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Pliego Único de Bases y Condiciones Generales para Contratos de Obras Públicas

1. 
Glosario

En el presente Pliego, las palabras y expresiones que a continuación se establecen tendrán los siguientes significados:

A) Obra Pública: todo trabajo de construcción, modificación, reparación, conservación, mantenimiento o demolición de un bien inmueble, sea que integre el dominio público o privado del Estado, realizado por una Entidad estatal o por su cuenta, en cumplimiento de sus fines propios o por un particular atendiendo a los mismos fines, independientemente del carácter privado o público de los recursos con que se financia.

B) Licitante, contratante o Administración: la Administración Pública Estatal de que se trate.

C) Oferente o proponente: persona física o jurídica, nacional o extranjera, consorcio, que presente una oferta para ejecutar la o las obras, de conformidad con lo establecido en este Pliego, obrando por sí o por intermedio de sus representantes.

D) Adjudicatario: oferente que haya sido notificado del Acto Administrativo dictado por la Administración por el cual se seleccionó su oferta.

E) Contratista: adjudicatario con quien la Administración ha perfeccionado el contrato correspondiente y tiene a su cargo la ejecución de la obra.

F) Subcontratista: cualquier persona física, jurídica o consorcio que, con el consentimiento de la Administración Contratante, tenga un contrato con el contratista para la provisión de bienes o ejecución de alguna parte de las obras.

G) Representante técnico: Profesional (cuya especialidad se podrá establecer en el Pliego Particular) con título expedido o revalidado por la Universidad de la República, u otras instituciones de educación terciarias habilitadas por el Ministerio de Educación y Cultura, designado por el contratista y aceptado por la Administración para asumir la representación técnica ante la misma, con residencia en el país durante el plazo de ejecución del Contrato y con amplios poderes para tratar y resolver todas las cuestiones técnicas relativas al contrato.

H) Proyecto Ejecutivo: los planos generales y de detalle, a escala conveniente para la ejecución de las obras y las memorias descriptivas y/o técnicas, con todas las especificaciones que correspondan, para definir la obra a ejecutar, debidamente firmados por los profesionales competentes.

I) Plan de trabajo: disposición en el tiempo de las tareas a realizar para la ejecución de las obras y su habilitación según lo establezca el Pliego Particular, desglosado en ítems que se correspondan con su presupuesto y expresado en un diagrama tiempo/avance.

J) Trabajos extraordinarios: aquellos trabajos que modifican el proyecto, pero no son necesarios o indispensables para la realización del mismo.

K) Imprevistos: porcentaje que la Administración tiene la potestad de fijar y autorizar respecto del monto total del contrato, para que sea utilizado en aquellas situaciones de obra no estipuladas en el Pliego Particular. El imprevisto puede implicar además un aumento del plazo contractual para ejecutar las obras no acordadas.

L) Fuerza mayor: hechos irresistibles, imprevisibles y ajenos a la voluntad de las partes contratantes.

M) Ítem: cada una de las partes que conforman el objeto de la licitación.

N) Rubro: grupo de actividades, materiales o tareas que permiten su inclusión en un mismo conjunto o rótulo, en virtud que comparten ciertas características en común, cuyo agrupamiento conforma un Ítem, y que persiguen como fin la realización de una obra.

2. 
Disposiciones Generales

2.1
Ámbito de Aplicación

Las normas contenidas en el presente reglamento constituyen el Pliego Único de Bases y Condiciones Generales (en adelante, Pliego Único) para los Contratos de Obras Públicas, en los casos de las contrataciones cuyos montos superen el límite establecido en el artículo 47 del TOCAF, salvo los procedimientos que requieran reglamentación especial.

Para aquellas contrataciones de Obras en las que también se soliciten suministros y servicios como ítems diferenciados, para éstos últimos serán aplicables las normas del Pliego General de Suministros y Servicios No Personales que correspondan.

Lo anterior es sin perjuicio de la vigencia y aplicación del presente Pliego en tanto el objeto principal sea una Obra Pública.

2.2
Jerarquía de las Normas

El Pliego de Bases y Condiciones Particulares (en adelante, Pliego Particular) sólo podrá modificar las disposiciones del presente Pliego que éste expresamente autorice.

En caso de existir contradicciones en aspectos en que el Pliego Único no autorice soluciones diferentes, prevalecerá lo establecido en este Pliego.

2.3 
Cómputo de Plazos

Los términos fijados en el presente reglamento se computarán en días hábiles, a partir del día siguiente al de la notificación, citación o emplazamiento, salvo los casos expresamente establecidos.

2.4 
Notificaciones

Toda notificación que realice la Administración se hará en forma personal, por telegrama colacionado, fax, correo electrónico, u otro medio hábil de comunicación de acuerdo a los datos proporcionados en el Registro Único de Proveedores del Estado.

2.5 
Comunicaciones

Toda comunicación a la Administración se efectuará en el domicilio o a través de los medios que se indicaren en el Pliego Particular.

2.6
Jurisdicción competente

Por el sólo hecho de presentarse, se entenderá que el oferente hace expreso reconocimiento y manifiesta su voluntad de someterse a las Leyes y Tribunales de la República Oriental del Uruguay.

3 
Publicación del llamado

Es obligatoria la publicación de la convocatoria a procedimientos competitivos y el Pliego Particular en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, cumpliendo con la antelación suficiente en casos de corresponder, sin perjuicio de otros medios que la Administración Pública estime conveniente.

En los casos de licitaciones públicas, se deberá dar cumplimiento a la normativa específica en la materia, efectuando asimismo la publicación de la convocatoria en el Diario Oficial.

4 
Aclaraciones de los Pliegos

Las solicitudes de aclaración podrán ser formuladas, por cualquier particular, mediante comunicación escrita, dentro del plazo que fije el mismo y por los medios que establezca. Vencido dicho término no será obligatorio proporcionar más datos aclaratorios.

Las consultas deberán ser específicas y serán evacuadas por la Administración dentro del plazo que establezca el Pliego Particular, comunicando las mismas a todos los interesados a través de su publicación en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales.

En los casos que el Pliego Particular hubiera sido adquirido, la evacuación de la consulta se comunicará asimismo en forma personal tanto al eventual oferente que la realice, como a todos aquellos que hayan adquirido dicho recaudo.

5 
Modificación del Pliego Particular

La Administración podrá, antes que venza el plazo para la presentación de ofertas, modificar el Pliego Particular ya sea por iniciativa propia o en atención a una consulta u observación formulada por un particular.

Todos los interesados serán notificados de las modificaciones introducidas, en un plazo no menor a 2 días antes del término límite para la recepción de las ofertas, personalmente tanto al interesado que formuló la observación como a los que hayan adquirido pliegos, comunicando a los demás interesados a través del sitio web de Compras y Contrataciones Estatales.

La Administración tendrá la facultad discrecional de prorrogar la fecha u hora de apertura del procedimiento de contratación, a fin de dar a los posibles oferentes tiempo adicional para la preparación de sus ofertas, debiendo comunicarse en la forma señalada en el párrafo anterior.

6 
Solicitud de prórroga de apertura de ofertas

Cualquier proveedor podrá solicitar prórroga de la Apertura de Ofertas. La misma se presentará a través de los medios que se indicaren en el Pliego Particular y dentro del plazo que fije el mismo.

La solicitud de prórroga será resuelta por la Administración, y deberá notificarse personalmente al interesado. En caso de disponerse la prórroga de la Apertura, además deberá comunicarse personalmente a los que hayan adquiridos pliegos y publicarse la nueva fecha para conocimiento de los demás interesados en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales.

7 
Reserva de la Administración

La Administración podrá prorrogar la Apertura, o dejar sin efecto el llamado en cualquier momento.

En los casos de prórroga del Acto de Apertura la Administración procederá a publicar la nueva fecha en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, y en su caso, se comunicará personalmente a quienes hayan adquirido Pliegos; asimismo deberá devolver las garantías de mantenimiento de ofertas y el importe de los Pliegos a solicitud de los interesados que, ante dicha prórroga, desistan de presentar propuestas.

En caso de dejar sin efecto el Llamado, publicará inmediatamente lo resuelto en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, y en su caso, comunicará personalmente a quienes hayan adquirido Pliegos. Consecuentemente, la Administración devolverá de oficio el importe de los Pliegos y las garantías depositadas, si correspondiere.

8 
Normalización

El Pliego Particular establecerá las normas estandarizadas de calidad y otras, que deban cumplir los oferentes en cada caso y su control se efectuará en la forma prevista en ellas y en dicho Pliego.

9 
Requisitos Formales de las Ofertas

9.1 
Redacción

Las ofertas deberán ser redactadas en forma clara y precisa, en idioma español y conforme lo dispuesto por el artículo 63 del TOCAF.

El Pliego Particular podrá autorizar la presentación de folletos, catálogos, etc. en idioma extranjero, reservándose la Administración el derecho de exigir en cualquier momento su traducción al idioma español.

9.2 
Domicilio

Las firmas proponentes deberán constituir domicilio legal dentro del territorio nacional, el cual deberá estar registrado en el RUPE.

9.3 
Identificación

Las firmas proponentes deberán indicar los nombres de los titulares que la componen en caso de ser sociedades personales o de sus representantes autorizados, en caso de ser sociedades anónimas.

En los casos de aplicación del presente Pliego Único, las sociedades anónimas deberán agregar la nómina de los integrantes de los directorios.

9.4 
Cumplimiento de requisitos formales

Para la valoración del cumplimiento de los requisitos formales se aplicarán los principios establecidos en el art. 149 del TOCAF.

10 
Requisitos para la presentación de las ofertas

El Pliego Particular no podrá imponer al oferente ningún requisito que no esté directamente vinculado a la consideración del objeto de la contratación y a la evaluación de la oferta, reservándose sólo al oferente que resulte adjudicatario la carga administrativa de la demostración de estar en condiciones formales de contratar, sin perjuicio de las responsabilidades penales, civiles o administrativas que pudieran corresponder.

El Pliego Particular no podrá exigir documentación a la que se pueda acceder a través del RUPE o cualquier sistema de información de libre acceso, salvo lo establecido en los artículos 77 y 176 del TOCAF.

10.1 
Documentos integrantes de la oferta

La oferta constará de los siguientes documentos:

a) Antecedentes del oferente, de acuerdo con lo que establezca el Pliego Particular.

b) La propuesta en todo lo que corresponda al objeto de la contratación, incluyendo la declaración exigida en el punto 11.5.

c) Certificado válido para ofertar, expedido por el Registro Nacional de Empresas de Obras Públicas del Ministerio de Transporte y Obras Públicas, conforme a lo establecido en los artículos 77 y 176 del TOCAF, el que deberá expresar un Valor Estimado de Contratación Anual (V.E.C.A.) libre igual o mayor al monto básico de la oferta, sin considerar el IVA ni las leyes sociales. Cuando el plazo de obra sea mayor a un año, el certificado deberá expresar un V.E.C.A. libre mayor o igual al resultado de:
(A/B) x 12
Donde:

A: valor de la oferta sin IVA ni Leyes Sociales

B: el plazo de ejecución de la obra indicado en meses

Si el monto básico ofertado no supera el tope de la licitación abreviada previsto en el artículo 33 lit. A) del TOCAF, será suficiente la presentación del certificado de inscripción, el que habilitará para la presentación de la oferta y el perfeccionamiento del contrato.

Los certificados expedidos por el RNEOP serán exigibles cuando el objeto principal de la contratación sea obra pública, debiendo indicarse el carácter nacional de la obra pública, de corresponder de acuerdo al artículo 12 del Decreto N° 13/2009 del 13 de enero de 2009.

El Pliego Particular establecerá las categorías/ especialidades que se requieran de acuerdo al objeto de la contratación, conforme a lo dispuesto en el artículo 12 del Decreto del Poder Ejecutivo No. 208/2009, de 4 de mayo de 2009 y Decreto No. 57/2010, de 11 de febrero de 2010.

Si el llamado es abierto a empresas del exterior, el Pliego Particular, teniendo en cuenta el origen de los fondos con que se financie la contratación, deberá especificar qué certificado habilitante será exigido a las empresas extranjeras, conforme a los sistemas de calificación previstos en el Decreto 208/2009 (artículos 28 literal c) a 32 y 33 a 39).

 d) Documentos requeridos en el Pliego de Condiciones Particulares.

 e) Declaración del oferente que ha inspeccionado el lugar en que se realizarán los trabajos, salvo disposición diferente en el Pliego Particular.

10.2 
Requisitos previos a la presentación de la oferta

Cuando corresponda el oferente deberá:

a) Depositar la garantía de mantenimiento de oferta cuando la Administración declare la obligatoriedad de la misma de acuerdo a lo establecido por el art. 64 del TOCAF.

b) Adquirir el Pliego, cuando el mismo tenga costo.

11 
Validez de las ofertas

11.1 
Consideraciones generales

Los oferentes deberán presentar sus propuestas de acuerdo con lo establecido en el presente reglamento y en las condiciones y forma que establezca en el Pliego Particular, pudiendo agregar cualquier otra información complementaria, pero sin omitir ninguna de las exigencias esenciales requeridas.

A estos efectos se consideran esenciales sólo aquellos aspectos cuya omisión pueda alterar o impedir la debida igualdad de los oferentes, de acuerdo con los principios establecidos en el art. 149 del TOCAF.

La admisión inicial de una propuesta no será obstáculo para su invalidación posterior si se constataren luego, defectos que violen los requisitos legales o aquellos esenciales contenidos en el Pliego respectivo.

Las ofertas que contengan apartamientos sustanciales a dichas exigencias no podrán ser consideradas.

Salvo indicación en contrario formulada en la oferta, se entiende que esta se ajusta a las condiciones contenidas en los Pliegos, y que el proponente queda comprometido a su total cumplimiento, sin perjuicio de la facultad de la Administración de establecer en las bases del llamado exigencias de manifestación expresa por parte de los oferentes, en cuyo caso los mismos deberán cumplir con dicho requisito.

11.2 
Objeto

Las ofertas deberán ajustarse razonablemente a la descripción del objeto requerido, teniendo en cuenta la complejidad técnica del mismo. Se considerará que las condiciones técnicas establecidas en los Pliegos tienen un carácter indicativo para la consecución del objeto del llamado.

Si el Pliego Particular lo autoriza, podrán presentarse modificaciones, soluciones  alternativas  así como variantes, inclusive sin presentarse la propuesta básica.

Se considerará que una oferta es:

a) Una modificación cuando, manteniendo la identidad del objeto licitado y presentando apartamientos no sustanciales, igualmente permite satisfacer los requerimientos que originaron el llamado.

b) Una solución alternativa cuando, tratándose de una opción, permite igualmente satisfacer los requerimientos que originaron el llamado, siempre que no menoscabe los principios imperantes en materia de contratación pública.

c) Una variante cuando, la misma presente variedad o diferencia pero manteniendo la identidad del objeto licitado.

11.3 
Precio y cotización

El oferente indicará el precio de la o las obras que propone realizar en las condiciones establecidas en el Pliego Particular, donde se especificará si la propuesta debe ser por precios unitarios o por precio global, o ambos.

Dichos precios no podrán estar sujetos a confirmación ni condicionados en forma alguna.

Cuando el Pliego Particular habilite la concurrencia de oferentes nacionales y extranjeros, los oferentes nacionales obtendrán las mismas condiciones que el Pliego autorice a los restantes oferentes, y en especial:

a) ofertar en moneda extranjera.

b) utilizar los mismos instrumentos de pago.

11.3.1 Cotización por Precio Unitario

La cotización se realizará en base a un listado de rubros sobre el cual deberá presentarse la propuesta, con cantidades estimadas para la comparación de ofertas, quedando a criterio de la Administración la distribución de las cantidades de acuerdo a sus necesidades hasta el monto total del contrato.

11.3.2 Cotización por Precio Global

El precio global de la oferta es el monto cotizado para la ejecución de la totalidad de las obras, sin perjuicio del detalle de rubros, su designación, unidad de medida, cantidad y precio unitario. El precio global de la oferta, compromete al oferente y será utilizado en el proceso de evaluación y comparación de ofertas.

El proponente deberá tener en cuenta que por la cantidad establecida en la propuesta, se compromete a ejecutar la totalidad de los trabajos indicados en las piezas del proyecto ejecutivo, de acuerdo a las reglas del arte de construir, aunque hubiera omitido algún rubro o parte de obra en su presupuesto detallado, sin que le sirva de excusa o derecho el alegar cálculos erróneos u omisiones en la presentación de su propuesta.

La omisión de la cotización de precio de algunos de los rubros necesarios para la realización de la obra, sin perjuicio de lo dispuesto en el numeral 10.2, supondrá el no pago de dichos rubros por la Administración y, en la comparación de las propuestas o ejecución del contrato, su precio se entenderá prorrateado entre los demás rubros de la obra.

11.3.3 Monto imponible de mano de obra para leyes sociales

Los oferentes deberán identificar en sus propuestas los montos imponibles sobre los que se calcularán los aportes al Banco de Previsión Social por leyes sociales, aplicando el porcentaje vigente del aporte unificado de la construcción siendo de su cargo las diferencias en más que se produzcan por este concepto.

11.3.4 Discrepancias

Si en la oferta hubiera discrepancia entre los precios unitarios y los totales, valdrá lo establecido en los precios unitarios.

Cuando exista diferencia entre la cantidad escrita en números y en letras, valdrá la escrita en letras. Todo ello sin perjuicio de la facultad de la Administración de otorgar un plazo máximo de dos días hábiles en los casos en que se producen discrepancias que se deben a errores evidentes o de escasa importancia, la que operará siempre que no se altere la igualdad de los oferentes, conforme lo preceptuado por el artículo 65 inciso 7 del TOCAF.

Tratándose de cotización por precio global, se aplicará el mismo criterio.

Cuando exista diferencia entre la cantidad escrita en números y en letras, valdrá la escrita en letras.

11.3.5 Actualización de precios

La obligación de cotizar precios firmes sin ajustes o precios ajustables será incluida en las cláusulas del Pliego Particular, debiendo establecerse en el último caso la fórmula paramétrica de ajuste.

A falta de previsión en el Pliego Particular, cuando la obra se ejecute dentro del plazo contractual, el ajuste del precio se calculará según el avance de obra. Si el mismo se realizara fuera de dicho plazo por razones imputables al contratista o a sus subcontratistas, el ajuste de precio se calculará tomando como fecha la contractualmente convenida. Sin embargo, si esto implica una erogación mayor para la Administración, se ajustará al avance real de la obra.

El Pliego Particular podrá prever la aplicación de la misma fórmula paramétrica para el caso de atraso en el pago.

11.4 
Tributos

Todos los tributos que legalmente corresponden al contratista por el cumplimiento del contrato se considerarán incluidos en los precios cotizados.

El oferente, cuando corresponda, desglosará el importe de aquellos tributos en los que la Administración sea agente de retención (Impuesto al Valor Agregado, IRNR u otro tributo vigente) del precio de la oferta. Cuando el oferente no desglose en forma expresa los mismos, se considerarán dichos tributos incluidos en el monto de la oferta.

Las creaciones, supresiones o modificaciones de los tributos serán reconocidas en todos los casos a favor del adjudicatario o de la Administración según corresponda.

11.5
 Regímenes de Preferencia

11.5.1 Régimen general

El margen de preferencia a las obras que califican como nacionales frente a las que no califican, establecido en el art. 58 del TOCAF, modificativas y concordantes, tendrá el alcance, naturaleza y procedimientos de cálculo siguientes:

i) Será aplicable en los casos de licitaciones públicas y licitaciones abreviadas así como en los casos de compras por excepción en las que dicha preferencia resulte procedente, cuando el monto supere el establecido para la obligatoriedad del presente Pliego Único.

ii) Será aplicable siempre que exista paridad de calidad o de aptitud. Se considera que existe paridad de calidad o aptitud entre ofertas cuando las mismas cumplan los requisitos técnicos exigidos en el Pliego Particular.

El margen de preferencia a las obras públicas que califiquen como nacionales de acuerdo al certificado emitido por RNEOP conforme el artículo 10.1 literal C, será del 8%, y se aplicará sobre la mano de obra nacional y los materiales nacionales.

A tales efectos los oferentes que deseen acogerse al presente beneficio formularán una declaración jurada debiendo estimar y expresar los porcentajes de mano de obra y materiales nacionales que componen el precio de la oferta (Anexo I), debiendo quien resulte adjudicatario, en aplicación del citado beneficio, presentar el certificado de origen respectivo emitido por las Entidades Certificadoras, en un plazo no mayor a 15 días hábiles contados a partir de la notificación de la resolución de adjudicación.

En ausencia de dicha declaración, no se aplicará el presente régimen al oferente respectivo.

En caso de que el certificado no fuera presentado en el plazo previsto o fuera denegado, se dejará sin efecto la adjudicación la cual recaerá en la siguiente mejor oferta.

Fórmulas de cálculo

Los precios comparativos de las obras que califiquen como nacionales y las que no califiquen como tales se evaluarán de acuerdo con la fórmula siguiente, sin perjuicio de la consideración de los demás criterios de evaluación de ofertas:

PCN = PN - PN x (% CN x 0,08)

Donde:

PCN = precio de la obra nacional con la aplicación de la preferencia a la industria nacional, sin considerar leyes sociales.

PN = precio de la obra nacional sin incluir leyes sociales.
CN = componente nacional.
% CN = porcentaje del precio de la obra que representa la suma de los materiales y la mano de obra que califican como nacionales (declarado por el oferente en el Anexo I).
Cuando los demás criterios de evaluación, establecidos en el Pliego Particular, tengan asignada una cuantificación monetaria, la misma se sumará al precio comparativo.

No se incluirán en los precios comparativos los importes correspondientes al Impuesto al Valor Agregado.

11.5.2 Regímenes especiales incluidos en el Programa de Contratación Pública para el Desarrollo

11.5.2.1 Subprograma de Contratación Pública para el Desarrollo de las MIPYME

La promoción a las obras que califican como nacionales frente a las que no califican, establecida en los arts. 59 y 60 lit. A del TOCAF, modificativas y concordantes, tendrá el alcance, naturaleza y procedimientos de cálculo siguientes:

b1) Preferencia en el precio

i) Será aplicable cuando intervengan micro, pequeñas y medianas empresas (en adelante MIPYME) con materiales y mano de obra que califiquen como nacionales. A los efectos de ampararse en el referido subprograma, las empresas deberán estar incluidas en alguna de las categorías previstas en el Dec. N° 504/007 de 20 de diciembre de 2007 y ajustarse a lo dispuesto en el Dec. 371/010 de 14 de diciembre de 2010.

ii) Será aplicable siempre que exista paridad de calidad o de aptitud. Se considera que existe paridad de calidad o aptitud entre ofertas cuando las mismas cumplan los requisitos técnicos exigidos en el Pliego Particular.

iii) El margen de preferencia a la obra que califique como nacional de micro y pequeñas empresas será del 8% y para medianas empresas del 4% cuando compitan entre sí o bien cualquiera de las categorías o todas ellas frente a obras que no califiquen como MIPYME, y siempre que no existan ofertas de obras que no califiquen como nacionales.

iv) El margen de preferencia a la obra que califique como nacional de micro y pequeñas empresas será del 16% y para medianas empresas del 12%, en cualquier circunstancia en que participe una empresa que no califique como nacional y su oferta sea válida.

v) Los precios comparativos ofertados por empresas que califiquen como MIPYME y los que no califiquen como tales se evaluarán de acuerdo con las fórmulas siguientes, sin perjuicio de la consideración de los demás criterios de evaluación de ofertas:

Obras ofertadas por MIPYME que incluyan materiales o mano de obra nacional.

PCM = PM - PM x % CN x B

Donde:

PCM = precio comparativo del producto MIPYME con la aplicación de la preferencia.

PM = precio del producto MIPYME puesto en almacenes del comprador.

CN = componente nacional.
% CN = porcentaje del precio de la obra que representa la suma de los materiales y la mano de obra que califican como nacionales de acuerdo con el certificado del art. 5 del Dec. 371/010 (declarado por el oferente en el Anexo II).
B = preferencia de acuerdo con los numerales iii) y iv) precedentes.

Cuando los criterios de evaluación previstos en el Pliego Particular tengan establecida una cuantificación monetaria, la misma se sumará al precio comparativo.

En caso de ausencia de declaración del mencionado porcentaje no será aplicable el presente beneficio.

b2) Reserva de mercado para MIPYME

El Pliego Particular establecerá en cada caso si no aplica la reserva de mercado de acuerdo a lo establecido en el artículo 11 del Dec. 371/010.

12
Garantía de mantenimiento de oferta

El oferente podrá constituir la garantía mediante depósito en efectivo o en valores públicos, fianza o aval bancario, o póliza de seguro de fianza, por un valor fijo en moneda nacional o extranjera que se determinará en el Pliego Particular.

El mismo Pliego podrá establecer la obligatoriedad de su constitución. En caso contrario el oferente podrá optar por constituirla o no.

En ningún caso podrán exigirse garantías por ofertas cuyos montos sean inferiores al tope de la licitación abreviada.

El Pliego Particular podrá establecer garantías diferentes o exonerar al oferente de su constitución cuando ello resulte conveniente a la Administración.

12.1
 Ejecución

La garantía podrá ser ejecutada:

a) Cuando el oferente desista de su oferta durante su período de mantenimiento.

b) Cuando el adjudicatario no constituya en tiempo y forma la garantía de fiel cumplimiento del contrato, cuando corresponda.

c) Cuando el adjudicatario se niegue o no concurra a firmar el contrato, habiendo sido notificado para ello.

12.2
 Aplicación de multa

En el caso en que el oferente opte por no constituir la garantía de mantenimiento de oferta, en las mismas hipótesis del numeral  anterior, se aplicará  una multa del  5%  del  monto máximo de su oferta. El  acto administrativo o resolución que imponga la multa será título ejecutivo, sin perjuicio del resarcimiento de los eventuales daños y perjuicios que dicho incumplimiento pueda haber causado a la Administración, y la comunicación del hecho al RUPE y al RNEOP.

13 
Presentación, Confidencialidad y Apertura de ofertas

13.1
 Presentación

La presentación de las ofertas deberá realizarse en las condiciones que se establezcan en los pliegos respectivos, agregando cualquier otra información complementaria, pero sin omitir ninguna de las exigencias esenciales requeridas, pudiendo la Administración definir los medios que regirán en cada caso, para su presentación, no siendo de recibo las que no llegaren cumpliendo el plazo, lugar y medio establecido.

El resguardo de las ofertas, en todos los casos, será responsabilidad de la Administración contratante, asegurando su confidencialidad e inviolabilidad hasta el momento de la apertura.

13.2
 Confidencialidad

El oferente podrá declarar con carácter confidencial, especificándolo debidamente, la siguiente información:

*  la relativa a sus clientes;

*  la que puede ser objeto de propiedad intelectual;

*  la que refiera al patrimonio del oferente;

*  la que comprenda hechos o actos de carácter económico, contable, jurídico o administrativo, relativos al oferente, que pudiera ser útil para un competidor;

*  la que esté amparada en una cláusula contractual de confidencialidad;

*  y aquella de naturaleza similar de acuerdo con lo que establezca el Pliego Particular.

La información declarada en tal carácter deberá presentarse en forma separada del resto de la oferta, en sobre o en archivo digital. En todos los casos deberá identificarse como "Información Confidencial".

El oferente que presente información confidencial deberá presentar en la oferta un "resumen no confidencial" de dicha información, que sea breve y conciso (Decreto N° 232/010 de 2 de agosto de 2010).

No se considerarán confidenciales los precios, ni las condiciones generales de la oferta.

13.3
 Apertura

La apertura de las ofertas se hará en forma pública en el lugar, día y hora fijados en las publicaciones, en presencia de los funcionarios que designe al efecto la Administración Pública licitante y de los oferentes o sus representantes que deseen asistir. En caso de apertura electrónica, ésta se efectuará en forma automática y el acta se remitirá a la dirección electrónica de los oferentes.

No se podrá rechazar ninguna propuesta presentada en plazo sin perjuicio de su invalidación posterior y se controlará si en las propuestas se ha adjuntado la garantía constituida, cuando ello correspondiere

La admisión inicial de una propuesta no será obstáculo a su rechazo si se constataren luego defectos que violen los requisitos legales o aquellos sustanciales contenidos en el respectivo Pliego.

Se considerarán apartamientos sustanciales aquellos que no pueden subsanarse sin alterar materialmente la igualdad de los oferentes.

Los oferentes podrán requerir a la Administración que le facilite copia o archivo electrónico de las ofertas presentadas para su análisis. El costo será de cargo del solicitante.

Abierto el acto no podrá introducirse modificación alguna en las propuestas, pudiendo no obstante, los oferentes o sus representantes formular las manifestaciones, aclaraciones o salvedades que deseen.

Finalizado el acto se labrará acta circunstanciada que será firmada por los funcionarios actuantes y los oferentes que hubieren consignado constancias en la misma, así como por los demás oferentes que lo deseen hacer.

14
 Defectos, carencias o errores en las ofertas

La Administración podrá otorgar a los proponentes un plazo máximo de dos días hábiles para salvar los defectos, carencias formales o errores evidentes o de escasa importancia; este plazo podrá ampliarse para proveedores del exterior y en ese caso se aplicará a todos los oferentes.

El plazo antes mencionado no se otorgará cuando a juicio de la Administración se altere materialmente la igualdad de los oferentes, cuando existan defectos o errores habituales en un oferente determinado o cuando se presuma la existencia de alguna maniobra destinada a obtener una ventaja indebida.

14.1 
Comisión Asesora de Adjudicaciones

Las ofertas serán estudiadas por una Comisión Asesora de Adjudicaciones, a la que le compete informar fundadamente acerca de la admisibilidad y conveniencia de las ofertas.

A los efectos de producir su informe la Comisión Asesora de Adjudicaciones podrá:

1. Solicitar a cualquier oferente las aclaraciones necesarias, no pudiendo pedir ni permitir que se modifique el contenido de la oferta.

2. Recabar otros asesoramientos dejando expresa constancia que aquellos que intervengan en tal calidad deberán excusarse cuando medie cualquier circunstancia comprobable que pueda afectar su imparcialidad.

Finalmente la Comisión Asesora de Adjudicaciones emitirá su informe que deberá contener los fundamentos que respalden su juicio de admisibilidad y su opción por la oferta más conveniente, exponiendo las razones de la misma.

El dictamen de la Comisión Asesora de Adjudicaciones no genera ningún derecho a favor de los oferentes, sin perjuicio de lo dispuesto por el artículo 68 inciso 2° del TOCAF.

14.2
 Admisibilidad de las ofertas

La Administración actuante efectuará el análisis de admisibilidad de las propuestas, lo que implica determinar si las ofertas presentadas cumplen con la normativa vigente en la materia, lo que comprende, entre otras, las disposiciones del TOCAF vigentes, así como las contenidas en el Pliego Único aplicable y en los Pliegos de Condiciones Particulares que rijan en el procedimiento de que se trate.

14.3
 Evaluación

En el Pliego de Condiciones Particulares se deberán establecer los criterios de evaluación, conforme a uno de los siguientes sistemas:

a) Determinación del o los principales factores (cuantitativos y/o cualitativo) que se tendrán en cuenta para evaluar las ofertas, así como la ponderación de cada uno a efectos de determinar la calificación asignada a cada oferta, en su caso (Arts. 48 Lit. C y 65 final del T.O.C.A.F.).

b) Utilización del factor precio en forma exclusiva, u otro elemento cuantitativo, el que será aplicado únicamente respecto de quienes cumplan con los requisitos mínimos previstos en las bases del llamado (Art. 68 inciso 3° del TOCAF).

14.4 
Mejora de ofertas

Si en la comparación efectuada se encuentran dos o más ofertas que reciban calificación similar o que tengan precio similar, según sea el criterio de evaluación aplicado, la Comisión Asesora de Adjudicaciones, o el ordenador, en su caso, podrá invitar a los oferentes respectivos a mejorar sus ofertas, otorgándoles un plazo no menor a dos días para presentarlas.

Se considerarán ofertas con calificación similar aquellas que no difieran en más de un 5% (cinco por ciento) de la mejor calificada conforme a los criterios cuantificados definidos en los Pliegos de Condiciones.

Se considerarán ofertas con precio similar a aquellas que no difieran en más del 5% (cinco por ciento) del precio de la menor.

En caso de que, como resultado de la mejora de ofertas, dos ofertas o más resultaran iguales en valor, se podrá promover una puja a la baja de precios entre ellas, dividir la adjudicación entre dos o más oferentes o efectuar un sorteo.

14.5
 Negociaciones

En caso de existir ofertas similares en los términos definidos por el art. 66 del TOCAF, se podrán entablar negociaciones con los respectivos oferentes, a fin de obtener mejores condiciones técnicas, de calidad o de precio.

Se considerará similares las ofertas cuando su calificación es similar o su precio es similar, según los criterios de evaluación previstos en las bases del llamado.

14.6 
Precio Manifiestamente Inconveniente

Si los precios de la o las ofertas recibidas son considerados manifiestamente inconvenientes, el ordenador o en su caso la Comisión Asesora de Adjudicaciones debidamente autorizada por éste, podrá solicitar directamente mejoras en sus condiciones técnicas, de precio, plazo o calidad.

14.7
 Vista de las actuaciones

En todo procedimiento competitivo de contratación cuyo valor supere el cuádruple del monto máximo para la licitación abreviada correspondiente al organismo, una vez obtenido el pronunciamiento de la Comisión Asesora de Adjudicaciones y antes de la adjudicación o rechazo de las ofertas por apartamiento de las normas o condiciones preestablecidas, la Administración deberá dar vista del expediente a los oferentes, excepto de aquella información de carácter confidencial contenida en las ofertas respecto de la cual se haya dado cumplimiento a la normativa vigente en la materia para ser considerada como tal (Ley N° 18.381 y Arts. 28 a 32 del Decreto N° 232/010) debiendo haber sido presentadas en ese carácter (Art. 10 Ley N° 18.381).

A tales efectos, se pondrá el expediente de manifiesto por el término de cinco días, notificándose a los interesados dentro de las veinticuatro horas de dispuesto el trámite aludido.

Los oferentes podrán formular por escrito, dentro del primer plazo establecido en el inciso precedente, las consideraciones que les merezca el proceso cumplido hasta el momento y el dictamen o informe de la Comisión Asesora de Adjudicaciones. No será necesario esperar el transcurso de este plazo si los interesados expresaran que no tienen consideraciones que formular.

Los escritos o impugnaciones que se formulen en esta etapa por los interesados serán considerados por la Administración como una petición, de acuerdo con lo dispuesto por los artículos 30 y 318 de la Constitución de la República a tener en cuenta al momento de dictar la resolución de adjudicación, y respecto de cuya petición debe existir informe fundado.

El interesado remitirá copia del escrito o impugnación presentada al Tribunal de Cuentas, disponiendo de un plazo de cuarenta y ocho horas a tales efectos.

15 
Adjudicación

15.1 
Dictado del acto

Recibido el informe de la Comisión Asesora de Adjudicaciones y cumplida la vista, en caso de corresponder, el ordenador competente dispondrá del plazo tentativo establecido en los procedimientos de contratación del organismo dentro del cual deberá adjudicar, declarar desierto o rechazar todas las ofertas, lo que deberá publicarse en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, así como solicitar ampliación de información o seguir otros cursos de acción por razones de buena administración.

El ordenador efectuará la adjudicación a la oferta más conveniente a los intereses de la Administración Pública y las necesidades del servicio, apreciando el dictamen de la Comisión Asesora de Adjudicaciones. En caso de apartarse del mismo, deberá dejarse expresa constancia de los fundamentos por los cuales se adopta resolución divergente.

15.2
 Requisitos formales

Una vez dictado el acto de adjudicación y previo a su notificación se le solicitará al adjudicatario, en el plazo en que la Administración disponga, la presentación de todos los requisitos formales que corresponda para acreditar que se encuentra en condiciones de contratar con el Estado.

En ningún caso se podrá solicitar aquella documentación a la que se pueda acceder a través del RUPE o cualquier sistema de información de libre acceso.

16 
Aumento o disminución de contrato

La Administración se reserva el derecho de aumentar o disminuir unilateralmente las prestaciones objeto de la contratación hasta un máximo de 20% y 10%, respectivamente, respetando las condiciones y modalidades originales.

También podrán aumentarse o disminuirse en mayores proporciones a las indicadas, previo consentimiento del adjudicatario, respetando las condiciones que rigen la contratación.

En ningún caso los aumentos podrán exceder el 100% del objeto del contrato.

Los porcentajes referidos precedentemente se aplican sobre cada una de las prestaciones objeto del contrato.

Las resoluciones de ampliación de contrato deberán publicarse en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales.

17 
Notificación

El acto administrativo que disponga la adjudicación o el rechazo de ofertas será notificado a todos los oferentes.

18 
Devolución de las garantías de mantenimiento de oferta

Cuando se hayan rechazado todas las ofertas, se procederá a la devolución de las garantías de mantenimiento de oferta constituidas.

Adjudicada una propuesta y perfeccionado el contrato en los términos del art. 69 del TOCAF, se procederá a la devolución de las garantías de mantenimiento de oferta constituidas a los restantes oferentes.

Al adjudicatario se le devolverá su garantía de mantenimiento de oferta una vez que se haya perfeccionado el contrato y en su caso hubiere constituido la garantía de fiel cumplimiento del contrato.

19 
Perfeccionamiento del contrato

El contrato se perfeccionará con la notificación al oferente del acto que disponga su adjudicación dictado por el ordenador competente, previa intervención del Tribunal de Cuentas de la República.

La administración podrá establecer en los Pliegos Particulares o en la resolución de adjudicación, la forma escrita o requisitos de solemnidad a cumplir con posterioridad al dictado del mencionado acto o existan otras condiciones suspensivas que obsten para el perfeccionamiento del contrato.

Cuando el monto básico adjudicado -sin IVA ni Leyes Sociales - supere el tope de la Licitación Abreviada del artículo 33 lit. A) del TOCAF, el adjudicatario deberá presentar para el perfeccionamiento del contrato el certificado habilitante para contratar expedido por el RNEOP, de acuerdo a lo establecido el artículo 77 del TOCAF.

Toda obra pública de construcción, arquitectura, ingeniería civil y sus derivaciones, -que tenga una duración que supere los treinta jornales de ejecución- deberá inscribirse por el titular de los derechos reales de la obra, en el Registro Nacional de Obras de Construcción del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y su trazabilidad, según lo establecido en los artículos 356 a 363 de la ley 18.362 de 6 de octubre de 2008 y su reglamentación el decreto 481/009 de 19 de octubre de 2009.

20 
Garantía de fiel cumplimiento del contrato

20.1 
Constitución

Cuando el monto total adjudicado supere el 40% del tope de la licitación abreviada establecida en el art. 33 del TOCAF, el adjudicatario constituirá una garantía equivalente al 5% del monto de la adjudicación. Esta garantía se podrá acrecer con una retención de los sucesivos pagos o la constitución de garantías sustitutivas de acuerdo con el artículo 64 del TOCAF, lo que deberá estar establecido en el Pliego Particular.

El adjudicatario constituirá la garantía mediante depósito en efectivo o en valores públicos, fianza o aval bancario, o póliza de seguro de fianza.

La Administración podrá establecer en el Pliego Particular, garantías o montos diferentes a lo expresado precedentemente, determinar que sean obligatorias cuando la contratación lo justifique o exonerar de la presentación cuando ello le resulte conveniente.

A efectos de determinar el monto de la garantía los valores públicos serán considerados por su valor nominal, excepto que la Administración considere que éste es sustancialmente superior a su valor de mercado.

Cuando la garantía se constituya en moneda extranjera, se tomará el tipo de cambio interbancario vendedor y arbitraje, vigente al cierre de la Mesa de Cambios del Banco Central del Uruguay del día anterior al de la constitución de la garantía.
20.2
 Opción de no presentación de la garantía

El Pliego Particular podrá establecer el derecho de los adjudicatarios a optar por no presentar garantía. En caso de hacer uso de este derecho, el incumplimiento del contrato se sancionará con una multa equivalente al 10% (diez por ciento) de la adjudicación.

20.3
 Falta de constitución de la garantía

La falta de constitución de la garantía de fiel cumplimiento del contrato en tiempo y forma, en los casos que sea exigible, hará caducar los derechos del adjudicatario, pudiendo la Administración hacer uso de la facultad establecida en el inciso final del art. 70 del TOCAF.

20.4 
Ejecución de garantía

La garantía de fiel cumplimiento del contrato podrá ser ejecutada en caso de que el adjudicatario no dé cumplimiento a las obligaciones contractuales.

21 
Materiales

Los materiales que se empleen deben ser de la mejor calidad dentro de su especie, estar perfectamente preparados y ser puestos en obra conforme a las reglas del arte, de acuerdo con las especificaciones y normas del Pliego Particular, no pudiendo ser empleados antes de ser examinados y provisoriamente aceptados por la Administración.

Si los materiales acopiados no fueran de buena calidad o no estuviesen bien preparados, la Administración dará órdenes al contratista para que los retire inmediatamente de los obradores y los reemplace a su costo, por otros adecuados a las condiciones de la obra.

22
Control de calidad

La Administración Pública podrá efectuar, directamente o a través de organismos de normalización y certificación, controles de calidad de los materiales durante el estudio de las ofertas o la ejecución del contrato.

El contratista a su costo deberá suministrar todas las muestras y ensayos que le solicite la Administración. Las muestras y ensayos se extraerán y analizarán acorde a la Normativa UNIT o las que se determinen en el Pliego Particular y se ensayarán en laboratorios nacionales o internacionales reconocidos y que sean aceptados para ese fin por la Administración.

En los casos en que la Agencia de Compras y Contrataciones del Estado desarrolle normas de calidad de productos y servicios, las mismas deberán ser consideradas.

El contratista estará obligado a someter a la aprobación de la Administración y con la anticipación debida, todas las muestras de los materiales que entrarán en la construcción de la obra, que le sean solicitadas.

Si hay discrepancia sobre la calidad de los materiales se practicarán las pruebas o ensayos necesarios para dilucidar la cuestión. El costo de estas pruebas o ensayos será de cuenta de la Administración, si de ello surgiere que el material está en condiciones de ser empleado en la obra. En caso contrario, serán de cuenta del contratista.

23 
Plan de trabajo

Las obras se desarrollarán de acuerdo a un plan general de ejecución, en el cual constarán:

a) Plazo total de ejecución de la obra;

b) Las sucesivas etapas de ejecución y su duración;

c) Los equipos que se utilizarán en la construcción;

d) Los procesos constructivos a emplearse;

e) El porcentaje de jornales que corresponda a cada etapa de dicho plan.

El plan general de ejecución será el establecido en el Pliego Particular o -si este Pliego hubiera optado por exigir a los proponentes la fijación de dicho plan- el contenido en la propuesta.

24 
Preventivo de Flujo de Fondos

En caso que el Pliego Particular lo requiera, el oferente presentará un preventivo de flujo de fondos, que será la cuantificación económico-financiera mensual estimada y programada en el tiempo, que se materializa en el Plan de Desarrollo de los Trabajos.

25 
Acta de Inicio

Previo al comienzo de los trabajos se labrará un acta en la que se establecerá el inicio de la obra.

El Acta de Inicio determina el momento en que empieza el desarrollo físico del contrato y es a partir de ese instante en que el contratista se hace cargo de la tenencia de la obra.

El Acta de Inicio de las obras se efectuará dentro del plazo establecido en el Pliego Particular.

26 
Plazos de ejecución de la obra

El contratista dará comienzo a los trabajos a partir de la firma del acta de inicio, y deberá realizar los trabajos de acuerdo a los plazos establecidos en el Contrato.

El contratista no podrá paralizar ni aún momentáneamente las obras, salvo en los casos especialmente previstos.

27
Cómputo de plazos de obra

El plazo de ejecución de la obra se entenderá en días calendarios laborales para la construcción.

28 
Prórroga de plazo

Si por causas justificadas, independientes de la voluntad del contratista, no pudiera éste empezar las obras en el tiempo prefijado, o tuviese que suspenderlas, o no pudiere darles el desarrollo necesario para terminarlas en el plazo contratado, dará cuenta por escrito a la Administración dentro del plazo de diez días de acaecidas las causas de la demora, pudiendo entonces la Administración, previo informe técnico, otorgar al contratista la prórroga que estime pertinente.

29 
Atrasos en los plazos de ejecución de las obras

El contratista debe dar cumplimiento estricto a los plazos parciales y al total estipulados en el plan general de ejecución de la obra, así como al fijado para dar comienzo a los trabajos. El incumplimiento injustificado de cualquiera de dichos plazos dará lugar a la aplicación de las multas previstas en el Pliego Particular, sin perjuicio de que la Administración pueda además disponer la rescisión del contrato, con pérdida de la garantía de fiel cumplimiento.

Si así se estipulare en el Pliego Particular, la Administración podrá incluso encomendar la realización del objeto del contrato por cuenta del contratista omiso.

Si el contratista justificare que el atraso se debió a causas de fuerza mayor, la Administración le acordará un nuevo plazo para el cumplimiento.

30 
Casos de fuerza mayor que dan derecho a indemnización

Para tener derecho a indemnización el contratista deberá probar fehacientemente:

a) la imprevisibilidad del evento dañoso;

b) independencia y exterioridad del hecho con su voluntad;

c) inevitabilidad del mismo;

La comprobación de los perjuicios causados se hará en forma conjunta con la Administración, dentro del plazo de diez días de ocurrido el caso fortuito o de fuerza mayor, labrándose el acta respectiva.

El contratista deberá establecer en su reclamo de indemnización:

a) las causas originarias de los perjuicios y daños;

b) los medios empleados para evitarlos;

c) la naturaleza e importe aproximado del daño;

La indemnización, si correspondiere, deberá ser aprobada por la Administración.

31 
Pérdidas y averías

Fuera de los casos previstos en el numeral anterior, el contratista no tendrá derecho a indemnización por pérdidas, averías y demás perjuicios ocasionados en las instalaciones, materiales y útiles de trabajo propios, sean cuales fueren esos perjuicios y las causas de los mismos.

32 
Suspensión de las obras

Si la Administración dispusiera la suspensión de todas las obras o de una parte de ellas, se notificará al contratista la orden correspondiente, procediéndose a la medición de la obra ejecutada en la parte necesaria para calcular la que quede suspendida, extendiéndose acta del resultado de la medición.

En este caso -y siempre que la suspensión no se funde en la falta de cumplimiento de las obligaciones por parte del contratista o la mala ejecución de las obras-, el contratista tendrá derecho a la indemnización de los perjuicios que le haya causado la suspensión, debiendo presentar una liquidación detallada y justificada de los mismos, la cual deberá ser aceptada por la Administración.

Si se ordenare la prosecución de los trabajos antes de transcurridos 6 meses de suspensión, el contratista estará obligado a continuarlos.

33 
Órdenes de Servicio

El contratista se atendrá a lo que resulte de los recaudos del proyecto ejecutivo de obra y a las órdenes de servicio e instrucciones que expida y notifique la Administración, en la ejecución de las obras.

34 
Obligaciones de carácter general del contratista

El contratista está obligado a cumplir las obligaciones que asume, quedándole prohibido delegar responsabilidades en sub-contratistas o en cualquier tercero de forma directa o indirecta.

Los riesgos de la obra hasta su entrega provisoria serán de su cuenta. A partir de ese momento tiene a su cargo la conservación de la obra y debe reparar todo defecto que aparezca; pero no responde de los daños que la obra sufra por fuerza mayor ni los que resulten de un uso anormal.

En la ejecución de las obras, estará obligado a cumplir las órdenes de servicio que se le impartan aún cuando las considere irregulares, improcedentes o inconvenientes, sin perjuicio de su derecho a impugnarlas con los recursos administrativos pertinentes.

35 
Objetos hallados en las excavaciones

El contratista o su representante deberán hacer entrega inmediata a la Administración de todo objeto de valor material, científico o artístico que se hallare en el emplazamiento de las obras, sin perjuicio de lo dispuesto al respecto en el Código Civil.

Se considerarán también de propiedad de la Administración todos los materiales de construcción que se extraigan de las excavaciones o desmontes, salvo en el caso que la Administración haga expresamente abandono de dichos materiales.

36 
Daños y perjuicios a terceros

El contratista deberá tomar las providencias necesarias tendientes a evitar que se produzcan daños en perjuicio de terceros como consecuencia de la ejecución de las obras.

En caso de que los mismos se produzcan, su reparación o indemnización será de cuenta del contratista.

37 
Seguridad e Higiene

Toda obra deberá, desde su inicio, poseer lugares adecuados con destino a servicios sanitarios, duchas, vestuarios y comedor en las condiciones que se establece en el Decreto N° 125/014 de 7 de mayo de 2014 y demás normas concordantes y complementarias.

38 
Cumplimiento de legislación laboral aplicable

El contratista tendrá la responsabilidad total y exclusiva de su condición de empleador con todos sus trabajadores. En particular, el contratista deberá sujetarse a la legislación vigente y a las disposiciones que regulan las relaciones con sus trabajadores, así como a las leyes, reglamentos y estatutos sobre prevención de riesgos que sean aplicables a la ejecución de las obras.

Es obligación del contratista efectuar la denuncia de los accidentes de trabajo y de las enfermedades profesionales de conformidad con las disposiciones legales vigentes, debiendo informar a la Administración de los hechos ocurridos, haciendo entrega de los recaudos, cuando corresponda.

El contratista se obliga a:

1) cumplir con la Ley N° 17.897 de 14 de septiembre de 2005 y su decreto reglamentario (Decreto N° 226/006 de 14 de julio de 2006), debiendo contratar para la ejecución de las obras un mínimo equivalente al 5% (cinco por ciento) del personal afectado a tareas de peones o similares, entre personas liberadas registradas en la Bolsa de Trabajo del Patronato Nacional de Encarcelados y Liberados;

2) cumplir con lo establecido en la Ley N° 18.516 de 26 de junio de 2009 y Decreto N° 255/2010 de 17 de agosto de 2010, a fin de satisfacer con mano de obra local la demanda de personal no permanente;

3) cumplir con la Ley N° 18.098 de 12 de enero de 2007, en el sentido de que el contratista deberá respetar los laudos salariales establecidos por los Consejos de Salarios para fijar la retribución de los trabajadores a su cargo;

4) cumplir con lo dispuesto en la Ley N° 16.074 del 10 de octubre de 1989, teniendo al día el Seguro sobre accidentes de trabajo y enfermedades profesionales de sus trabajadores;

5) cumplir con lo dispuesto en las leyes Nos. 18.099 de 24 de enero de 2007 y 18.251 de 6 de enero de 2008, relativa a la responsabilidad laboral en los procesos de descentralización empresarial.

6) cumplir con todas las disposiciones legales que en la materia se dicten.

La Administración será informada sobre el monto y el estado de cumplimiento de las obligaciones laborales, previsionales, así como las de protección de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales, que al contratista correspondan respecto de sus trabajadores. A esos efectos, queda facultada a exigir al contratista la exhibición de los siguientes documentos:

*  Declaración nominada de historia laboral (artículo 87 de la Ley N°16.713, de 3 de setiembre de 1995) y recibo de pago de cotizaciones al organismo previsional;

*  Certificado que acredite situación regular de pago de las contribuciones a la seguridad social a la entidad previsional que corresponda en los suministros y servicios accesorios a las obras (artículo 663 de la Ley N° 16.170, de 28 de diciembre de 1990);

*  Constancia del Banco de Seguros del Estado que acredite la existencia del seguro de accidentes del trabajo y enfermedades profesionales;

*  Planilla de control de trabajo y recibos de haberes salariales;

*  Asimismo, podrá requerir los datos personales de los trabajadores comprendidos en la prestación del servicio a efectos de realizar los controles que estime pertinentes.

Cuando el contratista no acredite oportunamente el cumplimiento de las obligaciones laborales y previsionales y del seguro de accidentes del trabajo y enfermedades profesionales en la forma señalada, la Administración podrá retener de las obligaciones que tenga a favor del contratista el monto correspondiente.

Las condiciones especiales recogidas precedentemente se consideran una obligación esencial y su incumplimiento puede dar lugar a la rescisión del contrato.

39 
Obligación del contratista de presenciar las inspecciones

El contratista o su Representante Técnico, acompañará a los ingenieros o arquitectos de la Administración en las inspecciones que se hagan a las obras, siempre que éstos lo exijan.

40 
Presencia del contratista en el lugar de los trabajos

Desde que se dé principio a las obras hasta su recepción provisoria, el contratista o un representante suyo debidamente autorizado, deberá constituir domicilio en un lugar próximo a los trabajos y sólo podrá ausentarse de él con aviso previo a la Administración y dejando quien lo sustituya para tomar decisiones, hacer pagos, continuar las obras y recibir órdenes que se le comuniquen.

A falta de aviso o de nombramiento de sustituto, serán válidas todas las notificaciones que se hagan al contratista en el domicilio que se haya fijado de acuerdo con este artículo.

41 
Modificación de obras, trabajos extraordinarios e imprevistos

Cuando se juzgue necesario ejecutar obras nuevas o modificar las contratadas, estará el contratista obligado a cumplir las órdenes escritas que al respecto se le transmitan.

Los precios de dichas obras serán determinados por los que en el contrato se indique. Cuando los precios establecidos en el contrato no puedan aplicarse a las obras nuevas o modificadas, se procederá tomando por base los precios de las obras previstas que más se asemejen, o los precios corrientes en plaza.

Si el contratista procediera a la ejecución de las obras nuevas o modificadas, o al empleo no previsto de materiales, sin antes  haber convenido los precios con la Administración, se entenderá  que renuncia a cualquiera de los procedimientos referidos y se conforma con los precios que fije ésta.

Las precedentes disposiciones se aplicarán a las modificaciones de carácter sustancial, no así a las de detalle, las que no generarán costos adicionales para la Administración. El alcance de ambos conceptos deberá establecerse en el Pliego Particular.

Tanto en los trabajos extraordinarios como en los imprevistos se permitirá la inclusión de nuevos rubros, siempre que tengan directa vinculación con la obra contratada.

42 
Alteración de las obras por parte del contratista

El contratista no puede por sí introducir modificaciones al proyecto ejecutivo. Está obligado, atendiendo a las órdenes escritas de la Administración, a reemplazar los materiales o reconstruir las obras cuyas dimensiones no estén de acuerdo con el proyecto ejecutivo u órdenes de servicio.

Sin embargo, siempre que la Administración reconozca que las modificaciones del contratista no ofrecen ningún inconveniente, las mismas podrán ser aceptadas, pero en tal caso el contratista no tendrá derecho a ningún aumento de precio por las mayores dimensiones o por el mayor valor que puedan tener las obras o los materiales con relación a lo proyectado.

Si al contrario, las dimensiones se redujesen, o el valor de las obras o de los materiales fuera menor, los precios se disminuirán en consecuencia.

43 
Faltas graves por parte del Contratista

La administración podrá rescindir el contrato con pérdida de la garantía cuando el contratista sea culpable de fraude, grave negligencia o contravención a las obligaciones estipuladas en el contrato. En este caso será responsable por los daños y perjuicios que ocasionara, los cuales se le harán efectivos sobre el importe de las obras que haya construido y que sean de recibo y sobre las retenciones hechas en los pagos efectuados, sin perjuicio de las responsabilidades civiles y penales que se derivan del hecho.

44 
Cesiones

44.1 
Cesión de contrato

Sólo podrá verificarse la cesión del contrato a solicitud fundada del contratista y con el consentimiento mediante resolución expresa de la Administración, previa demostración de que el cesionario brinda las mismas seguridades de cumplimiento, registrándose el hecho en el RUPE.

En todos los casos el cesionario deberá probar que tiene capacidad para contratar con el Estado, que reúne los requisitos exigidos para contratar con el mismo, así como los establecidos en el Pliego Particular.

También se requerirá la autorización del organismo contratante para subcontratar parcialmente.

44.2 
Cesión de crédito

Las eventuales cesiones de crédito sólo se tendrán por consentidas siempre que haya resolución expresa de la Administración donde conste:

a) notificación,

b) la existencia y cobro de créditos por el Cesionario dependerá y se  podrá hacer efectiva, en la medida que sean exigibles según contrato,   por ejecución de las obras contratadas.

45 
Mora

La mora se configura por el incumplimiento de las obligaciones contractuales y se producirá de pleno derecho por el solo vencimiento de los términos establecidos, sin necesidad de interpelación judicial o extrajudicial alguna.

46 
Penalidades

Las penalidades se podrán aplicar por incumplimiento de:

a) inicio de las obras dentro del plazo estipulado;

b) plazos parciales o totales;

c) la calidad de los materiales;

d) la ejecución de los trabajos;

e) las órdenes de servicios dadas por la Administración;

f) las condiciones contractuales;

El Pliego Particular determinará los montos de las multas, su forma de cálculo y su límite máximo, sin perjuicio de la indemnización que por daños y perjuicios pudiera corresponder.

Las multas serán descontadas de las sumas a pagar por la Administración, y, si no fuera suficiente, de las retenciones en concepto de garantía o de la garantía de fiel cumplimiento de contrato, si esta se hubiera constituido.

En caso de incumplimiento en el marco de lo dispuesto en el art. 64 del TOCAF, el acto administrativo que imponga la multa será título ejecutivo, sin perjuicio del resarcimiento de los eventuales daños y perjuicios que dicho incumplimiento pueda haber causado a la Administración y la comunicación del hecho al RUPE y al RNEOP.

47 
Importación

En caso de obras que incluyan bienes a ser importados por la Administración, se establecerá en el Pliego Particular las condiciones y requisitos a cumplir por los oferentes y adjudicatarios.

48 
Pagos

El Pliego Particular establecerá las condiciones y formas de pago. En todos los pagos la Administración podrá deducir del monto a pagar, la suma correspondiente a cualquier deuda que el contratista mantenga con la Administración, relativa al contrato.

A falta de estipulación expresa, los pagos se harán por certificados mensuales de obra hecha, que serán expedidos de oficio por la Administración y deberán ser pagados según el plazo establecido en el Pliego Particular. Dicho plazo rige también para la liquidación de obras extraordinarias e imprevistos, una vez que éstas hayan sido aprobadas por la Administración y, a partir de la notificación al contratista.

En caso de discrepancia en lo referente al monto total de un certificado, se liquidará la cantidad sobre la que exista acuerdo. Las entregas parciales estarán sujetas a las rectificaciones  que puedan resultar de la liquidación final.

48.1 
Pago de materiales y equipamientos acopiados

El Pliego Particular determinará en cada caso si la Administración admitirá el pago por acopios, así como la forma y condiciones del mismo.

Se entiende por materiales y equipamientos acopiados aquellos que estén destinados a quedar definitivamente incorporados a las obras, una vez documentado su ingreso y depósito.

El contratista será depositario de los materiales y equipamientos acopiados y será el único responsable de su conservación, pérdida o extravío.

48.2 
Pago de anticipo financiero

La Administración podrá otorgar un adelanto financiero al adjudicatario, si el Pliego Particular así lo prevé y en las condiciones que en él se establezca. El monto del adelanto se calculará sobre el precio ofertado sin impuestos, imprevistos, ni leyes sociales, actualizado a la fecha de solicitud del anticipo.

Dicho porcentaje, así como el momento de solicitud del anticipo, será fijado en cada caso en el Pliego Particular de la obra.

Anterior a hacer efectivo el cobro del anticipo, el contratista deberá presentar una garantía en la forma establecida en el Pliego Particular.

El reintegro a la Administración del anticipo financiero, se efectuará deduciendo del importe de los certificados, el mismo porcentaje que representa el monto del anticipo sobre el precio ofertado. De producirse incrementos de obra, el descuento del monto anticipado se efectuará sólo hasta cubrir el total del anticipo realizado.

La Administración no efectuará retenciones sobre el monto del anticipo financiero por concepto de refuerzo de garantía de cumplimiento de contrato.

En caso de rescisión del contrato, el contratista deberá reintegrar a la Administración el saldo del anticipo financiero, actualizado a la fecha de dicho reintegro, en el plazo que establezca el Pliego Particular.

49 
Recuperación ambiental

El contratista deberá cumplir con las Especificaciones Ambientales Generales establecidas en las normas vigentes.

Conforme a la entidad de la obra, el Pliego Particular podrá establecer un rubro por concepto de "Recuperación ambiental" y su forma y condiciones de aplicación.

50
Recepción de las obras

Las obras serán recibidas provisoriamente al término de su ejecución y definitivamente una vez cumplido el período de conservación y garantía que se fije en el Pliego Particular.

50.1 
Recepción Provisoria

Las recepciones provisorias de las obras se otorgarán, a pedido del contratista o de oficio por la Administración, sobre la totalidad o parte de las obras contratadas, de acuerdo a lo que al respecto exprese el Pliego Particular.

El trabajo contratado será recibido en carácter provisorio cuando a juicio de la Administración se hayan cumplido todos los términos establecidos en el contrato respecto a la ejecución del mismo.

Previamente a la recepción provisoria se realizarán, en presencia del contratista o su representante técnico, la dirección de la obra y los técnicos que la Administración considere necesarios, las inspecciones y pruebas que correspondan, cuyas constancias quedarán sujetas sin embargo a las rectificaciones a que dé lugar la recepción propiamente dicha.

Las recepciones se instrumentarán en un acta y sólo tendrán validez una vez que sean declaradas recibidas por la Administración. En el acta se hará constar la inspección, verificación, el estado de las obras y, las instrucciones y plazo dados al contratista para subsanar los defectos observados. A la expiración de este plazo o antes, si el contratista lo pidiera, se efectuará una nueva verificación y, si de ella resultare que el contratista no ha cumplido las directivas recibidas, la Administración podrá declarar rescindido el contrato y podrá ejecutar la garantía de fiel cumplimiento del mismo o si el adjudicatario hubiera optado por no presentar garantía, conforme lo dispuesto en el art. 64 inciso 4° del TOCAF, aplicar la multa prevista en el citado artículo, comunicándose al RUPE, sin perjuicio del resarcimiento de los eventuales daños y perjuicios que dicho incumplimiento pueda haber causado a la Administración.

El plazo otorgado para efectuar las reparaciones no exime al contratista de las responsabilidades y multas en que pueda incurrir por no haber terminado la obra, según las condiciones y plazos pactados en el contrato.

No estando conforme el contratista con las observaciones incluidas en el acta, dispondrá del término de diez días a partir de la fecha de la misma para exponer los fundamentos de su disconformidad. Si dejara transcurrir este término sin presentar reclamaciones se entenderá que acepta lo resuelto por la Administración.

La obra pública se recibe de manera provisoria a partir de la fecha del acta respectiva, dando comienzo al plazo de conservación y garantía establecido en el Pliego Particular. Durante el plazo de conservación y garantía el contratista tiene a su cargo la conservación de la obra debiendo reparar todo defecto que eventualmente aparezca, pero no responde de los daños que la obra sufra por fuerza mayor, ni los que resulten de un uso anormal.

Si la Administración tuviese motivos para sospechar la existencia de vicios de construcción ocultos, podrá ordenar en cualquier tiempo, antes de la recepción definitiva, las demoliciones, desmontajes y ensayos tecnológicos que sean necesarios para comprobar si existen efectivamente vicios de construcción. Los gastos que se ocasionaren, serán de cuenta del contratista siempre que los vicios existan realmente; en caso contrario serán de cuenta de la Administración. El contratista no podrá negarse a efectuar dichos ensayos.

La toma de posesión o utilización temporal o permanente de cualquier sector de la obra por parte de la Administración implicará la recepción provisoria de la misma, debiendo levantar el acta respectiva con la formulación de las observaciones que surjan de la inspección y verificación de la obra.

50.2 
Recepción definitiva

Terminado el plazo de garantía, se procederá a la recepción definitiva con las formalidades indicadas para las provisorias, y si las obras se encontrasen en perfecto estado, se darán por recibidas.

50.3 
Liquidación final

Verificada la recepción definitiva, se hará la liquidación final de las obras y trabajos que con arreglo a las condiciones del contrato y órdenes de servicio hubieran sido efectuadas.

Aprobada dicha liquidación y realizada la declaración de la recepción definitiva de las obras por la Administración, ésta devolverá las garantías constituidas al contratista, con la deducción de las multas que se le hubieran aplicado, las deudas de jornales, o los importes que la Administración hubiera pagado en exceso respecto del valor adjudicado por concepto de leyes sociales, y siempre que contra el contratista no exista reclamación de especie alguna por concepto de daños y perjuicios producidos a consecuencia de las obras.

51 
Responsabilidad decenal

El contratista será responsable por espacio de diez años desde la declaración de recepción definitiva, en los términos previstos en el artículo 1844 del Código Civil.

52
Rescisión

La Administración podrá rescindir unilateralmente el contrato por incumplimiento grave del adjudicatario, debiendo notificarlo de ello. No obstante, la misma se producirá de pleno derecho por la inhabilitación superviniente por cualquiera de las causales previstas en la ley.

La rescisión por incumplimiento del contratista aparejará su responsabilidad por los daños y  perjuicios ocasionados a la Administración y la ejecución de la garantía de fiel cumplimiento del contrato o la aplicación de la multa dispuesta en el art. 64 del TOCAF, en caso en que el oferente hubiera optado por no presentar garantía, sin perjuicio del pago de las demás multas que corresponda, efectuándose la comunicación al RUPE y al RNEOP.

En caso de rescisión del contrato antes de iniciarse su ejecución material, el ordenador podrá efectuar la adjudicación al siguiente mejor oferente de ese procedimiento de compra, previa aceptación de éste.

52.1 
Causales de Rescisión

La Administración podrá rescindir el contrato por incumplimiento del contratista, por las siguientes causales, que se indican a título meramente enunciativo:

1. Atrasos reiterados en relación a cualquiera de las fechas límites establecidas en el Plan de trabajo, o las que resulten de prórrogas acordadas por ambas partes.

2. Incumplimientos en el pago de los jornales y aplicación de normas de seguridad laboral.

3. Suspensión sin causa justificada de los trabajos por parte del contratista.

4. La subcontratación a terceros de la ejecución del Contrato o de parte del mismo, sin previa autorización de la Administración.

5. Incumplimiento de normas medio ambientales.

52.2 
Solicitud de rescisión por el Contratista

El contratista podrá solicitar la rescisión del contrato de obra, cuando se configuren los siguientes casos:

a) cuando el inicio o la suspensión de las obras exceda de los 120 días por razones imputables a la Administración;

b) la Administración retrase los pagos de certificados en un plazo mayor de 120 días contados desde el vencimiento del plazo para el pago, salvo que el Pliego Particular disponga un plazo menor en obras de menor porte, siempre que el contratista haya cumplido con sus obligaciones contractuales.

52.3 
Liquidación en caso de Rescisión

La rescisión del contrato, en todos los casos, traerá aparejada la liquidación definitiva de las obras y trabajos que hayan sido ejecutados con arreglo a las condiciones del contrato.

Notificada la resolución de rescisión del contrato, iniciada por la Administración o por el contratista, el organismo contratante tomará posesión inmediata del predio y de las obras.

53 
Devolución de la garantía de fiel cumplimiento de contrato

La garantía de fiel cumplimiento de contrato será devuelta por la Administración, una vez verificado el cumplimiento de todas las obligaciones contractuales.

La devolución de las sumas retenidas por concepto de refuerzo de garantía de fiel cumplimiento de contrato en los pagos parciales se hará de acuerdo a lo que se establezca en el Pliego Particular y siempre que no existan reclamos contra el contratista por ningún concepto.
ANEXO I
Modelo de Declaración para materiales y mano de obra que califican como nacionales

El que suscribe (NOMBRE DE QUIEN FIRME Y TENGA PODERES SUFICIENTES PARA REPRESENTAR A LA EMPRESA OFERENTE) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que en las obras a ejecutar el XX% del total del monto ofertado corresponde a bienes que califican como nacionales y el XX% del total del monto ofertado corresponde a mano de obra nacional de acuerdo a la normativa vigente.

Por lo tanto, solicita la aplicación del beneficio que consagra el art. 58 del TOCAF.

                                                                 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

                                                                            Firma autorizada

ANEXO II 
 Modelo de Declaración para materiales y mano de obra que califican como nacionales para MIPYMES
El que suscribe (NOMBRE DE QUIEN FIRME Y TENGA PODERES SUFICIENTES PARA REPRESENTAR A LA EMPRESA OFERENTE) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que en las obras a ejecutar el XX% del total del monto ofertado corresponde a bienes que califican como nacionales y el XX% del total del monto ofertado corresponde a mano de obra nacional de acuerdo a la normativa vigente y adjunta el certificado correspondiente expedido por DINAPYME.

Por lo tanto, solicita la aplicación del beneficio que consagra el art. 59 del TOCAF.

                                                                        - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

                                                                                          Firma autorizada

ANEXO III

Pliego de Bases y Condiciones Particulares
	1.B)
	Glosario

Licitante, contratante o Administración: Administración de las Obras Sanitarias del Estado u O.S.E. indistintamente.
Contraparte de Proyecto de O.S.E.:

O.S.E. designará el equipo técnico perteneciente a la Gerencia de Saneamiento para la Contraparte del Proyecto Ejecutivo, que se encargará del seguimiento y la aprobación del Proyecto Ejecutivo a realizar por el Contratista conforme los requisitos del presente pliego. 

Contraparte en Obra de O.S.E.: 

O.S.E. designará al equipo técnico perteneciente a la Gerencia de Obras que tendrá a su cargo la dirección técnica y administrativa de las obras, el cual estará facultado para exigir el cumplimiento de todas las disposiciones que considere necesarias o convenientes a fin de asegurar la fiel aplicación de las normas del contrato y la buena ejecución de los trabajos. 

Todas las comunicaciones que, con motivo del contrato, deba hacer el contratista o su personal, se dirigirán al Director de la Obra de O.S.E. 

O.S.E. también designara, si así lo considera necesario función de la dimensión y/o complejidad de la obra contratada, al personal subalterno que secundará al Director de Obra en su misión y al que llevará su representación en su ausencia. 

Los sobrestantes serán las personas que designará O.S.E. como colaboradores del Director de la Obra.  Fiscalizarán el fiel cumplimiento del contrato debiendo para ello, tener libre acceso a todas las partes de las obras y talleres u obradores del contratista y subcontratistas.  Los vigilantes y apuntadores serán colaboradores de los sobrestantes.
 

	2.1
	Ámbito de Aplicación 

Rigen además: 

· Memoria Descriptiva General para Obras de Alcantarillado de O.S.E. 

· Memoria Descriptiva General para Instalación de Tuberías para Conducción de Líquidos a Presión de O.S.E. 

· Manual Ambiental de Obras de O.S.E, (versión 2014, para obras Tipo I).
· Catálogo de Piezas Especiales y Aparatos de O.S.E 

· Memoria Constructiva del M.T.O.P. última edición para todos aquellos procedimientos constructivos que no sean especificados en los recaudos de esta licitación. 

· Pliego de Condiciones de la Dirección Nacional de Vialidad para construcción de Puentes y Carreteras.
· El presente Pliego (Pliego Único de Bases y Condiciones Generales para Contratos de Obras Públicas (Sección I) y Pliego de Bases y Condiciones Particulares (Sección II) y Anexos). 

· Las enmiendas y aclaraciones relativas a esta licitación efectuadas por O.S.E. durante el plazo de este llamado.
· Normativa legal de referencia relativa a seguridad e higiene industrial y laboral.


	2.3
	Cómputo de plazos

Se agrega: 

Los plazos de la contratación se computarán a partir del perfeccionamiento del contrato (Art.19°).  

	2.5
	Comunicaciones

Se agrega:

Comunicaciones a O.S.E.

Las comunicaciones a O.S.E. se realizarán a la Oficina de Licitaciones de O.S.E.

Av. San Martín 3235 - Montevideo - Uruguay

Correo electrónico licitacionesobras@ose.com.uy  

Comunicaciones de O.S.E.
Las comunicaciones que realice O.S.E. las enviará al correo electrónico que figure en el Registro Único de Proveedores del Estado (RUPE) 

	4.
	Aclaraciones de los Pliegos

Se agrega:
Las solicitudes de aclaraciones a los pliegos podrán ser formuladas por cualquier particular con una antelación mínima de hasta 7 (siete) días hábiles, antes de la fecha fijada para la apertura mediante comunicación escrita dirigida a la Oficina de Licitaciones por los siguientes medios: 

Personalmente: Oficina de Licitaciones - San Martín 3235 - Montevideo - Uruguay

Correo electrónico:  licitacionesobras@ose.com.uy 

Las respuestas a las consultas efectuadas serán comunicadas al eventual oferente que la realice y a todos aquellos que hayan adquirido el Pliego, en un plazo de hasta 48 (cuarenta y ocho) horas previas al acto de apertura, a través de correo electrónico o fax que haya sido indicado a estos efectos en la consulta.

Asimismo O.S.E. comunicará las mismas a todos los interesados a través de su publicación en el sitio web de O.S.E. y de Compras y Contrataciones Estatales. 



	6.
	Solicitud de prórroga de apertura de ofertas

Se agrega: 

La prórroga de la fecha de la apertura de la licitación podrá ser solicitada por cualquier proveedor, debiendo hacerlo por escrito dirigido a la Oficina de Licitaciones de O.S.E., con una antelación mínima de hasta 5 (cinco) días hábiles de la fecha fijada para ese acto. 

Oficina de Licitaciones - San Martín 3235 - Montevideo - Uruguay

Correo electrónico:  licitacionesobras@ose.com.uy  

	8. 
	Normalización

Se agrega:

Las normas estandarizadas serán las indicadas en el presente Pliego y sus Anexos. 

	9.1
	Redacción

Solo se admitirá la presentación de folletos y/o catálogos redactados en idioma español, inglés o portugués. Aquellos redactados en otros idiomas extranjeros deberán estar debidamente traducidos al idioma español.


	10.1 a)
	Documentos integrantes de la oferta 

Se agrega: 

I) Experiencia General del Oferente: 

Experiencia en contratos como contratista principal en por lo menos 3 (tres) contratos en los últimos 10 (diez) años anteriores a la fecha de apertura de la licitación, cada uno por un monto mayor o igual a USD 4:000.000 (cuatro millones de dólares estadounidenses), finalizados satisfactoriamente y con recepción provisoria total. 

Si el oferente fuera un Consorcio, la experiencia del oferente será la suma de la experiencia de cada uno de los integrantes del Consorcio, la que además para cada integrante deberá ser en monto como mínimo igual al monto definido para cada contrato, ponderado por su participación declarada en el Consorcio.
Información que deberá presentarse completando el formulario de Experiencia general (Anexo VI) y acreditarse de la siguiente forma:

i. Si los antecedentes refieren a servicios realizados para administraciones públicas, se deberá incluir en la oferta copia de la recepción de los mismos. 

ii. Si los antecedentes refieren a clientes privados, se deberá incluir en la oferta comprobante emitido por el referido cliente. 

Sólo se tendrán en cuenta antecedentes declarados de contratos de obras que cada uno de ellos cuente con la recepción provisoria total del contrato por parte del contratante.

De lo contrario, en cualquiera de los casos, no se tendrá en cuenta esa experiencia.
II)  Capacidad técnica de la empresa para ejecutar obras similares a la licitada:
A los efectos de esta licitación se define obras similares a la licitada a:

i) la construcción de Plantas de Tratamiento de Aguas Residuales y/o Plantas de Tratamiento de Agua Potable y/o Plantas de Tratamiento de Líquidos Industriales, y
ii) ejecución de obras de estructuras especiales de hormigón armado que en condiciones de servicio contengan líquido y se encuentren en contacto permanente con éste, con demostrada estanqueidad y estabilidad, como estructuras en plantas de potabilización, tratamiento de líquidos residuales domésticos o industriales, pozos de bombeo, depósitos de grandes dimensiones, etc.
iii) Ejecución de instalaciones electromecánicas en obras de tipo industrial con una potencia instalada igual o mayor a 100 kW. 

iv) Instalación y puesta en marcha de instrumental para circuitos de control en infraestructura de tipo industrial, con al menos 3 variables de control.

A efectos de acreditar esa capacidad técnica requerida, el oferente deberá evidenciar en su oferta, haber construido, los siguientes volúmenes de obra para cada una de las tipología definida ut supra:
Experiencia en los últimos 15 (quince) años en carácter de contratista principal en:

i) construcción 2 de Plantas de Tratamiento de Aguas Residuales y/o Plantas Potabilizadoras para un mínimo de 3.000 habitantes equivalentes en cada caso y/o Plantas de Tratamiento de Líquidos Industriales de un caudal mínimo de 15 l/s cada una. Dichos contratos deben haber sido completados satisfactoria y substancialmente y deben ser de naturaleza y complejidad similar a las obras propuestas, y 
ii) construcción de obras civiles por un equivalente como mínimo a 150 m³ de hormigón armado que en servicio almacenen líquidos y estén en contacto permanente con los mismos, con probada estanqueidad. A modo de ejemplo, se establecen como admisibles a estos efectos obras de hormigón armado en plantas potabilizadoras de agua, plantas de tratamiento de líquidos residuales, depósitos de grandes dimensiones, pozos de bombeo, etc. No se tendrá en cuenta para este propósito obras tales como pavimentos de hormigón, puentes u obras en altura, no se considerarán obras con metrajes menores a 50 m3.
iii) Ejecución de 2 (dos) instalaciones electromecánicas en obras de tipo industrial con una potencia instalada igual o mayor a 100 kW. 
iv) Instalación y puesta en marcha de instrumental, con circuitos el para registro y control de al menos 3 variables, en 2 infraestructuras de tipo industrial independientes entre sí.
Si el oferente fuera un Consorcio, la capacidad del oferente a los efectos de la acreditación de la capacidad técnica, será igual a la suma de la capacidad declarada de cada uno de los integrantes en forma proporcional y específica a su participación en el Consorcio.

Información que deberá presentarse completando el formulario Antecedentes Capacidad técnica obras similares a la licitada (Anexo VI).y acreditarse de la siguiente forma y teniendo en cuenta que sólo se tendrán en cuenta antecedentes declarados de obras que cuenten con la recepción provisoria por parte del contratante:

i. Si los antecedentes refieren a servicios realizados para administraciones públicas, se deberá incluir en la oferta copia de la recepción de los mismos. 

ii. Si los antecedentes refieren a clientes privados, se deberá incluir en la oferta comprobante emitido por el referido cliente. 

De lo contrario, en cualquiera de los casos, no se tendrá en cuenta esa experiencia.  


	10.1 b)
	Documentos integrantes de la oferta 

Se deberá: 

I) La Oferta para la ejecución de la Obra redactada según el Formulario de Oferta (Anexo IV) y declaraciones de MYPYMES y bienes de calificación nacional (si correspondiese).
I) La Planilla de Cantidades y Precios confeccionada según Planilla inserta en el Anexo V y con las condiciones de cotización establecidas en el Art. 11.3 Precio y cotización.
II) Declarar el Monto imponible de mano de obra a utilizar, a los efectos de lo dispuesto en la Ley 14.411. Este valor será tenido en cuenta en el comparativo de precios de las ofertas.


	10.1 c)
	Documentos integrantes de la oferta 

Se agrega:
A los efectos de la aplicación de esta exigencia para esta licitación se fija como requisito las categorías y especialidad de la/s empresa/s oferente/s en Categoría II: Ingeniería - Especialidad A “Movimiento de suelos” y F “Obras hidráulicas, saneamiento y otros fluidos” y un monto de V.E.C.A. libre mayor o igual a la oferta presentada por el oferente (s/IVA ni LLSS), en las condiciones dadas en el Art. 10.1 c) del pliego de la Sección I. 
Esta licitación es de ámbito nacional, admitiéndose exclusivamente la participación de empresas nacionales.
No se admitirá la participación de empresas extranjeras en el presente proceso licitatorio, ni como único proponente ni como participante de un Consorcio. (Art. 126 del Decreto 154/008 del 29/02/08).
Se admite la concurrencia de empresas nacionales que constituyan una filial o representación de empresas extranjeras.
En todos los casos será exclusivamente la empresa nacional oferente la que deba cumplir con la totalidad de lo requerido en los recaudos.

	10.1 d)
	Documentos integrantes de la oferta

Se agrega:
I) Personal técnico clave a desempeñarse en este contrato: 
El oferente deberá demostrar en su oferta que cuenta con el siguiente personal clave a desempeñarse en este contrato:

A efectos de la acreditación de formación profesional del personal clave, se considerará:

Ingenieros civiles, industriales, agrimensores y arquitectos:

· egresados de la UdelaR, de corresponder con constancia emitida por la Facultad correspondiente de perfil u opción o en su defecto escolaridad de la que resulte esa información.  

· egresados de otras universidades nacionales con título habilitado por el MEC o entidad certificadora equivalente.

· para profesionales graduados en el exterior el título deberá corresponder a carreras universitarias no tecnológicas de grado de una duración de por lo menos 5 años y haber sido expedido por Universidades habilitadas por la autoridad regulatoria de enseñanza del país de emisión, con su respectiva revalida ante la UdelaR.  Para el caso que lo títulos de ingeniero de grado carezcan del perfil requerido, deberá además contar con estudios de postgrado finalizados y respectiva titulación.

En caso que en el transcurso de los trabajos se planteen cambios en el equipo de profesionales, el personal propuesto deberá cumplir lo exigido en el presente pliego y deberá contar con la expresa autorización del contratante.

El oferente deberá demostrar en su oferta que cuenta con el siguiente personal clave a desempeñarse en este contrato, el cual puede desempeñar más de una tarea en las tres partes siguientes en que se divide el personal técnico.

a. Representante técnico del contratista 

El Representante técnico tendrá a su cargo todas las gestiones que realice el contratista, con respecto a la obra contratada, y todas las comunicaciones que deban hacerse al contratista se dirigirán a dicho representante, con quien se entenderá directamente O.S.E. 

Cargo a desempeñar en este contrato

Título terciario 

Experiencia como representante técnico en obras en general (años)

Experiencia en obras similares descritas en Art. 10.1 a) II (años)

Representante Técnico 

Ingeniero Civil

5 en los últimos 10

3

b. Personal Técnico para el proyecto ejecutivo

El equipo técnico del contratista debe estar conformado por profesionales en cantidad, experiencia, capacidad y dedicación adecuadas y suficientes para asegurar la realización de los trabajos necesarios en tiempo y forma, a satisfacción de la Administración. La lista de profesionales requerida  debe considerarse la mínima imprescindible, debiéndose complementar con los especialistas y técnicos que resulten necesarios.

En la elaboración de este proyecto no podrán participar técnicos que hayan actuado en instancias previas de relevamiento de información, consultoría o estudios relacionados con el objeto de esta licitación, para la Administración.

A los efectos de esta licitación, se define para cada especialización, los proyectos similares en los que se solicita experiencia acreditada, según el siguiente detalle:

Ingeniero Civil especialización Hidráulica y Sanitaria o Ambiental: proyectos de conducción, tratamiento y disposición final de líquidos residuales, para una población equivalente superior o igual a 10.000 habitantes, con disposición final mediante emisario subacuático con extensión superior a 50 m.
Ingeniero Civil especialización Estructuras: Proyectos de estructuras especiales de hormigón armado, que en servicio almacenen líquidos y estén en contacto permanente con los mismos, con probada estanqueidad. 

Ingeniero Industrial y/o Electricista: Proyectos de instalaciones eléctricas típicamente industriales.

Cargo a desempeñar en este contrato

Título profesional universitario 

Experiencia general al cargo que se postula (años)

Experiencia en proyectos similares)

Jefe de Proyecto

Ingeniero Civil con especialización en Hidráulica y Sanitaria o Ambiental

10

5 proyectos finalizados, en el rol de Jefe de Proyecto o como proyectista.
Proyectista en Ingeniería Sanitaria y Ambiental

Ingeniero Civil con opción en Hidráulica y Sanitaria o Ambiental
10
2 proyectos similares finalizados.

Proyectista en Ingeniería Estructural

Ingeniero Civil con opción en Estructuras
5

3 proyectos finalizados en los últimos 10 años

Proyectista en Ingeniería Electromecánica

Ingeniero Industrial  y/o Electricista
5

3 proyectos finalizados en los últimos 10 años

Proyectista de Arquitectura

Arquitecto

5

2 proyectos de tipología industrial

Ingeniero Agrimensor

Ingeniero Agrimensor

5

-

Técnico Prevencionista

Téc. Prevencionista egresado de carreras terciarias a nivel tecnológico con título habilitado por el Ministerio de Educación y Cultura o entidad certificadora equivalente.
5

Información que deberá presentarse en la oferta completando el formulario Antecedentes personal clave (Anexo VI) y acreditarse para el caso de los profesionales adjuntando copia del título universitario requerido en cada caso más documentación que acredite la especialización correspondiente.

 Para acreditar la experiencia requerida para cada Cargo el candidato propuesto deberá contar en su CV con al menos la experiencia requerida con los proyectos terminados y aprobados por la empresa contratante, indicando claramente ubicación (dirección, localidad, ciudad, país), empresa contratante y persona de contacto, que permitan inequívocamente corroborar la información declarada. 

c. Personal Técnico para la Obra

Cargo a desempeñar en este contrato

Título profesional

Experiencia en obras en general (años)

Experiencia en obras similares descritas en Art. 10.1 a) II (años)

Director de Obra (*1) 

Ingeniero Civil 

10

5 
Especialista en Ingeniería Estructural

Ingeniero Civil con especialización en Estructuras
5

Especialista en Ingeniería Electromecánica

Ingeniero Industrial  y/o Electricista
5

3 años en lo atinente a montajes e instalación y operación de equipos electromecánicos, así como de control y comando

Especialista en Ingeniería Sanitaria y Ambiental

Ingeniero Civil con especialización en Hidráulica y Sanitaria o Ambiental

5

3 

Responsable Ambiental (*2)

Carreras universitarias de grado y/o posgrado o tecnicaturas, que en su programa de estudio incluyan formación en Gestión Ambiental.

3 años en un cargo de Gestión Ambiental de obra.

Técnico Prevencionista

Téc. Prevencionista egresado de carreras terciarias a nivel tecnológico con título habilitado por el Ministerio de Educación y Cultura o entidad certificadora equivalente.

3

Capataz General de Obra

No aplica

5

3

(*1) A los efectos de esta licitación el Director de obra deberá trabajar en modalidad de dedicación a tiempo completo a este contrato y la radicación permanente en un radio del 30 km del lugar de ejecución de la obra hasta la finalización del contrato.
(*2) El Responsable Ambiental (RA) no podrá ser la misma persona que el Director de Obra ni el Jefe de Obra.  

Información que deberá presentarse en la oferta completando el formulario Antecedentes personal clave (Anexo VI) y acreditarse para el caso de los profesionales adjuntando copia del título universitario requerido en cada caso más documentación que acredite la especialización correspondiente.

d. Personal técnico para la Operación y Mantenimiento

A los efectos de esta licitación, se define como instalaciones similares a operar: Plantas de Tratamiento de Líquidos Residuales de tipo de lodos activados de aireación extendida.

La Empresa deberá brindar un staff de apoyo profesional no necesariamente presencial según el siguiente cuadro:

Cargo a desempeñar en este contrato

Título profesional 

Experiencia  general en actividades vinculadas a la profesión (años)

Experiencia en Operación y Mantenimiento de instalaciones similares 
Jefe de Operación y Mantenimiento

Ingeniero Civil con opción en Hidráulica y Sanitaria o Ambiental o  Ingeniero Industrial Mecánico

10

5

Responsable Ambiental (*)
Técnico registrado en DINACEA como profesional competente para la presentación de Informes Ambientales de Operación de acuerdo a lo establecido en el Art. 26 del Dto. 253/79
5

3

Técnico Prevencionista
Téc. Prevencionista egresado de carreras terciarias a nivel tecnológico con título habilitado por el Ministerio de Educación y Cultura o entidad certificadora equivalente.
3

3

Encargado de Planta

No aplica. Deberá acreditar

Secundaria completa*

-

2

Se acepta que una tecnicatura de UTU pueda sustituir el requisito de Secundaria Completa, siempre que figure entre las Tecnicaturas vigentes de UTU. Se aclara a su vez que el Encargado de Planta es un cargo que deberá actuar de forma necesariamente presencial.

(*) El Responsable Ambiental (RA) podrá ser la misma persona que el Jefe de Operación y Mantenimiento siempre que cumpla con el requisito establecido.  

El Jefe de Operación y Mantenimiento será el responsable absoluto de la Operación y mantenimiento y será el único interlocutor válido con la Administración, debiendo asistir cada vez que fuere convocado.

La acreditación de experiencia requerida, deberá presentarse en la oferta completando el formulario Antecedentes personal clave (Anexo VI) con la correspondiente documentación probatoria.

II. Equipamiento para ejecutar la obra licitada:
El oferente deberá completar el Formulario Listado de Equipamiento (Anexo VI) del siguiente equipamiento mínimo para ejecutar el contrato y acreditar su disponibilidad con documentación de evidencia de propiedad o carta compromiso de arrendamiento:

· 1 (un) Minicargador.

· 1 (una) retroexcavadora de neumáticos con capacidad de carga mínima entre 0,90 o 1,00 m³, profundidad de excavación mínima entre 4,00 o 4,30 m y peso operativo nominal mínimo de 6.800 kg.

· 3 (tres) camiones de volteo con 8 m3 de capacidad mínima.

· 2 (dos) equipos de compactación autopropulsado con rodillo liso vibratorio.

· 2 (dos) compresores  5 m3/min. o superior.

· 1 (una) bomba para prueba hidráulica

· 1 (una) bomba de achique

· 1 (una) motobomba de achique a combustible

· 1 (un) grupo electrógeno 7,5 Kva o superior.

· 1 (un) tanque cisterna 2000 L.

· 1 (una) estación total para relevamiento topográfico.

III. Plan de trabajo:

El oferente presentará el Plan de Trabajo de la propuesta,  el que deberá incluir:

i. Diagrama de Gantt sin calendarizar, indicando el inicio y fin de las actividades asociadas a cada una de las etapas de ejecución del contrato (elaboración del proyecto ejecutivo, ejecución de las obras, actividades en la etapa de operación y mantenimiento) en correspondencia con los rubros definidos en la  Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) y la Memoria descriptiva y Especificaciones técnicas (Anexo VII). 
ii. Cronograma de ejecución financiera asociado al diagrama de Gantt, expresado en porcentaje. 

iii. Monto imponible de jornales asociado al diagrama de Gantt.

iv. Descripción de los procedimientos constructivos y de las actividades a desarrollar para la ejecución de este contrato, las que deberán contemplar aspectos ambientales y sociales, y de higiene y seguridad laboral. Esta descripción deberá ser específica a esta licitación, con aplicación particular al caso, incluyendo las referencias a la localidad propia de aplicación,  no siendo de aceptación descripciones genéricas. 

v. Identificación de los equipos que el oferente planea utilizar para cada una de las etapas de la obra. 

vi. Plan de ingreso y ubicación de materiales y suministros a incorporar a obra y herramientas, y de retiro y disposición final de sobrantes de obra, vinculados a cada etapa o actividad, con esquema de disposición en planta del lugar dedicado a obrador, acopio de materiales, etc.).

IV. Suministros:

A) Suministros de identificación obligatoria
El oferente deberá declarar la marca, proveedor, fabricante, origen, lugar y normas de fabricación, hojas de datos y link de la página del fabricante, de los suministros ofertados de declaración obligatoria. Si en la oferta cotizará indistintamente varias opciones para todos o cada uno de los suministros, O.S.E. elegirá a su único juicio la opción que entienda más conveniente al momento de la adjudicación o durante la ejecución del contrato. 

Los suministros de identificación obligatoria son:
· BEL - Bombas elevadoras sumergibles (todas)

· AIR – Aireadores Superficiales

· BPL - Bomba de purga de lodos

· LUV – Equipo de desinfección

· MZC – Mezcladores

· Caudalímetro de entrada a planta.

Deberá incluir en la oferta una declaración expresa de que cada equipo y sus componentes están en estricto acuerdo con las especificaciones de las memorias correspondientes y todas las normas mencionadas en las mismas.

La información sobre los suministros de identificación obligatoria deberá presentarse en la oferta completando el Formulario Suministros de declaración obligatoria, del Anexo VI y acompañarse de los correspondientes catálogos emitidos por el fabricante, y deberá ser conforme establece la Memoria Descriptiva y Especificaciones Técnicas (Anexo VII). 

B) Resto de los suministros 
El proponente incluirá detalle e información acerca de los otros suministros no incluidos en la lista de suministros de identificación obligatoria en la oferta.

La información sobre Resto de los suministros deberá presentarse en la oferta completando el Formulario Suministros, del Anexo VI y acompañarse de los correspondientes catálogos emitidos por el fabricante y deberá ser conforme establece la Memoria Descriptiva y Especificaciones Técnicas (Anexo VII).  

La no conformidad por parte de O.S.E. de cualquiera (A) y B)) de los suministros propuestos (A) y B)) será motivo de rechazo de la oferta a exclusivo criterio de la Administración. 

V. Estados financieros emitidos de acuerdo a normas contables adecuadas, correspondientes a los últimos tres (3) ejercicios económicos, acompañados de informe de contador público firmado (alcance mínimo revisión limitada), del que se desprenda la solidez actual de la situación financiera del oferente. O.S.E. se reserva el derecho de solicitar durante el estudio de las ofertas, actualización de esta información a una fecha más reciente al de la apertura de la licitación.
VI. Consorcios
Las empresas podrán participar de la licitación en consorcio. Se deberá tener especialmente en cuenta los siguientes requisitos: 

a. Presentación de acta de intención de consorciarse, o contrato de consorcio en su caso, en cualquiera de los dos casos con certificación notarial de firmas, y en su contenido un detalle de los suministros y/o servicios que tomará a su cargo cada integrante del consorcio estableciéndolo en forma porcentual. 

b. La oferta deberá incluir toda la información requerida en el pliego para cada uno de los integrantes del consorcio. 

c. Todos los integrantes que manifiesten la voluntad de consorciarse deberán estar inscriptos en el Registro de Proveedores de O.S.E. 

d. Se designará en la oferta uno de los miembros como responsable autorizado para contraer obligaciones y recibir instrucciones para y en representación de todos y cada uno de los miembros del consorcio. 

e. Deberá resultar del acta de intención y posteriormente del contrato de consorcio que sus integrantes serán solidariamente responsables de las obligaciones contraídas en el marco de la licitación de que se trata. 

f. El acta de intención o contrato constitutivo deberá contener la indivisibilidad de las obligaciones contraídas ante O.S.E. y la no modificación del acta o contrato sin la previa aprobación expresa y por escrito de O.S.E. 

Asimismo se deberá dar cumplimiento al Art. 52 del Decreto Nº 208/09 del 14/V/09, y Art. 502 de la Ley Nº 16.060 de Sociedades Comerciales, a saber, a título indicativo: plazo de vigencia de Consorcio (al menos hasta la recepción definitiva), determinación de la participación de cada contratante, así como de sus obligaciones específicas y responsabilidades, porcentaje de V.E.C.A. correspondiente que afecta a cada empresa, individualización de sus representantes legal y técnico; declaración de solidaridad entre las partes e indivisibilidad de las obligaciones, etc. 

No será permitida la participación de una empresa en más de un consorcio, ni en Consorcio y como oferente independiente. 

VII. Subcontratos 
Si el oferente se propone celebrar subcontratos, cuando el monto individual de los mismos exceda el 10% (diez por ciento) del precio de oferta, deberá explicitarlo en la oferta indicando en este caso los rubros a subcontratar, así como las empresas subcontratistas propuestas para los mismos y el porcentaje de cada subcontrato respecto al valor de la oferta. 
En todos los casos (aunque no excedan el 10%) se deberá explicitar aquellos subcontratos cuya experiencia haya sido acreditada de acuerdo a lo previsto en el Art. 10.1.a) numerales iv y v.

En caso que por algún motivo se modifique un subcontrato con posterioridad a la oferta, se exigirá que se mantenga el nivel de experiencia acreditada para el cumplimiento de las tareas a subcontratar.

La totalidad de los subcontratos no podrán superar el 30% (treinta por ciento) del precio total de la oferta.


	10.1 e)
	Visita al lugar de los trabajos

Se agrega:

O.S.E. comunicará a través de la página de ARCE y con la debida antelación, el día y hora de realización de la visita guiada al lugar de emplazamiento de los trabajos. La asistencia es de carácter obligatorio. Al final de la misma se entregará constancia de concurrencia, documento que deberá presentarse con la oferta.

	10.2 
	Requisitos previos a la presentación de la oferta

Se agrega:
Para presentar la propuesta los oferentes deberán:

a) Estar registrados en el RUPE (Registro Único de Proveedores del Estado, Decreto del Poder Ejecutivo No. 155/13), siendo los estados admitidos del trámite de registro los siguientes: “EN INGRESO” o “ACTIVO”. 
b) Seguro contra Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales vigente, establecido por Ley 16074.

	11.1
	Consideraciones Generales
Se fija el plazo de mantenimiento de oferta en 180 (ciento ochenta) días calendario a partir de la apertura de la licitación. 

Transcurrido ese plazo, las ofertas se considerarán mantenidas por todo el tiempo durante el cual los interesados no presenten nota solicitando el retiro de la  Oferta, la que solo será admisible y válida en caso de recibirse antes de la citación a notificarse de la adjudicación.

	11.2
	Objeto 

El objeto de la licitación es la construcción de una Planta de Tratamiento de Aguas Residuales (en adelante PTAR) en la ciudad de Sarandí del Yí, departamento de Durazno., en un todo de acuerdo a la Memorias descriptiva y Especificaciones técnicas (Anexo VII).
El alcance de los trabajos es el siguiente:

· Proyecto ejecutivo a partir de anteproyecto de PTAR avanzado de O.S.E. y la Memoria descriptiva particular y Especificaciones técnicas (Anexo VIIA y VIIB).
· Ejecución de las obras y suministro de todos los equipos y materiales detallados en la Memoria descriptiva particular - Especificaciones técnicas (Anexo VIIA y VIIB), necesarios para la ejecución de los trabajos licitados.
· Operación & Mantenimiento de la infraestructura e equipamiento instalado en la PTAR por el período de 2 (dos) años.

· Capacitación de personal de O.S.E. para la operación de esas instalaciones.

Presentación de alternativas y variantes
No se acepta la presentación de alternativas ni variantes.

Plazo de ejecución

El plazo de ejecución del contrato será de 810 (ochocientos diez) días calendario laborales para la construcción (Art. 27 del Pliego de la Sección I) y puesta en marcha, más 2 años (730 días calendario) de O&M de la PTAR, incluyendo la capacitación.
Dentro de ese plazo se definen los siguientes plazos parciales, contabilizados en días calendario, con el equivalente en días calendario laborales para la construcción (Art. 27 del Pliego de la Sección I) en el caso de la Ejecución de la Obra, y en forma separada el plazo de O&M incluyendo la capacitación, contabilizado también en días y años calendario:
Actividad

Responsable de cumplimiento

Plazo

(días calendario laborales para la construcción)

Entrega del Plan de trabajo ajustado (incluyendo propuesta de desarrollo para el Proyecto Ejecutivo PTAR). 
Contratista

20

Revisión del Plan de trabajo ajustado.

O.S.E.

10
Readecuación del Plan de trabajo ajustado contemplando a las observaciones formuladas por O.S.E. 

Contratista

10
Elaboración del Proyecto ejecutivo PTAR
Contratista

90

Revisión de O.S.E. del Proyecto ejecutivo y pedido de ajustes al contratista*
O.S.E.

20

Ajuste del proyecto ejecutivo y de observaciones realizadas por O.S.E.
Contratista

30

Presentación del PGA-C 

Contratista

Con la aprobación del proyecto ejecutivo

Revisión del PGA-C (**)
O.S.E.

10

Ajuste del PGA-C (**)
Contratista

10

Firma Acta de replanteo (inicio de obras) 

Ejecución de obra

Contratista

540
Presentación del PGA-O  (***)
Contratista 

120 días previo a la recepción provisoria 

Revisión del PGA-O  (***)
O.S.E.

10

Ajuste del PGA-O  (***)
Contratista 

10

Plan de puesta en marcha de la Planta

Contratista

30 días previo al inicio de la etapa de Puesta en marcha.

Recepción provisoria parcial (Obra Civil)

Puesta en marcha de la Planta 

Contratista

90

Recepción provisoria (resto de las obras incluido equipamiento electromecánico y de control)

Operación y mantenimiento de la PTAR y capacitación

Contratista

2 años calendario

Recepción Definitiva

* Si la documentación que se presente como producto final de esa etapa tuviere observaciones por parte de O.S.E., en contenido y/o en forma, se deberá levantar las mismas para que la Administración apruebe a su solo juicio el proyecto ejecutivo. El contratista no podrá aducir dilatación de la actividad como argumento para solicitar ampliaciones de plazo. 
** Los plazos parciales definidos para la presentación revisión y ajuste del PGA-C no contribuyen a la suma de los plazos parciales que componen el plazo total de ejecución.

*** Los plazos parciales establecidos para la presentación revisión y ajuste del PGA-O no contribuyen a la suma de los plazos parciales que componen el plazo total de ejecución.

Inicio y fin del plazo de ejecución del contrato

El inicio del plazo de ejecución del contrato se computará a partir del día hábil siguiente a la notificación al adjudicatario del pedido de compra.

El inicio del plazo de obra será el de la fecha de firma del Acta de replanteo (Art. 26 del presente Pliego).

El plazo de ejecución del contrato del componente de obra (ejecución de obra) finaliza el día de la presentación por parte del contratista, de la solicitud de Recepción Provisoria de la totalidad de la obra a conformidad del Director de obra de O.S.E., al que de existir, se agregarán los días insumidos por el contratista en subsanar las observaciones incluidas en el Acta de inspección previa a la Recepción Provisoria de la obra.
i) El inicio del plazo plazo de los trabajos relacionados con la Puesta en Marcha y con la Operación y Mantenimiento: será  contabilizados a partir de la fecha del Acta de Recepción Provisoria (Parcial) de las Obras Civil.


	11.3
	Precio y cotización 

A los efectos de esta licitación, la obra será contratada por Precio global, con excepción de los denominados rubros unitarios indicados como tales (Rubros Unitarios) en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V), que se cotizarán por precio unitario; y se pagarán en base a certificación mensual por avance de los trabajos de ejecución.

La Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) es la única válida a los efectos de la cotización y comparación de ofertas, y el oferente deberá ajustarse estrictamente al rubrado y a los metrajes que ya estuvieran establecidos para los Rubros Unitarios, los que solo son a modo indicativo a los efectos de la evaluación de ofertas (Precio total de comparación de ofertas).  

No se admitirá la inclusión de nuevos rubros.

Para el caso que el oferente hubiera omitido cotizar parte de obra u otras tareas, en su presupuesto detallado, O.S.E. entenderá que se encuentra prorrateado entre los rubros cotizados (Art. 11.3.2 del PUBCG de la Sección I). 
En la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) el oferente deberá indicar el monto de jornales del personal obrero y capataces (excluido sólo el personal de Dirección) correspondiente a cada rubro, para que O.S.E. pueda calcular el monto de los aportes que estará obligada a efectuar por concepto de cargas sociales emanadas de la Obra (Ley Nº 14.411).

Los derechos, impuestos y demás gravámenes que deba pagar el contratista en virtud del contrato, o por cualquier otro motivo, a partir de 28 días antes de la fecha de presentación de las ofertas, se incluirán en los precios y los precios unitarios y en el precio total de la oferta que presente el oferente. 

El oferente deberá tener en cuenta que los caños deberá cotizarlos por metro lineal útil, las piezas especiales y aparatos por unidad. Estos precios incluirán los correspondientes accesorios de unión y en el caso de aparatos incluirán todo lo necesario para su instalación y funcionamiento.

Moneda de la oferta, de comparación y de pago

Para los rubros de obra, operación y mantenimiento, entrenamiento de personal y suministros no importados, la moneda de oferta, de comparación y de pago, será pesos uruguayos.
Para los rubros de suministros importados se admitirá como moneda de oferta y de pago y/o dólares estadounidenses y/o euros. Para estos rubros cotizados en dólares estadounidenses o euros, la moneda de comparación será pesos uruguayos. 
A esos efectos se tomará el valor de cotización del dólar interbancario vendedor del cierre de 7 (siete) días calendario anterior a la fecha de apertura de licitación, se aplicará el arbitraje del Banco Central del Uruguay.

Suministros
El precio de los suministros deberá cotizarse puesto en obra, y en base a las cantidades incluidas por el oferente en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V). El oferente deberá tener presente que, cualquiera sea su origen, el precio cotizado incluirá todos los gastos por cualquier concepto necesarios para su puesta en obra (flete y seguro internacional, gastos de desaduanamiento, tasas y tributos, flete nacional hasta su lugar de destino, almacenamiento y correcto mantenimiento previo a la instalación en obra).  . 

Se indicará en la oferta el lugar de despacho del suministro y la aduana de ingreso al país. Se entenderá que los fletes incluyen los gastos de estiba y desestiba y demás gastos de carga y descarga, que demande el transporte para su puesta en obra. La disposición de los mismos se realizará donde O.S.E. lo disponga, pudiendo ser en el obrador del contratista o en predios de O.S.E. En ambos casos el contratista deberá asumir los costos resultantes de la preservación, cuidado y vigilancia de los mismos.

A los efectos del pago de los mismos se tomará como fecha de entrega la correspondiente a su ingreso a obra. 

Se deberá tener especialmente en cuenta que el precio cotizado de los suministros deberá cubrir todo lo necesario para ejecutar el objeto de la licitación aunque se hubiera omitido alguno de los equipos en la lista que figura en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V).
Para los suministros de importación

No aplica.



	11.3.1
	Cotización por precio unitario

Los rubros unitarios se cotizarán por precio unitario y según las cantidades que se detallan en la Planilla de Cantidades y Precios del Anexo V a los solos efectos de la evaluación de ofertas (Precio de comparación de oferta).
Para la preparación de la oferta el oferente deberá tener en cuenta:

A) Rubros por precio unitario

Rubro - Excavación en roca

El Rubro– Excavación en Roca, de la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) se pagará por m3, pagándose por cada metro cúbico de roca excavada el sobreprecio cotizado en la oferta, ajustado por la misma paramétrica que la excavación normal, previa orden de excavación en roca dada por la Contraparte en Obra de O.S.E.

En el caso de encontrar roca, el contratista deberá dar aviso al Director de Obra en forma previa al inicio de la excavación de la misma, a los efectos de la toma de decisión de la obra resultante, liquidándose mensualmente el metraje correspondiente de acuerdo al sobreprecio cotizado en la oferta, con la actualización que corresponda. En caso de no existir el aviso previo del contratista a la Contraparte en Obra de O.S.E., no se podrá solicitar la liquidación de sobreprecio por excavación en roca.

A los efectos de determinar el monto del sobreprecio de ejecución de la excavación en roca, atendiendo al estado de la roca a remover, se establece la siguiente clasificación dentro de lo denominado roca, que será usada para la medición de los volúmenes de los movimientos de suelo, la cual tiene en cuenta los medios necesarios a utilizar para realizar dicha excavación, dependiendo de la mayor o menor dureza del terreno. En tal sentido, se establecen 2 categorías por las cuales se presentará un sobreprecio diferenciado: 

Sobreprecio por excavación en roca sana : comprenderá, a efectos de este Pliego y en consecuencia, a efectos de su medición y liquidación, el sobreprecio por la excavación en todas las masas de roca, depósitos estratificados y aquellos materiales que presenten características de roca masiva o que se encuentren cementados tan sólidamente que hayan de ser excavados utilizando explosivos. 

Sobreprecio por excavación en roca descompuesta: comprenderá, a efectos de este Pliego y en consecuencia, a efectos de su medición y liquidación, el sobreprecio por la excavación en materiales formados por rocas descompuestas, suelos muy compactos, y todos aquellos en que no siendo necesario para su excavación el empleo de explosivos, sea precisa la utilización de escarificador o martillo hidráulico.

A los efectos de determinar el monto del sobreprecio de ejecución de la excavación en roca, atendiendo al volumen de excavación, para su determinación se tomará el volumen real excavado, admitiéndose un sobreancho máximo de 1m (un metro) medido desde la cara exterior de los muros verticales de la unidad correspondiente.
A los efectos de comparación y evaluación de las ofertas las cantidades serán las definidas  en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V).

	11.3.2
	Cotización por precio global

Los rubros por precio global se cotizarán según las cantidades determinadas por el oferente, completando la Planilla de Cantidades y Precios del Anexo V.
Para la preparación de la oferta el oferente deberá tener en cuenta:

B) Rubros por precio global

Rubro – Trabajos preliminares y Proyecto Ejecutivo
El precio total de los  Rubros generales y Proyecto ejecutivo, de la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) deberá ser hasta el 5% (cinco por ciento) del Precio total de la oferta. En caso que el precio cotizado supere ese porcentaje, la Comisión Asesora de Adjudicación de Licitaciones calculará el monto por exceso, el cual se descontará al momento de certificar y se pagará como último certificado único en el rubro Desmovilización, Limpieza Final y Planos conforme a Obra.
.

Se pagará en un certificado único y no por avances del mismo, salvo que el contratista solicite algún pago parcial, a lo que se accederá si:

a) a su solo juicio, la Administración entienda que el desarrollo de alguna componente, evaluado como satisfactorio por la Contraparte de Proyecto, amerite el pago la misma. 

b) en caso de cualquier modificación que surja por el desarrollo de las etapas subsiguientes, en la parte aprobada y certificada, se ajuste la misma a entera responsabilidad y costo del contratista. 

A los efectos de esta licitación, se identifican las siguientes componentes de proyecto ejecutivo:

· Estructural
· Hidráulica
· Electromecánica
· Arquitectónica
Si estos se certifican individualmente y en acuerdo a los literales a) y b), se pagará por cada uno de ellas un 20% (veinte por ciento) del monto total del Subrubro Elaboración del Proyecto ejecutivo, de la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V), abonándose el saldo cuando la totalidad del proyecto ejecutivo sea de total aceptación por la Administración. En este caso, cada componente del proyecto se pagará en certificados únicos y no por avance de las mismas.

Rubro - Implantación 

El precio total del Rubro Implantación de la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V), deberá ser hasta el 3% (tres por ciento) del Precio total de la oferta. En caso que el precio cotizado supere ese porcentaje, la Comisión Asesora de Adjudicación de Licitaciones calculará el monto por exceso, el cual se descontara al momento de certificar y se pagará como último certificado único en el rubro Desmovilización, Limpieza Final y Planos conforme a Obra.

Subrubros – Ensayos de aireación y Puesta en Marcha y subrubros - Confección de Planos conforme a Obra 
El precio total suma de estos subrubros, de la Planilla de Cantidades y Precios (ANEXO V) deberá ser mayor al 3% (tres por ciento) del Precio total de la oferta. En caso que el precio cotizado sea inferior a ese porcentaje, la CAAL calculará el monto por defecto, el cual se descontara del Rubro Implantación.  
Este rubro se abonará en la última certificación, en la instancia que el Director de Obra de O.S.E. considere que la obra está finalizada, haya aprobado los planos conforme a obra y dé trámite a la solicitud del contratista de la Recepción Provisoria. En caso de recepciones parciales este rubro se podrá certificar parcialmente, en acuerdo al porcentaje de obra para el cual se tramite la Recepción Provisoria parcial. 

Rubro Gestión Ambiental
El precio total del Rubro Gestión Ambiental de la Planilla Cantidades y Precios (Anexo V), deberá ser mayor al 1% (uno por ciento) del Precio total de la oferta. En caso que el precio cotizado sea inferior a ese porcentaje, la CAAL calculará el monto por defecto, el cual se descontará del Rubro - Implantación y se agregará al Sub Rubro Cierre  Ambiental de las Obras.

Los Sub Rubros ambientales se conformarán de la siguiente manera: 

•
El Sub Rubro 3.1 Entrega y Aprobación del PGAC será igual al 1% del total del Rubro Ambiental. 

•
El total del Sub Rubro 3.2 Implementación del PGAC será igual al 45% del total del Rubro Ambiental (7.5% por trimestre correspondiente a 6 trimestres).

•
El Sub Rubro 3.3 Seguimiento ambiental será igual al 24% d del total del Rubro Ambiental (4% por trimestre correspondiente a 6 trimestres).

•
El Sub Rubro 3.4 Cierre ambiental de obra será igual al 30% del total del Rubro Ambiental.  

En caso que los montos presentes en la oferta difieran de lo aquí establecido se procederá a su corrección.

A los efectos del cálculo de los dichos porcentajes se excluirá del precio de los rubros señalados y del precio total de la oferta el monto correspondiente a LL.SS.

Rubro   Desmovilización, Acondicionamiento y  Limpieza General 
El precio total suma de los subrubros de la Planilla de Cantidades y Precios (ANEXO V) deberá ser mayor al 3% (tres por ciento) del Precio total de la oferta. En caso que el precio cotizado sea inferior a ese porcentaje, la CAAL calculará el monto por defecto, el cual se descontara del Rubro Implantación.  
Este rubro se abonará en la última certificación, en la instancia que el Director de Obra de O.S.E. considere que la obra está finalizada, haya aprobado los planos conforme a obra y dé trámite a la solicitud del contratista de la Recepción Provisoria. En caso de recepciones parciales este rubro se podrá certificar parcialmente, en acuerdo al porcentaje de obra para el cual se tramite la Recepción Provisoria parcial. 



	11.3.5


	Actualización de precios 

Los rubros cotizados en moneda extranjera no tendrán ajuste de precios, entendiéndose a los efectos de la ejecución del contrato, que su precio es al firme.
Los rubros cotizados en moneda nacional serán objeto de un ajuste paramétrico mensual a efectos de su pago. El ajuste será función de las variaciones que experimentan los jornales, el índice de precios al consumo, los materiales representativos de la obra y el dólar estadounidense.

El ajuste de precios cotizados en moneda nacional se realizará según las siguientes fórmulas de ajuste: 

i) Fórmula paramétrica correspondiente a Trabajos Preliminares y Proyecto Ejecutivo, Gestión Ambiental y Confección de Planos Conforme a Obra, definidos en las Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V):

PT = PTo x IPC / IPCo
Siendo:

Parámetro

Definición

PT

Precio actualizado de los trabajos realizados en el mes.

PTo

Precio según oferta de los trabajos realizados en el mes.

IPC

Valor del Índice de Precios al Consumo según el Instituto Nacional de Estadística correspondiente al mes anterior a la ejecución de los trabajos.

IPCo

Valor del ítem anterior en el mes anterior a la fecha de apertura de la licitación.

ii) Fórmula paramétrica correspondiente a los Rubros por precio globaldefinidos en las Planillas de Cantidad y Precios (Anexo V):
       PT = PTo x (0,25 x J/Jo + 0,25 x IPC/IPCo + 0,35 x M/Mo + 0,15 x D/Do)

Siendo: 

Parámetro

Definición

PT

Precio actualizado de los trabajos realizados en el mes.

PTo

Precio según oferta de los trabajos realizados en el mes.

J

Jornal del Medio Oficial Albañil, según remuneración mayor del laudo o convenio de la construcción vigente el mes anterior al de ejecución de los trabajos.

Jo

Valor del ítem anterior en el vigente al mes anterior a la fecha de apertura de la licitación.

IPC

Valor del Índice de Precios al Consumo según el Instituto Nacional de Estadística correspondiente al mes anterior a la ejecución de los trabajos.

IPCo

Valor del ítem anterior en el mes anterior a la fecha de apertura de la licitación.

M

Precio de los materiales representativos, correspondiente al último día del mes anterior al de ejecución de los trabajos.

Mo

Precio de los materiales representativos, correspondiente al último día del mes anterior a la fecha de apertura de la licitación.

D

Cotización del dólar norteamericano interbancario tipo vendedor que fije la Mesa de Cambios del Banco Central del Uruguay correspondiente al último día del mes anterior al de ejecución de los trabajos.

Do

Valor del ítem anterior correspondiente al último día del mes anterior a la fecha de apertura de la licitación.

Si con posterioridad a la fecha de apertura, el Poder Ejecutivo, al autorizarse los incrementos salariales en la Industria de la Construcción, estableciera en los mismos, Índices de Traslado de Precios, la relación J/Jo, a los efectos del ajuste de precios, se calculará  aplicando el citado índice sobre el último J calculado.

Los precios de los materiales que se toman como base para la fijación de las variables M/Mo serán los de la “Lista Oficial de Precios de Materiales de Construcción” preparada mensualmente por la Dirección de Arquitectura del MTOP sobre muestreo del costo en Montevideo de los materiales de construcción.

Si para alguno de los materiales referidos, la lista del MTOP no indicara precio, se deberá tomar el que fije el Boletín Mensual de la Cámara de la Construcción en ambas fechas. De no figurar en ninguna de dichas publicaciones, el Contratista deberá justificar debidamente, según criterios impartidos por la Dirección de la Obra, los precios que utilice para el cálculo.

El valor de M/Mo se determina sumando los productos del porcentaje de incidencia de cada material representativo por el incremento porcentual del precio de ese material, producido entre el último día del penúltimo mes anterior al de apertura de la licitación y el último día del mes anterior a la ejecución de las obras, según tabla que sigue.

Materiales representativos

Código
Descripción
% de incidencia
M1

Gas oil

25%

M2

Hierro redondo ø 12 mm.

30%

M3

Cemento Portland gris ANCAP

15%

M4

Pedregullo lavado en cantera

5%

M5

Madera pino nacional (encofrado)

5%

M6

Arena gruesa en arenera

5%

M7

Conductor eléctrico de cobre, sección 1 mm2
15%

iii) Fórmula paramétrica para los rubros de suministros cotizados en moneda  nacional:
PS = PSo x (0,30 x IPC/IPCo + 0,70 x D/Do)

Siendo:

Parámetro

Definición

PS

Precio actualizado del suministro.

PSo

Precio del suministro a valor de oferta.

IPC

Valor del Índice de Precios al Consumo según el Instituto Nacional de Estadística correspondiente al mes anterior a la ejecución de los trabajos.
IPCo

Ídem anterior correspondiente al último día del mes anterior a la fecha de apertura de la licitación.

D

Cotización del dólar norteamericano interbancario tipo vendedor que fije la Mesa de Cambios del Banco Central del Uruguay correspondiente al último día del mes anterior al de ejecución de los trabajos.

Do

Valor del ítem anterior correspondiente al último día del mes anterior a la fecha de apertura de la licitación.

iv) Fórmula paramétrica para Operación, mantenimiento y entrenamiento de personal

P = Po x (0,4 x I/Io + 0,4 x IPC/IPCo + 0,2 x D/Do)

Siendo:

Parámetro

Definición

P

Precio actualizado de los servicios realizados en el mes.

Po

Precio según oferta de los servicios realizados en el mes.

I

Índice de salarios del sector privado para el total del país del Instituto Nacional de Estadística, corres​pon​diente al mes anterior al de la fecha de realizado el servicio.

Io

Índice de salarios del sector privado para el total del país del Instituto Nacional de Estadística, corres​pon​diente Costo del Gasoil al mes anterior al de la fecha de apertura de la licitación.

IPC

Valor del Índice de Precios al Consumo según el Instituto Nacional de Estadística correspondiente al mes anterior a la ejecución de los servicios realizados.

IPCo

Valor del ítem anterior en el mes anterior a la fecha de apertura de la licitación.

D

Cotización del dólar norteamericano interbancario tipo vendedor que fije la Mesa de Cambios del Banco Central del Uruguay correspondiente al último día del mes anterior al de los servicios realizados.

Do

Valor del ítem anterior correspondiente al último día del mes anterior al mes de apertura de la licitación.

Si para algún rubro de la oferta cotizado por precio global, resultara que el monto a pagar es superior al total liquidado en los certificados mensuales de obra, el saldo correspondiente no será objeto de ajuste, abonándose únicamente al precio cotizado una vez finalizadas las obras. 

La fórmula de ajuste de precios será aplicable siempre que no se oponga a Leyes o Decretos que dispongan la estabilización de los precios de bienes o servicios. 

O.S.E. no dará curso, bajo ningún concepto, a reclamaciones que pretendan modificar las fechas indicadas para el parámetro de la fórmula de ajuste. En consecuencia, queda establecida la conformidad del proponente sobre el procedimiento de ajuste de precios estipulado, por el sólo hecho de presentar la propuesta. 

Cuando sin justificación valedera, a sólo juicio de O.S.E., los trabajos se atrasaran con relación al Plan de Trabajo aceptado por O.S.E., los ajustes de precio para la parte de obra que hubiera sufrido atraso serán los que correspondan a una ejecución normal, concordante con el referido plan. Si al finalizar la obra, el contratista hubiese recuperado parcial o totalmente el atraso padecido, no tendrá derecho a solicitar la re-liquidación de los certificados correspondientes al período de atraso. 

Tampoco tendrá derecho el contratista a solicitar re-liquidación de certificados si hubiera omitido gestionar en tiempo una prórroga de plazo, aun cuando la causa del atraso no le fuera imputable. A esos efectos deberá dar cuenta por escrito y contra recibo al Director de la Obra, dentro del plazo de 14 (catorce) días calendario de aparecidas las causas del atraso, las que deberán ser además, debidamente justificadas. 

A los efectos de la liquidación de los ajustes de precios, el adjudicatario deberá presentar una nota solicitando la aprobación del ajuste de precios correspondiente a cada factura, conforme a los plazos indicados en el presente pliego.

La referida solicitud deberá acompañarse con la planilla de cálculo y su correspondiente liquidación así como también con copia de la factura de los trabajos realizados.

Dichas solicitudes podrán presentarse hasta un plazo máximo de 60 días de finalizado el contrato.

En todos los casos la aceptación o rechazo de las liquidaciones por variación de precios quedan a exclusivo juicio de esta Administración.

	11.4
	Tributos
 
Todos los tributos que legalmente corresponden al adjudicatario para el cumplimiento del contrato se considerarán incluidos en los precios cotizados. Se indicará si corresponde Impuesto al Valor Agregado (IVA) y porcentajes del mismo, de no indicarse se considerará incluido en el precio cotizado.

O.S.E. rechazará de plano las ofertas que establezcan traslados tributarios diferentes a lo dispuesto en la Sección I del presente pliego.
 


	11.5.2.1 b2) 
	Subprograma de Contratación Pública para el Desarrollo de las MIPYME.
No aplica la reserva de mercado.

	12.
	Garantía de Mantenimiento de Oferta

No es obligatoria la constitución de Garantía de Mantenimiento de Oferta.

En el caso de que el oferente incumpla con el mantenimiento de su oferta se sancionará con una multa equivalente al 5% del monto máximo de su oferta.

El acto administrativo o resolución que imponga la multa será título ejecutivo, sin perjuicio del resarcimiento de los eventuales daños y perjuicios que dicho incumplimiento pueda haber causado a la Administración, y la comunicación del hecho al Registro Único de Proveedores del Estado. (Art. 64 del TOCAF.)

La multa será descontada de las facturas pendientes de pago que la empresa tenga con OSE. 

En caso contrario el adjudicatario deberá abonar a OSE el monto correspondiente dentro del plazo que se le comunique en la notificación de la misma. 

De no hacer efectivo el pago, OSE se reserva el derecho de entablar las acciones tendientes a su cobro.

	13.1
	Presentación 

La oferta en su totalidad se presentará de la siguiente forma:

· Original papel firmada, numerada correlativamente incluyendo la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V).

· 3 copia papel de la oferta original.

· 1 copia idéntica a la oferta original en formato digital (pen drive). La Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) deberá estar adjunta en el pen drive en formato excel.

Así conformada la oferta se presentará en sobre cerrado hasta la hora fijada para la apertura en la Oficina de Licitaciones de O.S.E. ubicada en la Av. San Martín 3235, Dpto. Montevideo. 

Para la admisibilidad de la oferta será imprescindible cumplir con lo dispuesto en el presente Art., en efecto, se deberá tener presente lo establecido en el Art. 14.2 – Admisibilidad de la oferta.

No se aceptarán ofertas fuera del plazo y hora fijada para la apertura de la licitación.

	13.2
	Confidencialidad

La información confidencial se deberá presentar en sobre o en archivo digital. En todos los casos deberá identificarse como “Información Confidencial”.
El oferente que presente información confidencial deberá presentar en la oferta un “resumen no confidencial” de dicha información, que sea breve y conciso (Decreto Nº 232/010 de 2 de agosto de 2010).
El “resumen no confidencial” deberá ser lo suficientemente explicativo como para permitir a los restantes oferentes conocer y controlar la evaluación que la Administración licitante pueda hacer al respecto.

El oferente deberá realizar la clasificación en base a los siguientes criterios:
Se considera información confidencial:

*         la relativa a sus clientes;
*
la que puede ser objeto de propiedad intelectual;
*
la que refiera al patrimonio del oferente;
*
la que comprenda hechos o actos de carácter económico, contable, jurídico o administrativo, relativos al oferente, que pudiera ser útil para un competidor;
*
la que esté amparada en una cláusula contractual de confidencialidad;
*
y aquella de naturaleza similar de acuerdo con lo que establezca el Pliego Particular.

No se considera información confidencial:

*los datos y el origen del fabricante, salvo que exista una cláusula contractual de confidencialidad. 

*los precios, 

*las descripciones de bienes y servicios ofertados, 
*las condiciones generales de la oferta. 

Para el caso que las ofertas contengan datos personales cuyo titular no sea el oferente, este último, si correspondiere, deberá recabar el consentimiento de los titulares de los mismos, conforme a lo establecido en la Ley de Protección de Datos Personales y Acción de Habeas Data Nº 18.331 de 11 de agosto de 2008, normas concordantes y complementarias. 

La clasificación de la documentación en carácter de confidencial es de exclusiva responsabilidad del oferente. La Administración evaluará oportunamente las medidas a adoptar, en caso de configurarse el incumplimiento de los requisitos establecidos por la normativa vigente en la clasificación referida.

	13.3
	Apertura

Se agrega:

La fecha de apertura se dará a conocer en las publicaciones oficiales del llamado a licitación y se hará en forma pública.

Podrán dejar manifestaciones, aclaraciones o salvedades que estimen pertinentes y/o firmar el Acta de apertura, solamente quienes se encuentren habilitados para ello de acuerdo a información obrante en RUPE. A los efectos de su contralor deberán presentar fotocopia de Cedula de Identidad al momento de entregar la oferta en oficina Licitaciones.



	14.1
	Comisión Asesora de Adjudicaciones 

Las ofertas serán estudiadas por una Comisión Asesora de Adjudicaciones, a la que le compete informar fundadamente acerca de la admisibilidad y conveniencia de las ofertas.
La Comisión Asesora de Adjudicación interviniente en esta Licitación verificará por sí que cada Oferente:

a) se encuentre inscripto en el RUPE en estado “ACTIVO” o “EN INGRESO”, así como la

información que sobre el mismo se encuentre registrada, la ausencia de elementos que inhiban su contratación y la existencia de sanciones según corresponda. 
b) haya firmado la oferta, por medio de representante con facultades suficientes para ello.
c) Cumpla con lo dispuesto en el Art. 13.2 del presente Pliego, dejando constancia del cumplimiento o no del oferente, en su acta de propuesta de adjudicación.



	14.2
	Admisibilidad de las ofertas 

Se agrega:

A los efectos de esta Licitación Abreviada se definen ofertas válidas a aquellas ofertas que se ajusten al objeto licitado (Art. 11.2)  y cumplan con la totalidad de los requisitos formales de presentación (Art. 13.1) y los estipulados en el Art. 10.1 a), 10.1 b), 10.1 c),  10.1 d), 10.1 e) y 10.2, para lo cual el licitante proporcionará la información requerida y completará los Formularios que se incluyen en los Anexos del presente pliego. 

La verificación se realizará siguiendo el criterio del tipo PASA o NO PASA.

	14.3
	Evaluación 

El procedimiento de comparación de ofertas será por factor precio en forma exclusiva, sobre el conjunto de ofertas válidas, adjudicándose a la oferta válida de menor Precio Total de Comparación de oferta

A los efectos de la comparación de las ofertas, se define el Precio Total de Comparación de la oferta al que resulte de la suma de:

i) La parte del contrato por precio global (Hoja 1 de la Planilla de Cantidades y Precios del Anexo V), la que se compone de la suma de:

· los precios totales de cada rubro, resultado del producto de las cantidades calculadas por el oferente, por el precio unitario cotizado, más 
· las tasas y tributos que correspondieran, más 
ii) La parte del contrato por precio unitario (Hoja 2 de la Planilla de Cantidades y Precios del Anexo V), la que se compone de la suma de:

· los precios totales de cada rubro, resultado del producto de las cantidades dadas por O.S.E., a los exclusivos efectos de la comparación de ofertas, por el precio unitario cotizado, más
· las tasas y tributos que correspondieran, más
iii) el monto por concepto de Leyes Sociales, resultado de aplicar la tasa de 71,80% de aportes, a uno de los siguientes montos
iii.1) el monto imponible total de mano de obra declarado en la oferta (global más unitario, Hojas 1 y 2 de la Planilla de Cantidades y Precios del Anexo V), para el caso que se verifique que el cociente entre dicho valor y el Precio Total s/IVA de los rubros cotizados en moneda nacional, exceptuando de dicho Precio los rubros Puesta en Marcha, Operación, Mantenimiento y Entrenamiento de Personal (rubros 22 y 23)- sea mayor o igual que el coeficiente que multiplica el parámetro J/Jo en la fórmula paramétrica del Art. 11.3.5 del presente documento; o

iii.2) el monto que surja de multiplicar el referido coeficiente que multiplica el parámetro J/Jo en la fórmula paramétrica del Art. 11.3.5 del presente documento, por el Precio Total s/IVA de los rubros globales y unitarios cotizados en moneda nacional, exceptuando de dicho Precio Total los rubros Puesta en Marcha, Operación, Mantenimiento y Entrenamiento de Personal (rubros 34 y 35).
El tope máximo de monto imponible por el cual O.S.E. realizará los aportes sociales será el que surja del monto imponible de Mano de obra (monto imponible) declarado en la oferta, actualizado por los aumentos de salarios que existieran durante la ejecución de los trabajos. 

Superado ese tope, el contratista será el responsable de los pagos por aportes sociales ante el Banco de Previsión Social. Para ello los montos correspondientes serán descontados de los pagos (certificados de obra) que O.S.E. deba efectuar al contratista. 

En el caso que no hubiera pagos pendientes, serán descontados de la Garantía de Buena Ejecución o de la Garantía de Fiel Cumplimiento del Contrato. 

Si la oferta con el “Precio Total de Comparación de la oferta” estuviera seriamente desequilibrada o implicara un cronograma de pagos no ajustado, a solo juicio de O.S.E., esta podrá exigir al oferente incrementar el monto de la Garantía de Fiel Cumplimiento del contrato hasta un monto que considere suficiente para proteger a la Administración de eventuales pérdidas financieras en caso de incumplimiento del contratista.

	15.2


	Requisitos formales
a) Para ser adjudicatarios los oferentes deberán estar inscriptos en forma definitiva en el referido Registro (RUPE), habiendo adquirido el estado de “ACTIVO”.

Si al momento de la adjudicación, el proveedor que resulte adjudicatario no hubiese adquirido el estado de “ACTIVO “en RUPE, una vez dictado el acto, O.S.E. otorgará un plazo de 5 (cinco) días hábiles a partir de la comunicación a fin de que el mismo adquiera dicho estado, bajo apercibimiento de adjudicar el llamado al siguiente mejor oferente en caso de no cumplirse este requerimiento en el plazo mencionado.

b) En caso de  resultar adjudicatario un consorcio, este deberá efectivizarse, inscribirse y publicarse, previamente a la firma del contrato, en un plazo máximo de 30 (treinta) días calendario contados a partir de la fecha de notificación de la adjudicación.

c) Documentación que acredite el cumplimiento con el Art. 61 de la Ley Nº16074 de fecha 10/10/89 que establece la obligatoriedad del Seguro sobre Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales. 

d) Certificado emitido por la Inspección General de Trabajo y Seguridad Social de no haber incurrido en las conductas previstas en el artículo 14 de la Ley 18516 y su decreto reglamentario 255/2010, o de tener regularizada la situación a la fecha del acto de apertura.

e) Anexo IX – Declaración Igualdad de Género 

f) Anexo X – Declaración Jurada Art. 46 del T.O.C.A.F

g) Anexo XI - Declaración Jurada de Seguridad y Salud en el Trabajo
h) Compromiso de Confidencialidad

En el marco de la ley 18.331 y decretos reglamentarios y en atención a lo dispuesto por la RD 720/2014, el adjudicatario deberá firmar previo al comienzo de la servicio el contrato de confidencialidad presentado en el Anexo XII – Compromiso de Confidencialidad.
Previo al perfeccionamiento del contrato (Art. 19 del presente Pliego), el adjudicatario dispondrá de un plazo de 48 (cuarenta y ocho) horas contados a partir de la notificación de adjudicación para entregar la documentación antes referida (d, e, f y g) en la Oficina de Licitaciones de O.S.E.

	16.


	Aumento o disminución de contrato 

I) General

Si antes de empezar las obras contratadas o durante su ejecución, O.S.E. ordenase aumento en estas, el contratista dará cumplimiento a las órdenes escritas (orden de servicio) que al respecto reciba del Director de Obras, siempre que el importe de esos aumentos no exceda de un 20% (veinte por ciento) del monto del contrato. Esta modificación dará derecho al contratista a una prórroga del plazo de ejecución de la licitación, de lo cual se dejará constancia en la orden de servicio correspondiente, estableciendo la prórroga que se otorga expresada en días calendarios laborables para la construcción. 

Si antes de empezar las obras contratadas o durante su ejecución, O.S.E. ordenase reducciones o supresiones de estas, el contratista dará cumplimiento a las órdenes escritas (orden de servicio) que al respecto reciba del Director de Obras, siempre que el importe de esas reducciones o supresiones no exceda del 10% (diez por ciento) del monto del contrato, y sin que tenga derecho a reclamar ninguna indemnización por los beneficios que deje de percibir por la parte reducida o suprimida, abonándose los materiales acopiados que fueran de recibo siempre que estos hubieran sido declarados en su oferta y que queden sin uso como consecuencia de la disminución o supresión de obra contratada. 

En caso que las supresiones excedan del 10% (diez por ciento), el contratista tendrá derecho a optar por una de las siguientes alternativas: 

a) ejecutar las obras restantes, recibiendo en este caso una indemnización del 5% (cinco por ciento) del exceso de las obras reducidas o suprimidas sobre el décimo del importe del contrato; 

b) pedir la rescisión del contrato, recibiendo una indemnización del 3% (tres por ciento) sobre el importe de las obras que queden por ejecutar, deducción hecha del 10% (diez por ciento) del contrato. 

En ambos casos serán abonados al contratista los materiales acopiados que fueran de recibo y queden sin uso, siempre que estos hubieran sido declarados en su oferta y que queden sin uso como consecuencia de la supresión de obra contratada. 

Notificado de la resolución de O.S.E. que ordena la reducción o supresión de obras, el contratista presentará dentro del plazo de 10 (diez) días calendario, una lista de los materiales en fabricación a fin de que, previa fiscalización en la forma que O.S.E. determine, le sean pagados. 

El contratista deberá disponer dentro de ese plazo que no se fabriquen los materiales que no habrán de utilizarse debido a la reducción o supresión ordenada. 

I) Para obras contratadas por precio global

Cuando las modificaciones ordenadas por O.S.E., o resultantes de circunstancia no imputables a culpa o iniciativa del contratista, varíen la importancia de cierta categoría de parte de la obra, de forma que las cantidades difieran en más de un cuarto por exceso o por defecto, con respecto a las contratadas, el contratista podrán presentar, al liquidar las cuentas, un pedido de indemnización basado en el perjuicio que le hubieren causado estas modificaciones. A estos efectos se definen las distintas categorías en el rubrado de la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V), denominándose a cada una de ellas con el nombre general del rubro. 

Cuando nada se establezca, se considerará que cada subrubro del metraje constituye una categoría de obras. 

Si O.S.E. desistiera de realizar la totalidad de la obra contratada, se rescindirá el contrato y el contratista recibirá como única y total indemnización el 3% (tres por ciento) del precio de su oferta s/LLSS sin ningún tipo de ajuste o complemento de especia alguna.

	17.
	Notificación

Notificado de la adjudicación, el adjudicatario contará con un plazo de 10 (diez) días hábiles para la constitución de la Garantía de fiel cumplimiento del contrato. 

	19.
	Perfeccionamiento del contrato

Se agrega: 
La notificación de adjudicación definitiva (comunicación del pedido de compra) señala la formalización del contrato, el cual NO será escriturado. Dicha notificación será realizada una vez constituida la Garantía de fiel cumplimiento de Contrato (Art 20.1) y una vez presentada la documentación legal solicitada necesaria para contratar con el estado (RNOP, MTSS,etc.).

	20.1
	Garantía de fiel cumplimiento del contrato - Constitución 

La Garantía de fiel cumplimiento de contrato será obligatoria por el 5% (cinco por ciento) del monto total adjudicado y se presentará o constituirá en el Módulo de Atención a Proveedores de O.S.E., ubicado en la Planta Baja del Edificio Central, sito en la calle Carlos Roxlo 1275, Montevideo. 
El monto mínimo para exigir la referida garantía por el período enero-diciembre 2024 es de $ 5.014.000 (pesos uruguayos cinco millones catorce mil).
Si la garantía de fiel cumplimiento de contrato se constituye mediante fianza o aval bancario, o póliza de seguro de fianza, dichos documentos emitidos por la entidad garante deberán venir acompañados de certificación notarial de firmas. 

Garantía de Buena Ejecución de las obras

Del importe de todos los pagos que se efectúen al contratista, excepción hecha de los correspondientes a ajustes por atrasos en los pagos, se hará un descuento del 5% (cinco por ciento) al momento del pago, formándose con tales descuentos la Garantía de Buena Ejecución.

Tal descuento no se efectuará si en el momento de hacer efectivo el cobro, el contratista entregara el recibo de transferencia, en la Sección Custodia del Banco de la República Oriental del Uruguay, a la orden de la Administración de las Obras Sanitarias del Estado (O.S.E.), o en su defecto el aval o póliza. 

Si algunas de estas garantías se constituyen mediante fianza o aval bancario, dichos documentos emitidos por la entidad garante deberán venir acompañados de certificación notarial de firmas.

	20.2
	Opción de no presentación de la garantía 

No aplica. 

	21.
	Materiales

El contratista deberá suministrar la totalidad de los materiales para la ejecución de la totalidad de las obras contratadas a que se refieren las especificaciones y/o memorias que forman parte de los documentos de la licitación, con excepción de lo indicado al final del presente artículo. 

Será de cargo del contratista almacenar los materiales que requieran ser protegidos de los agentes atmosféricos, en un depósito perfectamente seco, impermeable y de dimensiones adecuadas, a juicio de la Dirección de Obra de O.S.E.

Los materiales que por su naturaleza y normativa de aplicación requieran de control municipal, deberán ser de marca y modelo que tenga habilitación de la Intendencia correspondiente.

Suministros de agua para la ejecución de la obra y para las pruebas 

El contratista se hará cargo del gasto de agua que necesite para la ejecución de la obra, debiendo solicitar en la oficina local de O.S.E la ejecución de las conexiones que considere necesarias imprescindibles. 

El abastecimiento de agua tendrá lugar en el punto de la conexión, siendo de cargo del contratista su costo y el transporte del agua para su utilización en la obra. No obstante, el contratista deberá prever la eventualidad de que en determinadas circunstancias este suministro deba ser condicionado a la previa satisfacción de las necesidades de la población.

	23.
	Plan de trabajo 

El contratista dispondrá de los plazos definidos en el Art. 11.2 del presente pliego para la presentación de:
· Plan de trabajo ajustado, el que no deberá variar significativamente del presentado en la oferta, agregando la calendarización con la fecha planeada de ejecución de los trabajos contratados. Para su elaboración el contratista deberá tener en cuenta todos los requisitos establecidos en los documentos licitatorios, actos administrativos asociados a la adjudicación y el plazo fijado en el Art. 11.2 del presente Pliego. El Plan deberá estar firmado por el Representante Técnico y el Director de la Obra, profesionales que coincidirán con los incluidos en la oferta adjudicada.

· El Proyecto ejecutivo de la propuesta adjudicada, acompañado de la correspondiente memoria técnica de cálculo e identificación de materiales.

· El Plan de Gestión Ambiental de Construcción (PGA-C), el que deberá contemplar las especificaciones y requisitos establecidos en el Anexo VIII y MAO. El PGAC deberá estar firmado por el Representante Técnico, el Director de Obra y el Responsable Ambiental.
· Previo a la puesta en marcha se deberá presentar un Plan de Gestión Ambiental de Operación (PGA-O), que deberá contemplar las especificaciones y requisitos del Anexo VII Especificaciones Técnicas, y que deberá estar firmado por el Profesional Competente.

	24.
	Preventivo de Flujo de Fondos 

El flujo de fondos deberá ser conforme al Plan de trabajo ajustado. Deberá expresarse en forma numérica y porcentual, por rubro, incluyendo el Monto Imponible asociado a los mismos, previstos de ejecutar. 



	25.
	Acta de Inicio 

Acta de replanteo

El trazado y replanteo de las obras contratadas deberá iniciarse antes de la terminación del plazo fijado para empezar las obras, ampliándose este si la operación no hubiere comenzado en tiempo oportuno por causas imputables a O.S.E. 

Se realizará en el día fijado por el Director de la Obra de O.S.E. debiendo extenderse por duplicado un acta (Acta de replanteo) en la que conste haberse verificado esta operación con arreglo al proyecto aprobado, incluyendo las observaciones que durante esa operación hubieren podido surgir. Uno de los ejemplares del acta se agregará al expediente respectivo, quedando en poder del contratista. 

Todas las obras cuyo emplazamiento, niveles y demás detalles estén claramente especificados con acotaciones numéricas en las piezas gráficas y memorias, serán replanteadas por el contratista, debiendo ser verificado por el Director de Obra de O.S.E.

Este podrá también reservarse la tarea de replantear cualquier parte de la obra, cuando lo juzgue conveniente a su solo criterio. A estos efectos el contratista dispondrá en la obra el instrumental necesario, que permanecerá a disposición del Director de Obra, a su requerimiento, lo mismo que el personal que necesite para efectuar o verificar el replanteo realizado por el contratista.

Cuando se trate de obras cuyo emplazamiento no esté perfectamente especificado, el contratista deberá solicitar del Director de Obra los datos necesarios, o en su defecto, el replanteo correspondiente.

Los gastos de replanteo general, así como de los replanteos parciales que se efectúen en el curso de los trabajos, serán de cuenta del contratista, sin excepciones, como también la reposición de las señales topográficas del mismo, que por cualquier causa llegaran a desaparecer.
El trazado y replanteo de las obras contratadas deberá iniciarse antes de la terminación del plazo fijado para empezar las obras, ampliándose este si la operación no hubiere comenzado en tiempo oportuno por causas imputables a O.S.E.   

	26.
	Plazos de ejecución de la obra

La fecha del Acta de replanteo señalará el origen de todos los plazos fijados en el contrato para la ejecución de la obra.  

El plazo total de ejecución del contrato es el establecido en el Artículo 11.2 del PCP.

Se deberá tener presente que dentro del plazo total deberán realizarse todos los trabajos indicados en las Especificaciones Técnicas (Anexo VII), incluyendo las pruebas y reparaciones que pudieran corresponder.
El plazo de ejecución será el establecido en el Artículo 11.2 del PCP.



	28.
	Ampliación del plazo de ejecución de obra
Conjuntamente con la presentación mensual de los certificados, el contratista deberá presentar la solicitud de días de prórroga que se hubieran generado en el mes que se está certificando, con las correspondientes justificaciones que los hubieran ameritado. 

El Director de Obra de O.S.E. evaluará dichas solicitudes con los mismos plazos y procedimiento que para la aprobación de las liquidaciones mensuales. Con los días de prórroga y sus justificaciones, aceptados por aquel, mensualmente se fijará una nueva fecha de fin del plazo de la obra, la que será adjuntada y formará parte de la certificación. 

Este procedimiento mensual se realizará a solicitud del contratista hasta la fecha de presentación de la solicitud de Recepción Provisoria a conformidad del Director de Obra de O.S.E.

Una vez alcanzado el plazo resultante de sumar al plazo original las prórrogas aceptadas por el Director de Obra de O.S.E., se aplicará mensualmente conjuntamente con la certificación, la multa estipulada en el Art. 46. b) numeral del presente pliego. Asimismo se deberá continuar con lo establecido en el artículo anterior a modo de conocer mensualmente el atraso real de la obra, y finalmente el atraso total. 

Serán causas justificables de prórroga del plazo de obra: 

a) Días de lluvia (serán días hábiles), exclusivamente para la actividad Ejecución de Obra del Art. 11.2 Objeto.

b) O.S.E. no permite el acceso a alguna parte de la Zona de Obras en la Fecha de Toma de Posesión especificada en los Datos del Contrato. 

c) El Director de Obra de O.S.E. ordena una demora o no emite oportunamente los planos, especificaciones o instrucciones requeridas para ejecución de la Obra. 

d) Adicionales de Obra oficialmente aprobados que ameriten una ampliación de plazo. La prórroga del plazo será proporcional al porcentaje del monto de la ampliación aprobada respecto al de la obra original. En caso que el aumento de obra corresponda a una tarea crítica, el contratista podrá solicitar una prórroga de plazo complementaria, realizando la correspondiente justificación, la que será evaluada asimismo por el Director de Obra de O.S.E. quien resolverá al respecto. La ampliación de plazo por este concepto no amerita la devolución de multas por atraso en la ejecución de los trabajos que ya se hubieran efectuado con anterioridad a la aprobación de dicho adicional. 

e) Causas de Fuerza Mayor que el Director de Obra de O.S.E. acepte. 

	34.


	Obligaciones de carácter general del contratista

Se agrega: 
Normativa legal y disposiciones correspondientes a la Ley 18.251.

 
Son obligaciones del prestador del servicio, dar cumplimiento durante la ejecución del contrato a la normativa legal vigente, relacionada a la actividad del servicio prestado (laboral, tributaria, seguridad ocupacional, medioambiental, etc.), y en particular, a las disposiciones laborales y salariales contenidas en la Ley 18.251 y Decreto 137/016.

 

El prestador del servicio deberá comunicar a O.S.E. los datos personales de los trabajadores afectados a la prestación del servicio contratado, a fin de facilitar el contralor y los eventuales cambios en la nómina de trabajadores afectados a la prestación del mismo.

Seguridad y Salud en el Trabajo 

El contratista tendrá la responsabilidad total y exclusiva de su condición de empleador con todos sus trabajadores. En particular, el contratista deberá sujetarse a la legislación vigente y a las disposiciones que regulan las relaciones con sus trabajadores, así como a las leyes, reglamentos y estatutos que regulan las condiciones de Seguridad y Salud en el Trabajo, para garantizar plenamente la integridad física y la salud de los trabajadores.

Personal del contratista que perturbe la obra 

Por falta de respeto u obediencia al personal encargado de la dirección y vigilancia de las obras, por ineptitud o cualquier falta que perturbe o comprometa la marcha de los trabajos, el contratista tendrá la obligación de cambiar de destino, alejándole definitivamente de la obra, a los dependientes u operarios que el Director de obra de O.S.E. indique. 

Recusación del personal de O.S.E. 
El contratista no podrá recusar al personal que O.S.E. designe para supervisar el contrato, Director de obra, Sobrestantes y demás empleados encargados de la inspección, vigilancia o tasación de las obras, ni exigir que se designen otros para reemplazarlos. 

Trabajos ocasionales

Serán de su cuenta y riesgo la mano de obra, las maniobras necesarias y todos los gastos que ocasionen las trabas o dificultades de cualquier clase inherentes a la obra. 

Serán también de cuenta del contratista todos los trabajos anexos a la obra, como los necesarios para evitar interrupciones en el tránsito para asegurar la protección de las personas y propiedades, etc.

Trabajos de prospección e interferencias

El Contratista tendrá a su cargo la totalidad de los trabajos de prospección que se requieran para el correcto desarrollo de las actividades de las distintas etapas.

En particular deberá realizar trabajos de campo necesarios para obtener información relevante para las etapas de proyecto ejecutivo y de obras respectivamente. 

Si bien O.S.E. dispone de información batimétrica preliminar de la zona de disposición final del efluente tratado, no se dispone en el embalse de Rincón de Bonete en dicha zona información geotécnica. En consecuencia, el Contratista deberá ejecutar los estudios geotécnicos con el nivel de detalle que requiera el proyecto ejecutivo del emisario subacuático, debiendo desarrollar como mínimo el tipo y cantidad de ensayos que se establecen en los recaudos de licitación.

Locales del contratista y de la Dirección de obra de O.S.E. 
Antes de vencido el plazo para la iniciación de las obras y hasta la finalización efectiva de las mismas, el contratista deberá disponer en lugar a convenir con la Dirección de Obra de O.S.E., un depósito para almacenar los materiales, una oficina para el contratista y una oficina para la Dirección de la Obra de O.S.E. 

La oficina de la Dirección de Obra de O.S.E. contará con una habitación de superficie no inferior a 12m2 y un servicio higiénico independiente de 1,50m x 1,35m debidamente ventilada e iluminada  y equipada con aire acondicionado tipo minisplit de 9 BTU   los que deberán ser oportunamente aprobados por la Dirección de Obra. El baño contará con inodoro, lavamanos y duchero con agua caliente. 

El local estará equipado con un escritorio, cuatro sillas, un armario con llave, una lámpara portátil, un computador e impresora de última generación con su mesa respectiva, teléfono conectado a módem y fax. No tendrá dependencia de los locales que el contratista destine a sus propias oficinas. 

Todos los gastos de consumo de luz, teléfono y agua, mantenimiento e insumos necesarios para el computador desde el comienzo de los trabajos hasta la recepción provisoria de las obras, así como el servicio de limpieza diario correrán por cuenta del contratista. 

Todas las instalaciones y equipamientos del local destinado a la Dirección de Obra, incluyendo el equipamiento informático y de telecomunicaciones, deberán ser retirados por el contratista a su costo, y no quedarán en poder de O.S.E. sino en poder del contratista.

Expropiaciones y servidumbres

O.S.E. realizará todas las expropiaciones necesarias para la ejecución de las obras proyectadas y pondrá, en tiempo oportuno, a disposición del contratista, los terrenos correspondientes. También se encargará de todos los trámites relativos a la imposición de servidumbres necesarias para la ejecución de la obra y establecidas en el Art. 4 de la ley orgánica de O.S.E.

Si la duración de los trámites de las expropiaciones y servidumbres retardara la realización de las obras, se acordará con el contratista una prórroga de los plazos establecidos en el contrato, equivalente a la demora experimentada.

Será de cuenta de O.S.E. el pago de derechos e indemnizaciones por las expropiaciones o servidumbres de carácter permanente.

Serán de cuenta del contratista los derechos e indemnizaciones correspondientes a las servidumbres de carácter transitorio, necesarias solamente durante la construcción de las obras.
Vicios de suministros o ejecución

De constatarse defectos de los suministros, de construcción, estéticos o de cualquier otro tipo, el contratista deberá proponer las soluciones técnicas correspondientes para subsanarlos, las cuales deberán ser aceptadas por el Director de obra de O.S.E., previo a su implementación. Sin perjuicio de ello, el contratista será el único responsable del resultado de sus trabajos y deberá realizar todas las reparaciones que resulten necesarias a juicio del Director de obra de O.S.E., y a su exclusivo costo.

En caso de que por la entidad o características de esos defectos resultara necesaria su sustitución, el Director de obra de O.S.E. podrá disponer el rechazo total o parcial de los suministros o trabajos realizados.

La realización de trabajos de reparación o la sustitución de suministros no será causal de ampliación de los plazos estipulados en la contratación.

Planos conforme a obra  

Los planos conforme a obra tendrán la firma del responsable técnico del contratista. Estos deberán obtener la aprobación del Director de obra de O.S.E. 

La versión aprobada de los planos conforme a obras deberá entregarse en archivo cad (extensión.dwg) o software compatible, una impresión color en papel calco con sus respectivas firmas y timbres profesionales, y una copia en papel, pudiendo incluir el rótulo del contratista por arriba del rótulo de OSE, que se ubicará en el vértice inferior izquierdo en un rectángulo de 17.5 x 6.5 cm; el formato y contenido del rótulo de O.S.E. será suministrado por la Dirección de Obra de O.S.E. oportunamente.

Los planos deberán detallar toda la información técnica necesaria que explicite las obras debiendo presentarse con el nivel de información y detalle que facilite la comprensión de la totalidad de las instalaciones y en lo que aplique deberán  contener el código y simbología  reglamentaria que aplique según el tipo de componente técnica que corresponda. Para esto,  se deberán expresar en plantas y cortes, con diagramación esmerada  que utilice escalas y tamaños de textos apropiados y armónicos  que permitan su legibilidad.

Señalización y cartelería

El contratista será responsable de la señalización necesaria, de acuerdo a los requerimientos de las actividades de obra así como la cartelería correspondiente, hasta el fin de los trabajos. 

Será el responsable por el mantenimiento de todos los carteles en buenas condiciones de conservación hasta la Recepción definitiva de la obra. 

La falta de colocación de los cartelones en dicho plazo, o la no reparación en caso de deterioro, dará lugar a una multa diaria de 0,5 UR (media Unidad Reajustable) por cartelón.

Previo al inicio de actividades que requieran una delimitación del área de trabajo, se definirán los medios de señalización (cintas, mallas, conos, balizas, etc.), debiendo disponer de la aprobación del Director de obra de O.S.E.

Cartelería Fija

El contratista deberá suministrar y colocar en lugares a convenir con la Dirección de la obra, un cartel de madera o chapa, de 3.00 x 2.50 m como mínimo. El diseño y textos de los carteles serán proporcionados por O.S.E., debiendo cumplir con lo establecido en el plano tipo de O.S.E. No. 43.254-01.

Cartelería Móvil

El contratista deberá suministrar y colocar en cada frente de obra como mínimo 2 (dos) carteles de madera o chapa, según las dimensiones y características establecidas en el plano tipo de O.S.E. No. 43 254 -3 y 4.
Instalaciones Existentes

Todas las instalaciones existentes que estén en la zona de trabajo, deberán ser rigurosamente resguardadas por el contratista, que será el único responsable por cualquier daño ocasionado en las mismas debido a medidas de precaución insuficientes, en caso de producirse daños será responsable por la reparación de las mismas.

El Contratista tomará todas las providencias del caso para evitar perjuicios o deterioros en las instalaciones de UTE, ANTEL, OSE y GASEODUCTO CRUZ DEL SUR (GCDS). Deberá obtener de las autoridades competentes todos los permisos y autorizaciones que sean necesarios para la ejecución de las obras. Deberá reparar a la brevedad y a su costo los desperfectos de cualquier índole que ocasione a los diferentes servicios públicos y privados al ejecutar los trabajos.
Seguro contra todo riesgo de obra 

El contratista deberá contratar seguros a nombre conjunto del contratista y del contratante, contra “todo riesgo de obra” desde la fecha de inicio del contrato hasta la fecha de la recepción provisoria, por un monto mínimo en dólares equivalente al monto total adjudicado, incluyendo IVA y Leyes Sociales. Se utilizará a estos efectos la cotización del dólar americano interbancario tipo vendedor correspondiente al último día hábil del mes anterior a la fecha de la licitación. 

Deberá cubrir las siguientes eventualidades, que son de riesgo del contratista:

a) pérdida o daños a las obras y materiales.

b) pérdida o daño de equipos.

c) pérdida o daños a la propiedad.

d) lesiones personales o muerte.

El contratista deberá entregar al Director de obra de O.S.E. para su aprobación, las pólizas y los certificados de seguro antes de la fecha de inicio del contrato.
Son obligaciones del proveedor del servicio:
 
a) Cumplir con el salario, respetar las horas de trabajo y demás condiciones de empleo fijadas en leyes, laudos y/o convenios colectivos vigentes para la correspondiente rama de actividad. En particular, de acuerdo a la Resolución Nº 7/97 del 21/III/1997 de la Comisión Honoraria de Trabajos Insalubres, todos los trabajos contratados (excepto las tareas de “pintura de las partes de mantenimiento”) son considerados Trabajos Insalubres.
b) Los Trabajos Insalubres están amparados en la Ley Nº 11.577 del 5/X/1950. En particular, esta Ley establece en su Artículo 1º: “No podrá ser mayor de seis horas la jornada de trabajo de los empleados y obreros de actividades que, por las condiciones en que se efectúa el trabajo o por los materiales que se manipulan, sean consideradas perjudiciales para la salud.”
c) Respetar las normas de seguridad e higiene adecuadas a la rama de actividad de que se trate.
d) Verter los aportes y contribuciones de seguridad social al Banco de Previsión Social.
e) Comunicar a O.S.E. los datos personales de los trabajadores afectados a la prestación del servicio a fin de facilitar el contralor. El proveedor del servicio informará los eventuales cambios en la planilla de sus trabajadores afectados a la prestación del servicio contratado.


	37.
	Seguridad e Higiene 

El contratista deberá dar cumplimiento a todas las normas y reglamentos vigentes a efectos de prevenir accidentes en obra, así como posibles daños emergentes de la ejecución de la misma. Esta exigencia no exime al contratista de acatar las indicaciones que imparta el Director de Obra de O.S.E. para reforzar las medidas precautorias cuando ésta lo estime conveniente, ni de su obligación de asegurar a su personal, ni de cumplir con todos los requerimientos que al efecto imponen el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y el Banco de Seguros del Estado, incluyendo la solicitud de las inspecciones correspondientes.

	40.
	Presencia del contratista en el lugar de trabajo

Representante técnico del contratista 

El Representante técnico tendrá a su cargo todas las gestiones que realice el contratista, con respecto a la obra contratada, y todas las comunicaciones que deban hacerse al contratista se dirigirán a dicho representante, con quien se entenderá directamente O.S.E. 

Si durante la ejecución de las obras, O.S.E. considera necesario requerir del contratista la sustitución del Representante técnico, podrá así disponerlo, y desde ese momento se entenderá que ha cesado en aquellas funciones la persona que las desempeñaba, debiendo el contratista designar de inmediato otro en su lugar. 

Se deja expresa constancia que, salvo casos de fuerza mayor debidamente justificada, el profesional que desarrolle este rol debe ser el propuesto en la oferta adjudicada. 

Jefe de proyecto 

El Jefe de Proyecto será el interlocutor con la Contraparte de Proyecto de O.S.E.

Durante la realización del proyecto ejecutivo, deberá poder ser contactado en cualquier momento durante el horario laboral. Ante requerimiento de dicha Contraparte, deberá presentarse en O.S.E. en un plazo menor a 24 horas.

Se deja expresa constancia que, salvo casos de fuerza mayor debidamente justificada, el profesional que desarrolle este rol deberá ser el propuesto en la oferta adjudicada.

Director de obra del contratista 

El Director de obra del contratista (en adelante Director de obra) tendrá a su cargo todas las gestiones de carácter técnico que realice el contratista, con respecto a la obra contratada, y todas las comunicaciones de carácter técnico que deban hacerse al contratista se dirigirán a dicho representante, con quien se entenderá directamente la contraparte de obra de O.S.E.

Se exigirá la presencia permanente del Director de obra en el lugar de las obras. 

Si durante la ejecución de las obras, O.S.E. considera necesario requerir del contratista la sustitución del Director de obra, podrá así disponerlo, y desde ese momento se entenderá que ha cesado en aquellas funciones la persona que las desempeñaba, debiendo el contratista designar de inmediato otro en su lugar. 

Se deja expresa constancia que, salvo casos de fuerza mayor debidamente justificada, el profesional que desarrolle este rol deberá ser el propuesto en la oferta adjudicada. 

Responsable de Gestión Ambiental

El Responsable de Gestión ambiental de la obra será el encargado de elaborar y firmar todos los documentos ambientales solicitados por O.S.E., el interlocutor en temas ambientales durante la obra ante cualquier reunión solicitada por O.S.E., y el responsable de la correcta implementación del PGAC: 

· Transmitiendo al personal las indicaciones. 

· Identificando y dando solución a los apartamientos operativos al PGAC. 

· Recabando la documentación pertinente para la elaboración de los informes de seguimiento ambiental. 

Jefe de Operación y Mantenimiento 

El Jefe de Operación y Mantenimiento será el responsable absoluto de la Operación y mantenimiento y será el único interlocutor válido con la Administración, debiendo asistir cada vez que fuere convocado.

Se deja expresa constancia que, salvo casos de fuerza mayor debidamente justificada, el profesional que desarrolle este rol deberá ser el propuesto en la oferta adjudicada. 

Encargado de Planta

El Encargado de Planta deberá tener actuación presencial en la Planta, cumpliendo una jornada laboral en las instalaciones en régimen normal de 8 (ocho) horas diarias y en régimen extraordinario toda vez que se requiera su presencia. 

	44.1
	Cesión de contrato

Subcontratos

O.S.E. autoriza a subcontratar parcialmente el contrato en acuerdo al Art. 10.1 b) del presente Pliego.

	46. 

	Penalidades

El incumplimiento total parcial del contratista a los compromisos contraídos con O.S.E. será pasible de las sanciones que al caso correspondan, según lo dispuesto en el reglamento de Proveedores de O.S.E., pudiéndose llegar a la rescisión del contrato, lo que a su vez dará mérito a la pérdida de la Garantía de Fiel Cumplimiento del mismo. 

O.S.E podrá asimismo exigir por la vía correspondiente los daños y perjuicios emergentes del incumplimiento, e incluso podrá encomendar la rescisión del objeto del contrato por cuenta del contratista omiso. 

En todos los casos las multas que se calculen sobre montos en pesos uruguayos se actualizarán mediante el factor IGCC/IGoCC, donde IGCC es el Índice General del Costo de la Construcción correspondiente al mes anterior al de la realización de los trabajos y IGoCC igual índice correspondiente al mes anterior de apertura de la licitación. Este índice se publica mensualmente por el Instituto Nacional de Estadística (www.ine.gub.uy). 

Penalidades ambientales

Las eventuales multas o reclamaciones por daños y perjuicios ambientales aplicados a OSE por consecuencia de esta contratación y que sean atribuibles al contratista, serán trasladados al mismo.

Cualquier multa que DINACEA aplique a O.S.E. debido al incumplimiento de las condiciones establecidas en la Autorización Ambiental Previa, y que sea atribuible al Contratista será trasladada al mismo.

Se penalizará la no entrega o no aprobación del PGAC con una multa cuyo costo será igual al monto asignado a dicho rubro en la oferta.

Informes ambientales: 

· Ante la no entrega de un informe se aplica una multa cuyo costo será igual al monto asignado al pago trimestral de dicho rubro. Pudiendo tener consecuencias en el pago del Informe de cierre. 

Cierre ambiental: 

· Si no se realiza le gestión acordada para el Cierre de obra, aunque se hayan entregado todos los informes se aplicará una penalidad cuyo monto será igual al monto asignado al rubro Cierre ambiental en la oferta. 

· Si se entregaron todos los informes pautados, pero no el de cierre, aunque se haya realizado la gestión de cierre se aplicará una penalidad cuyo monto será igual al 70% del monto asignado al rubro cierre ambiental.

· En caso de que se entregue el informe de cierre y se haya realizado la gestión acordada, pero se tenga más de un 25% o más de dos informes no entregados se aplicará una penalidad del 100% del monto asignado al rubro Cierre ambiental.



	46. a)
	Se agrega: 

Por cada día de demora en el inicio de los trabajos de obra, se le aplicará una multa del uno por diez mil (1/10.000) del monto total del contrato actualizado por I.G.C.C. (Índice General del Costo de la Construcción) de acuerdo al procedimiento establecido en el Art. 46 de este Pliego, la que será descontada de la primera certificación. Esta multa podrá a solo juicio de O.S.E. ser devuelta en la última certificación, si el contratista diera cumplimiento al total de la obra. Este índice se publica mensualmente por el Instituto Nacional de Estadística (www.ine.gub.uy). 

	46. b)
	Se agrega:

Una vez cumplido el plazo total o parcial previsto originalmente (Plan de trabajo ajustado) más las prórrogas aceptadas mensualmente por el Director de Obras, se aplicará en cada certificación una multa del 1/1000 (uno por mil) del monto total de cada certificación mensual a precios de oferta (incluyendo los certificados ordinario de rubros de la obra contratada por precio global, rubros unitarios y extraordinarios si los hubiera) por cada día hábil de atraso actualizado por IGCC, aplicado según Art. 46 de este Pliego. 

Si la multa resultante fuera inferior al 0,1/1000 (décimo por mil) del total de la obra por día de atraso generado durante el mes, será de aplicación esta última. Si estas multas excedieran los últimos certificados, serán descontadas de la Garantía de Buena Ejecución. Este índice se publica mensualmente por el Instituto Nacional de Estadística (www.ine.gub.uy). 

A partir de la última certificación, será de aplicación una multa de un 0.1/1000 (décimo por mil) del total de la obra por día de atraso generados desde la última certificación hasta el fin del período de ejecución, a los que se agregarán los días utilizados para subsanar las observaciones previas al Acta de recepción Provisoria Total de la obra, la que será descontada de la garantía de Buena Ejecución. 

	46.c), d), e),  f)  y g)

	La verificación de un trabajo mal realizado o deteriorado, o la incorporación de materiales de mala calidad y/o que incumplan las normas técnicas que les comprenden, habilitará a O.S.E. a intimar al contratista a la inmediata corrección de las irregularidades constadas a su entero costo. 

Penalidades Operación y Mantenimiento
 Las multas se aplicarán en los siguientes casos:

a) Cuando no se cumpla con los parámetros de vertimiento a curso de agua, establecidos en el presente pliego y en las normativas externas de cumplimiento obligatorio se aplicará una multa del 3% del valor mensual a pagar por el rubro Operación y Mantenimiento por cada día de incumplimiento desde el día de la toma de muestra inaceptable, hasta el día en que la Empresa demuestre que la muestra sea aceptable y sea verificado por OSE. Tras ello, si se verifica que se cumplen los parámetros, la multa será hasta el día anterior del análisis realizado por la Empresa. 
b) Cuando no se dé cuenta a la Administración de situaciones anormales en el tratamiento de efluentes y en el funcionamiento del sistema de bombeo principal, se aplicará una multa del 2% del valor mensual a pagar por el rubro Operación y Mantenimiento, por día de persistencia. 

c) Cuando se constate, por parte del Jefe Técnico Departamental ausencia del Encargado de Planta durante su horario diurno habitual, o cuando se produzca la no concurrencia de los técnicos (personal “Superior”), ante requerimientos del Jefe Técnico Departamental: se aplicará una multa del 2% del valor mensual a pagar por el rubro Operación y Mantenimiento por día de incumplimiento.

d) Cuando se haga caso omiso a indicaciones realizadas por la Administración por intermedio del Jefe Técnico Departamental: se aplicará una multa del 3% del valor mensual a pagar por el rubro Operación y Mantenimiento por día de incumplimiento.

e) Cuando a juicio del Jefe Técnico Departamental se haya producido alivio a curso de agua receptor cuya justificación no es de recibo por parte del Jefe Técnico departamental: se aplicará una multa del 2% del valor mensual a pagar por el rubro Operación y Mantenimiento, por día de incumplimiento.

f) Cuando se verifiquen problemas operativos, aunque no se evidencien problemas en los resultados, ya sea por incumplimiento de los planes de operación y mantenimiento, por no contar con los repuestos necesarios, o por otras razones que a juicio del Jefe Técnico Departamental sean atribuibles a la empresa contratista: se aplicará una multa del 1% del valor mensual a pagar por el rubro Operación y Mantenimiento, por día de incumplimiento.


En caso que se evidencien problemas en los resultados, esta multa será adicional a la aplicada en los literales anteriores.

g) Cuando se constate que se realizaron modificaciones de las tareas preestablecidas en los Planes de Operación y/o Mantenimiento sin la debida comunicación inmediata a OSE, o sin la debida información y justificación ante el Jefe Técnico Departamental para su aprobación, o sin la debida actualización de dicho Plan, aunque no se evidencien problemas en los resultados ni problemas operativos: se aplicará una multa del 1% del valor mensual a pagar por el rubro Operación y Mantenimiento por día de incumplimiento.


En caso que se evidencien problemas en los resultados, esta multa será adicional a la aplicada en el literal a).

h) Cuando se evidencie apariencia de abandono en las instalaciones, colectores y predios objeto de esta licitación o apartamiento de las buenas prácticas (mantenimiento, seguridad, salud ocupacional, disponibilidad de los distintos insumos requeridos establecidos en el capítulo Operación y Mantenimiento durante el período de garantía de la Memoria Técnica, etc.) se aplicará una multa del 1% del valor mensual a pagar por el rubro Operación y Mantenimiento, por día de incumplimiento. 

i) Las eventuales multas o reclamaciones por daños y perjuicios aplicados a OSE por consecuencia de esta contratación, serán trasladados a la empresa contratista. Cualquier multa que el Ministerio de Ambiente aplique a O.S.E. debido a incumplimiento de las condiciones establecidas en la Autorización Ambiental Previa, en la Autorización Ambiental de Operación y en la Solicitud de Desagüe, y que sea atribuible al Contratista, será traslada al mismo.
La acumulación de multas por más del 20% del importe total del rubro Operación y Mantenimiento, será causal de rescisión del contrato. 

La Administración podrá asimismo exigir por la vía correspondiente los daños y perjuicios emergentes del incumplimiento.



	48.
	Plazo para el pago 
O.S.E. pagará la liquidación de trabajos realizados en el mes (certificado) el último día hábil del mes siguiente a aquel en que la misma fue aprobada por la Contraparte en Obra de O.S.E. y se conformó la factura correspondiente. 

Gestión para el pago de los trabajos 
Los trabajos realizados se certificarán mensualmente, y sus importes se calcularán en base a mediciones de obra hecha y los precios unitarios de la oferta. 

a) Se entenderá por trabajos ejecutados la correcta ejecución a conformidad del Director de Obra de O.S.E. y dentro de los plazos previstos, de todos los trabajos de construcción estipulados en los documentos de la licitación, incluyendo las pruebas que correspondieran. 

b) Los rubros cotizados en forma global se liquidarán en forma porcentual de acuerdo al porcentaje ejecutado. 

c) Los rubros unitarios se liquidarán según el metraje real medido en obra.

d) Los rubros globales correspondientes a la gestión ambiental se liquidarán de la siguiente forma: 

· El pago por el Sub Rubro Entrega y aprobación del PGAC se efectuará de acuerdo con el precio global establecido en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V), una vez que el DO de OSE apruebe el documento. 

· El pago por el Sub Rubro Implementación del PGAC se realizará de forma trimestral de acuerdo con el precio establecido en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V). 

· El pago por el Sub Rubro Seguimiento Ambiental se hará de forma trimestral de acuerdo con el precio establecido en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V), una vez que el DO de OSE apruebe el documento. 

· El pago por el rubro Cierre ambiental de la obra se efectuará de acuerdo con el precio unitario establecido en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V). Incluyendo el mismo la gestión ambiental referida al cierre ambiental y la entrega del informe de implantación, los informes de seguimiento ambiental y el informe final (ver Anexo VIII- Gestión ambiental de obra). 

La medición de los trabajos realizados en el mes se efectuará con la presencia de la Contraparte en Obra de O.S.E. o la supervisión designada para ello, conjuntamente con la Dirección de Obra del contratista. 

Los certificados serán los siguientes

· Certificado de trabajos ordinarios (básico). 

· Certificado de entrega de suministros. 

· Certificado de trabajos unitarios (básico). 

· Certificado de trabajos extraordinarios (entendiéndose por trabajos extraordinarios a los efectos de este artículo, a aquellos que no fueron previstos en el momento de contratar y también a aquellos que, si bien fueron previstos como eventualmente posibles o necesarios, no han sido incluidos en la autorización para gastar y pagar efectuada originalmente). 

· Certificado de reajuste de precios (complementarios) para cada uno de los certificados anteriormente detallados, en el caso que correspondiera. 

Estudio de las los certificados mensuales, aprobación de las hojas de servicio y presentación de las facturas

Plazo de presentación del Certificado por parte del contratista: 

Antes de los últimos 5 (cinco) días hábiles del mes de ejecución de la obra liquidada, el contratista deberá presentar los certificados, firmados por el Director de Obra del contratista, al Director de Obra de O.S.E., para su aprobación y trámite. 

Todo certificado presentado fuera del plazo fijado se tendrá por recibido el mes inmediato posterior. En estos casos O.S.E. podrá realizar por sí las liquidaciones mensuales de obra que entienda pertinente, sin que el contratista tenga derecho a objetarlas. 

Trámite y plazo para la aprobación del certificado por parte de O.S.E.: 

El certificado presentado será analizado por el Director de Obra de O.S.E. 

En caso de que el mismo sea aceptado en su totalidad, el Director de Obra de O.S.E. firmará los certificados. 

En caso de que el mismo no sea aceptado en su totalidad, el Director de Obra de O.S.E. no firmará los certificados y confeccionará el certificado que según su criterio de aprobación corresponde a la obra a liquidar. 

En un plazo de 4 (cuatro) días hábiles siguientes a su presentación, el Director de Obra de O.S.E. se encargará del trámite de la confección las Hojas de Servicio (en el Sistema SAP) y la aprobación de las mismas; y una vez aprobadas comunicará al contratista (por fax u otro medio fehaciente) los montos y los conceptos de las facturas a presentar, conjuntamente con los números de las Hojas de Servicio aprobadas para las mismas. 

Para el caso de que el certificado no hubiera sido aceptado en su totalidad, en dicha comunicación al contratista, el Director de Obra de O.S.E. adjuntará también la copia del certificado confeccionado a su criterio, dejando constancia de los trabajos cuya certificación se rechaza. 

Plazo para la presentación de las facturas por parte del Contratista: 

A partir de esa comunicación el contratista dispondrá de un plazo de 2 (dos) días hábiles para presentar las facturas, o para emitirlas mediante el sistema de factura electrónica, por los montos y conceptos aprobados en la Oficina de Acreedores (o Áreas Administrativas correspondientes en el interior del país). 

Las fechas de las facturas deberán ser del mismo mes en que se realizaron los trabajos. 

Si retardara la presentación de las facturas más allá del plazo indicado precedentemente, o si las mismas no coincidieran en sus conceptos y montos con las Hojas de Servicio aprobadas, las facturas no serán recibidas y no correrá el plazo para su pago ni se devengarán multas ni recargos. 

Gestión para el pago de Operación y Mantenimiento 

La condición de pago será a 30 (treinta) días de la fecha de emisión de la factura.

Forma de pago:
La forma de pago por el servicio contratado será mensual, correspondiendo en cada pago el servicio realizado en el mes anterior al de emisión de la factura.

Requisitos para los pagos

O.S.E. autorizará el pago una vez acreditada por el proveedor del servicio el cumplimiento de las obligaciones indicadas en el Art. 34 del presente Pliego. 

Para ello, O.S.E. se reserva el derecho de:

a. Exigir al proveedor del servicio la documentación que acredite el pago de salarios y demás rubros emergentes de la relación laboral. 

b. Solicitarle exhiba documentación que pruebe estar al día en el pago de la póliza contra accidentes de trabajo, así como las contribuciones de seguridad social.

Trámite y plazo para la aprobación de la liquidación de servicios realizados

a. El proveedor del servicio presentará dentro de los 3 (tres) días hábiles del mes siguiente al de prestación del servicio, un certificado mensual para la aprobación de la Jefatura Técnica de Tacuarembó.

b. En caso de que la misma sea aceptada en su totalidad, notificará al proveedor del servicio, proporcionando el número de hoja de servicio correspondiente.

c. En caso de que la misma no sea aceptada en su totalidad, la Jefatura Técnica de Tacuarembó no aprobará la liquidación presentada, notificando al proveedor del servicio.

d. El proveedor del servicio podrá subsanar las observaciones que se le hubiera efectuado, o reclamar de las mismas, si no las entendiese correctas, pero en cualquier caso podrá presentar para su conformación, la liquidación por los montos y conceptos aprobados dentro de los 3 (tres) días hábiles de notificado.

Facturación de las liquidaciones que se aprueban sin observaciones

a. A partir de la notificación de O.S.E. al proveedor del servicio de la aprobación de la liquidación presentada, este dispondrá de un plazo de 5 (cinco) días calendario para presentar la factura por los montos y conceptos aprobados.

b. Si la presentación de la factura se efectuara más allá del plazo indicado precedentemente, o si la misma no coincidiera en sus conceptos y montos con la liquidación aprobada y comunicada, no será conformada y no correrá plazo para su pago ni se devengarán multas ni recargos.

Facturación de liquidaciones observadas total o parcialmente
a. Si O.S.E. observase las liquidaciones total o parcialmente, deberá comunicar las observaciones al proveedor del servicio dentro del mismo plazo indicado en el artículo anterior.

b. El proveedor del servicio podrá subsanar las observaciones que se le hubiera efectuado, o reclamar de las mismas, si no las entendiese correctas, pero en cualquier caso podrá presentar para su conformación, la factura por los montos y conceptos aprobados, dentro del plazo establecido en el artículo anterior.

c. O.S.E. dispondrá de un plazo de 5 (cinco) días calendario, contados a partir del siguiente a la recepción del reclamo, para resolver acerca de lo mismo y comunicar dicha resolución al proveedor de servicios. Si correspondiese, éste deberá presentar una nueva factura por las diferencias reconocidas por O.S.E. a las observaciones que se hubieren dado por subsanadas, disponiendo para ello de 5 (cinco) días calendario.

d. Si la reclamación se presentara conjuntamente con la primera factura, la nueva se tendrá como presentada conjuntamente con la inicial, y se pagará en la misma fecha. Si se presentase con posterioridad, se abonará conjuntamente con la liquidación correspondiente al mes de su presentación, sin multas ni recargos.

Facturación

Proveedores no incluidos en el Sistema de Facturación Electrónica

Las facturas deberán presentarse en los Módulos de Atención a Proveedores, del Interior, UGD o de Montevideo (planta baja del Edificio Central, calle Carlos Roxlo 1275) según corresponda. Las mismas deberán incluir el dato de la HS/RM (Hoja de Servicio, debidamente autorizada o Recepción de materiales) proporcionada por OSE.

Proveedores incluidos en el Sistema de Facturación Electrónica

Para los casos de proveedores que dispongan de Facturación Electrónica, deberán incorporar al momento de la emisión de la factura en el campo Orden de Compra, el dato de la HS/RM (Hoja de Servicio, debidamente autorizada o Recepción de Materiales) proporcionada por OSE, o dispondrá de un plazo de 72 hs. para ingresar en la Web de OSE a la aplicación Proveedores-Ingreso HS/RM CFE y asociar el número de CFE con la HS/RM. 
Reclamaciones Pendientes

Para el caso de los certificados que no hayan sido aprobados en su totalidad, los trabajos correspondientes que no fueron aceptados por el Director de Obra quedarán pendientes de certificar para futuras certificaciones, hasta contar con la conformidad del Director de Obra de O.S.E. 

Los eventuales reclamos del contratista al respecto, se considerarán reclamaciones pendientes a los efectos de la Liquidación Final y Devolución de la Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato. 

Atraso en los pagos
Si O.S.E efectuara el pago de una factura correspondiente a un Certificado mensual de Obra, básico y complementario correspondiente, en su totalidad o parcialmente más allá del plazo estipulado en este artículo (Plazo para el pago), el único ajuste que tendrá derecho a cobrar el contratista será el importe complementario que resulte de aplicar al monto atrasado, una tasa de interés, aplicada al número de días calendario del atraso. 

La tasa de interés referida en el párrafo anterior será la media del mercado financiero, para préstamos a empresas en moneda nacional no reajustable con plazos menores a un año. A tales efectos, se tendrán en cuenta las tasas publicadas por el Banco Central del Uruguay en cumplimiento del Art. 166 de la Recopilación de Normas de Regulación y Control del Sistema Financiero (Resolución del Banco Central del Uruguay del 9/3/98 Circular 1998). Para el cálculo de la mora se tomará la vigente al momento de verificarse el incumplimiento de pago. 

Los recargos por atraso en los pagos se liquidarán únicamente a solicitud de los oferentes, en un plazo máximo de 30 días calendario a partir de ocurrido el atraso. Dicha solicitud deberá ser presentada al Director de Obra de O.S.E. al que fuera presentado el certificado respectivo. 

Liquidación final de variaciones de obra

Cuando deban disponerse aumentos o disminuciones de la obra contratada, estos se liquidarán de acuerdo a los precios unitarios de la oferta. 

En el caso de trabajos no previstos en los documentos de licitación, el Contratista pondrá un presupuesto a consideración de la Contraparte en Obra de O.S.E., procediéndose de acuerdo a lo dispuesto en los Art. 16 de este pliego. 

O.S.E. no reconocerá como tal a ningún trabajo imprevisto o extraordinario que se realice sin la orden previa y por escrito de la Contraparte en Obra de O.S.E.. De ser realizados sin esa orden, el costo de dichos trabajos será de exclusiva cuenta del contratista. 

Trámite de los pagos por Leyes Sociales

Dentro de los primeros 5 (cinco) días hábiles de cada mes el contratista deberá presentar la Planilla N° 1300 de A.T.Y.R, nominada Declaración de Personal y Actividad (correspondiente a los aportes sociales según la Ley N° 14.411) de las obras ejecutadas el mes anterior, con una copia, para su certificación por el Director de la Obra. 

El original le será reintegrado al Contratista dentro de los 3 (tres) días hábiles siguientes, para su presentación en A.T.Y.R. El contratista presentará la referida Planilla a A.T.Y.R dentro del plazo estipulado por dicha Oficina, la que le entregará copia sellada y fechada. 

Una vez que el contratista realice la gestión correspondiente ante el Banco de Previsión Social (B.P.S.), deberá presentar a la Administración la planilla con el sello de constancia de haber realizado el trámite en fecha, dentro de los siguientes 3 (tres) días hábiles, a los efectos de gestionar el pago de los aportes. 

También deberá presentar Planilla o fotocopia de liquidación mensual de haberes del personal afectado a la obra, correspondiente al mes anterior, firmada de conformidad por estos y certificada por el sobrestante o Director de Obra de O.S.E. 

Si por atraso en el cumplimiento de los plazos indicados, el B.P.S. aplicase multas y recargos, la parte porcentual del atraso que fuera imputable al contratista le será descontada del próximo certificado de pago, o en caso que no hubiese pagos pendientes, se descontarán de la Garantía de Buena Ejecución de las Obras o de la Garantía de Fiel Cumplimiento del Contrato. 

En caso de suspensión de la obra, el contratista deberá gestionar frente a A.T.Y.R. el cambio de estado, así como el cierre de obra, dando la baja al personal, en las fechas establecidas por el B.P.S. Si el incumplimiento de lo establecido en este numeral implicara multas o recargos por parte de A.T.Y.R, serán de cargo del contratista y le serán descontados de pagos posteriores o en su defecto de la garantía correspondiente.

El contratista deberá llevar en la Oficina de la Obra, las planillas del personal ocupado en las diversas tareas, con su identificación y las jornadas trabajadas. 

Estas planillas deberán ser presentadas mensualmente a la aprobación de la Contraparte en Obra de O.S.E. Dicha Dirección podrá requerir el acceso a las mismas en toda oportunidad que lo considere necesario. 

Control del total de los jornales empleados

Conjuntamente con la certificación mensual se evaluará por parte del Director de Obra el total de jornales empleados a la fecha de acuerdo al siguiente cálculo: 

Los jornales declarados en la planilla de B.P.S. en el mes anterior, se parametrizarán a la fecha de la oferta, con la siguiente fórmula: 

(Jornal Declarado al BPS) x Jo / J

Donde: 

Parámetro

Descripción

J

Jornal de la categoría V, medio oficial albañil, según mayor de laudo o convenio homologado para la zona donde se ubica la obra, vigente al último día del mes anterior al de ejecución de los trabajos. 

Jo

Ídem, vigente al último día del mes anterior al de apertura de la Licitación, 

Monto máximo de Leyes Sociales a Cargo del Contratista.

Si el total de jornales empleados en la obra fuera superior al que surge del cálculo a partir del monto imponible del contrato calculado a partir del Monto imponible declarado en la oferta, serán de cargo del contratista los aportes que correspondan a la diferencia en exceso, así como la cuota mutual correspondiente. Los montos correspondientes serán descontados por la Dirección de Obra de los pagos (certificados de obra) que el Contratante deba efectuar al Contratista.   

En el caso que no hubiese pagos pendientes, serán descontados de la garantía correspondiente.

A los efectos de ajustar el monto de jornales establecidos en la oferta, al momento de la ejecución de los trabajos, se tomará la variación del siguiente índice:  J/Jo   , donde

          J =  Jornal de la categoría V, Medio Oficial Albañil, según remuneración mayor del laudo o  convenio homologado para dicho departamento en los laudos o convenios de la construcción, vigente al último día del mes anterior al de ejecución de los trabajos.

         Jo = Idem vigente al último día del mes anterior al de apertura de la Licitación.

Si con posterioridad a la fecha de apertura, el Poder Ejecutivo estableciera incrementos salariales retroactivos en la Industria de la Construcción, estos deberán ser tenidos en cuenta en el cálculo de la relación J/Jo a los efectos del ajuste de precios.

 Si con posterioridad a la fecha de apertura, el Poder Ejecutivo, al autorizarse los incrementos salariales en la Industria de la Construcción, estableciera en los mismos, Índices de Traslado de Precios o, Índices específicos de ajustes de Monto Imponible, la relación J/Jo, a los efectos de la actualización del monto imponible, contemplará el efecto de los citados índices según corresponda.

Finalización de la obra

En el momento que el contratista considere haber terminado con todos los trabajos previstos en el contrato, solicitará por escrito la conformidad de la Contraparte en Obra de O.S.E.

La Dirección de Obra de O.S.E. verificará que la misma ha sido concluida en sus más mínimos detalles. De confirmarse esto, la obra se considerará finalizada tomándose como fecha de terminación la del recibo por parte de la Dirección de Obra de O.S.E. de la solicitud escrita antes mencionada. 

En caso que hubiera tareas aún no realizadas, o que no estuvieran terminadas a total satisfacción de la Contraparte en Obra de O.S.E., la misma lo comunicará al contratista en un plazo de cinco días hábiles desde la solicitud de terminación. En caso que la respuesta de la Contraparte en Obra de O.S.E. excediera ese lapso, los días calendario de demora se agregarán al plazo total de obra. 

El contratista continuará entonces con sus tareas hasta que vuelva a considerar que los trabajos contratados están cumplidos hasta en sus más mínimos detalles, en cuyo caso realizará una nueva solicitud que tendrá un tratamiento idéntico a la anterior, repitiéndose esto tantas veces como la Contraparte en Obra de O.S.E. lo considere pertinente. 

Para los pagos de los siguientes trabajos el contratista deberá tener en cuenta: 

Instalación de tubería:

El pago se hará de acuerdo con el precio unitario por metro lineal de tubería replanteada, instalada, probada, desinfectada y aceptada, medida a lo largo del eje de la tubería, incluyendo las longitudes de los accesorios. 

Se incluye la ejecución de la zanja, retiro de tuberías existentes, restauración de las instalaciones existentes que resulte dañadas, relleno y compactación de la zanja, hasta la sub-base del pavimento y vereda, prueba hidráulica, limpieza y desinfección de la tubería, retiro de excedentes, reposición de material faltante y limpieza final general del sitio, así como toda otra tarea necesaria para la ejecución de las tareas hasta la habilitación de los servicios. Se incluye además en ese precio unitario el suministro y colocación de la malla de advertencia y mojones y el replanteo de la obra de acuerdo al siguiente detalle: 

Remoción de pavimentos: 

El pago de la “Remoción de pavimentos” se efectuará de acuerdo con el precio unitario establecido en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) por los metros cuadrados que surgen de multiplicar la distancia medida a lo largo del eje de la tubería por el ancho removido con un máximo determinado de acuerdo al siguiente criterio: 

a) Se tomará como ancho máximo para el cálculo del metraje de superficie de remoción de pavimentos de calles de hormigón, carpeta asfáltica y tratamiento superficial, el valor resultante de la siguiente fórmula: 

Ancho zanja = DN + 45 cm 

Donde DN = Diámetro exterior de la tubería en cm. 

b) Se tomará como ancho máximo para el cálculo del metraje de superficie de remoción de veredas de baldosa y adoquines, el valor resultante de la siguiente fórmula: 

Ancho zanja = DN + 45 cm 

Donde DN = Diámetro exterior de la tubería en cm. 

c) Se tomará 40 cm como ancho máximo para el cálculo del metraje de superficie de remoción de pavimentos para la colocación de conexiones nuevas o sustitución de las existentes (aparte de la remoción ya pagada al colocar la tubería principal). 

d) En caso de que el ancho de la zanja sea menor al máximo establecido se pagará el valor real de pavimento de calle o vereda removido. 

Excavación en roca: 
El pago por excavación en roca se realizará por m3, de acuerdo con el precio unitario establecido en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) por los metros cúbicos  efectivamente excavados, con un máximo determinado de acuerdo al siguiente criterio:  
Ancho máximo será el valor resultante de la siguiente fórmula: 

Ancho máximo = DN + 45 cm

Donde DN = Diámetro exterior de la tubería en cm. 

Profundidad máxima: 70 cm 

Remoción de cordones: 

El pago de la “Remoción de cordones” se realizará de acuerdo con el precio unitario establecido en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) por los metros lineales removidos, con un máximo de 0,60 m de longitud por cada pasaje de tubería, cualquiera sea el diámetro de la misma. 

Colocación de válvulas e hidrantes: 

El pago de la “Colocación de llaves de paso” se realizará de acuerdo con el precio unitario establecido en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) por la cantidad de llaves colocadas. 

Construcción de cámaras: 

El pago de la “Construcción de cámaras para llaves de paso e hidrantes” se realizará de acuerdo con el precio unitario establecido en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) por la cantidad de cámaras construidas. 

El pago de las Cámaras Tipo II que excedan las dimensiones en planta indicadas en el Anexo IX se hará extrapolando el precio indicado en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V). 

Conexiones domiciliarias (colocación de tuberías, collares y llaves de paso): 

En esta tarea no se admitirá el pago de remoción y reposición de pavimento. 

De ser necesaria la remoción de pavimentos de calle para realizar el cruce los mismos se pagarán de acuerdo a los precios unitarios consignados en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V), en este caso el servicio se considerará como corto a efectos de su pago. 

Balizamiento de tuberías y conexiones: 

Se pagarán por precio unitario, por metro lineal de tubería colocada. 

En el caso de balizamiento de piezas aisladas (conexiones, llaves de paso o hidrantes intercalados, etc.) su precio se considerará prorrateado en el precio unitario cotizado.

Reposición de pavimentos: 

El pago de la “Reposición de pavimentos” se efectuará de acuerdo con el precio unitario establecido en la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo V) por los metros cuadrados que surgen de multiplicar la distancia medida a lo largo del eje de la tubería por el ancho removido con un máximo determinado de acuerdo a igual criterio que para el caso de “Remoción de pavimento”.

	48.1
	Pagos

No se admitirá el pago de acopios.

	48.2
	Pago de anticipo financiero

No se otorgará anticipo financiero.

	49.
	Recuperación Ambiental

La obra cuenta con requisitos ambientales que se describen de forma detallada en el Anexo VIII del PBCG. Dentro de los mismos se inscribe el plan de acondicionamiento/restauración final para que el área afectada por la obra, una vez la misma concluya, quede en igual o mejores condiciones que las encontradas inicialmente.

O.S.E. podrá realizar la verificación de la implementación del PGA-C a través de auditorías a la obra si lo considera pertinente. Los resultados de estas auditorías se tomarán en cuenta para la evaluación de la implementación y el reporte de la gestión ambiental.

	50.1
	Recepción Provisoria

Se considerará que el período de ejecución de la obra termina el día de la presentación por parte del contratista de la solicitud de Recepción Provisoria de la Totalidad de la Obra, o parte de la misma, a conformidad del Director de Obra. A estos efectos se deberá cumplir que el mismo no tenga observaciones que formular en cuanto a la ejecución de los trabajos, y la solicitud deberá estar completa en cuanto a planos de balizamiento y conforme a obra en formato digital como se establece en el Apéndice III del Anexo VII A y entrega de las correspondientes Recepciones de los Pavimentos, si en acuerdo a la naturaleza de los trabajos contratados correspondiere. 
O.S.E. no recibirá provisoriamente ninguna obra que incluya cualquiera de los trabajos que hayan afectado cruces de vías férreas, cruce de carreteras nacionales o pavimentos de vía pública, sin la previa presentación por parte del contratista de la documentación que acredite; o bien que el contratista ha efectuado el pago de los trabajos no realizados por él, a quien corresponda; o bien, que todos los trabajos han sido hechos por el contratista a satisfacción del organismo respectivo.

O.S.E. no recibirá provisoriamente ninguna obra que presente incumplimientos en la gestión ambiental de cierre.  

El Director de Obra notificará formalmente al contratista los días hábiles de atraso de la totalidad de las obras que se hubieran generado a esa fecha, indicando a) fecha de comienzo de los trabajos; b) plazo de obra originalmente previsto; c) fecha de finalización originalmente prevista; d) días hábiles de prórroga aprobados; e) fecha resultante de finalización prevista; f) fecha de presentación de solicitud de Recepción Provisoria Total de la obra; g) días de atraso en la ejecución de la totalidad de las obras. 

Dicha notificación formará parte del trámite de Recepción Provisoria. 

El técnico responsable de realizar las Inspecciones Previas notificará formalmente el plazo otorgado al contratista el/los plazos otorgados para subsanar las observaciones formuladas en la/s inspección/es. 

Estos días se considerarán días de atraso de obra a los efectos de la aplicación de la multa referida en el Art. 46. b). 

Dicha notificación formará parte del trámite de Recepción Provisoria. 

En el Acta de Recepción Provisoria de la Totalidad de Obra, o parte de la misma, se dejará constancia de los días totales de atraso de la totalidad de la obra, que será la suma de los días de atraso informados por el Director de Obra más los días de atraso informados por el técnico responsable de la realizar la referida recepción. 

El plazo de garantía y conservación de las obras recibidas provisoriamente se fija en 1 (un) año. 

Si durante el período de garantía, una parte cualquiera de la obra tuviese que ser modificada, reconstruida o sustituida por defectos o vicios de construcción y, de un modo general, por incumplimiento de las obligaciones contraídas por el contratista, una vez subsanada la deficiencia por éste comenzará de nuevo el período de garantía fijado anteriormente para toda la obra o parte de ella, según lo decida O.S.E. y sin cómputo o restitución del plazo corrido anterior. 

El contratista procederá a corregir las deficiencias a su costo, sin que sirva de excusa, ni de derecho alguno, la circunstancia de que la Contraparte en Obra de O.S.E. la hubiera anteriormente inspeccionado u O.S.E. las hubiera recibido provisoriamente sin observaciones.

En caso de que el período de garantía afecte sólo una parte de las obras, O.S.E. al recibir el resto de ellas, de acuerdo a las estipulaciones de los documentos licitatorios, retendrá del depósito de garantía una cantidad proporcional a la importancia y valor de la obra no recibida. 

En caso de dejar pendientes en la Recepción Provisoria algunos detalles, el plazo de garantía y conservación de los mismos se contabilizarán a partir de la fecha en que se subsanen. 

La recepción provisoria se realizará en 2 etapas, a saber:

1- Recepción Provisoria Parcial de la totalidad de la obra civil, excluyendo las instalaciones electromecánicas y de control. Para esta primera etapa se debe contar con el PGAO aprobado (según los tiempos indicados en el Art. 11.2).
Realizada dicha recepción provisoria parcial, comienza el plazo para finalizar la completa instalación y ensayos correspondientes del equipamiento electromecánico y de control e iniciar la Puesta en Marcha.

Realizada la Puesta en Marcha, en las condiciones establecidas en el Anexo VII B, se procederá a

2- Recepción Provisoria Parcial del equipamiento, junto con las obras restantes, si las hubiera. Por lo que deberá contar con la Autorización Ambiental de Operación aprobada.
Esta segunda Recepción Provisoria, habilita el inicio del período de Operación y Mantenimiento de las instalaciones.

El plazo de garantía y conservación de la totalidad de las obras recibidas provisoriamente, se fija en 2 (dos) años a partir del inicio de la operación y mantenimiento de las instalaciones construidas. 



	50.2
	Recepción definitiva

Terminado el plazo de garantía o, en su caso, realizadas las reparaciones a que se refiere el artículo anterior, se procederá a la recepción definitiva de las obras o parte de ellas, con las formalidades indicadas para las recepciones provisorias, y si se encontrasen en perfecto estado, se darán por recibidas. 

	50.3
	Liquidación final

En caso que existiera alguna reclamación pendiente, cuyo monto estuviese definido, O.S.E. podrá autorizar la liquidación final y la devolución de la garantía, mediando una retención que garantice el pago de lo adeudado por el contratista.

	53
	Devolución de la Garantía de Fiel Cumplimiento del contrato

La misma se devolverá una vez realizada la Recepción Definitiva  y la Liquidación Final de la Obra.

Devolución de la Garantía de Buena Ejecución

Al recibirse provisoriamente las obras en forma total o parcial, por parte de O.S.E., se devolverán, a solicitud del contratista, los montos retenidos para garantizar la buena ejecución de las obras.

Si al momento de devolverse la Garantía de Buena Ejecución, el monto de los pagos pendientes a efectuarse a favor del contratista no cubriera el importe de los reintegros que este deba realizar en la Garantía de Fiel Cumplimiento, los mismos se harán efectivos en la Garantía de buena Ejecución. 


ANEXO IV

Formulario de la oferta
Licitación Pública No. _____
Montevideo, ___ de ______________ de ____.

DATOS DEL PROPONENTE
:

	RUT
	RAZÓN SOCIAL
	NOMBRE COMERCIAL

	
	
	

	DOMICILIO LEGAL
	TELÉFONO Y FAX
	CORREO ELECTRÓNICO

	
	
	


Sres. Administración de las Obras Sanitarias del Estado  (O.S.E.)

De mi mayor consideración

El que suscribe Sr.  ………………, C.I.…….., con domicilio legal constituido en la calle......................... No. …… representante de la firma indicada declara estar en condiciones de contratar con el Estado y que se somete a las Leyes y Tribunales del País, con exclusión de todo otro recurso, luego de examinar cuidadosamente los Pliegos de Condiciones, Especificaciones y Planos del Proyecto, de manera tal de no tener ninguna duda acerca de la interpretación de dichos documentos, y declarar que ha inspeccionado el lugar en que se realizarán los trabajos (Art. 10.1 literal e) del PBCG) y la determinación de los precios de construcción, se compromete a suministrar, instalar, construir y mantener hasta su recepción definitiva el total de las obras correspondientes a la Licitación ------- No. ---- en un todo de acuerdo con los documentos que rigen la presente licitación, por un Precio Total de la Oferta de $.......... (….…. -en letras- de pesos uruguayos), más IVA, más USD/€…….  (………. -en letras- de moneda extranjera), más IVA, y con un Monto Imponible de $........ (…… en letras pesos uruguayos), que se compone de la suma de:

Precio Global de la oferta de: $...... (……. en letras- de pesos uruguayos), más IVA, más USD/€   (…… -en letras- de moneda extranjera), más IVA, y con un Monto Imponible de  $..... (…… en letras pesos uruguayos), más  

Precio Total Unitario calculado en base a los metrajes de comparación incluidos en las Planillas de Cantidades y Precios (Anexo VI) de $........ (…..… -en letras- de pesos uruguayos), más IVA, con un Monto Imponible de $....... (……… -en letras- de pesos uruguayos).

Siendo el detalle de los suministros a pagar en moneda extranjera el que se expone en cuadro que sigue:

	Rubros
	Moneda (USD/€)
	Tasa de cambio de comparación

de ofertas

(Art. 11.3 del PCP - Sección II)
	Equivalente a pesos uruguayos (Art. 11.3 del PCP - Sección II) ($)



	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Adjunta además, constituyendo parte de esta propuesta, los siguientes documentos debidamente firmados:

· Planilla de Cantidades y Precios (Anexo VI), con el detalle de las cantidades rubro por rubro, con sus precios unitarios y parciales, y cuya suma total es igual al precio global de la oferta, así  como el correspondiente desglose del monto de jornales (de la obra y subcontratos) del personal obrero y capataces, directamente empleados en las obras (excluido el personal de dirección), rubro por rubro, de acuerdo a los documentos licitatorios. 

· Información y documentación requerida en los Art. 10.1 a, b, c y d del Pliego de Condiciones Particulares (PCP) Sección II. 

PLAZO DE EJECUCIÓN
: _________________________

PLAZO DE MANTENIMIENTO DE OFERTA
: ______________________ 

____________________ 



  ________________________

Firma/s                                                                           Aclaración de Firma/s

ANEXO V
Planilla de Cantidades y Precios

[image: image1.emf]ANEXO VI Planilla  de cantidad y precios.xlsx


ANEXO VI
Formularios Art. 10.1 a) I) - Sección II
Experiencia General del Oferente
El oferente deberá proveer toda la información solicitada en el cuadro que sigue para evaluar la experiencia en contratos como contratista principal, contratista administrador o subcontratista por lo menos en los últimos 10 (diez) años anteriores al plazo para la presentación de las solicitudes, y con una actividad de por lo menos nueve (9) meses cada año, conforme establece el Art. 10.1 a) numeral I de la Sección II. Los campos marcados con asterisco (*) serán utilizados para la evaluación. No se contabilizarán contratos que no cuenten con la recepción provisoria total de las obras.

	Mes/Año de inicio
	Mes/Año de terminación
	 Años* 
	 Identificación del Contrato*
	Función del oferente*

	
	
	
	Nombre del Contrato:

Nombre del Contratante:

Breve descripción de obras realizadas por el oferente:

Dirección:
	


Nota: Para años durante los cuales los contratos representen una actividad de al menos nueve (9) meses, debe indicarse el año calendario, comenzando por el más distante.

ANEXO VI

Formularios Art. 10.1 a) II) - Sección II

Experiencia Particular del Oferente
El oferente deberá proveer toda la información solicitada en el cuadro que sigue para evaluar la capacidad técnica para ejecuta robras similares a la licitada conforme establece el Art. 10.1 a) numeral II de la Sección II. No se contabilizarán contratos que no cuenten con la recepción provisoria total de las obras.

	Identificación del Contrato 
	

	Fecha de adjudicación 

Fecha de inicio

Fecha de terminación

Fecha de recepción provisoria

Fecha de recepción definitiva
	

	Contratante (incluya nombre de contacto)
	

	Función en el Contrato
	( 
Contratista 
	( 
Contratista administrador
	( Subcontratista



	Monto total del Contrato (en dólares estadounidenses)
	
	USD________

	Si su participación fue como socio de un Consorcio o subcontratista, indique participación en el monto total del Contrato*
	__%
	
	USD ________

	Nombre del Contratante* 

Dirección:

Número de teléfono / Fax:

Correo electrónico:
	

	Descripción de las actividades claves i., ii. y iii. (Art. 10.1 a) II) Sección II)
	


ANEXO VI

Formularios Art. 10.1 d) I) - Sección II

Antecedentes del personal clave
El oferente deberá proveer toda la información solicitada en el cuadro que sigue para el personal clave definido en el Art. 10.1 d) I de la Sección II. 

	Cargo propuesto:

	Información personal
	Nombre
	Fecha de nacimiento

	
	Calificaciones profesionales (para los profesionales indicar nombre del título de grado,  Facultad, Universidad, país, año de egreso, perfil/especialidad/opción; estudios de postgrado finalizados con evaluación, idiomas, etc.). 

	Empleo actual
	Nombre del  Empleador

	
	Dirección del  Empleador

	
	Teléfono
	Persona de contacto (gerente / oficial de personal)

	
	Fax
	Dirección electrónica

	
	Cargo actual*
	Años con el empleador actual


Resuma la experiencia profesional  en orden cronológico inverso. Indique experiencia particular, técnica y gerencial pertinente para este Contrato que permita evidenciar los requerimientos del Art. 10.1 b) III).  

	Desde*
	Hasta*
	Compañía / Proyecto / Contrato/ Cargo / Experiencia técnica y gerencial relevante* 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


 ANEXO VI

Formularios Art. 10.1 d) II) - Sección II

Listado de equipamiento

El oferente deberá proveer la información necesaria para demostrar que cuenta con el equipamiento para ejecutar la obra conforme establece el Art. 10.1d) II de la Sección II. Para ello incluirá en la oferta un listado general de equipamiento y un formulario separado para cada uno de los equipos detallados incluidos en el Art. 10.1d) II de la Sección II, más el de aquellos que utilizará para la ejecución de las obras. 
	Tipo del Equipo

	Información sobre el equipo
	Nombre del fabricante
	Modelo y potencia nominal

	
	Capacidad
	Año de fabricación

	Situación actual
	Ubicación actual

	
	Información sobre compromisos actuales

  Condición (Nuevo, Buen Estado, Mal Estado) y cantidad de unidades disponibles*

	
	

	
	

	Fuente
	Indique la fuente del equipo


o propio          o alquilado       o arrendamiento financiero        o fabricado especialmente


Omita la siguiente información para los equipos que sean propiedad del oferente:
	Propietario
	Nombre del propietario

	
	Dirección del propietario

	
	Teléfono
	Nombre y cargo de la persona de contacto

	
	Fax
	Télex

	Acuerdos
	Información sobre acuerdos de alquiler / arrendamiento / fabricación relacionados específicamente con el objeto licitado.

	
	

	
	


ANEXO VI

Formularios Art. 10.1 d) IV literales A) y B) - Sección II

Listado de Suministros de identificación obligatoria

	Suministro
	Marca y modelo
	Fabricante
	País de Origen
	Norma de fabricación
	Empresa de certificación producto /suministro
	Características generales
	Dimensiones
	Identificación de Representante local y/o regional
	Observaciones (incluye catálogo, etc.)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


ANEXO VI

Formularios Art. 10.1 d) VII) - Sección II

Nómina de subcontratos

Nómina e información de los subcontratos de monto de contratación superior al 10% (diez por ciento)
. 

	Parte de la obra a subcontratar  
	Ídem expresado en porcentaje del Precio total de comparación de la oferta (%)
	Nombre de la empresa subcontratista
	Antecedentes del subcontratista en obras similares a la que se planea subcontratar 

(en monto y volumen) 

	
	
	
	

	
	
	
	


ANEXO VII
Especificaciones Particulares
Anexo VII A 
I) Memoria técnica y especificaciones técnicas particulares
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Anexo VII B

II) Planos 
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ANEXO VIII
Manual Ambiental de Obras

1. Manual ambiental de obras 

Se presenta a continuación el Manual Ambiental de Obras (en adelante MAO), versión 2014, que el contratista debe utilizar como guía como se indica en el Art. 2.1 del Anexo III Pliego de Base y Condiciones Particulares (en adelante PCP). 
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2. Especificaciones de gestión ambiental 
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ANEXO IX
Declaración igualdad de género

Declaración Jurada
: En la ciudad de………… a los…….. días del mes de…. del año …….., …………, en su calidad de …… de la empresa …….., declara bajo juramento que en esta empresa se ha comenzado a implementar una política tendiente al cumplimiento de las siguientes leyes y ordenanza ministerial: 

1) Ley 18.104 del 15/3/2007, de igualdad de derechos y oportunidades entre hombres y mujeres en la República Oriental del Uruguay. 
2) Ley 18.561 del 11/9/2009, de acoso sexual, prevención y sanción en el ámbito laboral. 
3) Ley 17.215, de fecha 24/9/1999 referente a las trabajadoras públicas o privadas que se encontraren en estado de gravidez o período de lactancia. 

4) Ley 19.161 de 1 /11/2013 relativa a subsidios por maternidad y paternidad para trabajadores de la actividad privada, y 

5) Ordenanza Ministerial del M.S.P. No. 217/2009 sobre Lactancia materna.

En concordancia con lo declarado, la empresa asume la obligación de acreditar mediante la documentación correspondiente las acciones llevadas a cabo para su cumplimiento, así como el compromiso de adecuar su actuación a las mismas cuando las circunstancias lo requieran.








_______________________









       Firma
ANEXO X
Declaración Jurada Art. 46 TOCAF
Artículo 46º. Están capacitados para contratar con el Estado las personas físicas o jurídicas, nacionales o extranjeras, que teniendo el ejercicio de la capacidad jurídica que señala el derecho común, no estén comprendidas en alguna disposición que expresamente se lo impida o en los siguientes casos: 

1) Ser funcionario de la Administración contratante o mantener un vínculo laboral de cualquier naturaleza con la misma, no siendo admisibles las ofertas presentadas por este a título personal, o por personas físicas o jurídicas que la persona integre o con las que esté vinculada por razones de representación, dirección, asesoramiento o dependencia. No obstante, en este último caso de dependencia podrá darse curso a las ofertas presentadas cuando no exista conflicto de intereses y la persona no tenga participación en el proceso de adquisición. 

De las circunstancias mencionadas, deberá dejarse constancia expresa en el expediente. 

Sin perjuicio de lo establecido anteriormente, en el caso de la Administración de los Servicios de Salud del Estado, cuando se trate de vínculo de dirección o dependencia, podrá darse curso a las ofertas cuando las personas no tengan poder de decisión en el proceso de adquisición, de lo que deberá dejarse constancia expresa en el expediente mediante declaración jurada, sujeta a la pena dispuesta por el artículo 239 del Código Penal. 

2) Estar suspendido o eliminado del Registro Único de Proveedores del Estado. 

3) No estar inscripto en el Registro Único de Proveedores del Estado de acuerdo con lo que establezca la reglamentación. 

4) Haber actuado como funcionario o mantenido algún vínculo laboral de cualquier naturaleza, asesor o consultor, en el asesoramiento o preparación de pliegos de bases y condiciones particulares u otros recaudos relacionados con la licitación o procedimiento de contratación administrativa de que se trate.

5) Carecer de habitualidad en el comercio o industria del ramo a que corresponde el contrato, salvo que por tratarse de empresas nuevas demuestren solvencia y responsabilidad

Art.239 del Código Penal: “El que, con motivo de otorgamiento o formalización de un documento público, ante un funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad o estado o cualquier otra circunstancia de hecho, será castigado con 3 a 24 meses de prisión.

Declaro bajo juramento: No estar comprendido en las situaciones de incompatibilidad previstas en el Art. 46 del Texto Ordenado de Contabilidad y Administración Financiera:

FIRMA/S                                                             Aclaración de Firma/s
Anexo XI
Declaración jurada de Seguridad y Salud em el Trabajo

 El/la Sr./Sra.________________________________________________ en nombre y representación de la Empresa: _______________________________________________ RUT: _________________________ en calidad de:______________________________ domiciliada en: ________________________________ Nº: _________ Localidad: _________________________ Departamento: ___________________________ formula la presente declaración jurada a OSE en relación con la Seguridad e Higiene en el Trabajo, en el cumplimiento de las tareas que se identifican por la OC, CD, LP, LA, u otras: ________________________ , y que bajo las responsabilidades administrativas, civiles o penales que pudieren corresponder resultan de su calidad de contratista. 

En consecuencia, declaramos que, antes de iniciar las tareas y en ocasión de su realización: 

1) Todo nuestro personal dispone de aptitud de salud laboral vigente, adecuada a los trabajos a realizar. 

2) Todas las instalaciones, máquinas, equipos y herramientas (propias) a emplear están aptas para su uso, son inspeccionadas y mantenidas apropiadamente disponiendo de registros de estas actuaciones. 

3) Todo el personal está dotado de los medios de protección colectivos y personales que corresponden a las tareas a realizar según la normativa legal vigente, están aptos para su uso, son inspeccionados y mantenidos apropiadamente, y su uso correcto es controlado por nuestra supervisión en el lugar de trabajo, disponiendo de registros de estas actuaciones. 

4) Dispondremos en el lugar de trabajo de planificación escrita de la prevención de riesgos laborales, según la normativa vigente, de la que constará registro de seguimiento periódico de aquella. 

5) Adoptaremos todas las medidas preventivas y correctivas indicadas por la normativa legal vigente, así como las solicitadas especialmente por OSE cuando así lo indique. 

6) Todo el personal cuenta con la formación necesaria en materia de seguridad e higiene en el trabajo según lo indicado por la normativa legal vigente, disponiendo de registros de estas actuaciones. 

7) En especial realizaremos inspecciones de seguridad e higiene en el trabajo, así como la investigación de todos los incidentes ocurridos (con y sin lesión) y enviaremos un reporte Semanal ( ), Mensual ( ), o Trimestral ( ), al administrador del contrato de OSE, que constará de un resumen de los resultados de las intervenciones realizadas. 

8) Comunicaremos al administrador del contrato de OSE en forma inmediata y fehaciente todos los accidentes de trabajo ocurridos en ocasión o durante la prestación del servicio, haciéndole llegar en caso de accidente grave o mortal el informe técnico de investigación correspondiente, en un plazo máximo de 48 horas. 

9) En caso de emplear subcontratistas exigiremos fehacientemente que cumplan con todas las obligaciones emergentes de su grupo de actividad en materia de seguridad e higiene en el trabajo así como todos los requerimientos específicos que OSE solicite por declaración jurada a sus contratistas, haciéndonos responsables en forma exclusiva y excluyente de cualquier daño o perjuicio que los subcontratistas ocasionen a OSE y/o a cualquier tercero, como consecuencia de la violación de las disposiciones en la materia. 

10) Dispondremos en el lugar de trabajo de todos los documentos y registros señalados en la normativa vigente relacionados con aspectos de seguridad e higiene en el trabajo. 

11) Finalizados los trabajos realizaremos el cierre correspondiente ante el Banco de Previsión Social en los casos que corresponda. 

12) La fotocopia auténtica de la planilla de trabajo que presentamos incluye a todo el personal asignado en las tareas referidas y nos comprometemos a comunicar en forma inmediata y fehaciente a OSE de todas las variaciones que por altas y bajas se produjeren. Asimismo, declaramos conocer la normativa vigente en materia de seguridad e higiene en el trabajo y las leyes Nos. 18099 y 18251 sobre responsabilidades eventuales de OSE frente a nuestro personal comprometiéndonos al fiel cumplimiento de todas las obligaciones legales y reglamentarias, asumiendo en el caso que correspondiere la defensa legal que permita eximir a OSE de toda responsabilidad patrimonial; 

13) En el marco de la Ley 19196 del 25.03.2014 adoptaremos los medios de resguardo y seguridad laboral previstos en la ley y su reglamentación, de forma de evitar poner en peligro grave y concreto la vida, salud o integridad física del trabajador 

14) En el caso de comprobarse falsedad en alguno de los datos proporcionados en el presente documento, la Empresa, su Responsable Técnico y su Representante Técnico, aceptan se les apliquen las sanciones previstas en la normativa vigente y podrá ser pasible de la aplicación del artículo 237 del Código Penal que dice: (Falsificación o alteración de un documento público, por un particular o por un funcionario, fuera del ejercicio de sus funciones) “El particular o funcionario público que, fuera del ejercicio de sus funciones, hiciere un documento público falso o alterare un documento público verdadero, será castigado con dos a seis años de penitenciaría”, y del art 239 del Código Penal que dice: (Falsificación ideológica por un particular) “El que con motivo del otorgamiento o formalización de un documento público, ante un funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad o estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión”. Sin perjuicio de las responsabilidades administrativas y/o civiles que le pudiera corresponder. 

Y para constancia, se firma este ejemplar en la ciudad de ____________________ a los ___ días del mes de ________________ del año dos mil_____. 

___________________________________________ 

Firma del representante de la Empresa 

___________________________________________ 

Aclaración de la Firma 

___________________________________________ 

Documento de Identidad
ANEXO XII
COMPROMISO DE CONFIDENCIALIDAD
Licitación ------ No. _____
	Compromiso de confidencialidad Empresas Proveedoras

En la ciudad de Montevideo, el día …… de …………… del año dos mil ……., el Sr./Sra. …………………………….., titular de la cédula de identidad Nº …………………………., en representación de la empresa ……………, R.U.T. Nº ………………… (según certificado que se adjunta), declara que asume el presente Compromiso de Confidencialidad, que se regirá, en general, por la normativa vigente y la Política de Seguridad de la Información de la Administración de las Obras Sanitarias del Estado (OSE) y en particular, por las estipulaciones que siguen: 

PRIMERO: ALCANCE DEL COMPROMISO. 

Será considerada como “Información Confidencial en sentido amplio, salvo que se indique lo contrario, cualquier información, fuese cual fuere su naturaleza, contenida en cualquier forma o soporte, que pudiera ser facilitada por OSE, comprendiendo en esta categoría  la generada a partir de la propia Información Confidencial.

2.-El presente Compromiso no abarcará información confidencial que: 

a) fuera de dominio público o entrara al dominio público por motivos ajenos a la empresa firmante; 

b) deba ser revelada por imperio de la ley o de un proceso judicial, en cuyo caso la empresa firmante deberá comunicar esta situación a OSE con la suficiente antelación a los efectos de que ésta pueda tomar todas las medidas pertinentes para asegurarse un trato confidencial y que se limite el uso de la información revelada estrictamente para el propósito que la ley o la orden judicial requieran. 

SEGUNDO: OBLIGACIONES PRINCIPALES.- 
Sin que implique una enumeración taxativa y sin perjuicio de lo establecido en el artículo 302 del Código Penal, se establecen las siguientes obligaciones principales que deberá cumplir la empresa firmante: 

a) mantener estricta y absoluta confidencialidad y reserva respecto de toda la información o conocimiento comprendida en la cláusula anterior; 

b) aplicar las correspondientes medidas de seguridad que sean razonables y prudentes para proteger la información referida, atendiendo, sin limitarse a ello, a las disposiciones de seguridad de OSE que se le instruyan a la empresa firmante; 

c) utilizar la información confidencial solamente para el fin establecido, quedando prohibido a la empresa firmante todo uso o reproducción para su beneficio propio o de terceros, así como todo retiro de la misma de los locales de OSE ya sea en soporte papel, electrónico, vía fax o e-mail, o por cualquier otro medios sin la autorización respectiva; 

d) advertir a su personal -ya sea dependiente o contratado- y a toda persona a la que se revele información confidencial, con la debida autorización, de su naturaleza confidencial y de los términos del presente Compromiso; y 

e) reportar a OSE toda divulgación de información confidencial no autorizada de la que tuviera conocimiento en virtud de su vínculo con la misma. 

TERCERO: VIGENCIA.- 
Las obligaciones de confidencialidad asumidas en el presente Compromiso se mantendrán mientras dure el vínculo de la empresa firmante con OSE y persistirán aún después de terminado el mismo, por un período de diez años contados a partir de la fecha cierta de tal desvinculación. 

CUARTO: RESPONSABILIDAD.- 
La empresa firmante será responsable de toda violación del presente Compromiso de Confidencialidad, sea que tal violación ocurra como resultado de una acción u omisión, tanto propia como de cualquier persona que hubiera adquirido información confidencial por o a través de la empresa firmante sin el previo consentimiento expreso y por escrito de OSE. 

El Organismo se reserva el derecho de auditar y controlar el cumplimiento de las obligaciones asumidas en virtud del presente Compromiso, así como de supervisar actividades que involucren el manejo de información confidencial. 

QUINTO: SANCIÓN POR INCUMPLIMIENTO.- 
En caso de incumplimiento del presente compromiso, OSE queda plenamente facultada para disponer las medidas legales y reglamentarias que por derecho correspondan. Asimismo, el incumplimiento será considerado falta grave de conformidad con lo estipulado en la Política de Seguridad de la Información, facultando a OSE a rescindir el vínculo con la empresa firmante, sin perjuicio de las acciones civiles y penales que por derecho le correspondiere. 

SEXTO: PROPIEDAD DE LA INFORMACIÓN CONFIDENCIAL.- 
La empresa firmante declara, reconoce y acepta que la información confidencial a la que tenga acceso en virtud de su vinculación con OSE no es de su propiedad, quedándole vedada toda forma de divulgación ajena a la finalidad para la cual la misma fue obtenida. 

Asimismo, la empresa firmante cede en forma ilimitada y exclusiva, a favor de OSE, los derechos patrimoniales sobre la información confidencial en cuya generación o desarrollo pudiera intervenir en virtud de su vínculo con OSE, siendo la misma la única autorizada para decidir sobre su divulgación, así como para ejercer los derechos morales sobre las mismas. 

En señal de conformidad, se suscriben dos ejemplares del mismo tenor, en lugar y fecha arriba indicados. 

Firma…………………………………………………. 

Aclaración………………………………............ 

C.I. Nº……………...……………………………….


� Datos de llenado obligatorio.


� Según lo establecido en el Art. 11.2 de la Sección II y/o Enmiendas si las hubieren.


� Según lo establecido en el Art. 11.1de la Sección II y/p Enmiendas si las hubieren.





� Se debe verificar cumplimiento del Art. 57 del Pliego (los subcontratos no podrán en superar en su conjunto el 30% (treinta por ciento) del Precio total de comparación de la oferta de la oferta.


� Art. 239 - Código Penal: “El que con motivo del otorgamiento o formalización de documento  público, a te funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad, estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión”.








4

_1773654309/PLANOS DWF.zip

_1773654510.pdf
OETS

Obras Sanitarias del Estado

Gerencia de Saneamiento
Division Tratamiento de Aguas Residuales

PLANTA DE TRATAMIENTO

DE AGUAS RESIDUALES

SARANDI DEL YI

ANEXO VIII - A

MEMORIA TECNICA Y ESPECIFICACIONES TECNICAS
PARTICULARES

Mayo de 2023





Memoria técnica Péagina 2 de 259

1

INTRODUCCION Y ALCANCE ... ..ot e 8
0% R 101 oo [F o1 o DU OURR ORI 8
I N (o7 1y (o] S P PP OT PP PPPPPPO 8
MEMORIA DESCRIPTIVA ... 10
2.1  Descripcion general y datos DASICOS .......ccceeiiiiaiiieiiieiiie e 10
2.2 Descripcién general de los componentes de la Planta Depuradora.................. 12
PROYECTO EJECUTIVO ...t 35
3.1 REQUISILOS GENEIAIES. ....ciiiiiiiitiiie ittt e e 35
K o U 1] oo I (= Tod (oo FO O PP UPPPRPPPPPRPTN 36
3.3 Propuesta de modifiCaCiONES...........ccevviviiiiiiiiiiiiiiiiiiieieeeeeeeeeeeeeee e eeeeaereeeaeaanes 37
3.4  Elaboracion del Proyecto €JE€CULIVO........uueeiiieeiiiiiiiiiiie e et e e e e e 38
3.5 Propiedad intelectual del ProyeCtO..........ccuvvviviiiiiiiiiiieieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeeaeaenes 39
3.6  Planos y memorias conforme @ obra .............cuvviiiiiiiiiiiiiiiiiiiieieeeeeeeeveeeeaeeveeeeaenes 40
3.7  Proyecto Ejecutivo de €StrUCIUIAS ..........eeivieeeiiiiiiiiiiieee e e ceiiiieee e e e e e ssinieeeeee e 40
3.8  Proyecto ejecutivo de ampliacion de red ..........ccccveviveeeiiiiiiiieee e 42
3.9  Proyecto ejecutivo de element0s aCCeSONOS........uuuviieeeeeiiiiiiirereeeeeeiieieeeeeeeens 42
CONDICIONES GENERALES E IMPLANTACION ......cccooviiieiiene. 44
4.1  PreparaCion del tEITEN0 .......ceiiiiiiiie it 44
4.2  Replante0 de 1a Obra........oouiiiiiiiiiie e 44
4.3  Depolsito de MALEriAles ........oeiiiiiiiieiiiie e 44
4.4  Mantenimiento y retiro de las construcciones provisorias ..........cccccceeeeeveuvveeeeen. 45

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica

Péagina 3 de 259

5 OBRAS CIVILES. ... et eaes 46
5.1 Condiciones de caracter general de 1as 0bras ..........ccccoooeiiiiiiiiinicc e 46
5.2 MOVIMIENIO 08 SUEIOS ......eeeiiiiiiiii ettt 48
5.3 ODBras d& CaMUNEITA.......couiiiiiiiiiie ettt ettt e et e sbe e e bee e sanee e 53
5.4  Estructuras de HOrmigon ArmMado.........cccoiueerieianiiieniie i sieeesiee e 55
5.5  Terminacion y tratamiento superficial de hormigon Visto.........ccccccoevvcvviienneeennn. 81
5.6 ESIrUCtUras MEtAIICAS........ccviveeireieriee et 82
5.7  Codificacion de CANEIMAS.........cocvieiiiiiii it 84
6 SUMINISTRO Y MONTAJE DE EQUIPOS MECANICOS Y
ELECTROMECANICOS ...ttt ettt 86
{20 R ©o ] o To [ Tod o T =T [T g 1T = PPNt 86
6.2 GArANTIAS ...eeiiiii ittt r e 87
6.3 Ensayos y aprobacion de QUIPOS ......ccuueiieeeeiiiiiriieeee e e e e ssctnrrere e e e e s ssnrnaneneeaeees 87
6.4 INfOrMACION TECNICA ... .eiiuiieiiie ittt 87
6.5  REPUESIOS ..ottt e e 88
6.6  Equipos de bombeo SUMErgibles. ... 88
6.7 Bombas de cavidad ProgreSiVa...........cueiuueiieiiieieeiiieee e 100
6.8 Bombas centrifugas de instalacién en SeCO .........cccccveeiiiiiiiiiiiiie e 106
6.9 Bombas de diafragMma..........ccoeviviiiiiiiiiiiiiiiiieieeeeeeeeeeeeeee e 108
6.10 MezCladoreS (IMIXEIS).....cuiiiiiiieeiiieieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeesesssesssessssessessessnnnnes 109
B.11  AQITAUOIES ...ttt a e e e e e e 111
LS D Y o - 11 = o ST UP P PRPPPPPRP 111
6.13  REJa MECANICA FINA ...ooiiiiiiiiiiiiiii et 113
L A B 1= T= =T o = Vo [ ] PRSPPI 115

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 4 de 259

6.15 Aireadores superficiales de eje horizontal ... 117
6.16 Puentes barredores de los sedimentadores............ccccveiiiieeeiniiee e 118
6.17 Desinfeccién por radiacion ultravioleta .............ccccvveeeeee i 120
6.18 Espesador y deshidratador de 10d0S .........cccoviviiiiiiiiee i 122
6.19 Vehiculo MiniCargador ............ueiieeeiiiiiiiiiee e e e e e ee e e e 131
6.20 Herramientas y SUMINISIIOS VAIIOS........cuuiiieeiiiiiiiiiieeeeeeiiiinineeeeeeesssnenneeeeeeeees 133
7 INSTALACION ELECTRICA ..ottt 135
7.1 Introduccion y alcance de 10S trabajoS........cccooviiiiiiiieeeiiiiiiiieee e 135
7.2 Limite del SUMINISIIO ...ccoiuiiiiiiiiiie e 136
7.3  Instalacion de Media TENSION .......cccueiiiiiiiiieiiiee e 137
7.4 Instalacion de Baja TENSION ........coiiiiiiiiiiiiie e 140
7.5 HUMINACION ..ottt e e 141
7.6 Correccion del factor de POtENCIA .......c.uuvveeieeiiiiiiiiie e 142
7.7 TOMACOITIENTES ...eeiiriieieiteeee et et e et e e st e e s e e st e e s s e e e s ne e e snnneee s 142
7.8  Proteccidn contra descargas atmosferiCas..........cccccveeiiiiiiiiieeee e 143
7.9  ProtecciOn contra SODIreteNSIONES. .........ciiiiiiiiiiiiieerie ettt 144
7.10 Instalacion de puesta a tierra de POtENCIA .........ueveirviiieiiiiiie e 144
7.11 Instalacion de puesta a tierra de CONtrol.............coooiiiiiiiiiii i 145
7.12 Consideraciones adiCiONAlES ..........c.uuiiiiiiiiiiiiie e 145

7.13 Listado de Equipamiento y Especificaciones Técnicas de la Instalacion de Baja

1070 o P T O RTO TP PTRR TP 145
7.14 Transformador de POENCIA ........ccciovriiiiiiiiiieiiieee et 147
7.15 Manual de operacion y mantenimientO...........ccuvreiiuireeinerieeiniieeessiieeeseneeeens 156
7.16 Garantia de buen funcioNamMIeNtO ..........occveiiiiiiieciiec e 156

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 5 de 259

7.17 Tablero de Protecciones y Alarmas (TPA) ... 156
7.18 BanCO de DAtErias........coiuieiiiiiiiie ittt 157
7.19 Rectificador cargador de baterias.........ccccceeeiiiiiiiiieee e 157
A4 O B 111 (=T 4 (U] (o ] (= T PSSP 158
7.21  GUAIABMOLOIES ...eeeeitiieiieee ettt sr e e s e n e e s e nnne s 159
7.22  CONMACIOIES........eeviiiiiiee it 159
7.23  Variadores de frECUEBNCIA........cuueiii ittt 159
8 INSTRUMENTACION Y CONTROL ..ottt 165
8.1  GENEIAlUAUES ....cei ettt 165
8.2  ComposiCiON del SUMINISTIO .......eeiiiiiiiiiiiiiie et 166
8.3  Descripcion del sistema de control central (SCC) .......ccovveeeiniieeeiiiiiee e, 166
8.4  Sistema de control central (SCC) .......oiiiiiiiiiiiiiie et 167
8.5  Especificaciones Técnicas de Suministro de Instrumentos y Accesorios ....... 168
TG T = (=T o =1 o Yo (o] o PP 191
8.7  Instrumental de [aD0oratorio ...........cocvviiiiiiiici e 192
9 INSTALACIONES AUXILIARES. ... 195
9.1  CoNdiCIONES GENEIAIES ......eevveieieiiieiieeiieeieeeee et eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeesseeessesseeeeneees 195
9.2 Material de tUDEIAS .....coiueeeiiieiii et 195
LS T0C T Vo [V = W o o) = o [ PPNt 196
9.4  Reutilizacion de AgUa tratada ............eeeeiiieiiiiiiiiie e 197
9.5 Instalaciones de sanitaria iNtErN@ ...........cceeeiiiiiieiiiiiee e 198
10 ARQUITECTURA ... eeas 201
0T R o LT o] =T 1= J PR UPRPPPPRP 201

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 6 de 259

10.2  EXCAVACIONES ...ccciiitiieiiiitiiee ettt e ettt et e et e e st e e e s st e e e e sbr e e e s anbneeeeabneeeeaans 201
F10.3  ESTTUCKUIAL. ...ttt e e s e e e e e e e e nne 201
10.4  AlDARAIIEITA ..eciveee et 202
10.5 Instalacion Sanitaria, aparatos y griferia .......cccccceeeeiiiciiieie e 206
10.6 Instalacion Eléctrica, Luminaria y DatoS.........cccceeeeiiiiiiiiiieiee s csiinneeeee e e s 208
O A o U] o= 1y 1T | (o PRSP 215
10.8 Acondicionamiento del Predio.........ueeiiiiiie i 216

11 CASETAS PARA TABLEROS Y MOTO REDUCTORES DE
AIREADORES MECANICOS. ...ttt e 219
11,1 GENEralidaOes. ......vveeiiiiiiee ettt 219
11,2 ESHUCKUIAL. ...ttt e 219
11.3 Impermeabilizacion de submMUracion ............ccccceviiieiiiiiiee e 219
11,4 MUFOS EXEEIOTES. ...veeiiiiitiieeeiteee e e ettt e e e sttt e e ettt e e sbb e e e sbb e e e sabe e e e e snbneeeesnbneeeeanes 219
115  CONIAPISOS .. .veeeeiiuriiee et ettt e ettt ettt e et e e e sabe e e s sabe e e e e sabe e e e e anbneeeesbneeeeanes 220
11.6  PAVIMENTOS .. .eeiiiiiiiiee ettt e e e st e e e st e e e e snbaeee e anbneeeeanes 220
L11.7  REVOQUES. ...ciieeiitii ittt ettt e et e et r e e e e e e e aa e s e e et eeetbbneeeaeeeerenen 220
11.8 Carpinteria de aluminiO. ..........ccoiiiiiiiiiieee e e e s e e e s e s e e e e e e e eeannes 221
119  ESCAIEIAS. .coeveeeeiiieeee ettt 222
11.10  INStalacion EIECINCA. ......ccvveieriiieiiee ettt 222
12 CONSTRUCCION DE CORTINA VEGETAL ..cvveiiieeeee e 224
12,1 TrabajOS PrEVIOS ..cceeeeiiiiiiiiiieie e ettt e e ettt e e e e et e e e e e e s e annb e eeeaeeeaannnes 224
12,2 PIANTACION ..ttt ettt ettt et sbe e be e nnbe e nnee s 226
12.3 Cuidados posteriores a la plantacion y Mantenimiento ...........ccccocceeeeiiieeeennns 226
12.4 Pautas técnicas para la forestacion con Casuarinas...........ccceeeeviveeeeeiieeeeennns 228

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 7 de 259

13 MEDIDAS DE PROTECCION CONTRA INCENDIO .......cccccovveernnee. 230
13.1  Medidas de eXHNCION .......ociuiiiiiie ettt ettt nee s 230
13.2  Medidas de EVACUACION .........coiuiiiiiiiiiie ettt ettt st et snbeeeaee s 231
14 SEGURIDAD Y SALUD OCUPACIONAL ...ccctiiiii e eeeiee 232
I R A (o= o [o = PO PP P PP PUPPPPPPPPPPTN 232
14.2  Normativa legal de referencial..........ccooiueiiiiiiiiic i 232
14.3 Dispositivos para trabajo en altura - informacion técnica..........ccccocoeeveeeenenn. 233
14.4 Sefializacion de Seguridad...........cccvveiriieii i 239
15 PUESTA EN MARCHA, RECEPCION Y OPERACION Y
MANTENIMIENTO ... e e e e e e e eeaas 241
15.1 Rol del tEcniCo reSPONSADIE. .....ccoiiiiii e 241
15.2  PUESLA €N MAICNA .. .cciiiiiiii ittt e e sbe e e 241
15.3 Puesta en marcha de 1as inStalacCiones ............ccoviieiiiiieiiiiiiee e 244
15.4 Solicitud de RecepCiOn ProViSONa ..........ccciiiiiuiieiiee it eee e scitneee e e e e 246
15.5 Operacién y mantenimiento durante el periodo de garantia........................... 246
15.6  Salud Ocupacional...........cccooeeeiiii i 257
15.7 Solicitud de Recepcion Definitiva ...........ccooiviiiieiiii i 259

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 8 de 259

1 INTRODUCCION Y ALCANCE

1.1 Introduccién

La presente memoria describe la totalidad de los trabajos requeridos para la construccién de una
Planta de Tratamiento de Aguas Residuales (en adelante PTAR) en la ciudad de Sarandi del Yi,
departamento de Durazno. Integran el presente proyecto de la PTAR la presente memoria y las

piezas graficas asociadas.

Las contradicciones que pudieren existir en la informacién contenida en las distintos

componentes de los presentes recaudos, sera resuelta por la Administracion a su soélo juicio.
Los trabajos incluiran las siguientes acciones:

- La confeccion del proyecto ejecutivo (a nivel de detalle constructivo), la ejecucién de las obras,
suministros y otros servicios necesarios para la construccion de la PTAR y emisario para la

disposicion final del efluente tratado, en base al presente proyecto.

- La ejecucién de las obras civiles, suministros, montajes, instalacién de todos los materiales,
servicios, equipos y accesorios y otros servicios temporales o provisorios que fueren necesarios

para la concrecion de las obras, debiendo garantizar su buen funcionamiento.

- La verificacion del perfecto funcionamiento de todas las Instalaciones y su puesta en marcha,
en conjunto con la Direccion de las Obras de OSE vy la Jefatura Técnica Departamental de OSE

Durazno.

- La entrega de todos los manuales originales del equipamiento y la confeccién de los Planos
Conforme a Obra, para que le sea otorgada la Recepciéon Provisoria de las Obras y la
devolucion de la Garantia de Buena Ejecuciéon de acuerdo a lo indicado en el Pliego de

Condiciones Patrticulares.

1.2 Alcance

Para el cumplimiento del presente proyecto, se deberan incluir aquellos componentes o acciones
necesarias que permitan garantizar su calidad constructiva y operativa del sistema, aunque éstas

no fueren detalladas explicitamente en estos recaudos.

Sin perjuicio de las especificaciones respecto a cada suministro en particular, previo a su puesta
a pie de obra, se debera obtener la aprobacién o visto bueno del mismo ante la Direccién de la

Obra, debiendo presentar toda la documentacion que éste exija al respecto.
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Asimismo se deberan realizar los tramites y permisos necesarios vinculados a la obra y tareas
asociadas, para el cumplimiento de la normativa nacional vigente; esto debe incluir ademas de
la gestion, la elaboracion de la totalidad de la documentacibn que se requiera
independientemente del titular que los deba suscribir en funcion del tipo de tramite que aplique

ante los Organismos competentes.

Las obras deberan desarrollarse en condiciones seguras en todo momento, debiendo aplicar y
cumplir correctamente con la normativa vigente que aplique. Para garantizar esta condicién, en
el sitio de los trabajos se debera disponer de la totalidad de la maquinaria, del equipamiento y
del instrumental especifico, necesario y en excelentes condiciones para el servicio, debiendo
utilizar todos los implementos de seguridad apropiados. El personal debera recibir las

inducciones, capacitacion y entrenamiento apropiado a los fines particulares de cada tarea.

Con anterioridad a la recepcion parcial de las obras, se recibira en tiempo y forma la totalidad de
la documentacién asociada al sistema construido; en particular se debera contar con las
memorias y los planos conforme a obra con el nivel de detalle y legibilidad que permita
comprender las instalaciones construidas debiendo obtener la aprobacion del Director de Obra.
Esta documentacién debera contener en forma clara y precisa toda la informacion de las obras
y el sistema en operacion, que le facilite su lectura y comprension a un lector ajeno al proceso

anterior.
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2 MEMORIA DESCRIPTIVA

2.1 Descripcion general y datos basicos

2.1.1 Descripcién general

Este proyecto contempla la construcciéon de una PTAR para la ciudad de Sarandi del Yi, en los
padrones rurales N° 1981 y N° 4587.

La Planta estéa integrada por un conjunto de unidades que realizan un tratamiento bioldgico, del
tipo barros activados en la modalidad de aireacion extendida (zanja de oxidacién) con remocién
biologica de nitrégeno y fosforo, seguida de desinfeccion por radiacion ultravioleta. Se prevé
ademas equipamiento de respaldo para una eventual remocién de fésforo por via quimica. El
liquido tratado se descarga en el rio Yi mediante un emisario. Los lodos generados en el proceso

de tratamiento seran deshidratados mediante filtro de bandas.

La Planta de Tratamiento ha sido disefiada para tratar los efluentes provenientes del sistema
colectivo (red de alcantarillado) y estético (camiones barométricos). El horizonte del proyecto es
el afio 2050.

2.1.2 Datos de entrada y salida.

Los parametros principales de disefio son los siguientes:

Parametros de diseiio 2050 Caédigo

Poblaciéon equivalente 8.059 hab.
Caudal afluente medio diario Qmed 1.641 m3/d
Caudal afluente maximo diario Qmax.d 2.076 m3/d
Caudal afluente maximo horario Qmax.h 2.729 m3/d
Carga organica DBO5 384 kg/d
Concentracion orgdnica media DBO5 238 mg/L
Sélidos Suspendidos Totales SST 440 kg/d
Concentracién media SST 223 mg/L
Carga de Nitrégeno NKT 63 kg/d
Concentraciéon media NKT 39 mg/L
Carga de Fosforo P 7 kg/d
Concentracion media de Fosforo P 4 mg/L
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En lo que refiere a la calidad del efluente tratado, las concentraciones medias esperadas a la

salida la planta de depuracién (parametros de calidad objetivo) son las siguientes

Concentraciones esperada en el efluente Cadigo <a

Concentracidon organica media DBO5 60 mg/L
Sélidos Suspendidos Totales SST 40 mg/L
Fosforo Total P 3 mg/L
Nitrato NO3 20 mg/L
Amoniaco NH3 1 mg/L
Aceites y Grasas AyG 15 mg/L
Coliformes fecales CF 5,00E+03| UFC/100mL

2.1.3 Componentes de las obras

Sin tratarse de una enumeracién excluyente, forman parte del alcance de las obras a realizar

para la construccion de la PTAR, las siguientes componentes:

- Tramo final de la linea de impulsién del liquido proveniente de la red de alcantarillado;

- Céamara de descarga de la linea de impulsion;

- Aforo del caudal afluente mediante caudalimetro electromagnético;

- Instalacion de recepcién de barométricas (pico de descarga fijo con acople rapido, camara
con bandeja de retencion de sélidos gruesos y cAmara de inspeccion);

- Pozo de bombeo de liquido de barométricas y desagiies de la Planta equipado con dos
electrobombas sumergibles y rejas canasto y alternativa de limpieza manual en la camara
de ingreso al pozo de bombeo;

- Desagles generales;

- Plataforma de pretratamiento con Reja Mecénica Fina 6mm y desarenadores cuadrados;

- Unidad para la dosificacién de polielectrolito (cubas de solucién dotadas de agitadores y
bombas de dosificacion de desplazamiento positivo);

- Bombeo para limpieza de telas del filtro de bandas;

- Unidades para la dosificacién de alcalinizante (cubas de soluciéon de ceniza de Soda,
dotadas de agitadores y bombas centrifugas de dosificaciébn con componentes adecuados
para la solucién bombeada);

- Unidad de dosificacién de solucién de cloruro férrico (UCF) para precipitacién de fosforo, las
cuales consisten en dos tanque de almacenamiento de solucién de cloruro férrico y bombas
dosificadoras de desplazamiento positivo;

- Reactores anaerobios;

- Reactores andxicos;

- Bombeo anoxico-anaerobio para desfosfatacién biologica y respaldo quimico con
dosificacion de cloruro férrico;

- Reactores Aireados (zanjas de oxidacion);
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- Bombeo de licor mezcla a reactores anéxicos para desnitrificacion;

- Camara repartidora de caudales;

- Sedimentadores secundarios equipados con puentes barredores;

- Estacion de bombeo de purga y recirculaciéon de lodos;

- Pozo de bombeo de grasa y espumas recolectadas de los sedimentadores;

- Unidad de desinfeccién por radiacion ultravioleta;

- Emisario con vertido al rio Yi;

- Edificio de oficina, control, laboratorio, depésito, subestacion, sala de tableros, vestuarios,
lavadero, tisaneria, etc.;

- Medidas de Proteccion contra Incendio en los locales;

- Poérticos y polipastos para izado de bombas de desnitrificacion, vaciado de unidades,
espumas y recirculacion de lodos, mezcladores, etc;

- Ampliacién de red publica de abastecimiento de agua potable, con empalme en tuberia
existente;

- Sistema de abastecimiento de agua potable en el predio estara compuesto por tanques de
reserva y presurizacion para distribucion con tuberias;

- Sistema de abastecimiento de agua tratada (agua de reuso) incluyendo presurizacién y red
de distribucion a picos para uso en unidades de la planta;

- Camineria, Pluviales y Acondicionamiento del predio;

- Construccion de cortina vegetal;

- Instalaciones de potencia, Tableros, iluminacién y proteccién contra descargas atmosféricas
de las instalaciones;

- Sistema de instrumentacién y control, red, instrumentos y sistema SCADA.

Las dimensiones de las unidades se indican en los planos correspondientes. Para las tuberias
se indica material y diametro nominal. Todo el equipamiento se ajustara a los requisitos de las

especificaciones Técnicas de este Pliego.

2.2 Descripcién general de los componentes de la Planta Depuradora

Se presenta a continuacion una descripcion de las unidades de proceso que componen la PTAR,

en el orden de la direccion de la linea liquida de tratamiento.

2.2.1 Descargadel pozo de bombeo principal EBO en la PTAR

El tramo final de la linea de impulsién del pozo de bombeo principal de la Ciudad, denominado
EBO (y que no integra esta componente del proyecto) se construira en PEAD de tipo PE 100,
PN10 en 250 mm de diametro. Esta tuberia tendra un punto alto absoluto en su conexién con

una camara de descarga, en el predio de la PTAR, como se muestra en los planos.
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Como se detalla en los planos, la camara de descarga sera una estructura seca, que corresponde
a un macizo de hormigén armado, para la sujecion de tuberias verticales en Fundicion Ductil de
250mm y 300mm respectivamente. La primera corresponde a una tuberia ascendente (segun el
sentido de flujo) que empalma con la tuberia de impulsién en PEAD y aguas abajo descarga en
la tuberia descendente en 300mm. En el punto alto absoluto entre estas dos, se instalara un
ventilador edlico que permite efectuar un “corte hidraulico” entre el tramo presurizado y la

operacion por gravedad aguas abajo de éste.

En la salida de la cAmara de descarga se instalara un medidor de caudal de tipo electromagnético

en el tramo horizontal, previo al ingreso de la tuberia a las unidades de pretratamiento.

2.2.2 Instalaciones de recepcion de barométricas

La descarga de los camiones se materializara en una estacién especifica, incluyendo la playa de
maniobras que permitira el ingreso en reversa del vehiculo. Esta se construird en hormigén
armado; se utilizara Fundicion Ductil (FD) en las tuberias y las instalaciones metélicas seran de

acero inoxidable AISI 304, en los espesores que se indican.

Los camiones conectaran su mangon a un acople rapido fijo de FD 150mm vy la descarga se
realizara de forma que el liquido siempre esté confinado. Esta conexién no podra tener mas de

2m de longitud.

El liquido descargara en una camara compuesta por dos compartimentos, que permitira la

inspeccién del contendido del camién, como instancia previa a habilitar su vaciado.

Esta camara incluira en el primer compartimento una bandeja tipo tamiz para la retencién de
sélidos gruesos; este tamiz se confeccionara en Acero Inoxidable AISI 304 de 6 mm de espesor,
y se instalara con rieles que permitiran su limpieza mediante extraccion lateral, segin se muestra

en los planos.

El segundo compartimento de dicha camara sera el sitio que permitirda la inspeccion de las
caracteristicas del liquido y el retiro de muestra para su evaluacion; este rematara en una valvula
cuyo accionamiento sera realizado por el Operario de la Planta, para la admisiéon o no de la

descarga.

En condicion de admisién del liquido se abrira la llave de paso para la conduccién de éste a las
unidades de la Planta y en el caso contrario, el camién debera succionar la muestra descargada

y retirarse.

La camara descripta, con ambos compartimentos de descarga y control, conforma junto con la

camara que alberga la llave de paso, una unidad en hormigén armado provista de las tapas
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correspondientes, tanto para el control como para el mantenimiento de la valvula. Estas tapas
seran en Acero Inoxidable AISI 304 debiendo soportar el transito peatonal y personal operando
en el sitio. La camara que aloja la valvula tendra desagiie de fondo conectado a la red de

desagues predial.

La zona de descarga es parte del pavimento de hormigdén armado; contara con una reguera que
recibira el agua de lavado de la zona y la conducira al canal de la reja previa al pozo de bombeo,
también en forma entubada. Toda la zona de descarga estara rodeada por un cordén perimetral
de hormigén armado y contara con otra reguera transversal que conducira las aguas de lluvia al

terreno.

Lainstalacion contara con grifo para limpieza con agua potable que incluira una canilla de servicio

con pistola de limpieza de tipo de baja presion.

2.2.3 Pozo de bombeo de barométricas y desagiies de la Planta (EB1)

Se construird un pozo de bombeo que operara con el liquido de la descarga de barométrica y la

red de desagues prediales; este pozo se denomina EB1 en este proyecto.

El canal de ingreso al EB1 tendra un ancho util de 0.50m y contara con valvula tipo esclusa de
315 mm de diametro, seguida de una reja de uso alternativo y reja canasto (segun el sentido del
flujo); el pasaje de la reja sera de 25mm con barrotes de 10mm. Estas instalaciones seran en
acero inoxidable AISI 304 de 3 mm de espesor minimo. En el fondo del canal de rejas se

conformaran banquinas de hormigén para definir el canal de escurrimiento.

El pozo de succién de las bombas sera un depdsito cilindrico de hormigén armado enterrado, de
2.80m de didmetro interior y cota de fondo 122.10, rematado superiormente con una losa de

hormigén armado.

En el pozo se instalaran dos electrobombas sumergibles (BEL), que operaran en configuracién
1+1 elevando el caudal de 32l/s contra 12.7mca; dichas bombas contardn con variadores de
frecuencia. La linea de impulsion sera de Fundicion Ductil @ 150mm y descargara en la cAmara

de entrada al pretratamiento.

En dicha tuberia, entre el tramo de salida de la EB1 y su descarga, se instalard un caudalimetro

electromagnético que se alojara en una cdmara de proteccion y acceso al equipo.

Adjunto al pozo de bombeo se ubicara una camara de llaves, donde se instalara el multiple de
impulsién con las valvulas de retencién y cierre y piezas de desmontaje; la totalidad de los

componentes del miltiple serdn en Fundicion Ductil.
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El pozo de bombeo contara con aliviadero para ser utilizado en caso de falta de energia eléctrica,
que funcionara por ahogo del pozo y el canal de reja hasta el registro de entrada al mismo, donde
se construird una tuberia en PVC 200mm a cota 125.84; en este punto se tendra una reja
desmontable de 25mm de separacion en el interior del registro RO7 y se conectara al Emisario

de la PTAR aguas abajo de la desinfeccion.

La losa del techo del pozo de bombeo dispondra de bocas de acceso para la inspeccion y
desmontaje de las bombas, las cuales seran cerradas con sus correspondientes tapa y marco

de acero inoxidable.

El pozo contara con una ventilaciéon de Hierro Fundido @ 100mm vy altura no menor a 5m.

Alineado con el eje de las bombas se instalara un monorriel con aparejo de accionamiento

eléctrico.

En caso de ser necesario realizar mantenimiento en el EB1, se cerrara la valvula del canal de
rejas y se podrd bombear desde el registro previo hacia el pretratamiento mediante la bomba

portatil.

2.2.4 Pretratamiento

El liquido bombeado desde las estaciones de bombeo Principal EBO e interna EB1, llegara a la

unidad de pretratamiento (plataforma elevada) constituida por las siguientes unidades:

- Rejas Mecanicas Finas (RMF) de 6mm de paso,

- Desarenadores cuadrados (DES).
Para facilitar la operacién de las unidades que integran el pretratamiento, se debera prever la

instalacién de porticos y aparejos u otros elementos complementarios.

2.24.1 Rejas Finas Mecéanicas

Las tuberias provenientes de los bombeos ingresaran en un compartimiento previo al canal de

ingreso al pretratamiento. Esta descarga estara protegida a los efectos de evitar salpicaduras.

Se construiran dos canales paralelos, de 1 m de ancho cada uno, donde se instalaran sendas
rejas mecdnicas verticales de limpieza automatica de tipo step screen, o escalonada, de 6 mm

de separacion.

El material extraido de las rejas es descargado en tanques del plastico previsto para tal fin,

ubicado a nivel de planta alta.
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2.2.4.2 Desarenador

A continuacién de la reja mecanica fina el liquido se conducira hacia el desarenador operativo,
de los dos desarenadores a construir, de tipo mecanizado, cuadrado de 2.6m de lado, equipado

con un raspador de fondo.

El canal de entrada sera de seccion variable, contara con deflectores de acero inoxidable AlSI
304 de 3mm de espesor, que garanticen la uniformidad del flujo en todo el ancho de la unidad.
Se realizara prueba de flujo para asegurar la distribucién uniforme del flujo de entrada.

En su salida el desarenador contard con un vertedero rectangular de lamina delgada a
construirse en acero inoxidable AISI 304 de 3mm de espesor. En el montaje se dispondra de un
ajuste fino, para obtener una tolerancia en 1mm en su horizontalidad, mediante ranuras
alargadas en la pieza y sujecién con bulones de acero inoxidable AISI 304. El vertedero sera

sellado con silicona especial no degradable, asegurando no tener fugas.

La arena sedimentada y transportada hacia la tolva perimetral del desarenador, sera retirada por
medio de una bomba de tornillo que lo descargara en un tanque de plastico a ubicar a nivel de

planta alta.

El liquido efluente del desarenador sera conducido por gravedad a la camara repartidora de
caudal, desde la que se ingresara al reactor anaerobio mediante una tuberia sumergida de

Fundicién Dductil de 250mm de diametro.

Para la circulacién y operacion sobre los canales de pretratamiento se ubicaran rejillas tipo

tramex que faciliten maniobras con las compuertas.

2.2.5 Camara Repartidora a reactores

Se ubica a continuacion del desarenador y permite dividir el caudal afluente hacia los dos trenes
de reactores proyectados de primera etapa. Se contara con una tercera salida cerrada que

alimentara el tercer tren de reactores de segunda etapa.

Esta camara dispondra en esta etapa de dos vertederos rectangulares regulables de acero
inoxidable. Previo a los vertederos se instalaran compuertas que permitan sacar de servicio uno
u otro reactor. El tercer compartimento, 0 compartimento en espera, estara sellado en su entrada
de liquido mediante mamposteria de ladrillo y en su parte superior tendra una tapa en hormigén

armado de 5cm de espesor; este compartimento tendra relleno interior de facil remocion.
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Se construira una pasarela tipo tramex que permitird la circulacién entre el desarenador y la
camara repartidora y a su vez el acceso a las compuertas de operacién. Se preveran portico y

aparejos u otros elementos complementarios, para que se puedan operar con comodidad.

La camara repartidora de caudales debe asegurar la correcta divisién y funcionamiento hidraulico
del sistema. A su vez se cuidara de conformar las paredes, tabiques y fondos tanto en esta
camara como en todos los canales de la planta para que no se produzcan sedimentaciones ni

zonas muertas.

2.2.6 Reactores Anaerobios

Cada una de las tuberias provenientes de la camara repartidora de caudales ingresara a su

reactor anaerobio asociado; el ingreso sera sumergido por debajo del nivel de liquido del reactor.

Se construird un reactor anaerobio por tren de tratamiento compuesto por una camara de 5.10m
x 5.50m y 2m de tirante de agua, equipada con un mezclador de eje horizontal (MZC), sujeto a

la pared mediante guias verticales.

Estos reactores se construiran tapados con losa de hormigén armado y contardn con aberturas
con tapas en acero inoxidable para la operacion de los mezcladores y tareas de mantenimiento.

El pasaje hacia los reactores anéxicos se realizara mediante vanos superiores cuadrados de
0.60 m de lado.

Por otro lado, cada reactor tendra en sus tabiques de comunicaciéon con su correspondiente

reactor anoxico, un pasaje inferior de 0.25x0.25 m de lado que le permitira su vaciado.

2.2.7 Reactores An6xicos

En cada tren de tratamiento, aguas abajo del reactor anaerobio, el liquido ingresara al reactor
anoxico; éste estara compuesto por dos compartimentos de 5.50m x 11.70m y 2m de profundidad

Gtil, provistos de un mezclador en cada sector.

El pasaje del liquido desde el primer compartimento hacia el segundo sera por una ventana

inferior a construir en el muro de hormigén que las separa, en el extremo opuesto al ingreso.

La salida de cada reactor andxico sera mediante una tuberia en Fundicion Ductil 350mm que
conectara el segundo compartimento con la zanja de oxidacién asociada a su tren de tratamiento.
En este segundo compartimento se instalarad una bomba sumergible para la recirculacién del
liquido para procesos de desfofatacion, cuya tuberia de impulsion ingresara al reactor anaerobio

correspondiente.
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Los reactores anéxicos seran abiertos, por lo que se podra observar las condiciones de operacion
y del flujo desde las pasarelas, en donde ademas, se instalaran guinches con brazo mévil de 3m

Gtiles con malacates para el izado de los equipos.

2.2.8 Bombeo para desfosfatacion

En cada tren de reactores, en el segundo compartimento anéxico se instalara una bomba
sumergible para remocion bioldgica de fosforo (BRP), que recirculard al anaerobio

correspondiente.

La bomba de desfosfatacién se alojara en una camara de bombeo que se construira en el interior
del segundo compartimento del reactor anéxico, con un fondo 0.60 m por debajo del nivel de

fondo del reactor y delimitado por dos paredes laterales.

La tuberia de impulsion sera en Fundicion Ductil de 150mm de didmetro nominal, a la que se le
intercalard un medidor de caudal y piezas de desmontaje. El punto de descarga del liquido
recirculado seré en la zona de ingreso al reactor anaerobio asociado a su tren, rematando en
una te. El liquido recirculado y el afluente del proceso seran inspeccionados en la misma tapa de
acero inoxidable en la losa del reactor anaerobio.

La remocion biolégica de Fdsforo sera respaldada con la instalacion de una Unidad de Cloruro

Férrico (UCF), que se presenta en otro apartado.

2.2.9 Zanjas de oxidacion

Se trata de un reactor aireado con la configuracion y geometria que se indica en los planos.
Cada zanja estara conformada con una cubierta interior en hormigén armado de 20 cm de
espesor minimo (tanto en los canales, paredes, zona central y veredas perimetrales). Se debera

garantizar la estabilidad estructural y la estanqueidad total de la zanja.

El oxigeno en cada zanja sera incorporado mediante dos aireadores mecanicos superficiales de

eje horizontal (cepillos).

El moto-reductor que acciona cada cepillo y su correspondiente tablero se alojara en la respectiva
caseta. Para el acceso a cada cepillo, se construirdn sendos puentes de hormigén armado; se

instalara ademas rieles y polipastos de accionamiento eléctrico.

El piso de la caseta se ubicara por debajo del nivel de pavimento de circulacion de la zona,
debiendo ingresar por escalera en hormigén armado. En este local se debera contar con

ventilacion cruzada y tener especial cuidado en los trabajos de impermeabilizacion en el sector

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 19 de 259

de contacto con el liquido, conforme se indica en los requisitos constructivos particulares de estos

recaudos.

Las tuberias de entrada y salida de cada zanja seran en Funcion Ductil (FD) de 350mm y 250mm
respectivamente; estas atravesaran el talud lateral y penetraran en la masa liquida de la zanja
en forma sumergida. La salida de cada zanja conectara con la camara repartidora de caudal que

conducira el efluente hacia los sedimentadores secundarios.

En cada zanja se instalara una tuberia en FD de 300mm que descargara en un pozo himedo
que alberga una bomba sumergible para la recirculacién hacia su correspondiente reactor

anoxico, para el proceso de denitrificacion.

La tuberia de impulsion de denitrificacion serd en PEAD 160mm ingresando al primer
compartimento del reactor andxico. Previo a su descarga se instalara un medidor de caudal y
piezas para desmontaje; estos caudalimetros se ubicardn en sitio de facil acceso para inspeccion

y mantenimiento.

2.2.10 Camara repartidora a Sedimentadores

Esta camara recibira el liquido en proceso desde cada zanja de oxidacidn para su reparticion
equitativa a cada uno de los dos sedimentadores y estard compuesta de tres sectores: el de
ingreso desde cada zanja de oxidacion, la zona central de reparticién del flujo y el de salida hacia

cada sedimentador; las tuberias de entrada y salida seran en Fundicién Ductil 250mm.

En los sectores de ingreso y salida se instalardn compuertas que permitiran aislar o bien la zanja
de procedencia del liquido o el ingreso a uno de los sedimentadores. La zona central tendra un

tabigque deflector con 0.20m de pasaje inferior del liquido.

Las compuertas de entrada son de tipo de rebalse superior (“‘compuerta rebosadero”) que
permitird regular el nivel liquido en cada zanja mediante la altura a la cual se ubique su solera;
de esta forma la compuerta opera como vertedero. El aislamiento de una zanja implica sacar de
servicio su correspondiente tren en donde esta compuerta, ubicada en su maxima altura, evitara

el ingreso por flujo inverso proveniente de la zanja operativa.

En cada compartimento de salida hacia cada sedimentador se instalara un vertedero de lamina
delgada de seccién rectangular de 0.60m de ancho a construirse en chapa de acero inoxidable
AISI 304 de 3 mm de espesor, que permitira regular el nivel liquido aguas arriba. Del mismo lado
donde se montara cada vertedero, se instalara la compuerta de salida que permitira sacar de

servicio el correspondiente sedimentador.
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2.2.11 Sedimentadores Secundarios

Se construiran dos sedimentadores circulares de 13m de diametro interior, provistos cada uno

de puente barredor (PBS) de fondo de brazo Gnico y raspador superficial de espumas.

El liquido ingresara a la unidad desde las aberturas superiores de la torre central (que conecta
con la tuberia de salida de la caAmara repartidora de caudal) pasando por debajo de la pantalla

deflectora.

La salida del liquido clarificado sera mediante un vertedero diente de sierra que bordeara en toda
su extension el canal perimetral de 0.60m de ancho Uutil; el fondo de este canal tendra pendiente

longitudinal hacia su punto de salida de la unidad.

El fondo del sedimentador tendra pendiente hacia una tolva de acumulacion de lodos en la zona
central que integra un anillo de 0.40m de ancho alrededor de la torre central. En esta tolva se
conectara una tuberia en Fundicién Ductil de 200mm de didmetro hacia la estacion de bombeo

EB2 de recirculacion y purga de lodos.

A nivel superficial se amuraré a cada sedimentador un embudo de recoleccién de espumas, que
las conducira a un pozo de bombeo de espumas. Este se construird en acero inoxidable AISI 304

de 3mm de espesor minimo.

El efluente del sedimentador se conducira a la unidad de desinfeccion UV.

2.2.12 Unidad de desinfecciéon UV

Se instalard un sistema de desinfeccion por radiacion ultravioleta. El canal de contacto para la
desinfeccién se ubicara a continuacion de la camara que recibe el liquido proveniente de los
sedimentadores. En estos recaudos se presenta un proyecto bésico para esta unidad, con
medidas aproximadas del canal de contacto, las que seran ajustadas en funcién de los datos

proporcionados por el fabricante de los equipos.
Se debera incluir en las instalaciones un dispositivo para el izado de los equipos UV.

A la salida de la camara de contacto por medio de vertederos se pasara a una camara de la que
succionaran las bombas para limpieza del filtro de bandas y lavado de unidades de tratamiento
y riego (BSR). Las condiciones operativas de estas bombas (caudal y carga) se ajustaran en

funcion de las necesidades del equipo de filtro de bandas que efectivamente se instale.

De esta camara el liquido efluente de la planta pasara al registro inicial del tramo terrestre del

emisario.
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2.2.13 Emisario para disposicion final del liquido tratado

La disposicion final del efluente de la Planta sera conducida mediante un emisario terrestre para
su vertido en el Rio Yi. Este sera una tuberia en PEAD tipo PE 100 de 355mm de diametro, SDR
17; en instancia del Proyecto Ejecutivo se realizarédn ajustes en funcion de un relevamiento

detenido en la zona, que incluya cateos y estudios geotécnicos del terreno.

El emisario rematara en un cabezal de hormigbn armado con una reja extraible en acero

inoxidable AISI 304, conformada con barras ® 8 con separacion de 5cm.

2.2.14 Estacion de bombeo de recirculacion y purga de lodos (EB2)

La Estacién alojard tres bombas centrifugas de tipo sumergible instaladas en seco para la
recirculacién de lodos sedimentados hacia los reactores anéxicos y dos bombas helicoidales de

lodos hacia la deshidratacion de lodos.

La Estacion se emplazara por debajo del nivel de circulacion, debiendo instalar baranda en todo
su perimetro, permitiendo el ingreso para trabajos de operacion y mantenimiento a partir de
escaleras verticales metalicas. Esta serd una camara abierta provista de una estructura para
sostener una cubierta liviana que tendra ademas, solidario a éste, un perfil como riel para la

instalacion de un polipasto de retiro de los equipos.

El piso de la cAmara tendra pendiente hacia un punto con conexién de desagiile donde se
instalara una pileta de patio que descargara en el pozo de bombeo de espuma a construir

contiguo; la tuberia de conexién de este desagiie sera en PVC 160mm.

Se instalard un mdltiple de succién que conectara desde la tolva de cada sedimentador, mediante
una tuberia en Fundicion Ductil de 200mm; de éste multiple succionaran una bomba centrifuga
conectada a cada sedimentador y una tercera que oficiara de bomba auxiliar o de respaldo a
ambas. Se instalaran llaves de paso, valvulas de retencion y las piezas de desmontaje segun se

marca en los planos, para permitir la operacion y el mantenimiento de cada equipo.

La impulsion de las bombas recirculadoras de lodos sera en Fundicion Ductil en todos los tramos
alavista y en Polietileno de Alta Densidad (PEAD) en los tramos enterrados en 150mm y 160mm

respectivamente.

Las bombas helicoidales de purga de lodos succionaran del mismo multiple, para la descarga en
la unidad de deshidratacion de lodos mediante una tuberia de impulsién a construir en PEAD de

110mm de diametro.
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2.2.15 Estacion de bombeo de espumas

La instalacion se ubicara conforme se marca en los planos. Esta recibira el liquido con las

espumas Yy flotantes que se remuevan de la superficie del sedimentador.

El pozo sera tapado con losa superior de hormigén armado, con tapas batientes en acero
inoxidable para inspeccion y control. En este se instalara un mezclador y canasto de retencion

de sélidos.

Se instalard una bomba de espumas de tipo centrifuga sumergible; la tuberia de impulsion de
ésta se construira en Fundicion Ductil de 100mm y se conectara con la linea de impulsién de las
bombas de purga de lodos, hacia la unidad de deshidratacién de lodos. Se incluira en esta
instalacién, ademas de llave de paso, valvula de retencién y piezas accesorias, una te y llaves
de paso que permita implementar una futura derivacién, para una eventual deshidratacién de las

espumas en forma independiente a los lodos del sedimentador.

2.2.16 Deshidratacion de los lodos purgados (Conjunto Espesador - Deshidratador)

El lodo purgado serd bombeado hacia un Filtro de Bandas para su deshidratacion; previo a este
proceso se le dosificara polielectrolito para obtener las condiciones de espesado requerido. Se
instalaran dos Filtros, para la operacién ordinaria de uno de éstos, oficiando el segundo como
equipo de respaldo. Estos equipos y los elementos accesorios se instalaran en el local de

deshidratacion.

El local de deshidratacién que albergaré los Filtros de Banda sera techado y contiguo a la casa

guimica de la Planta, en el sector donde se emplazara el Edificio Principal.

Cada Filtro de Banda tendra al pie su correspondiente volqueta para el acopio del lodo
deshidratado; esta volqueta sera de 6m3 de capacidad, para su retiro y transporte en camion

hacia el sitio de valorizacién o disposicion final autorizado.

El liquido proveniente del proceso de deshidratacién del lodo se conducira por gravedad al
sistema de desagties de los edificios, que conecta a la red de desagules prediales con retorno a

cabecera de las unidades de tratamiento.

2.2.17 Aplicacion de productos quimicos

Contiguo al Edificio Principal se tendré la casa quimica de la Planta, que compartira la edificacién
que albergaré el local de pafiol, sala de tableros y subestacién. La casa quimica consistira en los

locales de deposito de alcalinizante y polimero respectivamente.
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Se tendrd ademas un sector independiente y alejado al anterior, donde se construira la Unidad

de Cloruro Férrico (UCF) segun se marca en los planos.

2.2.17.1 Dosificacion de alcalinizante

Ante la eventualidad de tener que agregar alcalinizante para asegurar la correccion de los
procesos biologicos, se han previsto instalaciones para aplicacion de Ceniza de Soda. Este
control se realizara con el monitoreo de los valores de pH en los reactores y sera dosificado en
las zanjas de oxidacion en un punto junto al ingreso a las mismas; se tendra ademas un segundo
punto de posible dosificaciéon, en la camara repartidora de caudal, previo al ingreso a los

reactores anaerobios.

El alcalinizante a utilizar sera siempre Ceniza de Soda.

Se acopiara Ceniza de Soda en el local de depésito. La preparacion de la solucién se realizara
en las piletas de hormigén previstas para tal fin, desde donde succionaran sendas bombas

centrifugas dosificadoras.

Se construiran dos piletas de hormigon armado de 2m3 cada una; cada pileta incluird agitador-

mezclador (AGC) sujeto mediante perfileria y conexién de agua potable.

Para evitar la sedimentacion del material, los agitadores estaran en permanente operacién, en
tanto tenga liquido con la suspensidn en su interior. No obstante, la capacidad de mezcla de los
agitadores debera permitir la re-suspension de los sélidos que se pudieren sedimentar en caso

de detencion temporal de la agitacion.

Se instalaran dos bombas helicoidales para la impulsion de alcalinizante (BDC), succionando
una bomba por cada pileta mediante tuberia en Polipropileno copolimero randén con unién
termofusionable (PPR TF) en 50mm de diametro, con sus correspondientes piezas de
desarmado y llaves de paso; se instalaran ademas, llaves manuales en la impulsién de cada
bomba. Todos estos elementos seran aptos para su uso con el producto, sélidos y en las

condiciones hidraulicas previstas.

Las impulsiones de ambas bombas se unirdn en un multiple en PPR TF de 50mm, con dos llaves
de paso manuales del mismo material, desde el cual se iniciard una tuberia de impulsiéon en PPR
TF 40mm en la que se intercalara una llave de paso manual que alimentara los correspondientes
puntos de dosificacién. Esta tuberia sera envainada en su recorrido enterrado, hasta los puntos
de dosificacion, mediante cafierias en PVC de 110mm, a las que se le intercalardn camaras de
acceso provistas con te con tapon y union doble en la tuberia de impulsién, para su eventual

acceso por limpieza o mantenimiento.
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Todos los tramos plasticos deberan estar protegidos de la radiacion solar y de golpes imprevistos
mediante encajonados abulonados (desmontables) realizados con chapas de acero inoxidable
AlISI 304 de 2mm de espesor. Todos estos elementos estaran firmemente fijados a las

estructuras para evitar deformaciones o desplazamientos.

Se dejara prevista la inyeccion de agua tratada y descargas al desagiie para limpieza de cafierias

y valvulas.

2.2.17.2 Dosificacion de Polielectrolito

Se utilizara polielectrolito para el espesado del lodo de purga, previo a su ingreso al Filtro de
Banda para su deshidratacién. Las instalaciones asociadas a esta tarea se alojaran en la casa

quimica dentro del Edificio de deshidratacion.

La preparacion y el bombeo de la solucion de polielectrolito se realizar4 en dos piletas de
hormigon armado, de 2m3 cada una. La tuberia de impulsién e inyeccion de poli sera en

Polipropileno copolimero random con unién termofusionada (PPR TF) de 40mm de diametro.

Las piletas de preparacion estaran equipadas con agitadores y abastecimiento de agua potable

para la preparacion de la solucion.

En local independiente, se realizara el acopio de las bolsas de polielectrolito catidnico de 25kg,
asi como una mesada para una balanza (solicitada en el item 48 del equipamiento de laboratorio)

y estanterias para colocar bolsas con 2kg de poli en polvo luego del pesaje.

Estas bolsas se cerraran herméticamente y cada una generard 2m3 de solucién con agua potable.
Este volumen de cada pileta conformara una tachada para ser bombeada cuando se esté

deshidratando lodo en la Planta.

La concentracién de la solucion de poli sera de 1mg/l, por lo que cada bolsa de 2kg generara

una tachada de 2m3 para su uso inmediato.

Sobre cada pileta se disefiara un sistema sobre un lateral de la misma para que sea posible
colgar una bolsa de 2kg y con un orificio pequefio se descargue el polvo progresivamente en el

agua en agitacion.

La alimentacion con agua potable de las cubas de preparacién de polielectrolito, permitira su

llenado en una hora.

Previo al punto de inyeccion de polielectrolito sobre la tuberia de lodo se instalara una valvula de

retencion.
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A fin de evitar roturas, en la impulsion de polimeros se instalara una valvula de alivio que permitira
retornar, en caso necesario, la solucién, a las piletas de preparacion. Para el bombeo del
coagulante se requerirdn bombas de desplazamiento positivo que eroguen 2400L/h y posean

variador de frecuencia.

Se programaran todas las secuencias de arranque de los distintos elementos a incluirse en el
PLC de la Planta.

2.2.17.3 Aplicacion de Cloruro férrico

Para la eventualidad de tener que realizar la remocién de fésforo por medios fisico-quimicos, se
construiran instalaciones de almacenamiento y dosificaciéon de cloruro férrico en una unidad

independiente.

La unidad de aplicacién de cloruro férrico estd4 destinada para permitir el almacenamiento y
dosificacion de cloruro férrico, para la remocion de fésforo y/o control de olores en aguas
residuales. El local de almacenamiento y bombeo se emplazara aislado, cerca de los

sedimentadores.

Para la remocién de fésforo se aplicara cloruro férrico en solucién en la camara repartidora de

caudal hacia los sedimentadores.

Las especificaciones indicadas en el presente apartado se complementan con los planos
N°41.567 con la constituciébn genérica de la unidad y los planos particulares del presente

proyecto.

Se deberan contemplar las conexiones eléctricas, de agua potable, los desagiles indicados en

los planos de proyecto particular y las instalaciones de seguridad que correspondan.

Al ser el cloruro férrico un producto quimico altamente corrosivo, deberan adoptarse los mayores
cuidados y consideraciones de seguridad, tanto para los operarios como para quienes se

encuentren en el entorno.
Todos los materiales a utilizar seran de primera calidad en su tipo.

Cuando se indique una marca y/o modelo comercial, debera considerarse que ello es a los
efectos ilustrativos, pudiéndose utilizar otros materiales que cumplan la misma funcion y de igual

o0 mejor calidad, al s6lo criterio de la Administracion.

El equipamiento a instalar para la dosificacion de cloruro férrico deberd ser completo para

garantizar el correcto funcionamiento en condiciones seguras.
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Almacenamiento de Cloruro Férrico

Para el almacenamiento de Cloruro Férrico se instalaran dos unidades prefabricadas de 5.000
litros de capacidad util cada una, construidas en PRFV (Poliéster Reforzado con Fibra de Vidrio).
La capacidad admisible, o sea el volumen maximo de solucién a poder contener, debera ser un
10% mayor (total de 5.500 litros cada unidad).

El disefio debera contemplar:

- Estabilidad y resistencia estructural. Debe tenerse en cuenta que la densidad de la
solucién de cloruro férrico comercializada en el medio, tiene una densidad de
1.400kg/m3

- Tener medidas adecuadas a las instalaciones civiles previstas en los planos de

proyecto.
- Impermeabilidad total, no siendo admisibles pérdidas o exudaciones de tipo alguno.
- Soportar los rayos solares, sin que se perjudique su funcionalidad.

- Tener los pases necesarios para las tuberias indicadas en los planos y en la presente

memoria.

- Contar con indicadores de nivel individuales. Los mismos consistiran en tubos
transparentes de PVC de 32mm de diametro exterior y 2.5mm de espesor minimo.
Seran construidos con materia prima virgen, estaran adosados a las cubas y conectados
en la parte lateral cercana a la base de las unidades.

- Todas las conexiones deberan ser estancas.

- Disponer de sendas alimentaciones formadas por cafos de PVC@1'2”, con acoples
rapidos de polipropileno con rosca hembra del mismo diametro.

- Desagles de fondo para lavado en PVC@1”.
- Salidas laterales en PVC@3%4” para alimentacion de las bombas dosificadoras.

- Lastuberias de PVC seran de norma UNIT 215, y podran sustituirse por tubos roscados

de polipropileno UNIT 799, aptos para ese uso.

- Las tuberias contardn con llaves de paso, uniones de desarmado y demas piezas

especiales, que seran totalmente de PVC, aptas para conducir cloruro férrico

- Disponer ventilaciones en PRFV 100mm.
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- Las tuberias y demas accesorios deberan tener sujeciones y soportes de material

resistente al ataque quimico, que aseguren su estabilidad.
- Contar con garantia escrita contra defectos y fallos, como minimo por diez afios.

- Lastuberias plasticas y sus accesorios deberan tener protecciones contra los rayos UV,

ya sea mediante coberturas, vainas o pinturas especiales.

Estos tanques se alojaran en una Cuba anti-derrames. La estructura soporte de los depésitos y
la cuba anti-derrames seran de hormigén armado, segun se detalla en la lamina 41.567/ESO1.

Todas las superficies de soporte, losas, vigas y pilares, y el interior de la cuba, estaran revestidas

con arena y cemento portland 4/1, terminadas con lustrado de cemento portland puro.

Las superficies exteriores de las cubas estaran revocadas (2,5cm de grueso y fino), y pintadas

de blanco con dos manos de pintura al agua acrilica para exteriores tipo Incamur.

En las caras superiores de las cuatro esquinas pertenecientes a las paredes de la cuba
antiderrames se fijaran platinas de 8"x8"x3/8” para permitir la futura colocacion de pilares
reticulados de un sobre-techo liviano. Cada una de las mismas seran aseguradas a la estructura
de hormigén armado mediante cuatro anclajes soldados de acero estructural (hierro redondo)

@12mm, y 60cm de longitud.
Conexiones

Para la descarga del producto quimico desde camion surtidor, en la cafieria de alimentacion cada

cuba contara con un acople rapido de polipropileno @1%2", con rosca hembra.

Para la alimentacion del equipo de bombeo para descarga de solucién, se debera contar con una

base industrial de 16A, 220V, 2 polos y la correspondiente conexion a tierra.

Local de Bombas Dosificadoras

Al lado de la cuba anti-derrame se edificard un local de las caracteristicas indicadas en las
laminas de proyecto para alojar las bombas de dosificacion. Este local sera lindero con el local

que alojara las bombas de presurizacion de agua potable.

Contara con un soporte para los equipos dosificadores, de 1.70mx0.45m y 8cm de espesor.
Estara firmemente amurado a las paredes laterales, y sera construido en PRFV. Seré disefiado
para soportar una carga distribuida de 200kg/m2, més una concentrada de 200kg en el centro

de su borde libre.

Las hojas de la puerta tendran su parte inferior fija o ciega, a continuacién una zona con celosia

y en su parte superior tendra vidrio fijo de 5mm de espesor. En la parte fija (hasta 60cm sobre el
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nivel de piso), la puerta y su marco seran pintados interiormente al local, con dos manos de

pintura epoxi bituminoso, previa preparacién segin recomendacion del fabricante.

Esa puerta podra sustituirse por una abertura enteramente de PVC, en la medida que cumpla
con las mismas condiciones técnicas marcadas en los planos, especialmente en lo referido a la
parte de celosia. En ese caso no sera necesario pintarla con epoxi bituminoso. La ventana soélo

podra ser de aluminio.

Las demas terminaciones se indican en las laminas de proyecto. En particular el interior del local
sera revestido con gres de 20x20 hasta una altura de 2 m sobre el nivel de piso terminado, el
resto sera revocado con arena y cemento portland pintado con pintura plastica blanca anti-

hongos para interiores.

El local contard con tres tomas monofasicas adecuadas al consumo y caracteristicas de los
equipos, con un minimo de 16A, y con conexiones a tierra. Tendra un centro en el interior, y tres

en el exterior, con las correspondientes llaves.

Trabajos de albaiiileria

Los muros y tabiques seran del espesor indicado en los planos. Seran de mamposteria de ladrillo.
Sus espesores y conformaciones se realizaran como se indica en planillas de muros y de acuerdo

a planos.

Las primeras hiladas de los muros y tabiques hasta una por encima del nivel de piso terminado,
se levantaran y revocardn con mortero de arena y Portland con hidréfugo. Luego seran
recubiertas con una capa de emulsion asféltica. Esta impermeabilizacion formara garganta hacia

el exterior de manera de favorecer la salida de agua.

Los contrapisos se realizaran con relleno perfectamente compactado, con un espesor minimo de
10cm. Se hara una primera capa de cascotes grandes de ladrillo apisonado en seco, sobre ella
se extendera una segunda capa de cascotes mas chicos, volviéndose a apisonar y terminandose
con una capa de hormigén de cascote de 4cm de espesor. Se debera tener especial cuidado en

no dafiar las canalizaciones de las instalaciones.
Los revoques seran los indicados en los planos.

El revestimiento interior del local se realizara hasta 2,00m de altura con baldosa de gres color
blanca 20X20. El resto serd revocado. Las piezas seran de primera calidad, de dimensiones
iguales, color uniforme y absolutamente planas. Se debera verificar que la superficie del
revestimiento terminado sea perfectamente plana, en caso de observarse variaciones se debera

reponer el pafio correspondiente.
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Previo a la colocaciéon del revestimiento se deberd realizar la respectiva coordinacion con las
instalaciones, incluyendo cafierias, ubicacién de cajas y conexiones en su ubicacion respecto a

las baldosas y los plomos para la colocacién de terminaciones.

Los zécalos seran los indicados en la planilla de terminaciones de locales.
Los antepechos y dinteles seran revocados.

Aberturas.

Las mismas se indican en planos y planillas.

Las aberturas seran galvanizadas en caliente y se colocaran segun los detalles y

especificaciones correspondientes en planos y a lo que disponga el Director de Obra.

Todas las juntas de uniones entre las aberturas y paneles y/o entre las aberturas y los muros
exteriores seran debidamente selladas. Los selladores a utilizar deberan ser compatibles con los
materiales anexos, cumpliéndose con los espesores y condiciones recomendadas por el
fabricante y/o los detalles suministrados en planos. De existir contradiccion entre ellos se estara

a lo que decida el Director de Obra.

Medidas de seguridad en el local

En el local de bombas de dosificacion, se instalaran medidas normativas de seguridad. Como
minimo se debera contar con Equipo de Proteccion Personal (EPP) segun norma UNIT

1235:2017 — Lavaojos y duchas de emergencia.

A su vez, en el local de bombas dosificadoras y en cada uno de los depdésitos para reserva de

cloruro férrico, deben fijarse los siguientes rétulos identificatorios del riesgo:

CORRI

CLORURO FERRICO

Bombas dosificadoras.

Se instalaran tres bombas dosificadoras de diafragma aptas para su uso con cloruro férrico; dos
de éstas operaran en modalidad 1+ 1 para la dosificacion en la camara repartidora de caudal de

salida de reactor y una tercera bomba operara para la dosificacion en la linea de impulsién para
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control de olores. Deberan permitir frecuencias y carreras variables para lograr su facil
regulacion. Dispondran de todos los accesorios necesarios para su correcta instalacion, fijacion

y funcionamiento.

Conducciones hacia los puntos de aplicacién

A la salida de las bombas dosificadoras se instalara un multiple de PVC@%" con sus llaves y
piezas especiales correspondientes, todo en PVC, apto para su uso. Mediante una pieza de
insercién de PVC o PEAD con abrazadera plastica, se le conectara una cafieria de impulsion de
PEAD @20mm I1SO 4427 SDR9 con 2.3mm de espesor minimo.

Estas tuberias de impulsion seran envainadas en tuberias que conformaran los ramales
independientes de conduccion hacia el punto de aplicacién. Las vainas seran en PVC
PVC@110mm, segun norma UNIT 206, intercalando cdmaras de 40x40 con tapas y marcos de

hormigon reforzado.

Como criterio general, los tramos de tuberia que emergeran del terreno en los sectores de
aplicacién, seran protegidos del sol y de golpes imprevistos, y en lo que aplique podrén ser fijados
a las estructuras, cuidando no entorpecer las circulaciones en pasarela o en pavimento
respectivamente. Para esto se instalaran protecciones a las tuberias mediante chapa de hierro
galvanizada en caliente de 2 mm de espesor, de 20 cm de ancho, a adosar a la estructura con

fijaciones inoxidables cada 40 cm entre si.

Se cuidara que la aplicacion del producto no afecte piezas que puedan ser corroidas por contacto

con el mismo.

En la zona de aplicacion de cloruro férrico para la remocion de fosforo (en la camara repartidora
de caudal de salida de reactor) se realizara una transicion de material de la tuberia que conducira
el cloruro férrico en solucién, pasando de la tuberia en PEAD de 20 mm proveniente de la UCF
a unatuberia en PPTF (Polipropileno con uniones termofusionadas Norma DIN 8077 y 8078 serie
3.2 diametro nominal 20mm) en ese punto se instalara una llave de paso de igual material. Esta

transicion se realizara en la dltima cdmara de 40x40 del ramal de conduccién.
Se procedera de igual forma en la Gltima cdmara de 40x40 del ramal que conduce hacia la

aplicacion en la linea de impulsion.

2.2.18 Red de desagues prediales

Se construira una red de desagiies que colectara los desagiies de las unidades para su
conduccion hacia la EB1 en cabecera de tratamiento, con tuberias en PVC segln la norma UNIT

—ISO 4435 serie 20, en los diametros que se marca en los planos.
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Esta red recibira el vaciado de unidades (Reactores y Sedimentadores) y los desagiies de piso
de la unidad de desinfeccién UV, local de preparacion de productos quimicos Yy filtros de banda,

asi como los desagiies domeésticos del Edificio Principal.

Segun los niveles de cada unidad se debera instalar bombas de desagote tipo bomba de achique

en aquellos sectores que asi lo requiera para su conexioén a la red predial de desagues.

2.2.19 Abastecimiento de agua potable

2.2.19.1 Ampliacién de lared publica

El predio se abastecera de agua potable mediante su conexion a la red publica de OSE. Para
esto se construira la ampliacién de red en aproximadamente 1800m a ejecutarse sobre camino
a la Eternidad, mediante una tuberia en PVC de 75mm PN 10, seguin norma UNIT 215. En la

conexion con el ramal existente se intercalaran las piezas de ensamble y llave de paso.

2.2.19.2 Red predial de distribucién de agua potable

El abastecimiento interno se realizard desde la conexién con la tuberia de ampliacién de la red
publica; en la entrada al predio se instalara un caudalimetro para medicion del consumo interno
de la PTAR. Se alimentara en forma directa, mediante tuberia de PEAD de 63mm, el sistema de

presurizacién de la red predial de abastecimiento.

Dicho sistema estara integrado por una reserva de agua potable mediante dos tanques
prefabricados de polietileno de 4000 litros cada uno y un grupo de presién que presurizara la red;

estos se alojardn en una caseta techada.

Se abasteceran con agua potable los grifos de los sectores del Edificio Principal, en servicios
domeésticos (bafios, vestuario y tisaneria), en las cubas de preparacion de productos quimicos y

en pico de limpieza en el sector de descarga de barométricas.

2.2.20 Red de distribucién de agua tratada

Se conformara un sistema de abastecimiento de agua proveniente del efluente tratado, integrado
por una toma en camara de aquietamiento (aguas abajo de la unidad de desinfeccién UV), equipo
de filtrado y sistema de presurizacion que alimentara la red de distribucion a los distintos picos

del servicio.
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La toma desde la cAmara de aquietamiento incluir4 una criba en acero inoxidable AISI 304L de

3 mm de espesor con abertura de pasaje de 2 mm en 150mm de didmetro y 0.40m de longitud.

Se instalaran dos bombas centrifugas (BSR) en modalidad 1+1, o sea una en operacion y la otra
en reserva para erogar 3 I/s contra 50mca. Se debera poder conmutar desde el tablero eléctrico

la bomba en operacién con el equipo en reserva en forma alternada.

La tuberia de succién sera en 3” de diametro y la impulsion en 2”7, ambas en Hierro Galvanizado
(HG) debiendo instalar llaves de paso, purgas de aire manuales, valvula de retencién en el tramo

inicial de la impulsién de cada bomba y piezas de desarmado rapido.

En instalacién en serie con estas bombas se instalara un tanque hidroneumatico con valvula

solenoide o presdstato y manémetros.

La red de agua de reuso se conformaré en ramales en PEAD en los didmetros que se indica en
los planos. Esta red alimentara los grifos ubicados para los trabajos de lavado de unidades, rotura

de costras, riego, etc.

2.2.20.1 Grifos de agua de reuso

Los grifos seran de DN 32mm, contaran con acople rapido de aluminio para conexion con
manguera. En todos los casos se instalaran utilizando el cédigo de color que se establece en
estos recaudos y con carteleria de facil identificacién y lectura que explicite la no potabilidad del

agua.

En los sitios donde los grifos se ubiquen sobre las unidades, éstos se fijaran mediante
abrazaderas de acero inoxidable sujetas directamente sobre la estructura. En puntos donde los
grifos se ubiquen sobre terreno se construird un tramo vertical de tuberia en Hierro Galvanizado
(HG) en 1 V4" de diametro, solidario a un poste en hormigon armado de seccién cuadrada de

0.15m de lado y 0.80m de altura respecto al nivel de pavimento.

Se utilizaran las piezas de transicién que correspondan a cada caso para la reduccion en
diametro y cambio de material, teniendo en cuenta que en todos los casos los tramos que queden

expuestos a la intemperie se construiran en Hierro Galvanizado.

2.2.20.2 Mangueras

Se suministrardn mangueras de 32mm de diametro interno con un largo de 30m, aptas para

trabajar a la intemperie.
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Estaran conformadas por dos tubos de goma sintética, entre los cuales se ubicara el elemento
resistente constituido por una tela de fibra sintética y un espiral de alambre de acero. La presion

de trabajo no sera inferior de 6kg/cm2, con presién de prueba igual o superior a 9 kg/cm2.

Las mangueras permaneceran arrolladas, al lado de los grifos, en un soporte adecuado, a
suministrar e instalar, solidario a los postes de hormigon o a las barandas de las unidades, segun

corresponda.

Se protegeran del desgaste por erosién contra el pavimento con anillos de goma o espiral
metalico. Contaran con acoples rapidos en sus extremos, tipo Storz (hembra). Estos acoples

seran de aluminio, presion de trabajo minima 6 kg/cmz2.

2.2.20.3 Punteros multipropdsito

Cada manguera contaré con un puntero de bronce, de chorro compacto de 13mm el cual se unira

a esta mediante acople rapido.

2.2.21 Edificio principal

El edificio principal proyectado es una edificacion en dos niveles, con locales de diferentes
destinos, segln se observa en los planos correspondientes. En la planta baja se han dispuesto

los siguientes locales:

Conjunto Espesador Deshidratador (Filtro de bandas);

- Almacenaje, Preparacion y dosificacion de polimeros;

- Almacenaje, preparacion y dosificacion de alcalinizante;

- Deposito y pafiol de herramientas;

- Vestuarios (zona sucia y zona limpia);

- Subestacion eléctrica;

- Sala de tableros;

En la planta alta se ubican los siguientes locales:

- Oficina de comando y control;

- Laboratorio;

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 34 de 259

- Tisaneriay SS.HH.

La descripcion detallada de los locales se presenta en los planos correspondientes, y los
requisitos y especificaciones técnicas en los capitulos asociados a esta componente, en la

presente memoria.

2.2.22 Locales de tableros

Ademas del local de tableros generales ubicado dentro del Edificio Principal, se construird un
local de tableros en la esquina SE de la planta, junto al sedimentador ubicado al frente del predio,
de acuerdo a la planta general proporcionada. Basicamente, este local comprendera los tableros
de comando y control de los equipos ubicados en esa zona o area (BRL, BDN, BPL, PB, BES,
BVU).

2.2.23 Camineria

Los caminos se construiran segun la tipologia que se detalla en los planos, segun el tipo de

pavimento que se muestra en las laminas de plantas generales. En particular se construirdn:
- Camino de ingreso al predio;

- Caminos internos de transito vehicular, con acceso a las distintas unidades de

tratamiento;
- Explanadas de maniobra y/o estacionamiento.

Se construiran pavimentos en tosca y en hormigén segin se marca en los planos, debiendo

cumplir las exigencias técnicas que se presentan en estos recaudos.
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3 PROYECTO EJECUTIVO

3.1 Requisitos generales

Se elaborara un proyecto con el nivel de detalle constructivo que resulte compatible con los
equipos y los diferentes suministros a instalar en la obra, en adelante este proyecto se

denominara Proyecto Ejecutivo.

El Proyecto Ejecutivo debera respetar el proyecto contenido en estos recaudos; al margen de
esto, ante la revision de éste se podra admitir alguna modificacién si esto fuere necesario, por

ejemplo, para compatibilizar la instalacion de un equipo a suministrar.

Este proyecto contenido en estos recaudos debera respetarse en la elaboracién del Proyecto
Ejecutivo. Sin perjuicio de ello, el mismo debera ser analizado y revisado bajo su responsabilidad,
verificando en particular los aspectos topograficos, de interferencias, hidraulicos, cinéticos,
mecanicos, eléctricos, viales, desaglies pluviales, de servicios e instalaciones auxiliares y

arquitectonicos.

Sin ser una lista taxativa, el Proyecto Ejecutivo deberd incluir:

- Revision y ajuste del perfil hidraulico de la PTAR (si se requiriese) en funcion de las

instalaciones y equipamientos.

- Presentacién de Memorias de calculo hidraulica y cinética.

- Ejecucioén de ingenieria de detalle en general.

- Ejecuciéon de la ingenieria de detalle para las instalaciones electromecanicas y de

control, en funcién del equipamiento a suministrar.

- Revisidn y correccion de interferencias que pudieren surgir ante alguna modificacion en

el proyecto.

- Ajuste del proyecto de las obras civiles en funcion de la ingenieria de detalle de las
instalaciones electromecénicas.

- Proyecto de estructura de todos los componentes.

- Proyecto de camineria interna al predio de la PTAR, conforme a las demandas de los

servicios previstos, desagies de pluviales, etc.

- Proyecto de distribucion de potencia, alimentacion de equipos, tableros de eléctrica,

iluminacién, proteccion contra descargas atmosféricas.
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- Proyecto de controles e instalacién de un sistema SCADA.
- Proyecto de Arquitectura.

- Proyecto de Medidas de Proteccion Contra Incendio.

- Proyecto de medidas de seguridad y salud ocupacional.

La documentacion del proyecto debera ser completa, debiendo incluir memorias descriptivas,
justificativas y de calculo, y piezas gréficas. La totalidad de la informacién que esta
documentacién aporte debera estar incluida en la misma con precision técnica que no dé lugar a

diferentes interpretaciones, con presentacién prolija y clara.

Se dara por finalizada la etapa del Proyecto Ejecutivo al obtener la aprobacién del mismo por
parte de la contraparte de OSE. Esto implica la aprobacion completa de cada uno de los
componentes del mismo y sera condicidn necesaria para dar inicio a la etapa de construccion del

Proyecto.

No sera admisible el inicio anticipado de las obras sin la previa aprobacion total del Proyecto
Ejecutivo por parte de la contraparte de OSE. Los Unicos planos validos para la ejecucion de los
trabajos en obra seran los que integran el Proyecto Ejecutivo aprobado, que se encuentren

firmados por todas las partes, debiendo disponer de una copia de éstos en el sitio de obra.

La firma del Proyecto Ejecutivo por parte de OSE se realizara una vez finalizada la etapa del
Proyecto Ejecutivo. Esta sera condicién necesaria para la certificaciéon del rubro correspondiente

a esta tarea.

Sin perjuicio de lo anterior, OSE podréa firmar planos que se requieran para gestiones iniciales

ante los organismos competentes con anterioridad a la etapa de obra, que asi lo requieran.

En el caso que estos planos de gestion ante organismos impongan diferencias con los planos
finales del Proyecto Ejecutivo, no se podran considerar sobrecostos. Tampoco se podra atribuir
sobrecostos resultantes ante diferencias entre el Proyecto Ejecutivo y cualquier componente que
se hubiere construido con anterioridad a la finalizaciéon del Proyecto, pudiendo quedar sujetos a
las demoliciones que el Director de Obra considere necesarios, sin atribuirse a esta tarea ningin

tipo de costos.

3.2 Equipo técnico

La contraparte de OSE relativa al Proyecto Ejecutivo estara integrada por el Director de Obra de
OSE, los proyectistas de las distintas componentes y otros técnicos que la Gerencia de

Saneamiento y la Gerencia de Obras pudieren designar. Este equipo tendrd a su cargo el
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seguimiento de las tareas asociadas al desarrollo del Proyecto Ejecutivo y la aprobacion del

mismo.

El equipo técnico que se encargara de elaborar el Proyecto Ejecutivo debe estar conformado por
profesionales cuya experiencia, capacidad técnica y dedicacion a este proyecto sean las
adecuadas y suficientes para garantizar el correcto desarrollo de los trabajos tiempo y forma, a
satisfaccion de la contraparte de OSE. Se debera incluir, ademas de los técnicos que integraran
el equipo en forma permanente, a aquellos especialistas que demanden los diversos requisitos

del proyecto en las diferentes componentes.

En la elaboracion de ese proyecto no podran participar técnicos que para la Administracién hayan
actuado en instancias previas de relevamiento de informacion, consultoria o estudios

relacionados con el objeto de esta licitacion.

El rol de Jefe de Proyecto sera ejercido por un profesional que deberd cumplir con los requisitos
establecidos en el Pliego de Condiciones Particulares y debera tener la capacidad y dedicacion
suficiente para afrontar la complejidad de este trabajo, que involucra diversas labores y

disciplinas.

En dicho rol realizara, coordinara y supervisara la totalidad de las tareas necesarias,
manteniendo una relacion directa con la contraparte de OSE, bajo una relacion fluida y buena
disposicion para atender sus requerimientos, siendo de facil localizacién, debiendo concurrir a

las reuniones a las que sea citado y avalar todos los documentos técnicos del proyecto.

Tendr& reuniones periddicas con los técnicos de OSE, para tenerlos al tanto de los avances,
plantear propuestas, dudas y eventualmente problemas que vayan surgiendo en el desarrollo de
los trabajos, recibiendo indicaciones sobre aspectos o ajustes a contemplar.

3.3 Propuesta de modificaciones

Las modificaciones del proyecto que pudieren proponerse en esta instancia, asi como en la etapa
de ejecucion de las obras, deberan tener la aprobacién formal de los proyectistas de OSE, para

formar parte del Proyecto Ejecutivo.

Las modificaciones deberan proponerse mediante nota ante OSE y seran validas Unicamente si

cuentan formalmente con la aprobacién de la Contraparte de OSE.

Para el andlisis de las modificaciones que se propongan, se deberan presentar las memorias y
piezas graficas que permitan el andlisis detenido, asi como los costos asociados en el caso que
los cambios propuestos lo requieran; esta documentacion debera presentarse suscrita por un
Ingeniero cuyo perfil y experiencia avale la idoneidad en el area de proyecto en el que se plantea

el cambio.
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Aquellas modificaciones aprobadas, que no se presenten con un detalle explicito de cambios en
el costo en los rubros asociados, deberan ejecutarse con el precio original que se establece en
la lista de Cantidades y Precios de la instancia de adjudicacién de la licitacion, sin dar lugar a

ningun tipo de reclamo por sobrecosto.

3.4 Elaboracién del Proyecto ejecutivo

3.4.1 Disposiciones generales

El desarrollo del Proyecto Ejecutivo se cefiira a lo establecido en la presente memoria y en los

establecidos en el Pliego de Condiciones Particulares.

Se debera presentar un plan de trabajo detallado, que debera contar con la aprobacién de la
Administracién y la presentacién periddica de actualizaciones de éste, reportando las tareas
realizadas y las previstas. Este plan debera un cronograma para el seguimiento de los tiempos

del proceso.

3.4.2 Metodologia para la planificaciéon, elaboracién y aprobacion del Proyecto

Ejecutivo

Dentro del plazo previsto en el pliego para presentacion del plan de trabajo se realizaran
reuniones entre las partes, para definir la metodologia a emplear en el desarrollo del Proyecto

Ejecutivo y su aprobacion, a fin de poder cumplir con los plazos parciales fijados en este pliego.

Se acordaran reuniones ordinarias quincenales para el intercambio y seguimiento del Proyecto.
Sin perjuicio, tanto el jefe del equipo de desarrollo del Proyecto Ejecutivo, como los diferentes
profesionales que conforman o asesoran a su equipo, deberan concurrir personalmente toda vez

que sean citados por la contraparte de OSE.

Toda vez que se presente para consideracion de la Administracion documentacion referida a
suministros, como en el caso de equipos, instrumentos, caferias, compuertas, piezas especiales,
etc., y esta resulte aprobada, no podra modificarse a posteriori salvo que ello sea exigido por la

contraparte de OSE.

La documentacién que reciba la Contraparte de OSE debera ser rigurosa, detallada, clara y
precisa; en particular las memorias de célculo deberan explicitar el algoritmo desarrollado que
facilite la comprensién del proyecto, debiendo presentar las planillas de célculo y/o los archivos
asociados al software que se hubiere utilizado, debiendo facilitar los medios para su
visualizacion. Las memorias de calculo deberan presentarse desde las instancias iniciales del

proceso del Proyecto Ejecutivo.
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Una vez aprobado el Proyecto Ejecutivo por parte de la contraparte de OSE, se estara en

condiciones de iniciar la obra a partir de la notificacién correspondiente.

Las eventuales demoras que se produzcan en el inicio de la obra debido a la no aprobacion del

Proyecto no podran ser invocadas como causales para solicitar ampliaciones en los plazos.

Sin perjuicio de la aprobacién del Proyecto Ejecutivo por parte de OSE, la Administracion podra
en cualquier momento previo a la recepcién definitiva de las obras, exigir el cumplimiento de
cualquiera de los requisitos técnicos establecidos en los recaudos de la licitacién, aunque estos
no estuvieren contenidos en el Proyecto Ejecutivo, aunque éste tuviere la aprobacién de la

contraparte de OSE.

A efectos de lo anterior, deberan ejecutarse sin costo adicional, los trabajos que se requieren en
base a los recaudos de la licitacidn, debiendo elaborarse previamente, para la aprobacion de la
contraparte de OSE, los planos y/o memorias asociadas. La no aprobacion de dicha
documentacién técnica por parte de OSE no se podra utilizar como causal para un eventual

pedido de ampliacién de plazo.

3.4.3 Entregadel Proyecto ejecutivo

La Entrega del Proyecto Ejecutivo, para analisis y aprobacién de la contraparte de OSE, incluira
una version completa impresa original en papel junto a una copia en formato digital con archivos
en pdfy archivos editables, en los softwares de Microsoft Office, Autocad, etc, 0 en sus versiones
libres compatibles con éstos. Se incluird en la entrega los estilos de trazado de las diferentes
piezas gréficas (archivos. cbt en versiones de autocad) debiendo respetar las que indique la

contraparte de OSE.

En los rétulos de los planos se debera incluir el nimero de archivo (que brindara la contraparte

de OSE) y una breve descripcion del contenido y de la parte de la obra a que refieren.

Una vez aprobado el proyecto, se entregaran tres ejemplares completos de la version final en
formato papel, un ejemplar conteniendo los planos impresos en calco y un respaldo digital de
toda la documentacion del Proyecto Ejecutivo. Esta entrega sera el requisito previo para la

aprobacion de la certificacion de esta tarea por concepto de Proyecto Ejecutivo.

3.5 Propiedad intelectual del proyecto

Una vez efectuado el pago del rubro asociado al Proyecto Ejecutivo, la propiedad intelectual del

proyecto pasara a ser exclusiva de OSE.
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3.6 Planos y memorias conforme a obra

Antes de realizar las inspecciones para la Recepcion Provisoria de la obra se requiere se debera
presentar dos ejemplares en papel, un ejemplar en calco y respaldo digital de los planos
conforme a obra. Se entregara ademas de los planos, las memaorias descriptivas y de calculo que

completan la informacién relativa a la PTAR.

Dicha informacion y en particular en los planos conforme a obra, se debera detallar con
rigurosidad la totalidad de la informacién de toda la infraestructura e instalaciones efectivamente

construidas a posteriori de la etapa de obras y de puesta en marcha.

Esta documentacion debera expresarse en forma esmerada, prolija y legible y debera contar con

la aprobacion de la Direccién de las obras.

La falta de cualquiera de estos documentos provocard la inmediata suspensién de la Recepcion

Provisoria de la obra y consecuentemente la retencion de la Garantia de Buena Ejecucion.

3.7 Proyecto Ejecutivo de estructuras

El Proyecto ejecutivo incluira el disefio de todas las estructuras de hormigdn y metalicas
requeridas para la ejecucion de las obras. Sin que la enumeracién sea exhaustiva, se incluye la
estructura de todas las unidades de proceso, camaras, recintos de bombeo, registros, anclajes,

local de Tableros, depésitos, etc.

Para el disefio estructural de las unidades deberan respetarse las dimensiones internas de las
unidades, considerandolas como superficies terminadas incluyendo los recubrimientos; de igual

forma se respetaran las cotas altimétricas del proyecto.

Se presentaran los planos completos, generales y de detalle, la memoria de célculo y las
especificaciones técnicas para ejecucion. La memoria de calculo debera incluir las referencias a

Normas y/o publicaciones utilizadas, si fuera el caso.

3.7.1.1 Estructuras de hormigén armado

Normas aplicables:

Se podran utilizar las siguientes normas de célculo:

- EHE Instruccion Espafiola de Hormigdn Estructural 1999.

- DIN 1045 Hormigén Armado.
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- UNIT 1050:2005 Proyecto y ejecucién de estructuras de hormigén en masa o armado.
- DIN 4227 Hormigén pretensado
Fisuracion:

Para el andlisis de la fisuracion de las estructuras se aceptara la aplicacién de lo recomendado
por la Ultima actualizacion de la Instruccion Espafiola de Hormigén Estructural (EHE), tomando
0.20 milimetros como maxima abertura admisible de fisuracién. De utilizarse estrictamente los
criterios establecidos en otras normas, el dimensionado correspondiente no podra ser menos

exigente que el resultante de la aplicacién del criterio arriba indicado.

Los calculos estaticos, dimensionado y verificaciones (control de deflexiones, etc.) se realizaran

dentro de la misma Norma, salvo justificacién adecuada del calculista.

Sin perjuicio de las exigencias establecidas por las Normas, el hormigbn deberd cumplir
condiciones de resistencia, estabilidad y servicio, siendo estos dos ultimos aspectos relevantes

para el caso de las estructuras de obras sanitarias.
Sin perjuicio de lo anterior, y sin ser taxativo el calculista deberé:

- verificar expresamente la estabilidad de las estructuras frente a esfuerzos de
Arguimedes por presencia de nivel freatico alto o inundacién. Se verificaran las
estructuras vacias con presion externa (terreno y/o agua freatica o inundacion), y llenas

sin presion externa.
- controlar las deflexiones en tiempo infinito
- entodos los casos se garantizard la impermeabilidad y estabilidad de las estructuras.
- indicaré en los planos el espesor del recubrimiento de las armaduras

- al especificar la calidad de hormigdén, se tendra en cuenta que en este tipo de estructuras
se busca un hormigdén compacto e impermeable, que se obtiene generalmente a través
de una relaciobn agua/cemento baja, alto contenido de cemento y de finos y una

colocacién en obra cuidadosa que incluye vibrado y puede incluir algan aditivo

- para las estructuras que contienen liquidos residuales los elementos estructurales

tendran un espesor minimo de 15 cm

- se deberan proyectar las juntas de dilatacién que resulten necesarias, con un maximo

de 30 metros de separacién entre las mismas
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- en el disefio de las armaduras se preferiran diametros menores con separaciones

menores
Fundaciones

Se realizaran los cateos necesarios que justifiquen la solucion de fundacion adoptada, con un
minimo de dos cateos en el predio donde se emplazaran los locales de desinfeccién, bombeo y

tableros eléctricos.

3.7.1.2 Estructuras metalicas

Se podran utilizar las siguientes normas de célculo:
- DIN 1050- Acero en la Construccion de edificios. Calculo y disposicién constructiva.

- DIN 4114- Bases de célculo para los casos de estabilidad en las estructuras de acero

(pandeo, pandeo lateral, abolladura)

Cuando sea de aplicaciéon se podrd autorizar el uso de los criterios técnicos del Instituto de
Estructuras de la Facultad de Ingenieria (“Norma para proyectos de estructuras de acero para
edificios IE3-35”).

3.8 Proyecto ejecutivo de ampliacion de red

Se debera realizar cateos y relevamiento detenido para la elaboracion del proyecto ejecutivo de
la ampliacion de la red de agua potable, para la conexion de la PTAR al sistema de

abastecimiento de OSE.

El proyecto ejecutivo deberd contener el planteo tanto en planta como perfil, con la revisién
hidraulica de la instalacién, resolviendo eventuales interferencias, requisitos estructurales y
piezas especiales que éste requiera. Se deberd contemplar lo que OSE establezca a estos

efectos.

3.9 Proyecto ejecutivo de elementos accesorios

En el Proyecto ejecutivo se incluiran todos los planos de detalles de elementos que integran las
instalaciones e infraestructura que se construira, aunque estos no se encuentren detallados en
los planos o las presentes especificaciones técnicas a fin de garantizar el correcto funcionamiento

del sistema.
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A estos efectos se debera presentar detalles constructivos de compuertas, rejas, rejillas, tapas
de camaras, barandas, pasarelas, escaleras, elementos de anclaje y soporte, canalizaciones
auxiliares, etc. incluyendo detalles de sujecion, materiales, dimensiones, terminaciones, y todo

cuanto se requiera para su ejecucion y montaje.
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4 CONDICIONES GENERALES E IMPLANTACION

4.1 Preparacion del terreno

Se debera demoler o retirar toda construccion, alambrado y todo otro obstaculo que hubiere en
el terreno donde se construya alguna parte de la Obra. Esta exigencia comprende a los arboles
y sus raices, cuando su presencia al sélo criterio de la Administracion, perturbe la correcta
ejecucion del trabajo o pueda afectar a la obra en el futuro; las demés plantaciones existentes
deberan ser respetadas, y el Contratista serd responsabilizado por los perjuicios que su persona

pudiera ocasionar en tal sentido.

Las tareas de demolicion y retiro de arboles se haran respetando las instrucciones que imparta

el Director de Obra.

Se evitara afectar las especies vegetales preexistentes, en particular el monte de eucaliptus
existente junto a la entrada al predio y se cumplira con lo previsto a esos efectos en el Proyecto

Ejecutivo.

4.2 Replanteo de laobra

Para el replanteo de los distintos elementos que constituyen la Obra, se debera contar en el lugar
de los trabajos con material topografico en cantidades y calidad adecuada (jalones, cintas,
escuadras de reflexion, estacion total, nivel 6ptico, etc.). Estos instrumentos deberan hallarse en
todo momento en perfectas condiciones, para que el Director de Obra pueda efectuar las

verificaciones que estime convenientes.

Cuando la realizacion de los trabajos hiciera necesario remover un mojon o elemento de
referencia destinado al replanteo de la obra, se debera solicitar previamente la conformidad del

Director de la Obra y reemplazar dicho elemento por otro con las caracteristicas antes sefialadas.

4.3 Deposito de materiales

Se debera construir un depésito de dimensiones adecuadas a juicio de la Direccién de obras,
perfectamente seco e impermeable, para el almacenaje de aquellos materiales que requieran ser
protegidos de los agentes atmosféricos y en particular para el almacenamiento de tuberias,
piezas especiales y aparatos de acuerdo a las recomendaciones dadas por los fabricantes de

estos materiales.
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4.4 Mantenimiento y retiro de las construcciones provisorias

Las construcciones provisorias deberan contar con la aprobacion previa de la Direccion de obras.
Mientras duren los trabajos de la Obra, se debera mantener dichas construcciones en perfectas
condiciones de uso. Una vez finalizada la obra, se debera retirar el mobiliario de las Oficinas de
la Direccion de obras y procederd a demoler las construcciones indicadas, retirando los
materiales y dejando el terreno nivelado, libre de escombros y cegando los pozos que hubiere

construido.
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5 OBRASCIVILES

5.1 Condiciones de caracter general de las obras

Cualquier apartamiento a las condiciones establecidas en las presentes especificaciones, debera
ser adecuadamente fundado, debiendo obtener la autorizacién del Director de Obra de OSE
previo a su concrecion. Para el caso en que durante la ejecucion de algun trabajo, se comprobara
la ocurrencia de algiin hecho o circunstancia no prevista en las presentes especificaciones, sera
de aplicacién el Pliego de Condiciones de la Direccién Nacional de Vialidad del Ministerio de
Transportes y Obras Publicas para la Construccién de Puentes y Carreteras, segun la ultima

edicién que esté en vigencia.

No se aceptaran hormigones cuyas probetas ensayadas, no cumplan con las especificaciones
del presente capitulo. En tal caso, se debera demoler el hormigén correspondiente a la canchada

ensayada y volver a construirlo sin generar sobrecostos.

Salvo indicacion en contrario, como criterio general, las unidades y camaras que contengan o
conduzcan agua residual serdn protegidas con revestimiento en base epoxi especifico para
ataque quimico de alta agresividad a los efectos de conformar una pelicula seca superior a los
250 micrones de espesor; este revestimiento debera ejecutarse mediante la aplicacion de al

menos 3 (tres) capas del producto.

Debera aplicarse este revestimiento en los interiores de las unidades y bordes superiores de
tabiques en toda su extensioén, lo que incluye canales, vigas, camaras, etc. En particular se
destaca la ejecucion cuidadosa y esmerada de esta tarea en las estaciones de bombeo de pozo

humedo, los reactores y sedimentadores.

La aplicacion del producto debera abarcar desde los correspondientes coronamientos hasta 1m
por debajo del nivel minimo del liquido en condiciones de operacion (a caudal nulo); también
deberan aplicarse en la parte interior y lateral de las pasarelas de los reactores, en las losas de
techo de unidades, asi como en todas las zonas donde se genere atmésfera viciada con posible

afectacion al hormigoén.

En la tarea se deberan tomar en consideracién todos los requisitos necesarios para garantizar la
perfecta adherencia del revestimiento de proteccion a las superficies de base. Para esto se
debera cumplir con todas las recomendaciones del fabricante para la aplicacién de los productos

en base epoxi.

Se tomardn los recaudos necesarios para asegurar la perfecta adherencia de estos
revestimientos a las superficies de base, debiéndose realizar pruebas a satisfaccion de la

Direccién de Obras, como por ejemplo ensayos de espesor de producto aplicado mediante
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micrometro portéatil. Estas evaluaciones se podran realizar en todos los puntos que considere

necesario para evaluar uniformidad y calidad del revestimiento.

Cuando a juicio de la Direccion de la Obra la superficie de hormigén terminado no cumpliere con
la calidad requerida para la aplicacion del revestimiento en base epoxi, se debera realizar un
revestimiento previo a esta aplicacion, mediante un revoque con mortero de arena y cemento
portland 3/1 seguido de una terminacion con lustrado de cemento portland puro con espesor
minimo de 2.5 cm.

Las superficies superiores de pasarelas y plataformas seran terminadas con hormigén visto y
proteccién con revestimiento en base epoxi. En el resto de las superficies externas en hormigén
visto, se cuidara la uniformidad, el acabado liso y la no existencia de irregularidades, al sélo
criterio de la Direccion de Obras, con un espesor de terminacién obtenido mediante al menos

dos manos de aplicacion.

Las superficies exteriores de hormigon visto, seran pintadas con dos manos de pintura al agua
acrilica para exteriores, con la previa preparacion adecuada segun recomendaciones del

fabricante de la pintura. Se realizara el sellado de poros y preparacion correspondiente.

Cuando se detectaren terminaciones defectuosas en las superficies de hormigon visto, a juicio
de la Direccion de la Obra, se utilizaran morteros de reparacién especificos con aplicaciéon previa
de puente de adherencia; una vez que se verifiqgue una adecuada terminacién se podra aplicar

el revestimiento en base epoxi.

Salvo indicacion expresa en contrario, todas las piezas de hierro comun (barandas, marcos y
tapas de cdmara, escaleras, tornilleria, etc.), seran decapadas y galvanizadas en caliente. Luego
de este tratamiento no se podran soldar, debiéndose prever uniones que no afecten esa

proteccién y que aseguren la continuidad funcional y de esfuerzos.

Salvo indicacién en contrario, las piezas metalicas que en parte o totalmente se encuentren en
contacto con lodos, liquidos residuales crudos, en tratamiento o tratados seran en su totalidad
de acero inoxidable AlISI 304. Este criterio aplicara también a aquellos elementos que sin estar
en contacto directo con fluidos corrosivos se aloje en atmdésferas viciadas por ambientes

cerrados.
Todas las compuertas de la Planta seran de acero inoxidable AlISI 304.
Todas las piezas de material plastico deberan estas protegidas del sol y de golpes imprevistos.

Las barandas seran fijadas a las estructuras y pasarelas desde las superficies externas de las
mismas, a fin de no disminuir los anchos (tiles indicados en los planos de proyecto, debiendo
cumplir con la norma UNIT 200; deberan ser capaces de soportar una carga de por lo menos 150

kilogramos por metro lineal en cualquier plano, segun el Decreto 406/88.
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Salvo indicacién expresa en contrario los parantes verticales seran formados por cafios de hierro
galvanizado @38mm, segun la norma UNIT 134, separados 650 mm entre ejes y de 1000mm de
altura sobre el nivel de piso. Los pasamanos seran de HG@51mm segun la norma UNIT 134,
dejandose espacios con los parantes para evitar el choque de los mismos con las manos

mientras se deslizan.

Se colocaran varillas horizontales @22mm a 300mm y 600mm sobre el nivel de piso. Cuando se
las prefabrique por tramos, su disefio deberd estar realizado de modo de garantizar la resistencia
mecanica y la continuidad de los tramos horizontales (pasamanos y varillas intermedias) evitando
discontinuidades que pudieran afectar el uso. Todos los elementos seran soldados entre si, con

soldadura continua MIG, debiendo cumplir con la norma UNIT 966/2000.

Las tuberias y demas elementos que impulsen, conduzcan, contengan o estén en contacto con

soluciones de productos quimicos u otros fluidos, seran aptas para dicho uso.

Durante la construccién de las estructuras se preveran cuidadosamente los pases necesarios
para tuberias (elementos pasa muro) para asegurar la estanqueidad de las uniones y evitar el

deterioro de las construcciones.

Salvo indicacién expresa en contrario las piezas especiales y aparatos de las tuberias seran de
similar material y como minimo iguales exigencias técnicas que las mismas. En particular en
tuberias de fundicion ductil no se admitira el uso de piezas conformadas con chapas o piezas de

acero al carbono aunque sean revestidas.
Tampoco se admitird el ensanche de estructuras de hormigon armado para intentar justificar la
no realizacién de los revoques y demas revestimientos previstos.

5.2 Movimiento de suelos

5.2.1 Definicion de tareas

Se deberan efectuar todos los trabajos de movimiento de suelos que sean necesarios para la
completa ejecucion de la obra. Dichos trabajos comprenderan las excavaciones requeridas, tanto
en el propio sitio de la obra, como en las areas de préstamo que se utilicen para las sustituciones
de los materiales de fundacion, asi como los trabajos de terraplenado o relleno establecidos en los

planos del proyecto.
Sin que tenga caracter taxativo, los trabajos comprenderan:

- limpieza de todas las areas a ser excavadas o rellenadas;
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- control de las infiltraciones que se produzcan por aguas de cualquier naturaleza;
- proteccién de las areas expuestas;

- excavacion, carga, transporte y descarga de los materiales en los sitios de utilizacion o

desecho; y
- distribucion, control y compactacion de los materiales.

Se deberan ejecutar todos los trabajos, de forma tal que el producto final que se obtenga sea
adecuado a los requerimientos estructurales que impone el proyecto. Para ello, se debera
mantener informada a la Direccién de obras sobre los programas de ejecucién de sus trabajos,
preparar los materiales de fundacion, realizar los ensayos de control que se especifican, asi como
adoptar las precauciones necesarias para lograr un manejo adecuado de todos los materiales de

la obra.

5.2.2 Plan de actividades del movimiento de suelos

Antes del comienzo de los trabajos, se debera presentar un plan de actividades del movimiento
de suelos detallando un cronograma y la metodologia constructiva. El cumplimiento de este plan

sera exigido durante el desarrollo de los trabajos.

5.2.3 Excavaciones

En lo que sigue, se establecen las especificaciones técnicas a seguir, en la ejecucion de los

trabajos de excavacién con destino a las estructuras definitivas.

5231 Trabajos preparatorios

Antes de iniciar cualquier actividad, en presencia del Director de Obra se debera realizar un
levantamiento topogréfico del terreno de asentamiento de las estructuras y demas

construcciones.

Se debera ejecutar las excavaciones segun las dimensiones definidas en los planos del proyecto,
utilizando métodos y equipos adecuados a los requerimientos técnicos. Antes de realizar las
obras de suelos se debera retirar la cubierta vegetal existente de la faja de terreno afectada por
la obra. Este material podra usarse posteriormente como revestimiento de suelo pasto. No se
considerara un adicional en el caso que resulte necesario realizar un transporte del mismo hasta

un depésito a proveer, fuera del sitio de la obra.
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5.2.3.2 Tipos de materiales

Los trabajos de excavacion no diferenciaran seguin granulometria ni clasificacién geotécnica del
material a extraer, asi como tampoco su estado o condicion (como seco, himedo, semiduro,

blando, suelto o compacto).

Tampoco se distinguira en su complejidad si el trabajo se realizare en terreno confinado o se
debieran utilizarse herramientas manuales o equipos especializados. Unicamente se podra
identificar la presencia de roca, en aquellos casos en que, bajo el visto bueno de la Direccién de

la Obra, sea necesario el uso de explosivos o el empleo de martillo neumatico.

5.2.4 Rellenos y terraplenes

5241 Trabajos preparatorios

Antes de iniciar cualquier trabajo de terraplenado o relleno, deberan estar culminadas todas las
tareas previas, a saber: levantamientos topograficos necesarios, limpieza del terreno y
dispositivos adecuados para impedir que las aguas pluviales de terrenos a cotas superiores,
accedan a la zona de los trabajos. Cumplidas estas condiciones, el lugar sera inspeccionado por
el Director de Obra, a efectos de determinar que el suelo de fundacién sea apto para soportar
las cargas a que lo someterd la estructura a construir.

El material debera presentar un aspecto homogéneo, sin materia organica, con un grado de
humedad cercana a la humedad 6ptima del suelo. Las eventuales fuentes de agua deberan ser
drenadas y por lo tanto dirigidas hacia afuera del macizo, de forma de no comprometer su

estabilidad futura.

El material de la fundacién serd retirado si presentara un poder soporte inadecuado, por
contaminacion, exceso de humedad, u otra causa. La excavacién de los materiales a ser
sustituidos, debera realizarse en las mismas condiciones que en el resto de las estructuras, pero
cuidando limitarse a las areas estrictamente necesarias.

La sub-rasante debera ser compactada adecuadamente hasta que la aplicacién de pasadas

adicionales del equipo correspondiente no resulte en un aumento de compactacion.

5.2.4.2 Fundacion de los terraplenes

Definida la superficie de fundacién, la misma debera compactarse adecuadamente hasta que la
aplicacién de pasadas adicionales del equipo de compactacién correspondiente a utilizar en los

terraplenes, no resulte en un aumento de la compactacion.
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Posteriormente, se debera prever el escarificado de la misma, a los efectos de asegurar una

perfecta trabazén entre el material de la fundacion y el de la primera capa del terraplén.

Para el caso de zonas donde la napa freatica sea alta, la misma podra bajarse mediante el
empleo de zanjas drenantes o pozos de bombeo o por otro medio que se proponga, sujeto al
visto bueno de la Direccion de la Obra, que permita trabajar en seco y apreciar directamente la

aptitud del material de fundacion del terraplén.

5.24.3 Tipos de materiales

Los materiales a ser utilizados en los terraplenes deberan ser propuestos por el Contratista y
aprobados por la Direccion de obras. Podran ser obtenidos de las propias excavaciones de las
obras. En caso de falta de material, seran complementados con materiales provenientes de las
areas de préstamos o canteras, siempre que los mismos sean aptos a criterio del Director de
Obra.

En caso de falta de material, seran complementados con materiales provenientes de las areas

de préstamos o canteras, siempre que los mismos sean aptos, a criterio del Director de Obra.

Sin perjuicio de lo anterior, en el caso de utilizar materiales provenientes de préstamos externos
al predio, éstos deberan provenir de canteras habilitadas debiendo presentar las
correspondientes autorizaciones y controles de los Organismos competentes.Los costos por esta
tarea, arranque, carga, transporte, etc., no seran objeto de pago por separado, ni sobrecostos u

adicionales de obra.

Los suelos de sub-rasante deben tener un CBR>5% al 100% del PUSM con una expansion
menor al 3%. El ensayo se realizard con una sobrecarga de 13.500 gramos. En los desmontes
donde los suelos de sub-rasante no cumplan con estas condiciones, se sustituira el suelo

existente en una profundidad de 0,20 m por otro adecuado.

5.24.4 Equipos a ser utilizados

Se debera emplear los equipos adecuados a los trabajos que pretende realizar. En particular,
deberan tener los rendimientos exigidos por el programa de trabajo de la obra; en caso contrario,

el Director de Obra podra exigir su sustitucion por equipos de mayor rendimiento.

Para los trabajos de compactacion de los macizos, se recomienda utilizar en terrenos arcillosos
equipos pata de cabra o similar, mientras que para suelos granulares se emplearan rodillos lisos
vibratorios y compactadores neumaticos. En lugares donde no puedan entrar equipos viales se

utilizaran placas vibratorias. En cualquier caso el Director de Obra verificar4 el correcto
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funcionamiento de los equipos y los resultados que se obtienen con los mismos, por inspeccién

directa de la totalidad de la capa compactada.

5.24.5 Construccion de los terraplenes

Todos los trabajos de terraplenado, se realizaran por capas de espesores adecuados a los
materiales que se estan colocando, asi como a los equipos que se dispongan en obra, no
debiendo ser mayores a 30 cm de espesor de material suelto. No se comenzara la colocacion de

una capa hasta que el Director de Obra haya aprobado la anterior.

Se adoptaran precauciones para evitar que las aguas de lluvia, perjudiquen los trabajos ya
realizados, mediante el empleo de pendientes en las capas que se ejecutan, zanjas de desvio

del agua, etc.

Los suelos deberdn compactarse hasta alcanzar una densidad en sitio que supere el 98% de la

densidad maxima seca del ensayo Proctor Estdndar AASHTO T99.

5.2.5 Control de calidad

El control de calidad se haré a través del seguimiento permanente e inspeccion visual de las
diversas operaciones de lanzamiento, esparcimiento y compactacion, lo que sera acomparado
por los ensayos directos de muestras obtenidas en el terreno, CBR, Proctor, densidad en sitio y

clasificacion de suelos.

Queda a criterio exclusivo del Director de Obra el método de muestreo y frecuencia de los
ensayos a ser realizados, debiendo proveerse el equipamiento de laboratorio necesario durante

la ejecucion de los trabajos.

En caso que no sean aplicables los ensayos de densidad en sitio, debido a la presencia de
materiales de granulometrias gruesas, la densidad de compactacién se controlara por medio del
conteo del nimero de pasadas de los equipos de compactacion. El nUmero se establecera en
obra con la conformidad de la Direccion de obras, de manera de obtener una compactacion

adecuada del pedraplén.

5.2.6 Proteccion de taludes y paisajismo

Los taludes deberan ser adecuadamente protegidos contra las erosiones de la lluvia y de las
eventuales corrientes de agua que los puedan alcanzar. Para ello deberan ser perfectamente

perfilados y protegidos, con suelo pasto debidamente apisonado.

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 53 de 259

Al terminar los trabajos de movimiento de suelos, se debera reacondicionar la zona, minimizando

las posibles afectaciones del paisaje.

5.2.6.1 Cunetas y canales revestidos con suelo pasto

Las cunetas y canales deben respetar las secciones transversales establecidas en los planos. El
mantenimiento de los mismos debe ser particularmente cuidado durante el periodo de
conservacion de las obras, particularmente motivado por los mayores arrastres que se puedan

producir en la zona de terraplenes hasta el asentamiento final de los taludes de suelo pasto.

5.3 Obras de camineria

5.3.1 Caracteristicas técnicas de los trabajos

Las obras de todos los caminos internos al predio y las explanadas de maniobran deberan
ejecutarse conforme al Proyecto Ejecutivo, teniendo en cuenta las caracteristicas geotécnicas

que se releven.

Las obras se regiran por los siguientes documentos, siempre que no se contradigan con las

especificaciones de los presentes recaudos:

- Pliego de condiciones para la construccion de puentes y carreteras, de la Direccion

Nacional de Vialidad (DNV) del Ministerio de Transporte y Obras Publicas.
- L&minas de la DNV.
- Manual Ambiental de la DNV, para este tipo de obras.

Con anterioridad a iniciar los correspondientes movimientos de suelos para estas obras, se
debera retirar la cubierta vegetal existente en la faja afectada a esta componente de obra. Este
material podra utilizarse a posteriori como revestimiento de suelo pasto a solo juicio de la
Direccion de la Obra.

En las sub-bases y bases, el material granular a utilizar debera cumplir con las siguientes

caracteristicas:
- Indice plastico (IP) <6
- Limite liquido (LL) <25

- Expansion menor del 0,5 %
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- Tamafio de las particulas menor de 10 cm.

La compactacion del material se efectuara en capas de espesor no mayor de 15 cm. Previamente
a la capa de la sub-base debera compactarse adecuadamente la sub-rasante hasta obtener una
densidad minima de 1750 Kg/m3.

Debera realizarse una compactacion uniforme utilizando para ello equipos de compactacion de

tipo rodillo liso, estatico o vibratorio, rodillo neumatico o similar.

5.3.2 Camineriade tosca

Estara formado por las siguientes capas de balasto:
- Sub-base granular de 15 cm. de espesor de balasto compactado y CBR > 20%
- Base granular de 20 cm. de espesor de balasto compactado y CBR > 60 %

El material granular a emplear en la base debera tener un CBR minimo de 60 %, compactado al
98% del valor méximo obtenido para la densidad en el ensayo AASHTO T-180 (Proctor
modificado) efectuado en el Laboratorio de Suelos, exigiéndose el método D o A, segun que el

material tenga o no una fraccion retenida en el tamiz de 6,7 mm (UNIT 6720).

La capa de material colocado debera tener una cota final en el eje y borde que no diferird en mas
de 0.5 cm de los niveles indicados. Los tramos a recargar deberan respetar las pendientes

transversales indicadas en los perfiles transversales de proyecto.

5.3.3 Pavimento de Hormigdn

El pavimento de hormigon a construir sera de resistencia C275, de 18cm de espesor con malla
electrosoldada de didmetro 4,2mm cada 15cm. La dosificacién de cemento deberé ser superior
a 250Kg/m3. Se emplearan &ridos de primera calidad, perfectamente limpios y adecuados para
la obra en cuestion.

La pendiente transversal sera del 3% o el que establezca el Proyecto Ejecutivo.

Las juntas constructivas se realizaran de acuerdo a las indicaciones que imparta la Direccion de
Obra ejecutandose las mismas cada 6m aproximadamente (dependiendo del procedimiento

constructivo empleado).

Deber4 asegurarse la impermeabilidad de las mismas, rellenando el espacio entre los bordes de

la junta con un elemento eléstico a base de productos de asfalto, caucho, resina epoxi o algun
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elemento prefabricado adecuado. Los elementos pasadores a colocar seran de diametro 19mm,

de una longitud de 60cm y separados 30cm entre ellos.

5.4  Estructuras de Hormigén Armado

La ejecucion de las estructuras de Hormigon Armado debera cumplir con estas especificaciones,
salvo que haya sido aprobada alguna condicién distinta en instancia del Proyecto Ejecutivo, con
la correspondiente justificacion y habiendo sido sustentada en las memorias de calculo, bajo la
aprobacion escrita del equipo de contraparte y el Director de las Obras.

El hormigdon a emplearse en todas las obras comprendidas en el presente contrato, sera una
mezcla homogénea de cemento Portland, aridos y agua. Cuando las circunstancias asi lo

aconsejen, se podran emplear aditivos, los que deberan ser cuidadosamente controlados.

Todos los trabajos correspondientes a las estructuras de hormigbn armado, a menos que
especificamente se establezca lo contrario, seran realizados de conformidad con lo que

establecen las Ultimas ediciones vigentes de las normas:

EHE Instruccion de Hormigon Estructural 2008;

- DIN 1045 Hormigén Armado;

- UNIT 1050:2005 Proyecto y ejecucion de estructuras de hormigén en masa o armado;

- DIN 4227 Hormigén pretensado;

- Pliego de Condiciones Generales para la Construccion de Obras Publicas de la Divisién

- Arquitectura del Ministerio de Transporte y Obras Publicas;

- Oftras normas aplicables y reconocidas internacionalmente.

Cada tipo de hormigén tendrd composicién y calidad uniformes. Las proporciones de sus
materiales seran las requeridas para obtener una adecuada colocacién y compactacion en
estado fresco, envolver adecuadamente las armaduras asegurando su proteccioén, obtener las
resistencias mecdanicas al desgaste y demas caracteristicas establecidas por el proyecto, asi
como ser capaz de resistir las condiciones agresivas del medio ambiente y del propio servicio a

que va a estar sometido.

El transporte, colocacion, compactacion y curado, se realizaran de forma tal, que una vez
retirados los encofrados se obtengan estructuras compactas, de aspecto uniforme, resistentes,

etc., en un todo de acuerdo con los requerimientos estructurales.
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5.4.1 Materiales componentes

Todos los materiales destinados a la construccién de esta obra seran de primera calidad, dentro

de su especie y procedencia, debiendo contar con la aprobacion de la Direccién de la Obra.

En general y en lo que sea aplicable regirdn para los materiales las normas UNIT adoptadas

oficialmente por el Instituto Uruguayo de Normas Técnicas.

Antes de emplear cualquier material debera ser sometido a la aprobacién del Director de Obra.

5411 Arena

La arena a emplear en la preparacién de los morteros y hormigones sera silicea, de granos duros
y resistentes al desgaste y de tamafio adecuado a su uso. Las arenas se usaran perfectamente

lavadas, exentas de materiales organicos y sin vestigios de salinidad.

5412 Arido grueso

El &rido grueso sera constituido por piedra partida proveniente de rocas duras y compactas sin
trozos alargados ni planos; deberé estar perfectamente limpio, exento de polvo, limo o materiales

orgénicos.

El tamafio maximo del arido grueso, se establecera en funcién de la separacién entre barras de
la armadura y de las dimensiones de las piezas a ser hormigonadas. Para ello en ningln caso

podra superar la menor de las dos condiciones siguientes:

1/5 de la menor dimensién de la pieza a hormigonar.

3/4 de la minima separacion horizontal entre barras de armadura.

En el hormigén sin armar y cuando se emplee en espesores de mas de 20 cm, podra utilizarse

arido grueso de dimensiones no mayores de 5 cm.

5411 Piedra

La piedra debera ser de la mejor calidad, fuerte, dura, de textura compacta, exenta de
adherencias, nddulos, venas y grietas. En general, el porcentaje de desgaste determinado por la

maquina Deval, no debera ser menor del tres y medio (3 1/2).
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Las piedras destinadas a hormigén ciclépeo reuniran las condiciones indicadas anteriormente,
ofreciendo amplias caras de asiento y seran de tamafio tal que puedan ser manejadas por un

hombre solo.

5.4.1.2 Hierroredondo

Sera acerado y presentara las caracteristicas definidas por el proyectista de estructuras en el

Proyecto Ejecutivo; estas deberan estar claramente especificadas en los planos.

5413 Agua

El agua a emplearse debera ser limpia, exenta de aceite, alcalis y sustancias vegetales u
organicas. En el caso de solicitarse el uso de agua corriente, la Jefatura Técnica Departamental

determinara el punto de toma, debiendo realizarse el traslado a obra sin sobrecostos.

5414 Cemento

El cemento Portland serd4 de primera calidad y su recepcion y uso estarda sometido a las
condiciones y ensayos establecidos en las normas ndmeros 20:2003 21:2004 y 22:2004 del
Instituto Uruguayo de Normas Técnicas (UNIT) o la version que se encuentre vigente a la fecha

de ejecucion.

El cemento debera ser depositado en almacenes secos, cerrados y cubiertos y en condiciones

tales que esté protegido de la humedad de la atmdsfera y del suelo.

También se permitira el uso de cemento Portland a granel, en cuyo caso el material sera
almacenado en depdsitos especiales, a prueba de humedad, materias extrafias y otros que
pueden alterar la calidad del cemento los cuales se vaciardn y limpiaran perfectamente en

periodos no mayores a 90 dias.

No se permitird el empleo de cemento Portland que tenga un periodo de almacenamiento

superior a los noventa dias.

5415 Aditivos

En el Proyecto Ejecutivo se podra prever el uso de aditivos para el hormigon, especificando
claramente las normas a cumplir por estos. Si se aprueba su uso con una marca determinada,
se asegurara que ese uso se refleje en los proyectos de mezcla previo a su uso en obra. No se

usaran mezclas que liberen cloruro de calcio o ion cloro o nitrato.
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Compatibilidad: cuando haya necesidad de méas de un aditivo, los mismos deberan ser
compatibles fisica y quimicamente, lo que sera certificado por el fabricante de aditivos. Por esta

razon es recomendable el uso de productos de un Unico fabricante.
5.4.1.5.1 Materiales para curado

Segun especificacion del proyectista, podra utilizarse papel impermeable, pelicula de polietileno

u hoja blanca de polietileno de arpillera que no manche.
5.4.1.5.2 Hidréfugos

Seran especificados por el proyectista, debiéndose emplear segin las especificaciones de

fabrica.

5.4.2 Encofrados.

5421 Generalidades

Los encofrados a ser utilizados en la obra seran de madera, metalicos, o de cualquier otro
material suficientemente rigido que redna similares condiciones de eficacia. Deberan tener
resistencia, estabilidad y rigidez, debiendo ser proyectados de forma que no sufran hundimientos,
deformaciones o desplazamientos, que resulten perjudiciales para la futura estructura, ni para la

ejecucion de la obra.

El encofrado estara de acuerdo con la norma ACI 347-68-Practica Recomendada para Trabajo
de Encofrado, salvo mayores requerimientos de otras agencias reguladoras o si se especifica 0

indica lo contrario.

Se deberan disefiar los moldes de forma que permitan depositar el hormigén lo mas directamente
posible en su posicién final y realizar la inspeccién, comprobacion y limpieza de los encofrados
y armaduras, sin demora. Se dispondran aberturas temporarias en los encofrados cuando ellas
se requieran para estos propositos y dichas aberturas o puertas de inspeccién seran
cuidadosamente ajustadas y trabadas para que se respete estrictamente la geometria indicada

en los planos.

Los agujeros que resulten en el hormigén al sacar parte de los tensores y ataduras, seran
rellenados cuidadosamente con mortero de cemento con aditivo expansor y prolijamente

terminados.

Los encastres para bufias, y todo otro elemento que debe quedar empotrado permanentemente

en el hormigén, seran ubicados con precision y asegurados firmemente en su lugar.
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El nimero y ubicacién de ataduras, tensores y bulones debera ser el adecuado para asegurar
que los encofrados ajusten firmemente contra el hormigén colocado y permanezcan asi durante

las operaciones de hormigonado subsiguiente.

Se debera limpiar todas las superficies de los moldes en forma cuidadosa antes de su armado,
y lubricarlas con desmoldante que no manche. Todo desmoldante en exceso sera quitado de los
moldes antes de la colocacion del hormigon, debiendo evitarse que las armaduras de acero y los

elementos empotrados se ensucien con el mismo.

Inmediatamente antes del hormigonado, se inspeccionaran todos los moldes para asegurarse
que estan adecuadamente ubicados, firmemente asegurados, limpios, estancos, con superficies
apropiadamente tratadas y libres de desmoldante sobrante y de otros materiales, extrafios. No
se colocara hormigén hasta que el encofrado y la armadura hayan sido inspeccionados por la

Direccién de obras.

54.2.2 Calidad del encofrado

Los moldes, apuntalamientos y andamiajes, serdn adecuados para las sobrecargas y peso
propio a soportar, incluyendo equipos, altura de caida del hormigén (menor a 1m), presion del
hormigén y de los cimientos, esfuerzos, estabilidad lateral y otros factores de seguridad durante

la construccion.

54.2.3 Materiales para encofrado

5.4.2.3.1 Recubrimiento de moldes

Podréan usarse materiales que no dejen elementos residuales en la superficie del hormigén y no
afecten adversamente la unién del hormigén con la pintura, yeso, mortero y otros materiales a

aplicar.

Recubrimientos que contengan aceites minerales, parafinas, ceras u otros ingredientes no
secantes no estan permitidos. En caso que la Direccion de obras lo considere necesario se
procedera al arenado de las superficies terminadas para limpieza de los materiales de

recubrimiento de moldes.
5.4.2.3.2 Madera de encofrado

Sera de buena calidad dentro de su especie y apta para la construccién de moldes, segun lo
requerido. Podran usarse maderas compensadas de los espesores necesarios para evitar
deformaciones. Se utilizard madera compensada de uso especial o moldes metalicos para

hormigones a la vista y en contacto con agua residual.
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5.4.2.3.3 Ataduras metdlicas

Las ataduras no dejaran metal alguno a menos de 25mm de superficie de concreto luego de

quitadas.

5.4.2.3.4 Moldes metalicos

Seran de buena condicion, limpios, libres de abolladuras, encorvaduras, herrumbre y aceite y

todo elemento extrafio.

5424 Apuntalamiento y andamiaje

Se distribuiran las cargas correctamente en el area base en que se levantara el apuntalamiento,

sean losas de hormigon o suelo; si es en el suelo, se protegera contra socavacion o hundimiento.

Se construiran moldes para producir todas las lineas y contra-flechas segln los requisitos. Se
usaran gatos, cufias o medios similares para producir contra-flechas y para quitar cualquier

hundimiento en el encofrado que pueda ocurrir antes de la colocacion del hormigén.

5.4.2.5 Construcciéon de encofrados

Se construird el encofrado con las formas, tamafios, lineas y dimensiones exactas requeridas
para obtener una estructura perfectamente nivelada y aplomada, todo segun los planos. Se hara
lo necesario para dejar las aberturas, molduras, rehundidos, anclajes, pases y demas elementos
requeridos. Los sistemas de soporte deberan respetar los recubrimientos minimos establecidos

para la estructura a ser hormigonada.

El encofrado serd tal que se pueda quitar con facilidad, sin martilleo o palanqueo contra el
hormigdn. Se usarén tensores de metal para permitir un tensado preciso de los encofrados. Se
construirdn los encofrados de manera tal que no ocurran deflexiones, pérdidas o
desplazamientos durante o después de echar el hormigén. Se cubrira el encofrado con el material

de recubrimiento especificado sélo previamente a la colocacién de la armadura de refuerzo.

Antes del comienzo del hormigonado de la pieza, el Director de Obra inspeccionara el encofrado
y verificara la estructura soporte del mismo, y que la terminacién del encofrado es compatible
con la terminacién establecida para la estructura, verificando ademas que se ha utilizado en

forma cuidadosa un desmoldante que no ataca al hormigén.
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5.4.2.5.1 Juntas del encofrado y agujeros de ataduras

Se sellaran las juntas del encofrado con materiales apropiados y, a no ser que los tensores llenen
completamente los agujeros que atraviesan, se sellard alrededor de ellos con materiales

adecuados, todo para impedir escape del mortero del hormigén.

5.4.2.5.2 Ventanas en el encofrado

Se dejaran ventanas donde se indique, o donde sean necesarias para la colocacion y vibracion

del hormigon.

Las ventanas seran de un tamafio adecuado para tolvas y vibradores, espaciadas a lo maximo 2

m centro a centro. Las ventanas seran cerradas y selladas antes de colocar hormigén mas arriba.

5.4.25.3 Limpieza

Se dejaran aberturas en los encofrados de paredes y columnas para limpieza e inspeccién. Antes

del llenado se limpiaran todos los moldes y superficies para recibir el hormigén.

5.4.2.5.4 Reutilizacion

Se limpiara y reacondicionara el material de encofrado antes de reutilizarlo. La cantidad de re-
usos de los encofrados dependera del material de los mismos y sera aprobado por la Direccién

de obras.

5426 Tratamiento del hormigdn al desencofrar

Los distintos elementos que constituyen los encofrados (costeros, fondos, etc.) como los apeos
y cimbras, se retiraran sin producir sacudidas ni choques en la estructura. Cuando los elementos
sean de cierta importancia se emplearan cufias, cajas de arena, gatos u otros dispositivos

anélogos para lograr un descenso uniforme de los apoyos.

5.4.3 Cafieriaembebiday herreria anclada

Todos los instaladores que requieran aberturas para el pasaje de cafios, conductos y otros
elementos seran consultados y avisados para que coloqguen los elementos que deben quedar

embebidos en el hormigén. Las aberturas requeridas seran reforzadas como se indique.

Los conductos o cafos seran ubicados de manera de no reducir la resistencia de la construccion.
Los cafos colocados dentro de una losa de hormigdn no tendran un didmetro exterior de mas de
1/3 del espesor de la losa ni seran colocados debajo de la armadura inferior o por encima de la

armadura superior.

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 62 de 259

Los cafios pueden ser colocados en las paredes siempre que no tengan un didmetro exterior de
mas de 1/3 del espesor de la pared, que no estén espaciados por menos de 3 diametros centro

a centro, y que no perjudiquen la resistencia de la estructura.

Cuando cualquier trozo de un cafio es instalado después de la colocacion del hormigon, se hara
una apertura en la posicion precisa para dicha cafieria. Las aperturas tendran tamafio suficiente
como para permitir una alineacion final de las cafierias y accesorios sin deflexién de ninguna
parte y para permitir espacio adecuado para el cafio que pasa a través de la pared, asegurando
que dichas aberturas queden a prueba de agua. Se dejaran elementos continuos para sostener
el material de relleno en su lugar y para asegurar una unién hermética. Las aberturas seran

selladas con material que no encoja, EMBECO o similar.

Cuando una cafieria de cualquier material termina en una pared o atraviesa una pared se
instalara, donde sea posible y antes de colar el hormigoén, el accesorio o pieza especial requerida

para esa instalacion particular.

5.4.4 Juntas de dilatacién

Las juntas de dilatacion indicadas en los planos se ejecutaran con junta water-stop de P.V.C.
ubicada a eje de hormigon. En la mitad exterior de la pieza se rellenara la junta con una plancha
de espuma de poliuretano expandido. La mitad interior se rellenara con relleno preformado para
fondo de juntas de espuma de polietileno en forma de burlete de seccién circular, terminandose
con una capa de espesor adecuado de masilla de un componente, disefiada como sellador para

juntas a base de poliuretano de polimerizacion acelerada.

Previo a la colocacién de la masilla se limpiaran y secaran perfectamente los bordes de las juntas

a los efectos de lograr una buena adherencia.

5.4.5 Control durante la colocacion del hormigén

Artefactos aprobados por la Direccion de obras se instalaran en los encofrados apuntalados, y
en otros lugares segln sea necesario, para detectar movimientos y deflexiones del encofrado
durante la colocacion del hormigdn. Las contra-flechas requeridas de las planchas y vigas seran
controladas y mantenidas correctamente al aplicar las cargas de hormigén en los moldes. Se
asignaran obreros para controlar los moldes durante la colocacion del hormigén y para sellar

rapidamente todo escape de mortero.
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5.4.6 Retiro de moldes o apuntalamientos
No se retiraran los moldes o apuntalamientos hasta que el hormigén haya alcanzado suficiente
resistencia para soportar su propio peso, y todas las cargas de construccién o permanentes que

se le impongan. En todos los casos se deberan tener en cuenta las condiciones climatoldgicas

gue puedan afectar al fraguado y primer endurecimiento del hormigon.

54.6.1 Retiro de moldes

El tiempo minimo para el retiro de moldes después de la colocacion de hormigoén es:

- Costados de vigas pero no apuntalamiento: 3 dias;
- Moldes de columnas y paredes: 2 dias;
- Moldes para planchas y vigas pero no apuntalamiento: 14 dias.

54.6.2 Retiro de apuntalamiento y andamiaje

No se retirara el apuntalamiento y el andamiaje hasta los 21 dias de colocado el hormigén o
hasta que haya adquirido el 90% de la resistencia a la compresion a los 28 dias, establecida y

demostrada por cilindros de control.

5.4.7 Restriccidn de cargas

No se admitiran cargas de construccion, equipos o permanentes sobre columnas, planchas o
vigas apuntaladas hasta que el hormigén haya adquirido la resistencia establecida a la

compresion a los 28 dias.

5.4.8 Estructuras temporarias

Comprenden todas las estructuras para apuntalamiento y arriostramiento de encofrados, puentes
de servicio, escaleras, mallas de seguridad, operaciones de montaje, etc., que sean necesarios
para la ejecucion de la obra. Seran proyectados para soportar con seguridad todas las cargas
moviles vy fijas aplicadas a los encofrados y estructuras de servicio durante todas las etapas de

construccion, servicio y remocion.

Se hace especial énfasis en la seguridad que es necesario suministrar al personal de obra contra

riesgo de accidentes. Esta seguridad, depende en alto grado del buen disefio y mantenimiento

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 64 de 259

de las estructuras temporarias. Se deberan cumplir todas las disposiciones vigentes respecto a

seguridad y demas condiciones de trabajo.

5.4.9 Armadura

5491 Generalidades

Las instalaciones para preparar la armadura, concordaran con los requisitos especificos del
"Manual of Standard Practice" del Concrete Reinforcing Steel Institute (CRSI Manual), salvo

que se indique otra cosa o segun apruebe la Direccién de obras.

Se empleard para cada estructura, la armadura definida por el proyectista en los planos y

memorias del Proyecto Ejecutivo.

Al llegar a obra las barras de acero se clasificaran separadas por diametro, etiquetandolas con
una identificacién adecuada para facilitar el apartado y la colocacién. Se transportardn de manera
de no dafiarlas y se almacenaran separadas del piso. Se tendrd una provisién suficiente de

barras en el terreno para evitar demoras en la ejecucion de la obra.

5492 Acerode armadura

Las armaduras seran barras conformadas de dureza natural con limite de fluencia convencional
de 5000 Kg/cm2 con grado AND 500.

5493 Alambre para atar

Sera de acero recocido, de diametro minimo 1,5mm.

5494 Curvado y moldeado

Las barras se cortaran y doblardn de acuerdo con las dimensiones y formas indicadas en los
planos. El doblado se realizar4 a velocidad limitada, en frio, mediante el empleo de pernos,
mandriles u otros elementos que permitan obtener los radios de curvatura especificados, por

métodos no dafiinos para el material.

Los aceros tratados en frio, no deberan ser sometidos a ningin proceso que requiera el empleo
de calor (no se calentaran las barras para doblarlas). Las barras con pliegues o curvas no
indicadas seran rechazadas. Las barras una vez dobladas no podran enderezarse sin haber

eliminado previamente la parte afectada.
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5495 Soldaduras

No se permite soldar las barras de refuerzo salvo aprobacion o indicacién expresa en cada caso.

No se permiten soldaduras para asegurar barras cruzadas.

Las soldaduras en taller o en el sitio seran por procedimiento eléctrico de arco, hecha por

operarios calificados, con experiencia y bien entrenados.

Todo trabajo de soldadura debe estar de acuerdo con AWS D12.1 "Recommended Practices for
Welding, Reinforcing Steel, Metal Inserts and Connections in Reinforced Concrete Construction”.

Se recomienda utilizar electrodos con poco hidrégeno.
Las soldaduras tendran, por lo menos, 125% de la resistencia de las barras conectadas.
5.4.9.5.1 Preparacion

Se limpiaran las superficies a ser soldadas de todo material extrafio y de escamas sueltas. Se

limpiarén las soldaduras cada vez que se cambien los electrodos.
5.4.9.5.2 Caracteristicas de las soldaduras

Cuando se cepillen con cepillos de alambre, las soldaduras terminadas mostraran una seccién
uniforme, suavidad en el metal soldado, cantos en bisel sin cortes ni solapas, libres de porosidad

y escorias y buena fusién con penetracion al metal base.

Se cortaran las soldaduras o partes de soldaduras que se encuentren defectuosas se
reemplazaran con mano de obra adecuada; no es aceptable el uso de un soplete cortante para

sacar soldaduras defectuosas.

5496 Limpieza

Antes de colocar la armadura y otra vez, antes de colar el hormigoén, se limpiara el refuerzo de
escamas sueltas, aceite y otro material que pueda destruir o reducir la adherencia.

5.4.9.7 Fijacién en el lugar

Las armaduras seran posicionadas rigidamente dentro de los encofrados, de forma que durante
las operaciones de colado del hormigon, se tenga la seguridad de que las mismas no sufriran

ningun desplazamiento.

Para sostener la armadura se emplearan soportes o espaciadores metalicos o de mortero o de

material plastico y ataduras metalicas. Dichos elementos tendrdn formas, espesores y
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resistencias adecuadas y se colocaran en cantidad suficiente para conseguir que las barras no

sufran ningdn tipo de desplazamiento, respetando los recubrimientos establecidos.

Se fijara con precision la armadura y asegurara con ligaduras de alambre en todos los puntos
donde se cruzan las barras. Se ligaran los estribos a las barras, tanto arriba como abajo. Se
apartaran las ligaduras de alambres de los moldes; se ejercera especial cuidado en las
superficies que queden a la vista y sin pintar. Las barras de soporte seran hechas de acuerdo
con el Manual CRSI, Capitulo 3, Specifications for Placing Bar Supports, utilizando silletas y

soportes aprobados.

54.9.8 Empalmes

Los empalmes deberan ser autorizados por la Direccién de obras. Como norma general no se
admitira empalmes en las armaduras. Cuando esto no sea posible, los empalmes se ubicaran en
aquellos lugares en que las barras tengan las menores solicitaciones, atendiendo en cada caso

a los detalles que suministrara la Direccidén de obras.

Los empalmes se hardn por solape o por soldadura a tope. Los empalmes por soldadura a tope
se haran preferentemente en las barras de diametro grueso. Se utilizaran las técnicas especiales

para soldar aceros de alta resistencia, empleando personal calificado.

5499 Refuerzo adicional

Se colocaran barras de refuerzo adicionales en las aberturas, segun esté indicado en planos y
planillas del proyecto o donde la Direccién de la obra entienda necesario. Debera respetarse
tanto el tipo de acero especificado, como su ubicaciéon segin planos, como los didmetros
especificados. Donde no se indican barras adicionales para esos lugares, se solicitaran

instrucciones a la Direccion de obras.

Las barras que constituyen la armadura principal se vincularan firmemente y en la forma mas

conveniente con los estribos, barras de reparticion y demas armaduras.

La armadura superior de losas sera adecuadamente asegurada contra las pisadas. Todos los
cruces de barras deberan atarse o asegurarse en forma adecuada, admitiéndose en aquellos

casos en que la distancia entre barras, sea menor de 30 cm que se aten en forma alternada.

Antes de proceder a la colocacién del hormigén dentro de los encofrados, debera verificarse

cuidadosamente la seccién, cantidad, forma y posicion de las armaduras.
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En las zonas de gran acumulacion de armaduras, se cuidara especialmente la colocacion y
compactacion de hormigén, debiendo asegurarse un llenado completo de los encofrados y

espacios entre barras.

5.4.9.10 Operaciones de hormigonado

Durante la colocacién del hormigén, se asignaran herreros de obra para inspeccionar las

armaduras y mantener las barras en las posiciones correctas en cada punto de llenado.

5.4.9.11 Separaciones y recubrimientos

La separacion libre entre dos barras paralelas colocadas en un mismo lecho o capa horizontal,

sera igual o mayor que el diametro de la barra de mayor diametro.

En ningln caso la separacién libre entre barras colocadas en un mismo lecho horizontal o

dispuestas sobre una misma vertical, serd menor de 2 (dos) cm.

Las disposiciones anteriores no se aplicaran a los cruzamientos de armaduras principales de
distintas vigas, ni en la zona de apoyos de éstas, ni a la separacién entre barras principales y

estribos.

Cuando las barras se coloquen en dos 0 mas capas superpuestas los centros de las barras de
las capas superiores se colocaran sobre la misma vertical que los correspondientes a la capa

inferior.

Los recubrimientos minimos de las armaduras seran los indicados por las normas de calculo
correspondientes. Antes de comenzar con el hormigonado de la pieza, el Director de la Obra la
inspeccionara cuidadosamente comprobando el niumero de barras colocado, sus didmetros,
recubrimiento, fijacion y limpieza. Sélo después que el Director de Obra tenga certeza de que las
armaduras estan en perfectas condiciones, autorizara el hormigonado de la estructura.

5.4.10 Morteros

Los componentes de las mezclas para los morteros se mediran en volimenes, empleandose
para ello recipientes de cubaje conocido que faciliten su contralor. Las mezclas se batirdn a

maquina hasta que resulten homogéneas y se verteran sobre una superficie plana y limpia.

Para el caso de elaboracion por métodos manuales, se mezclaran los elementos inertes con el
cemento en seco sobre una base impermeable removiéndose a pala 5 veces y luego se agregara

gradualmente el agua. Los morteros en cuya composicion entre cemento, deberan emplearse a
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medida que vayan preparandose, no pudiendo emplearse los sobrantes de la mafiana para la

tarde.

Los morteros de cal y arena no se prepararan sino para el trabajo del dia.

La cantidad de agua a utilizarse en la preparacién de los morteros, debera ser la minima para

obtener una consistencia pastosa en la mezcla.

Dosificaciones Morteros Empleo De Morteros
< 5 partes de mezcla (5 partes arena gruesa -2 partes cal en pasta)
_8_ Para elevacion de muros
= 1 parte de cemento
e 9 partes de mezcla (5 partes arena gruesa -2 partes cal en pasta)
8 Primera capa de revoques interiores
[ 1 parte de cemento
g 4 partes de mezcla (4 partes arena gruesa -1 parte cal en pasta) |para colocacion de mosaicos, revestimientos,
= 1 parte de cemento escalones y todo trabajo similar
% 3 partes de mezcla (4 partes de arena fina -1 parte cal en pasta) [para colocacion de azulejos y revestimientos en
o
(= 1 parte de cemento general
3 partes arena gruesa Para aislar del suelo a los muros.
1 parte de cemento Con hidréfugo:
Con adicion de hidréfugo en la proporcion que corresponde a cadalPara la capa alisada a extender sobre el contrapiso|
caso de acuerdo a las normas que indique el fabricante. azotea.
= P | i da) d
. . r rimer. z I
_8. No aplicarlo en méas de 1 cm de espesor. a a' a primera capa (azotada) de revoques
(= exteriores.
Sin hidréfugo:
Para la primera capa (azotada de toda la superficie
de hormigon a revocar), amurado de grampas,
tabiques espejo
"('5 4 partes de mezcla (3 partes arena terciada)(1 parte cal en pasta) .
a Para la segunda capa de revoques exteriores
'_
1 parte de cemento
10 20 partes de mezcla (3 partes arena terciada)(l parte cal enfpara la segunda capa de rewvoques interiores y
_g_ pasta) tercera capa de revoques exteriores no considerada
= fachada
1 parte de cemento
= 3 partes de carbonato de calcio
= Para la tercera capa de rewques de fachadal
o 1 parte de cemento blanco N .
= (revoques imitacién o revoques balai)
Color segln indicaciones
1 m3 de cascotes de dimensiones no mayor de 5 cm.
% 450 L de arena gruesa
g Para contrapisos en general.
= 150 L de cal en pasta
150 kg de cemento
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5.4.11 Hormigones

5.4.11.1 Clases de hormigén

Se empleara para cada estructura la clase de hormigén estructural definida por el proyectista en
los planos y memorias del Proyecto ejecutivo que realizara el Contratista.

5.4.11.1.1 Resistencia estimada

Previamente, y de comun acuerdo, se dividira la obra en lotes de control. Cuando el lote supere
6 canchadas, se tomaran 6 canchadas al azar, en cada una se realizaran dos probetas y se

considerara como valor de las amasadas el promedio de ambas probetas. Con los seis valores:
X1 <x2 <x3 < x4 <x5<x6
fc,est = x1 + x2 —x3 2 0.89 * x1
Cuando el lote sea inferior a 6 amasadas, se procedera igual obteniendo de 2 a 5 valores siendo:
f,est =0.75*x1 paraN =2
=0.80*x1paraN =3
=0.84*x1lparaN=4
=0.87*xl paraN =5
5.4.11.1.2 Dosificacion y ensayos preliminares

Antes de comenzar los trabajos de hormigonado de la obra, se realizaran los estudios de las
dosificaciones de los hormigones a ser empleados en la obra. Para ello en el laboratorio de la
obra, con los materiales que se propone emplear y de acuerdo con las condiciones de ejecucién
previstas, preparara distintas dosificaciones procurando atender los requisitos establecidos en

los planos del proyecto referidos a la resistencia caracteristica fck antes especificada.

Estos ensayos se haran con el objeto de establecer la dosificacion que debe adoptarse con los

materiales disponibles:

- Ladosificacién a emplear en los hormigones sera establecida con suficiente anticipacion

y sometida a la aprobacion de la Direccion de obras.

- A los efectos de esta aprobacion, se prepararan en condiciones lo mas semejante
posible a las que regirdn en obra, 20 ejemplares cilindricos de 15x30 cm, para cada

dosificacion a ensayar.
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- Estos ejemplares seran ensayados a la compresién a los 28 dias segun UNIT 101:1998.

- En caso de existir premura, los ensayos podran efectuarse a los 7 dias y se calculara:

Resistencia a los 28 dias = 1,40 x Resistencia a los 7 dias.

5.4.11.2 Mezcladel hormigén

Una vez aprobada la dosificacién del hormigén por el Director de Obra, se estara en condiciones

de hormigonar las estructuras.

Para ello, los distintos materiales componentes del hormigén, se medirdn por peso, no

admitiéndose las dosificaciones por volumen.

El mezclado se realizara en forma mecanica, por medio de una hormigonera de capacidad
adecuada a los requerimientos de la obra. El batido debera prolongarse hasta que el hormigén

presente un aspecto homogéneo, sin segregaciones.

No se admitird el sobrecargado de la misma, por encima del valor especificado por el fabricante
de la misma. El tiempo de mezclado no podra ser inferior a 90 segundos para la capacidad de
1ms3, los que se incrementaran a razon 15 segundos por cada 0,40 m3 de hormigén adicional.
Los tiempos se computan a partir del momento, en que el cemento toma contacto con el resto

de los materiales.
5.4.11.2.1 Hormigdn pre-elaborado

El hormigén ya preparado, entregado por una planta comercial de mezcla pre-elaborada fuera
del sitio de obra, deberd para cada carga estar acompafiado del certificado del pesador,
detallando la cantidad de cada ingrediente: concreto, la cantidad de aditivos, eventualmente
contenido de agua y asentamiento, como también la hora de carga y partida de la planta de

mezcla pre-elaborada.
Los ensayos y proyectos de mezcla se haran como se especificé anteriormente.
5.4.11.2.2 Agua de mezcla

Se podra no entregar el hormigén pre-elaborado con la cantidad total de agua especificada
incorporada en él. Se retendran optativamente 12 litros de agua por metro cubico, y luego se
incorporara a la mezcla antes de descargar el hormigén del camion mezclador. El agregado de
agua se hard ante el Inspector. Cada camion mezclador llegara al sitio de la obra con su
recipiente para agua lleno. En el caso de que no esté lleno y el hormigén acuse un asentamiento

mayor que el especificado, la carga puede ser rechazada.
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5.4.11.2.3 Consistencia

Se medira el asentamiento del hormigén de acuerdo con la norma UNIT 067:1998, por medio del

empleo del cono de Abrams .Como regla general se aceptara un asentamiento entre 5y 10 cm.

Para los llenados dificiles (muros) se podra incorporar aditivos, previa aprobacion de la Direccién
de la Obra.

Todos los hormigones, siempre que ello sea fisicamente posible, se compactaran utilizando

vibradores de inmersidn. No se utilizaran los vibradores para distribuir el hormigén.

54.11.3 Transporte del hormigon

El transporte del hormigén se hara en el menor tiempo posible hasta su lugar de colocacion, por
medio de equipos y métodos que eviten la segregacién del hormigén, segun aprobacién de la

Direccién de obras.

Podra emplearse para la fabricacién y transporte del hormigdn, un camidon mezclador, el que
debera respetar las condiciones generales expuestas precedentemente. Otros procedimientos
diferentes de los detallados, podrén ser empleados siempre que el producto final, responda a las

exigencias del proyecto y el Director de Obra los apruebe previamente.

5.4.12 Almacenamiento

5.4.12.1.1 Cemento

El cemento Portland se almacenara bajo techo y separado del piso, evitandose cualquier
posibilidad de hidrataciéon del mismo, para lo que serd necesaria la ventilacién del depdsito Se

almacenara una cantidad suficiente de cemento como para asegurar la continuidad del trabajo.
5.4.12.1.2 Agregados

Los agregados se almacenaran en zonas limpias, bien pavimentadas y drenadas, que no estén
sujetas a inundaciones. Los distintos tamafios y tipos de agregados estaran separados por

paredes soélidas de altura y resistencia adecuadas, de forma que no se contaminen entre si.
5.4.12.1.3 Acero para armadura

Todo el acero de armadura se mantendra limpio hasta su uso en obra.
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5.4.13 Colocacion del hormigén

La colocacion del hormigén se iniciard inmediatamente de culminado el transporte del mismo
hasta su lugar definitivo. Se debera culminar la colocacién del mismo, dentro de los 30 minutos
de haber puesto en contacto al cemento con los otros componentes. De cualquier manera este
tiempo debe ser ajustado en la obra, considerando las condiciones locales del tiempo y el

eventual uso de retardadores.

Se colocara el hormigén en los moldes, inmediatamente después de mezclado y de una manera
tal, que evite la separacién de los ingredientes y en capas horizontales de no mas de 0,50 m de

espesor.

El hormigdén fresco serd lanzado sobre superficies de fundacion, sobre encofrados o sobre
superficies de hormigén ya endurecido. En cualquier caso las superficies estardn limpias,
hamedas sin agua libre, o aceitadas en el caso de encofrados. Las juntas de construccion

deberan ser adecuadamente tratadas, de forma de eliminar el hormigon poroso, la lechada, etc.

Todo el hormigén colocado, debera ser de inmediato compactado, por medio de vibradores de

inmersion o similar.

Se colocara el hormigdn de manera de mantener la superficie siempre nivelada, permitiendo que

s6lo un minimo fluya de una parte a otra.

El hormigén debera ser apisonado en los rincones y angulos de los encofrados y alrededor de
todas las armaduras de refuerzo y elementos embebidos sin causar la segregacion de los

materiales

De manera general, la cantidad depositada en cada sitio deber ser tal que el material sea rapido
y totalmente compactado. En los cortes del hormigonado, las superficies de las juntas de
construccion deberan mantenerse continuamente mojadas durante las veinticuatro horas
anteriores a la colocacién del hormigoén. El agua en exceso debera ser eliminada antes de la

colocacién del hormigon.

Las superficies de tierra y roca de las fundaciones sobre las cuales el hormigén sera colocado

deberan estar hUumedas pero libres de agua estacionaria.

Todas las superficies rocosas deberan ser mantenidas continuamente mojadas por lo menos las

24 horas anteriores a la colocacion del hormigén.

Inmediatamente antes de que el hormigon sea colocado, estas superficies seran recubiertas con

una capa de lechada de cemento.
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No se colocara hormigdn hasta que el acero de refuerzo y los moldes hayan sido inspeccionados

y aprobados.

No se podrd hormigonar ninguna parte de una estructura cuando exista agua en las
excavaciones, por lo tanto estara obligado a bajar el nivel de agua del subsuelo durante el

hormigonado y hasta 6 horas de concluido éste.

No se permitira ejecutar cortes en las estructuras ya hormigonadas y por lo tanto estara obligado
a prever la necesidad de pases de canalizaciones de cualquier tipo y los anclajes que sirvan de

apoyo a tuberias o piezas que integren las instalaciones.

No se colocara hormigén cuando llueva, salvo que se tomen medidas aprobadas para evitarle
dafios. Tampoco cuando la temperatura ambiente sea de 5 °C y en descenso. El hormigén no se

colocara cuando su temperatura en el momento de su lanzamiento sea de 4°C o inferior.

El hormigén colocado durante periodos de vientos secos, baja humedad, temperaturas altas y
otras condiciones que determinen secado rapido, serd inicialmente tratado con una fina
pulverizacion de agua aplicada inmediatamente después de terminar el llenado que se
mantendra hasta que se empiece el curado final.

No se dejara caer el hormigdén de mas de un metro de altura desde su punto de descarga desde
el mezclador, embudo, tolva o transportador, ni a través de barras de refuerzo, de manera que

se produzca desagregacion.

No se permite el uso de canaletas para trasladar o colocar el hormigén, salvo pequefas
porciones aisladas de la obra, y s6lo con permiso previo. Se depositara el hormigén directamente

en los transportadores, y de estos directamente al punto final de colado.

No se colocara hormigén si hay evidencia de que ha comenzado a fraguar. No se permite re-

amasar el hormigoén.

5.4.13.1 Paredes

Se llenaran las paredes de estructuras que contengan agua, en una operacion continua del pie
a la parte superior de la pared entre las juntas de construccion indicadas o aprobadas a la
velocidad de vertimiento correspondiente. Cada seccién de pared estara colocada en su lugar

por lo menos 10 dias antes de llenar la seccién de pared adyacente.
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5413.2 Losas

Se llenaran las losas en una operacién continua entre las juntas de construccién indicadas o

aprobadas.

Se colocaran puntos de nivel cada 1,5m méximo y comprobaran los niveles con un nivel dptico.
Se compactara y apisonara el hormigén para traer 5mm de mortero a la superficie, y fretachara

y terminara con reglas y planillas.

Las superficiales terminadas ya sean a nivel o inclinadas, tendran una desviacion maxima de
5mm con una regla recta de 3 metros para acabados a la vista salvo los zampeados de los
colectores cuya tolerancia la fijara la Direccidon de obras en funcién de la pendiente de los

mismos.

No se utilizara ningan tipo de fretachos de acero o plastico para operaciones iniciales de
fretachado. A no ser que se especifique lo contrario, no se aplicaran terminaciones hasta que el
agua desaparezca de la superficie y que la superficie esté suficientemente endurecida. Se

retirard el agua escurrida y lechosidad a medida que aparece.

5.4.13.3 Colocacién con bombas

No se permitiran incrementos en los asentamientos indicados para el hormigén colocado con
bombas. Tubos de aluminio no son aceptables para el transporte del hormigén. El equipo sera

capaz de mantener las velocidades de llenado correspondientes.

5.4.13.4 Velocidades de llenado

5.4.13.4.1 Elementos verticales

Se colocara el hormigén en coladas a una velocidad que no deforme los moldes ni permita que
la parte superior de la colada empiece a endurecerse antes de colocar la colada siguiente.

5.4.13.4.2 Losas

Se colocaréa el hormigén a una velocidad que asegure que todo el hormigén que se coloque se

una al hormigon aln plastico, y dentro de los 10 minutos de la colocacion anterior.
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54.13.5 Temperatura de Colocacion

La temperatura del hormigébn en el momento de su colocacién en los encofrados sera
preferentemente menor de 15 grados centigrados y no se permitira colocar el hormigén cuya
temperatura exceda de 32°C. Para esta temperatura o superiores, se deberan adoptar

precauciones especiales, que deberan contar con la aprobacién del Director de Obra.

Si las altas condiciones de temperatura son criticas, las operaciones de colocacion del hormigén
se realizaran Gnicamente por la tarde o de preferencia por la noche.

La colocacion sera interrumpida en los siguientes casos:

- cuando la temperatura ambiente en el lugar de la obra a la sombra, sea 5 °C (cinco

grados) y vaya en descenso

- cuando se prevea que dentro de las 48 horas siguientes al momento de la colocacion,

la temperatura pueda descender por debajo de 0°C (cero grado).

5.4.13.6 Vibracion

Todo hormigén, salvo las losas de hormigén de menos de 10cm de espesor, sera compactado
con un equipo mecanico de vibracién interna de alta frecuencia completado por apisonado a
mano. Losas de hormigdn de 10cm o menos de profundidad seran compactadas con pisones de
metal o madera y asentadas con una regla pesada para nivelacion. Se vibrara con cuidado el
hormigén alrededor de las barreras para agua y se tendra cuidado de que las mismas no estén

dobladas o dafiadas.
5.4.13.6.1 Operacion de los vibradores

Se emplearan obreros diestros y con experiencia para operar los vibradores. No se transportara
el hormigén en los moldes usando vibradores, ni se permitira que los vibradores se pongan en
contacto con los moldes o la armadura. Al vibrar una capa recién colocada de hormigén, el
vibrador se hundira verticalmente en las capas anteriores que aun estan completamente plasticas
y se retirara lentamente, produciendo la densidad maxima que se pueda conseguir sin crear

vacios.

El vibrador no penetrara ni perturbara hormigén endurecido o parcialmente fraguado bajo

ninguna circunstancia. Se evitara vibracion excesiva que causa segregacion del hormigon.
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5.4.13.6.2 Re-vibracién de hormigon retardado

El hormigén que contenga aditivo retardante para paredes y columnas estructurales, se colocara
siguiendo un programa que permita que cada capa de hormigon esté colocada y comprimida,
por lo menos 30 minutos antes de que sea colocada la siguiente capa de hormigén. Se quitara
el agua escurrida de la superficie del hormigdn antes de poner méas hormigén, y el hormigon en
el lugar sera vibrado de nuevo antes de colocar la siguiente colada. En la parte superior de
paredes y columnas, el hormigén que tenga exceso de agua o agregado fino causado por la
vibracion, sera retirado mientras aun sea plastico, y el espacio sera rellenado con hormigén

compactado en las proporciones correctas, y vibrando en el lugar.

5.4.14 Ensayos de hormigon

54.14.1 Ensayo de control

Los ensayos de control tienen por objeto comprobar, en el transcurso de la ejecucion de la obra,
gue la resistencia estimada del hormigon se mantiene igual o0 mayor que la caracteristica (ver
resistencia estimada). Se fecharan los cilindros, numeraran y se colocaran etiquetas indicando
la ubicacién de la estructura de donde se tomé la muestra. Se indicara el resultado de la prueba

de asentamiento hecha a la muestra.

Se haran cilindros para ensayo en la obra, 24 horas luego de hacerlos, se guardaran los cilindros
bajo condiciones humedas curativas a aproximadamente 20°C hasta que se haga el ensayo. Se

ensayaran los cilindros a los 7 dias y a los 28 dias para valorar fc,est.

Regirén al respecto las normas UNIT 069:1998 y 077:1998.

5.4.14.2 Ensayo de informacion

Tiene por objeto conocer la resistencia real del hormigén de una zona determinada de la obra a

una edad determinada.

Se haran dos cilindros de ensayo para control de la colocacion diaria del hormigén de las losas
de techo y demas hormigones. Se guardaran las probetas en la estructura, tan cerca del lugar
de muestreo como sea posible y protegeran de los elementos, de la misma manera en que se
protegié esa porcion de la estructura que la probeta representa. Se ensayaran inmediatamente
antes del retiro del apuntalamiento de las planchas, y se transportaran al Laboratorio de Ensayo,
no mas de 12 horas antes del ensayo. Se retiraran los moldes de las probetas recién antes de

efectuar la prueba.
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5.4.15 Juntas

5.4.15.1 Juntas en hormigén

Se ubicaran las juntas en el hormigén donde se indique, o donde haya sido aprobado por la
Direccién de obras. Se obtendra aprobacion de la Direccion de obras para los puntos de parada

de cualquier llenado.

5.4.15.2 Juntas de construccion

Se limpiaran, rasquetearan las superficies de contacto de las juntas de construccion retirando la
superficie entera, y exponiendo agregado limpio sélidamente incrustado en mortero. Se usara
cincelado mecanico, arenado al soplete o aplicacién de retardador de mortero de superficie,
seguido por lavado y fregado con cepillo duro. Se cubriran y protegeran contra dafios, las
barreras contra agua y otros elementos insertados. ElI hormigén endurecido se mojara y se

mantendra mojado, por lo menos, 24 horas antes de poner hormigén nuevo.

Justo antes de colocar el hormigdn adyacente, se empapard la superficie de las juntas verticales
de construccién con una mezcla 1:2 de cemento y arena, que tendra consistencia de pintura. En
las juntas de construccién que no contienen barreras contra agua a profundidad de rasqueteo de

la superficie, sera de por lo menos 6mm.

En lo que respecta a las losas de piso, estas se llenaran de manera alternada como un tablero
de ajedrez entre las juntas de construccién indicadas o aprobadas. Las losas colocadas seran

totalmente curadas antes de llenar las losas adyacentes.

5.4.15.3 Juntas de expansion

Se colocaran donde se indiquen, de 12mm de ancho salvo que se detalle lo contrario. Salvo en
los lugares donde se indican o especifican juntas selladas con goma sintética. Se colocararelleno
y sellador de juntas. El relleno se mantendra de 12mm a 18mm por debajo de la superficie. En
juntas selladas con goma sintética, se mantendra el relleno de 12mm por debajo, salvo que se

muestre otra cosa, pronto para recibir el sellador.

5.4.15.4 Juntas con sellador

Las juntas deberan ser sopleteadas con arena para limpiar el hormigén, usando aire libre de
aceite. Se mezclara y colocara el imprimador y el sellador exactamente como lo indiquen las

instrucciones escritas del fabricante. Se colocara material de relleno en la ranura de manera que
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la profundidad del sellador sea entre 1/2 y 2/3 del ancho de la junta. Todas las grietas de mas de
0,4 mm de ancho en las superficies de hormigon de estructuras que contengan agua seran
picadas y la ranura se rellenara con material de relleno, imprimador y sellador. Se admitird el uso
de productos a base de resinas epoxi, sin solventes tipo Sikadur-32 Gel, aplicado segun las

instrucciones del fabricante.

5.4.16 Curado y acabado

5.4.16.1 Curadel hormigdn

Culminada la colocacién e inmediatamente, se procedera al curado permanente del mismo por
un periodo no inferior a los 14 dias. Para ello se mantendran los moldes que contengan hormigén
mojado, con una fina pulverizacion hasta protegerlo con material de curado, hasta que se retiren
los moldes. Se podra utilizar el empleo de alguna membrana especializada, la que deberé ser

aprobada por el Director de Obra.

5.4.16.2 Curado con pelicula

Se utilizardn peliculas de material para curado de hormigén, en todas las juntas selladas con
cinta sensible a la presion; se reparara inmediatamente cualquier rajadura que ocurra durante el
periodo de cura. Se verificara que las superficies permanezcan himedas en todo el periodo de
cura; se levantara la pelicula y las superficies se mojaran con agua limpia, y reemplazara la
pelicula si fuera necesario. Se utilizara sobre superficies donde el compuesto liquido de curar no

sea permitido.

54.16.3 Curado con agua

Se conservara el hormigbén continuamente mojado por medio de inundaciones, regaderas o
equivalente durante el periodo completo de curado, o con coberturas de material absorbente

aprobado, o arena mantenida continuamente mojada.

5.4.17 Remiendo del hormigoén

Inmediatamente de retirados los encofrados, se procedera a inspeccionar las superficies
obtenidas, de forma de poder detectar las posibles irregularidades o defectos existentes en las
superficies hormigonadas. No se podra proceder a realizar ninguna reparacién, sin que el
Director de Obra, haya aprobado previamente el procedimiento a emplear, asi como los

materiales a utilizar.
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5.4.18 Acabado standard para hormigén

Una vez realizado el desencofrado, se cortaran cuidadosamente todos los alambres salientes y
se eliminaran las rebarbas, huecos y otras irregularidades, de manera de obtener una

terminacion prolija de las superficies de hormigon, reciban éstas o no una terminacién posterior.

En las superficies de hormigon visto las rebarbas o protuberancias aisladas, dejadas por las
juntas del encofrado o por otras causas, se haran desaparecer por desgaste con piedra
carborundum.

Los vacios superficiales se limpiaran, llenaran en forma adecuada con mortero u hormigén, y
alisardn mediante una piedra de carborundum hasta que la zona reparada adquiera forma,
aspecto y color concordantes con los de las zonas proximas. Los angulos vistos seran pulidos

para eliminar bordes cortantes.

No obstante, deberdn adoptarse las maximas precauciones tanto en la ejecucion de los

encofrados como durante el llenado para evitar la aparicion de esas imperfecciones.

En particular se estudiardn cuidadosamente los encofrados de los elementos cuyas superficies
quedaran a la vista. Para estos encofrados no se admitira el empleo de maderas de pino nacional.
Los encofrados de elementos de luces importantes serdn dotados de contra-flechas que se

indicaran.

5.4.19 Acabado de losas y superficies planas

Las superficies que no cumplan con las especificaciones del presente articulo seran rechazadas
y ejecutadas nuevamente. No se aceptaran remiendos. Se mantendra la superficie hUmeda con
una fina pulverizacién de agua para evitar que se seque durante las operaciones de acabado y
hasta que se aplique el elemento de cura. No se permitira el espolvoreo con arena o cemento

durante las operaciones de acabado.

5.4.20 Losas rugosas

Se barreran las superficies de las losas después del fragie inicial del hormigoén, dejando el
agregado grueso apenas expuesto. Se aplicara este procedimiento en el hormigén que recibira

hormigdn o mortero posteriormente.
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5.4.21 Acabado monolitico ala llana

Se usara en todas las superficies de pisos, losas y superficies planas en que no se especifique
o indique otra cosa. Después de que haya desaparecido el agua superficial y la superficie
fretachada esté suficientemente endurecida, se debera pasar y repasar la llana metdlica hasta

obtener una superficie lisa, libre de marcas de llana y otros defectos.

5.4.22 Acabado alallana metalica

Igual que para el acabado monoalitico a la llana, pero omitiendo la segunda pasada. Se usara en
pisos, estructuras de hormigén que vayan a contener agua, y cubiertas de techos que recibiran

techado de membrana de asfalto.

5.4.23 Acabado alallana de madera

Se terminara con llanas de madera hasta obtener una superficie de textura uniforme. Se debera
aplicar en las superficies de hormigon de camineria, escaleras y rampas, y caminos exteriores

que tengan una pendiente mayor de 1:10.

5.4.24 Curade losas y superficies planas

Se aplicara el elemento de curado lo antes posible después de las operaciones de acabado, sin

perjudicar las superficies, y en cualquier caso en el mismo dia.

Se mantendran las superficies himedas hasta que se aplique el curado. Se aplicaran
compuestos liquidos de acuerdo estricto con las proporciones de aplicacion publicadas por el
fabricante del material; se daran dos manos de pulverizacion; la segunda mano pulverizada en
angulo recto con respecto a la primera. Se protegeran las superficies adyacentes donde se use

el compuesto.

5.4.25 Periodo de curay proteccion

Se mantendran los materiales de curado en condiciones de sellado correcto, un minimo de 14
dias después de la aplicacion. Se permitira el minimo posible de trafico sobre las superficies
curadas y se prohibira sobre las superficies curadas con compuestos liquidos. Se debera reparar

enseguida cualquier medio de curado dafiado o defectuoso.
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5.4.26 Restriccion

No se usara para el curado, compuestos liquidos que formen membrana sobre hormigén que

recibird hormigdn, mortero y otros materiales adheridos, como el techado con asfalto.

Salvo la restriccion ya especificada, se usard un compuesto liquido para el curado en todas las

losas, pisos y superficies planas.

5.4.27 Impermeabilidad de estructuras de hormigén

Todas las estructuras de hormigén que contendran liquidos, o que tengan planchas de piso por
debajo del nivel exterior, seran probadas en cuanto a su permeabilidad antes de efectuarse el
relleno. Las estructuras estaran libres de pérdidas de agua, externa o interna. Las unidades se
llenaran hasta el nivel normal de operacion como se muestra en los planos. Cualquier pérdida
encontrada serd reparada de una manera aprobada y, si fuese necesario, las pruebas se

repetiran hasta confirmar la impermeabilidad.

5.5 Terminacion y tratamiento superficial de hormigoén visto

Ninguna oquedad tendra dimensiones mayores a 5 mm como longitud caracteristica. La

densidad de poros sera menor o igual a 0.5% en superficie.

El tratamiento superficial de las estructuras de hormigén visto sera mediante un alisado de arena,

cemento portland y marmolina o algtin material de reparacion aprobado por la Direccion de obras.

5.5.1 Revestimiento interior de las unidades de tratamiento

El revestimiento interior de las unidades de tratamiento, pozos de bombeo y de liquidos

barométricos, y cAmaras y canales en contacto con el liquido residual seré el siguiente:

- El' hormigon visto a revestir con pintura en base epoxi debe tener por lo menos 28 dias
de edad, resistencias mecanicas acorde a las solicitaciones previstas, con un acabado
superficial liso, pero sin zonas lustrosas. Asegurar una calidad uniforme del soporte,
estar firme, limpio y seco, libre de partes sueltas o adheridas, polvo, grasa aceite, pintura
u otra sustancia que impida o perjudique la adherencia. Se recomienda hidrolavado para

terminar de preparar la superficie.

- Aplicar el producto con pincel, rodillo de pelo corto o soplete en un minimo de dos manos

que presente un espesor no menor a 125micrones por mano, postergando la segunda
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mano preferentemente 24 horas de aplicada la primera, y otras 24 horas la tercera mano

en los casos que se requiera.

- No someter a solicitaciones mecanicas antes de 72 horas y quimicas no antes de los 7

dias de aplicada la segunda mano o tercena mano.

Este procedimiento es a modo de guia para aplicacion de producto epoxi genérico que podra
revisarse por parte de la direccién de obra en caso de seleccionarse producto con variantes en
el modo de aplicacion.El revestimiento indicado, alcanzara también al coronamiento de las

estructuras que no queden sumergidas y todo otro elemento incorporado a las estructuras.

5.6 Estructuras metalicas

5.6.1 Generalidades

Todos los trabajos correspondientes a las estructuras metalicas, a menos que especificamente
se establezca lo contrario, seran realizados de conformidad con lo que establecen las ultimas

ediciones vigentes de las normas:
- DIN 1050 Acero en la Construccion de edificios. Célculo y disposicién constructiva;
- DIN 18800 Estructuras de acero;

- DIN 4114 Bases de calculo para los casos de estabilidad en las estructuras de acero:

(pandeo, pandeo lateral, abolladura);
- DIN 1912 Soldadura por fusién, soldadura de empalme;
- DIN 55298 Pintura protectora de estructuras metélicas;
- AISC 2010 Specification for Structural Steel Buildings;

- Oftras normas aplicables y reconocidas internacionalmente.

5.6.2 Materiales

5.6.2.1 Barras metdlicas

Los perfiles indicados, y las planchuelas seran del tipo de acero St.37.

Los bulones y tuercas correspondientes seran también del tipo de acero St.37.
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5.6.2.2 Soldadura

Las soldaduras de las piezas metdlicas seran del tipo por fusién, con arco eléctrico y con aporte

de electrodo. La tension de corte admisible sera de 900 kg/cmz2.

5.6.3 Revestimientos protectores de elementos metalicos

Todos los materiales y revestimientos protectores deberan ser productos de primera calidad
fabricados para el uso a que se destinan y seran aprobados por la Direccion de obras, debiendo
presentarse las correspondientes descripciones de material y/o muestras de color con

anterioridad a su compra.

Se tomaran las medidas necesarias para proteger los trabajos de aplicacion durante el tiempo
en que se esté llevando a cabo, sin generarse reclamos de ningln tipo o sobrecostos ante
cualquier dafio al trabajo en ejecucion. El material debera ser aplicado solamente durante

periodos de tiempo favorable.

Deberdn ser usados elementos protectores desechables para proteger pisos, artefactos y

equipos que no requieran revestimientos protectores.

5.6.4 Aplicacién de revestimientos — requerimientos generales

5.6.4.1 Mano de obra

Los metales deberan estar limpios, secos y libres de incrustaciones, herrumbre, grasa, aceite u

otra sustancia perjudicial cualquiera.

Para hormigén sujeto a inmersion en soluciones de productos quimicos (tanques de preparacion
de polielectrolito y alcalinizante) se realizara una impermeabilizacion y proteccion del hormigén
mediante pintura epdxica adecuada. Las especificaciones de la misma deberan ser presentadas
a la Direccion de obras para su aprobacion, previo a su suministro y aplicacion. La superficie del
hormigén debera ser previamente lavada con hidrolavadora a una presibn no menor a
150kg/cm2.

5.6.42 Aplicacion

Todos los revestimientos deberan ser aplicados con pincel o brocha a menos que otra cosa sea
a probada por la Direccion de obras sea aprobada por la Direccidon de obras, y deberan ser

llevados a cabo por personal experimentado, de acuerdo a las instrucciones del fabricante.
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5.6.4.3 Ventilaciéon

No se permitird que las aplicaciones de revestimiento se hagan en lugares encerrados, hasta

gue un sistema de ventilacion forzada con el suficiente volumen de aire, se haga funcionar.

5.6.4.4 Derecho de rechazo

Ningln trabajo sera hecho bajo condiciones que puedan hacer peligrar la apariencia o calidad
del revestimiento. La Direccion de obras tendra derecho de rechazar todo material o trabajo que
sea insatisfactorio, y requerir la sustitucion de cualquier o de ambos sin admitirse sobrecostos

por este concepto.

5.6.5 Planes de revestimiento y colocacién de rotulos

Salvo indicacién en contrario, todas las piezas de hierro comuln en chapas, perfiles y otras piezas,
seran galvanizadas en caliente, previa preparacion adecuada de las superficies. Las piezas
metalicas en contacto con liquidos residuales crudos o tratados serdn de acero inoxidable

AISI304. En ambos casos sus superficies no requeriran ser pintadas.

Las cafierias y accesorios aparentes de fundicion ductil seran pintadas con una primera mano
de imprimacioén de zinc epoxi, una mano intermedia consistente en revestimiento de poliamida

epoxi de alquitran y un acabado igual que la capa intermedia.

5.7 Codificacién de caferias

Todas las cafierias expuestas, metalicas y no metdlicas, incluyendo ductos, deberan ser

identificadas por rétulos del cédigo de colores para sefialar su funcién.

Los rétulos deberan ser bandas de 15 cm de ancho y letras que pueden ser pintadas o una cinta

plastica aprobada.

Las bandas de color deberan ser colocadas donde las cafierias cambien de direccion y en
trechos rectos aproximadamente cada 5 m. Se debera colocar flechas con bandas de color para
sefialar la direccion de la corriente. Salvo indicacién en contrario, los colores y rétulos deberan

ajustarse al siguiente plan:
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Proceso Color Rétulo
Aire Verde A
Agua potable Azul claro AP
Efluente Azul oscuro EF
Agua tratada para lavado | Amarillo AL
Desagues Blanco DR
Afluente Marrén claro AF
Productos quimicos Naranja PQ
Barros biolégicos Marrén oscuro BB
Sistema de Incendio Rojo I
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6 SUMINISTRO Y MONTAJE DE EQUIPOS MECANICOS Y
ELECTROMECANICOS

6.1 Condiciones generales

Se debera suministrar, instalar, probar y poner en marcha todo el equipamiento electromecanico

correspondiente ala PTAR, de acuerdo con las presentes especificaciones y detalle del proyecto.

De acuerdo a lo que se especifica en el capitulo correspondiente, el Proyecto Ejecutivo a
desarrollar contendrd los planos de la obra civil con la ingenieria de detalle que permita la
instalacion de los equipos electromecénicos a suministrar, teniendo especial atencién en el
montaje de los equipos principales como bombas, equipos de aireacion, agitadores, puentes
barredores, etc. Esto incluye las correcciones en planos del presente proyecto y demas
informacién pertinente de la instalacion eléctrica, la que debera ajustarse en funcién de la

potencia real de los equipos que se instalen.

Salvo casos especificos sujetos al solo criterio de la Administracién, Gnicamente se aprobara el
equipamiento de proveedores que cuenten con servicio técnico post-venta en Uruguay y/o paises
del MERCOSUR; estos deberan disponer de referencias positivas en servicios para OSE y

externos a esta.

Los suministros deberan realizarse en éptimas condiciones de embalaje, transporte, acopio, y
manipuleo de manera de conservar el equipo tal como sale de fabrica. No se admitira ningan
dafio producto de defectos en alguno de los procesos antedichos, ni de fallas en fabrica,
rechazandose el equipo que tuviese algun dafo de ese tipo. La instalacion se realizara en un
todo de acuerdo a lo indicado por el fabricante, debiéndose consultar siempre los

correspondientes manuales de instalacion, montaje, mantenimiento y demas relacionados.

Previo al inicio del montaje de cada equipo, se debera presentar para aprobacién de la Direccién

de Obra, los procedimientos constructivos a emplear.

Todos los equipos de peso mayor a 25 kg contaran con porticos para su facil izado, a través de
aparejos (manuales para equipos de menos de 200 kg, y eléctricos para equipos de mas de 200
kg) tanto en las unidades de tratamiento como en los locales. Estos se proyectaran para una
capacidad de izado de al menos 50 % por encima del peso de los equipos efectivamente
suministrados; Unicamente se podra exceptuar esta condicién, a solo criterio de la
Administracién, bajo consulta a la Direccién de la Obra, siempre que las caracteristicas del

equipo a izar permitan alguna alternativa de mejores prestaciones.
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Todos los equipos (con excepcién de calefaccion y ventilacion de tableros, y demas accesorios
relacionados a estos) contaran con horimetros instalados en los correspondientes tableros de

comando y potencia

6.2 Garantias

Todos los equipos a suministrar y sus partes componentes estaran garantizados contra
materiales defectuosos, disefio inapropiado o accidentes de transporte por lo menos durante dos

afios después de la recepcién provisoria de la obra.

Por todo defecto o mal funcionamiento que ocurra durante el periodo de garantia, se deberan
realizar las necesarias correcciones y/o reparaciones, cambios o reemplazos sin cargo para la

Administracion.

6.3 Ensayos y aprobacién de equipos

Para su aprobacion, los equipos ademas de contar con la constancia de calidad emitida por el
fabricante, deberan ser probados in situ luego de instalados en la unidad en la cual operaran en

la Planta.

No se computaran sobrecostos o adicionales por concepto de realizaciéon de los ensayos de los
equipos, tanto sea los realizados in situ, como aquellos que deban realizarse en fabrica si asi se

requiriese.

Las pruebas a realizar sobre todos los equipos seran todas las indicadas por el fabricante para
asegurar el correcto funcionamiento de los mismos, asi como las que se indican en las presentes

especificaciones técnicas siempre que no contradigan lo indicado por el fabricante.

6.4 Informacion técnica

Se entregara por cada equipo suministrado la informacién técnica minima que se indica a
continuacion, en idioma espafol, o en su defecto en portugués o inglés. Debera entregar un

original y tres copias, indicando los modelos suministrados.

- Planos de montaje (incluyendo planos y tablas y/o planillas de cableado de todos los
equipos);

- Manuales de instalacion, ajuste y operacion;

- Manuales de mantenimiento;

- Manuales de operacion y mantenimiento. Estos deberan estar impresos en idioma

espafol.
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En el caso de los equipos principales (equipos de aireacion, de desinfeccién UV, agitadores,

bombas de lodos, bombas elevadoras, etc.) se entregaran planos con dimensiones y cortes.

Se garantizara que los equipos funcionaran satisfactoriamente bajo todas las condiciones de

operacion especificadas.

Debera realizar la prueba en funcionamiento (en condiciones de disefio) en todo el equipamiento

por un periodo de un mes previo a la recepcion provisoria.

6.5

Repuestos

Para cada equipo se suministraran los establecidos en el articulo correspondiente de esta

memoria y los que recomiende el fabricante para 10.000 horas de funcionamiento continuo.

6.6

Equipos de bombeo sumergibles

6.6.1

Bombas de elevacion de barométricas

Designacién: BEL

- Cantidad:
En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
1 1 0 2

Instalacién: se instalaran en pozo humedo dos equipos, cada uno de ellos provisto con
variador de frecuencia, mediante la operacién manual de una llave selectora apropiada
se definira el equipo que permanecerd como reserva (stand-by). La instalacion sera fija,
con codo de descarga y barras guia para su izaje. El polipasto a suministrar para su
izaje se dimensionara segun el peso del modelo de la electrobomba que se instale (con
un margen minimo adicional del 50%) y tendra carrito de traslacion que operara sobre
un monorriel.

Las electrobombas operaran segun el esquema bomba operativa/reserva, segln las
cantidades indicadas anteriormente.

La seleccion de qué bomba estard operativa o en reserva se efectuara manualmente
por medio de llave selectora de tres posiciones. En el tablero de comando se montaran
los elementos necesarios para realizar, en forma automatica, una rutina con frecuencia

semanal, que ponga en funcionamiento la bomba seleccionada para stand by
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(funcionando solamente durante el lapso correspondiente a un desagote completo del
pozo de bombeo o al menos durante quince (15) minutos en el caso de que el pozo
opere a nivel constante, retornando luego a la condicién previa de bomba en stand by).
Esta operacién semanal se efectuara bajo las siguientes condiciones:

a) cumplido el lapso de una semana el nivel en el pozo alcanza por primera vez
la cota de accionamiento del bombeo (para validar el arranque / parada del
equipo en reserva se usaran las boyas de encendido y apagado del equipo
operativo).

b) cumplido el lapso de una semana encontrandose en ese momento operando el
equipo operativo se aplazara la realizaciéon de la rutina semanal hasta que,
luego de terminar de desagotarse el pozo y detenerse la bomba operativa, el
nivel en el pozo accione el flotador superior, tras lo cual operara el equipo en

reserva.

En caso de falla de la bomba principal se deberd arrancar autométicamente la
seleccionada en reserva.

- Caudal total (por bomba): 32 I/s

- Altura: 12.7 m.c.a.

- Rendimiento motor - bomba: mayor que 60%

- Impulsor: preferentemente monocanal, apto para uso con aguas residuales de origen

predominantemente doméstico.

6.6.2 Bombas de Espumas y Flotantes.

- Designacion: BEF
- Cantidad:

En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

- Instalacién: se instalara un equipo en pozo himedo, provisto con arrancador directo. La
instalacion sera fija, con codo de descarga y barras guia para su izaje. La impulsion de
la bomba se conecta a la tuberia de impulsion de las bombas de purga de lodos (BPL),
gue conduce al tanque acumulador de lodos, para su posterior deshidratacién en el

lecho de secado.

- Caudal: 2.51/s

- Altura: 15 m.c.a.
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- Rendimiento motor - bomba: mayor que 20 %
- Impulsor: preferentemente monocanal, apto para trabajo con aguas residuales con alto

contenido de aceites, grasas y solidos (flotantes)

6.6.3 Bombas de recirculacién de lodos.

- Designacion: BRL

- Cantidad:
En operacion En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
2 1 0 3

- Instalacién: se instalaran tres equipos en pozo seco con camisa de refrigeracion, cada
uno de ellos provisto con variador de frecuencia. Mediante la operacién manual de una
llave selectora apropiada se definira un equipo como reserva y los otros dos operativos.
La instalacion seré fija.

- Las bombas operan en forma proporcional al caudal afluente medido a la entrada a la

Planta, el cual se multiplica por una constante de proporcionalidad “k” (< 1).

- Caudal: 30 I/s (cada bomba).

- Altura: 4.5 m.c.a. (cada bomba).

- Rendimiento motor — bomba: mayor a 50%

- Impulsor: preferentemente monocanal, apto para operar con agua residual con

contenido de sdlidos (lodos activados) en el rango de 7000 a 12000 mg/I.

6.6.4 Bombas de Recirculaciéon para desnitrificacion.

- Designacion: BDN
- Cantidad:

En operacion En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

- Instalacién: se instalara un equipo en pozo humedo por cada reactor provisto con
variador de frecuencia. La instalacion sera fija, provistas con barras guias para su izaje.
- Las bombas operan en forma proporcional al caudal afluente medido a la entrada a la

Planta, el cual se multiplica por una constante de proporcionalidad “k” (= 1).
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6.6.5

Caudal: 40 I/s (cada bomba)

Altura: 3.7 m.c.a. (cada bomba)

Rendimiento motor - bomba: mayor a 65%

Impulsor: preferentemente monocanal, apto para operar con agua residual con

contenido de sélidos (lodos activados) en el rango de 3000 a 6000 mg/I.

Bombas de desfosfataciéon

Designacién: BRP
Cantidad:

En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

6.6.6

Instalacién: se instalard un equipo en pozo hiumedo por cada provisto con variador de
frecuencia. La instalacién sera fija, provistas con barras guias para su izaje.
Las bombas operan en forma proporcional al caudal afluente medido a la entrada a la

planta, el cual se multiplica por una constante de proporcionalidad “k” (< 1).

Caudal: 35 I/s (cada bomba)

Altura: 2.1 m.c.a. (cada bomba)

Rendimiento motor - bomba: mayor a 55%

Impulsor: preferentemente monocanal, apto para operar con agua residual con

contenido de sdlidos (lodos activados) en el rango de 3000 a 6000 mg/I.

Bombas de desaglies

Designacion: BDE
Cantidad:

En operacion En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

Instalacion:

Caudal: 2000 I/h

Altura: 4 m.c.a.
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6.6.7 Disefio general de bombas sumergibles.

Las caracteristicas del fluido a bombear, son las siguientes:

- aguas servidas domiciliarias e industriales al final del tratamiento y aguas de lluvia y
lodos biolégicos segun corresponda.

- temperatura maxima: 35°C
- viscosidad promedio: 1,2cst
- densidad promedio: 1kg/l
- pH (minimo-maximo): 5-9

- maximo tamario de sélidos: esferas de 5 cm de diametro

6.6.7.1 Disefio de laBomba

Las bombas deberan ser de construccion robusta y disefiada para tener un funcionamiento en

régimen continuo.

La bomba seleccionada sera tal que el caudal de disefio no sea mayor que el 115% del caudal
del punto de mayor rendimiento y siempre que el punto de operacién caiga dentro de la zona
controlable de la familia de curvas de funcionamiento de la bomba. Esta consideracion se tendra

especialmente en cuenta en el caso de las bombas de velocidad variable.

El nivel de ruido méximo admisible sera 60 dB(A) medido en la boca del pozo de bombas, con el

maximo nivel de agua en el pozo de bombas.

Se indicara la sumergencia minima requerida y la distancia libre minima hasta el fondo del pozo.

El proveedor determinard la altura dinamica total requerida por las bombas sumergidas para
suministrar la presién de impulsion especificada en la brida de descarga, considerando el nivel

minimo de liquido.

Estardn provistos de sensores térmicos y de humedad de proteccién en el bobinado, que
permitan su conexién al tablero de comando de los equipos. Todos los sensores podran sacar

de servicio y activar la(s) correspondiente(s) sefial(es) de alarma.

Los cables de alimentacién al igual que los de control (flotadores) seran provistos por el fabricante
de las electrobombas, y deberan ser sumergibles y resistentes al ataque quimico de las aguas
residuales; su longitud sera tal que no sera necesaria la realizacion de empalmes entre cada

motor y su correspondiente tablero de control.
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6.6.7.2 Disefio de carcasa.

El espesor de la carcasa sometida a presion sera adecuado para la maxima presion de descarga,
mas reservas para incrementos de altura y velocidad, para la presion de prueba hidraulica a

temperatura ambiente, con un sobre espesor minimo de 3 mm para corrosion.

Las tensiones usadas en el disefio para cualquier material, no excederan los valores admisibles
utilizados para el disefio de los recipientes a presiéon en el codigo correspondiente al pais de

origen del equipo.

6.6.7.3 Disefio de tornilleria.

Se reduciran al minimo los orificios roscados en las partes a presion.

Para facilitar el desmontaje, la tornilleria interna sera de un material plenamente resistente al

ataque corrosivo del liquido bombeado.
Las conexiones con espéarragos se entregaran con éstos instalados.

Se dejara suficiente espacio libre alrededor de los pernos para permitir el uso de llaves de dados

de alta resistencia (heavy duty).

En caso de requerirse herramientas especiales, las mismas estaran incluidas en el suministro,

ademas de las mencionadas mas adelante.

Toda la tornilleria sera de acero inoxidable tipo AlISI 316.

6.6.7.4 Bridas y accesorios de instalacion.

Las bridas de succién e impulsién seran disefiadas de acuerdo con el ANSI 16.5 clase 150 o DIN
2501 PN 10.

La brida de impulsion se proveera con un sistema de enclavamiento en un codo con pie de pato
que ird anclado al piso, que permitirdn un montaje y desmontaje automatico, sin necesidad de

tener que vaciar el pozo ni de que se deba bajar al mismo para realizar la maniobra.

Se proveera la electrobomba con accesorios para las maniobras de izado y descenso al tanque
los que consistiran en barras de guia de acero inoxidable o cable (en los casos de instalacion
fija). El equipo se podra levantar con el aparejo dispuesto para ese fin con una sola maniobra
que consistira en enganchar el gancho de la bomba con la cadena del aparejo. No se admitiran

soluciones en que la cadena de izado no sea estrictamente la del aparejo.
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Previo al inicio de las obras civiles se presentara la ingenieria de detalle para la instalaciéon de

los equipos de bombeo.

6.6.7.5 Elementos rotativos.

Los rotores se fundirdn en una sola pieza y tendran el ndcleo macizo.

Se fijaran al eje de la bomba y se retendran evitando el movimiento circunferencial por

enchavetado.

Los ejes seran del tamafio adecuado para transmitir el par maximo requerido bajo cualquier

condicién de operacion, incluyendo el arranque directo del motor.

Los ejes se suministraran con camisas de un material resistente al desgaste y a la erosién las
que iran selladas en un extremo, 0 estaran totalmente construidos en un material de las
caracteristicas mencionadas. No se admitiran ejes de fundicion, preferentemente utilizandose

acero inoxidable.

6.6.7.6 Anillos de desgaste.

Las bombas se suministrardn con aros de desgaste en la carcasa.

Los anillos de desgaste del rotor y la carcasa deberan ser de acero inoxidable y bronce

respectivamente, resistentes a la abrasion y de facil recambio.
Todos los accesorios que se encuentren en contacto con el liquido residual deberan ser

resistentes a la abrasion.

6.6.7.7 Sellos mecanicos.

La cavidad del motor debera ser sellada por medio de dos sellos mecénicos, preferiblemente del

tipo equilibrado, colocados en tAndem.
La lubricacién y refrigeracion de los sellos se realizara por medio de un bafio de aceite.

El sello tendra ademas un retén para evitar la entrada de materiales extrafios entre el sello y el

eje.
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6.6.7.8 Fuerzas dindmicas.

Las velocidades criticas reales no estaran dentro del campo de un +/-10% de ninguna gama

especificada de velocidades de operacion.

La operacion a marcha lenta, el arranque y la parada del equipo rotativo no produciran ningdn

dafio al pasar por las velocidades criticas.

Todos los componentes rotativos estaran equilibrados. Los rotores montados sobre su eje se

equilibraran dinamicamente.

El fabricante suministrara, montara en su taller, alineara y se responsabilizara del balanceado de

todos los componentes del motor.
Se indicara el maximo salto admisible del eje (run-out).
Se garantizard la ausencia de efectos dafiinos causados por velocidades criticas laterales o

torsionales en todo el conjunto.

6.6.7.9 Cojinetes.

Los cojinetes radiales (de bolas o rodillos) seran del disefio normalizado disponible, los de

empuje axial seran disefos del fabricante.

Los rodamientos se seleccionaran para tener una vida de disefio minima ISO B10 de tres afios
de operacion continua (25000 horas) en las condiciones de disefio de la bomba, pero no menos

de 16000 horas con las cargas radiales y axiales maximas y la velocidad de disefio.

Los alojamientos de los cojinetes iran equipados con retenes y deflectores de tipo laberintico que

retengan de modo efectivo el lubricante en el cojinete.
Tendrén facilidades para rellenar con lubricante nuevo sin desarmar el grupo.
El fabricante indicara en el manual de operacion la cantidad y especificaciones del aceite

lubricante requerido.

6.6.7.10 Materiales.

Los materiales se identificaran con el cddigo correspondiente incluyendo el grado cuando

corresponda.
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El fabricante indicara las pruebas e inspecciones necesarias para asegurar que los materiales

son satisfactorios para el servicio.

Las fundiciones serdn sanas y estaran libres de rechupes, sopladuras, grietas, cascarillas

ampollas u otros defectos.

La carcasa de la bomba debera ser de hierro fundido con el siguiente tratamiento superficial,
como minimo: arenado al grado SA 2,5 del SIS 055900, fondo antioxido zinc-rich (40 micras), y

pintura de terminacién tres capas de epoxi bituminosa, cada una de las cuales sera de 50 micras.

El impulsor debera ser de acero fundido aleado (Cr, Ni, Mo) resistente a la abrasién y a la

corrosion, acoplado directamente al eje del motor.

El eje de la bomba debera ser de acero con camisas de acero al cromo o estar construido

totalmente en acero al cromo. No se admitiran ejes de fundicion.

Toda la tornilleria sera de acero inoxidable tipo AlSI 316.

Se suministraré una placa de caracteristicas de acero inoxidable 18Cr-8Ni, fijada con remaches

de acero inoxidable con la siguiente informacion:

- codigo de equipo del cliente;

- NO°de serie de la bomba;

- caudal en litros por segundo;

- altura de bombeo en metros de agua;

- presién de prueba hidraulica de la carcasa en kg/cmz2;
- velocidad de giro en rpm; y

- Ne° de fabricante de los cojinetes.

6.6.7.11 Motor.

Sera trifasico, jaula de ardilla con rotor en corto circuito, de corriente alterna de cuatrocientos

(400) voltios entre fases, cincuenta (50) Hz, clase de aislacién F segun I.E.C.

Proteccion exterior: totalmente sumergibles 1P68.

La velocidad sera la que se especifique para la bomba, el acoplamiento sera directo o en un eje

comun.

La potencia nominal del motor no sera inferior a la maxima potencia consumida por el equipo en

cualquier punto de la curva.
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Debera permitir el funcionamiento en las condiciones de disefio en forma permanente, sin

importar que el motor se encuentre sumergido o no.

El motor debera estar dimensionado para permitir un minimo de 10 arranques por hora para

etapa de fin de proyecto.
El estator debera contar con tres (3) termistores conectados en serie normalmente cerrados.

Debera contar también con un detector de humedad en el estator, y un sensor contra

sobrecalentamiento.

Todos los sensores podran sacar de servicio la bomba, y activar la sefial de alarma

correspondiente.

Se debera suministrar por el fabricante de las bombas y el dispositivo convertidor de las sefiales

de los sensores del motor en contactos secos (dispositivo de supervision).

Los cables de alimentacion que serdn suministrados por el fabricante de las bombas, deberan

ser sumergibles y resistentes al ataque de las aguas residuales.

La extensidn del cable entre el motor y la caja de conexiones, deberd ser acorde con lo que

indican los planos, pero nunca menor de 10 m.

El cable de alimentacién debera tener tres cables de potencia cada uno con su propia aislacion,
dimensionados para permitir un arranque directo. Ademas, deberd tener el cable de neutro. El
conjunto deberd estar forrado por una vaina protectora y aislante, pero flexible, y la entrada a la

carcasa sellada con resinas especiales.

6.6.8 Inspecciones y pruebas.

6.6.8.1 Ensayos.

Se notificara con por lo menos dos semanas de antelacion la fecha prevista para las inspecciones

y pruebas que deban ser testificadas u observadas por representantes de la Administracion.

Ni la aceptacion de las pruebas en fabrica no constituyen una renuncia a los resultados que se
deben obtener en las pruebas de campo, ni la inspeccion libera al fabricante de sus

responsabilidades.

Como minimo la inspeccion incluird materiales, soldaduras, tratamientos térmicos, ensayos no

destructivos de materiales y soldaduras, reparaciones, equilibrado de rotores, comprobaciones
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dimensionales, pruebas hidraulicas y de funcionamiento en banco de pruebas, y comprobacién

de estado de partes internas al terminar las pruebas previas al embarque.

"Testificada" significa que la prueba se realizard exclusivamente en presencia de los

representantes de la Administracion.

"Observada" significa que la Administracién requiere notificaciébn previa a la prueba, sin

embargo, si llegado el momento ésta o sus representantes no estan presentes se realizara igual.
Las bombas se probaran como conjuntos completos, no son aceptables pruebas parciales.

Las electrobombas se ensayaran, en origen 0 en nuestro pais, en un laboratorio independiente
y de reconocido prestigio segin norma ISO 9906 (Rotodynamic pumps — Hidraulic performance
acceptance tests — Grades 1 and 2), entregandose al Director de Obra los Protocolos
correspondientes (los cuales estaran redactados en castellano o en inglés). En acuerdo con la
Direccion de Obra se podran ensayar en el laboratorio del fabricante, para ello se debera
presentar informacion detallada de las caracteristicas del banco de pruebas disponible y
certificados de calibracién del instrumental a emplear expedidos por una institucién especializada
y de reconocido prestigio con fecha no anterior a un afio a contar desde la fecha programada

para la realizacién de los ensayos.

La totalidad de los costos derivados y asociados con esta tarea, asi como el traslado y estadia
del técnico representante de la Administracién, estaran contemplados dentro de los rubros que
certificara la Administracion, sin generar ningun tipo de sobrecosto. Andlogamente, estaran
comprendidos en esta condicidn la reparacion o sustitucion de todo elemento que falle o no

cumpla con los requisitos establecidos para el suministro.

Se ensayarda el desempefio de cada uno de los equipos, verificandose el cumplimiento de las

condiciones requeridas para el suministro segun el presente pliego.

Prueba testificada de desempefio, se trazaran las curvas de funcionamiento para cada uno de
los equipos: caudal vs altura, potencia y rendimiento; estas curvas se adjuntaran a los protocolos

respectivos.

- Prueba testificada de NPSH; e

- Inspeccion en fabrica.

Las bombas seran aceptadas siempre que en los ensayos se logre cumplir o superar los
parametros garantizados por el fabricante en su propuesta segun los criterios de la norma I1SO
9906.
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6.6.9 Preparacion para el transporte.

Se realizara recién después que se hayan completado todas las pruebas e inspecciones del

equipo, y que éste haya sido aprobado por la Administracion.

Cada bomba se identificard adecuadamente. Todo material que se transporte por separado se

identificara adecuadamente con una etiqueta metalica.

6.6.10 Garantias.

Se garantizara el equipo para el funcionamiento satisfactorio en todas las condiciones de

operacion especificadas en este pliego.

6.6.11 Repuestos para bombas sumergibles.

Se suministraran como repuesto aquellas piezas que se consideren indispensables a criterio del
fabricante para asegurar un funcionamiento continuo por un periodo de diez (10) mil horas del

conjunto motobomba, pero no menos que los siguientes para cada equipo de bombeo instalado:

- 2 (dos) conjuntos de anillos de desgaste;
- 2 (dos) conjuntos de sellos mecanicos;

- 2 (dos) conjuntos de juntas y O-rings;

- 2 (dos) conjuntos de cojinetes;

- 1 (un) impulsor completo;

- 1 (un) motor completo; y

- 1 (un) dispositivo de supervision.

Las piezas de repuesto deberan suministrarse correctamente embaladas y etiquetadas para su

almacenamiento.

6.6.12 Informacion requerida

Ademas de la informacion a presentar, establecida en la presente memoria, se debera presentar

la siguiente informacion relativa al equipo:

6.6.12.1 Con la adjudicacién

Planos con dimensiones certificadas de los equipos completamente montados. Los planos del

conjunto del fabricante incluirdn para la bomba, su motor, su codo de acoplamiento y sus
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accesorios, datos de identificacién, rotacidn, peso, y datos dimensionales adecuados que

permitan el disefio de la fundacion, sus conexiones de tuberias y cableado eléctrico.

La aprobacion de esta informacién por parte del Director de Obra no constituira una autorizacion

para desviarse de las especificaciones establecidas, salvo que se acuerde por escrito.

6.6.12.2 Con el embarque

Junto con los equipos se deberan proporcionar los manuales de montaje, de operacion y

mantenimiento, y la siguiente informacién aprobada por la contraparte de O.S.E.:

- Datos y curvas certificadas de pruebas, a saber: alturas diferenciales, potencias

absorbidas, trazados del rendimiento en funcién del caudal, potencia absorbida en el

punto de maximo caudal, caudal maximo admisible;

- Un plano mostrando detalladamente la instalacion y medidas del sello mecéanico;

- Datos certificados de las pruebas hidraulicas; y

- Del motor se debera suministrar la curva de potencia, el amperaje, la velocidad de giro

nominal y el factor de potencia en funcion del caudal, y la seccion de los cables de

potencia.

6.7 Bombas de cavidad progresiva

6.7.1 Bombade purgade lodos

- Designacion BPL
- Cantidad:
En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
0 0 2

Instalacion: se instalaran dos equipos, cada uno de ellos provisto de arrancador directo,
mediante la operaciéon manual de una llave selectora apropiada.

Se operara con las dos bombas en operacién simultdnea, de modo continuo
(aproximadamente 16 horas/dia), siempre y cuando no se exceda la capacidad

hidraulica.

Cada una de estas bombas tendra las siguientes caracteristicas:

Producto a transportar:lodos provenientes de procesos de aireacion extendida
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- Caudal nominal: 7000 I/h

- Maxima presién de descarga: 15 m.c.a.

- Presion de aspiracion: en carga

- Funcion de la bomba: transferencia

- Régimen de trabajo: continuo (16-20 horas diarias)

- Concentracion: 6000 — 12000 mg/l (6-12 kg/m3)
- Tamafio maximo de las particulas: 5mm

- Apta para producto corrosivo y abrasivo
- Temperatura del liquido: 35°C
- Equipada con valvula de seguridad en la descarga, con la descarga de la valvula

conectada a la succién de la bomba; el fabricante establecera el set point.

6.7.2 Bomba dosificadora de alcalinizante

- Designacién: BDC
- Cantidad:

En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

- Instalacién: se instalara un equipo en operacién continua, provisto con arrancador
directo, para transportar Ceniza de Soda en frio.

- Funcionamiento: el funcionamiento de la bomba serd manual mediante botonera.

Las bombas a instalar tendran las siguientes caracteristicas:

- Producto a transportar: solucién de Ceniza de Soda, concentracién maxima de 30%

- Caudal nominal: 1200 I/h

- Méxima presién de descarga: 20 m.c.a.

- Presién de aspiracion: en carga

- Funcion de la bomba: transferencia
- Régimen de trabajo: continuo

- Contenido de solidos: aprox. 5%

- Tamafio méximo de las particulas (insolubles): 10 mm

- Apta para producto corrosivo y abrasivo

- Temperatura: 35°C

- Equipada con valvula de seguridad en la descarga; el fabricante establecera el set point.
La descarga se conectara con la succién de la bomba.

- Equipada con alarma y detencién del motor para el caso de funcionamiento en seco,

mediante un dispositivo colocado en la mandada de la bomba.
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6.7.3 Bomba dosificadora de polielectrolito

- Designacion: BDP

- Cantidad:
En operacion En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
2 0 1 3

- Se suministraran, instalaran y probaran dos (2) electro bombas de desplazamiento
positivo para el bombeo de solucion de polielectrolito en agua provistas de variador de
frecuencia a modo de ajustar la dosificacién necesaria en funcién del caudal.

- Funcionamiento: 2 bombas operativas trabajando en servicio continuo.

La bomba tendra las siguientes caracteristicas:

- Producto a transportar: solucién de polielectrolito

- Concentracion: 0,10%

- Caudal nominal: 2400 I/h

- Maxima presién de descarga: 20 m.c.a.

- Presién de aspiracion: en carga

- Funcién de la bomba: transferencia

- Régimen de trabajo: continuo (15 horas por dia)
- Contenido de solidos (insolubles): aprox. 1%

- Tamafio maximo de las particulas: 5 mm

- Apta para producto corrosivo y abrasivo

- Temperatura: 45°C

- Equipada con valvula de seguridad en la descarga; el fabricante establecera el set point.
La descarga se conectara con la succién de la bomba o bien retornaré al depdésito de
almacenamiento.

- Equipada con alarma y detencion del motor para el caso de funcionamiento en seco,
mediante un dispositivo colocado en la mandada de la bomba

6.7.4 Generalidades- bombas de cavidad progresiva

Las partes seran disefiadas y fabricadas para asegurar un adecuado alineamiento al rearmarla

después de un trabajo de mantenimiento.

El fabricante garantizara un nivel de ruido admisible de 60 dB (A) a 1 metro de distancia.
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Los rodamientos seran del tipo antifriccion y sujetos en sus ejes y cajas de acuerdo con los
métodos y procedimientos contenidos en las publicaciones de la Anti-Friction Bearing

Manufacturers Association.

Los rodamientos seran disefiados para una vida garantizada de por lo menos 25000 horas en

operacién continua.

El fabricante especificara el tipo, cantidad y frecuencia de la lubricacién de los rodamientos y

transmision de engranajes.

Las caracteristicas de la bomba seran establecidas en una chapa de acero inoxidable 18-8, con

la siguiente informacion como minimo:

- ldentificacién del Comprador;

- Nudmero de serie;

- Fabricante y modelo;

- Capacidad garantizada;

- Presién de set up de la valvula de seguridad; y

- Lubricante recomendado.

6.7.4.1 Materiales

Se requieren los siguientes materiales que el fabricante confirmara en su propuesta:

- Material recomendado para la carcasa:acero al carbono;
- Material del rotor: acero templado;

- Material del estator: Hypalon;

- Material del eje: acero cromado;

- Sello: mecénico;

- Acoplamiento: elastico con carter de acero.

6.7.4.2 Motores eléctricos

Las bombas se suministraran con motor eléctrico tipo jaula de ardilla, 400V / 3 f / 50 Hz,

Proteccion del motor tipo IP 55, clase B.

6.7.4.3 Valvulade seguridad

No son aceptables las valvulas de seguridad interna e integrada a la bomba.

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 104 de 259

La presién de operacion de la valvula de seguridad no sera mayor que la presibn maxima
permisible para la carcasa, pero no menos que 1,7 bares mas que la presion de descarga de la

bomba.
La valvula de seguridad sera capaz de evacuar el caudal garantizado de la bomba a una presion
no mayor que el 10% de la presion de set up.

6.7.5 Inspeccionesy pruebas

6.7.5.1 Ensayos

Se pondra a disposiciéon de la Administracion los siguientes datos:

- Certificados de materiales;
- Especificaciones técnicas para todos los items de la lista de materiales;
- Datos de funcionamiento en prueba para verificar que los requerimientos de las

especificaciones técnicas estan siendo cumplidos.

La aceptacion de las pruebas en fabrica no relevard de la obligacion de cumplir con los

requerimientos de performance bajo las condiciones especificadas de operacién en la obra.
Las partes sometidas a presion seran probadas hidraulicamente a una presion de 15 bares.
La prueba se mantendra por un periodo de tiempo suficiente para permitir un examen completo.

La prueba se considerara satisfactoria cuando no se observen pérdidas por un tiempo minimo

de una hora.
Finalmente se entregaran curvas y datos de performance certificados para su inclusion en el

manual de operacién y mantenimiento de la planta.

6.7.6 Preparacion para el embarque

El equipo sera adecuadamente embalado para el transporte. Esta preparacion sera suficiente

para un almacenamiento a la intemperie de no menos de 6 meses.

Todas las superficies exteriores con excepcion de las maquinadas vendran pintadas con una

capa de pintura poliuretanica con un espesor de pelicula seca de no menos de 60 micras.

Todas las superficies maquinadas y el interior del equipo seran cubiertas por cualquier material

que prevenga la oxidacién.
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Todas las aberturas bridadas seran cubiertas por placas metalicas con un espesor minimo de

5mm.

Todas las aberturas roscadas seran protegidas por cuplas de acero, en ninglin caso se aceptaran

cubiertas de plastico.

6.7.7 Garantias

A menos que una mejor propuesta, se entiende que rigen las siguientes garantias:

- Todo el equipo y sus partes componentes estaran garantizados contra materiales
defectuosos, disefio inapropiado o accidentes de transporte por lo menos durante un
afio después de la puesta en servicio;

- Por todo defecto o mal funcionamiento que ocurra durante el periodo de garantia, se
deberan hacer las necesarias reparaciones, cambios o reemplazos sin cargo para la
Administracion; y

- Se garantizara que el equipo funcionard satisfactoriamente bajo todas las condiciones

de operacion especificadas.

6.7.8 Informacion requerida

6.7.8.1 Con la adjudicacién

Planos con dimensiones certificadas de los equipos completamente montados. Los planos del
conjunto del fabricante incluiran para la bomba, su motor y sus accesorios, datos de
identificacién, peso, y datos dimensionales adecuados que permitan el disefio de la fundacion,

sus conexiones de tuberias y cableado eléctrico.
La aprobacion de esta informacién por parte del Director de Obra no constituira una autorizacién

para desviarse de las especificaciones establecidas, salvo que se acuerde por escrito.

6.7.8.2 Con el embarque

Junto con los equipos se deberan proporcionar los manuales de montaje, de operacion y

mantenimiento, y la siguiente informacion aprobada por la contraparte de O.S.E.:

- Un plano mostrando detalladamente la instalacién y medidas del sello mecanico.

- Datos certificados de las pruebas hidraulicas.
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6.7.9 Repuestos para bombas de cavidad progresiva

Se suministrardn como repuesto aquellas piezas que se consideren indispensables a criterio del
fabricante para asegurar un funcionamiento continuo por un periodo de diez (10) mil horas del

conjunto motobomba, pero no menos que los siguientes para cada equipo de bombeo instalado:

- 1 estator;

- 1juego de sellos;

- 1 dispositivo detector de "no caudal”;

- 1 dispositivo detector de recalentamiento;
- 1 caja reductora principal completa; y

- 1 motor completo.

6.8 Bombas centrifugas de instalacién en seco

Se suministraran, montaran, probaran y pondran en marcha las siguientes bombas centrifugas
de eje horizontal con sus correspondientes motores eléctricos, o aquellas bombas centrifugas de
eje vertical acopladas a grupos de presion utilizados para servicios especificos.

6.8.1 Bomba de servicio de agua potable

- Designacion: BAP
- Cantidad:

En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

2 0 1 3

- Instalacién: se instalard un grupo de presién, equipado con un equipo en operacién
continua y uno en reserva. El equipo incluird arrancador suave, tanque hidroneumatico,
y la totalidad de piezas especiales y accesorios, para su funcionamiento en servicio del
abastecimiento de grifos de sanitaria interna y puntos de consumo de agua potable en

el predio.

- Caudal: 41/s

- Altura: 50 m.c.a.

- Rendimiento hidraulico: mayor del 40%

- El dep6sito desde el que succionara la bomba tendra un sensor de nivel minimo para

dar sefal de parada a la bomba.
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6.8.2 Bomba de servicio y riego

- Denominacion: BSR
- Cantidad:

En operacion En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

- Instalacién: se instalard un equipo en operacién y un equipo en reserva provistos de
arrancadores suaves. Se instalard con un tanque hidroneumatico en serie con las
bombas vy la totalidad de piezas especiales y accesorios, para su funcionamiento en

servicio en la red de agua de reuso del predio.

- Caudal: 31/s
- Presién: 50 m.c.a.

- Rendimiento hidraulico: mayor del 40%

6.8.3 Caracteristicas generales de bombas centrifugas de instalacién en seco:

Cada bomba estara bloqueada en la succién por una valvula esclusa y en la descarga por una

vélvula de retencion y una esclusa del mismo didmetro que las respectivas tuberias.

Los diametros, materiales y piezas especiales de las tuberias de succién e impulsién seran los
que se indican en los planos, o los establecidos en el Proyecto Ejecutivo en el caso que hubiere
sido necesario modificarse.

En cuanto a especificacion de materiales, soldadura, prueba hidraulica, pintura, vale todo lo

expresado en la memoria general correspondiente para las tuberias a presion.

La carcasa y el rotor estaran construidos en fundicion maleable, el sistema de sello sera por

empaquetadura, el eje serd de acero SAE 4150.

El motor estara conectado mediante un acople elastico, la conexién tendr4 una cubierta

protectora de seguridad, montado en una base comun con la bomba.

En caso que la bomba sea de eje horizontal, el eje estara soportado en dos cojinetes, el del lado
de bomba sera libre axialmente soportando cargas radiales Unicamente, mientras que el del lado

motor soporta las cargas axiales desbalanceadas.
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6.8.4 Repuestos

Se suministrardn como repuesto aquellas piezas que se consideren indispensables a criterio del
fabricante para asegurar un funcionamiento continuo por un periodo de diez (10) mil horas del

conjunto motobomba, pero no menos que los siguientes para cada equipo de bombeo instalado:

- 2 conjuntos de empaquetaduras;
- 2 conjuntos de juntas;

- 2 conjuntos de cojinetes;

Las piezas de repuesto deberan suministrarse correctamente embaladas y etiquetadas para su

almacenamiento.

6.9 Bombas de diafragma

6.9.1 Bombadosificadora de cloruro férrico

- Designacién: BDF
- Cantidad:

En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

- Instalacion: se instalara dos equipos en paralelo, con velocidad de bombeo ajustable de
modo de mantener constante la dosis frente a variaciones en el caudal afluente a la
planta.

- Funcionamiento: 2 bombas operativas trabajando en régimen 1+1

La bomba tendra las siguientes caracteristicas:
- Producto a transportar: solucion comercial de cloruro férrico al 40-50%, densidad aprox.
1.4-1.5Kg/l
- Caudal nominal: 60 I/h
- Maxima presién de descarga: 50 m.c.a.
- Presién de aspiracion: en carga
- Funcién de la bomba: transferencia
- Régimen de trabajo: continuo (15 horas por dia)
- Contenido de solidos (insolubles): aprox. 10%
- Tamafio méximo de las particulas: 5 mm

- Apta para producto corrosivo y abrasivo

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 109 de 259

- Temperatura: 45°C

- Equipada con valvula de seguridad en la descarga; el fabricante establecera el set point.
La descarga se conectara con la succion de la bomba o bien retornara al depdsito de
almacenamiento.

- Equipada con alarma y detencion del motor para el caso de funcionamiento en seco,

mediante un dispositivo colocado en la mandada de la bomba

6.9.2 Repuestos

Se suministrardn como repuesto aquellas piezas que se consideren indispensables a criterio del
fabricante para asegurar un funcionamiento continuo por un periodo de diez (10) mil horas del

conjunto motobomba, pero no menos que los siguientes para cada equipo de bombeo instalado:

- 1 diafragma;
- 1 conjunto de eje y cojinetes;

- 1 motor eléctrico;

Las piezas de repuesto deberan suministrarse correctamente embaladas y etiquetadas para su
almacenamiento.
6.10 Mezcladores (Mixers)

- Designacién: MZzC
- Cantidad:

En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

6.10.1 Caracteristicas generales de los mezcladores

Los mixers a instalar son del tipo sumergible de flujo axial, instalados mediante barras guia de
seccién cuadrada ubicadas en las proximidades de la pared del reactor. La inclusién o no de un
anillo direccionador de flujo queda a criterio del fabricante, en funcion de la geometria
proporcionada asi y las condiciones de mezcla requeridas. En este sentido, la seleccion del
modelo y en consecuencia la potencia del equipo serd de responsabilidad del fabricante /
proveedor, quien debera garantizar las condiciones de mezcla completa para las condiciones

dadas.
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En cada tanque, los mezcladores deberan respetar una potencia volumétrica minima de 15W/m3
y se debera garantizar que no se formen depdsitos en el fondo o flotantes en la superficie de los

tanques donde se instalen.

Preferentemente, se procurard unificar o al menos minimizar los modelos de agitadores a

suministrar.

El equipo esta constituido por un rotor con acoplamiento directo al eje del motor. Seran aptos
para trabajar en aguas residuales domésticas tratadas, sin sedimentacion primaria, con un

contenido de lodos en el rango de 2500 — 10000 mg/I.

El rotor estara formado por tres paletas de acero inoxidable ASTM 316L, con tubo direccionador
de flujo del mismo material (opcional segun parrafos anteriores). No deberan ser atascables por

la eventual presencia de fibras en el liquido.

El motor seré trifdsico con proteccion térmica incorporada. Tendra un cojinete principal del lado

de las hélices y doble cojinete en la parte trasera.

En el eje, junto a las hélices, tendra dos juntas mecanicas de carburo tungsteno, lubricada y
enfriadas mediante aceite.

El equipo se instalara, como fuere establecido en apartados anteriores, sujeto a una barra vertical
de acero inoxidable, con tope para posicionarlo y ajustar el angulo de inclinacién. Sobre el reactor
se instalara un aparejo con guinche de acero galvanizado, para levantar el equipo. Estos

accesorios serdn suministrados por el fabricante de los mezcladores.

Funcionara en forma continua, con arranque y parada manual.

6.10.2 Repuestos

Se suministrara la siguiente lista de repuestos por cada equipo suministrado:

Una junta mecanica;
- Unjuego de juntas y sellos; y
- Unjuego de O-rings.
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6.11 Agitadores

6.11.1 Agitadores en tanques de alcalinizante

- Designacion: AGC

- Cantidad:
En operacion En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
2 0 0 2

- Instalacion: se instalard un equipo en cada tanque de solucion alcalinizante (Ceniza de
Soda), provisto con arrancador del tipo directo.
- Funcionamiento: el equipo estara en condicién operativa, con arranque/parada manual

por medio de botonera, y operaran en forma continua (aproximadamente 15 horas/dia).

6.11.2 Agitadores en tanque de Polielectrolito

- Designacion: AGP

- Cantidad:
En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
2 0 1 3

- Instalacién: se instalara un equipo en cada tanque de solucion de Polielectrolito, provisto
con arrancador del tipo directo.
- Funcionamiento: el equipo estara en condicién operativa, con arranque/parada manual

por medio de botonera, y operaran en forma continua (aproximadamente 15 horas/dia).

6.12 Aparejos

Se proveeran aparejos de cadena, con la capacidad minima indicada para cada grupo de
bombas, para cada estacién de bombeo, agitadores y aireadores superficiales (en caso que no
esté incluido en el suministro de estos equipos). Estos podran instalarse en los poérticos a

construir a efectos del izado de los equipos, de las caracteristicas que se detallan en los planos.
Caracteristicas técnicas de cada aparejo:

- Lareduccion del polipasto sera a lo sumo de 1:50;
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- El aparejo serd manual, de cadena para equipos menores a 200 kg y eléctrico para
pesos mayores; el mecanismo de reduccién sera con engranajes de acero cementado
y templado. Los engranajes giraran sobre ejes y cojinetes rectificados de acero
templado. Los engranajes estaran cerrados en un compartimiento estanco lleno de
grasa lubricante;

- Lacadena del aparejo sera de acero inoxidable grado 8 o 10, de construccién robusta y
tendra un coeficiente de seguridad a rotura de por lo menos seis veces la carga nominal.
El eje principal del aparejo ira montado en rodamientos. Los ganchos de izado y fijacion
estaran dimensionados de forma de soportar un mal eslingado, cumpliendo la norma
DIN 687 o equivalente;

- Todas las cadenas, incluyendo la de accionamiento manual seran de acero inoxidable
de la seccion correspondiente a la carga del aparejo, aptas para operacion
ininterrumpida a la intemperie;

- Elgancho inferior irA montado sobre un cojinete a bolillas de empuje axial que le permita
girar libremente;

- El aparejo tendrda un mecanismo de freno automatico que no ofrezca resistencia en la
operacion de elevacion de la carga;

- Se preferiran sistemas que aseguren lapsos prolongados sin mantenimiento.

6.12.1 Ubicacion de aparejos.

Los aparejos seran 17, cuyas ubicaciones previstas son:

- Uno para cada pluma de izado/bajada de equipos desde los reactores anaerobio y
anoxico respectivamente (total 2 aparejos);

- Uno para la estacion de bombeo EB1.

- Ocho, de tipo pescantes, para uso exclusivo de los mixers (MZC) y bombas en
reactores.

- Uno para la estacion de bombeo de lodos EB2.

- Uno para cada aireador.

- Uno para el equipo UV (si este no estuviere incluido en el suministro de este equipo)
La capacidad de cada aparejo se correspondera con el peso maximo a levantar en cada

ubicacion mas un margen de seguridad del 50 %.

6.12.2 Pd4rticos para aparejos

Se preveran porticos de izado de bombas, agitadores, y demas elementos que lo justifiquen (con
pesos mayores de 25 kg). Los mismos se dimensionaran para una capacidad de izado acorde a

los aparejos a colgar de los mismos, en perfiles normalizados tipo “I” (PNI) de las dimensiones
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que correspondan segun los equipos efectivamente suministrados. Los pérticos se vincularan a
las estructuras mediante platinas cuadradas con tacos expansivos en cantidad y dimensiones a

definir de acuerdo a los pesos de trabajo.

6.12.3 Carrito de transporte

Se suministraran dos carritos para el transporte de los equipos, luego de su retiro de los
correspondientes aparejos. Debera soportar una carga de 150% de peso mayor al equipo a
trasladar.

Contaran con ruedas fijas y giratorias que faciliten las maniobras por las pasarelas y manija que
facilite la tarea. Su cuerpo sera de dimensiones apropiadas para la circulacién en pasarelas, con
angulos redondeados (no admitiendo aristas vivas), cubierto con elastdbmero en todo el perimetro

para impedir la afectacion de las barandas de las mismas.

6.13 Reja Mecanica Fina

- Designacién: RMF

- Cantidad:
En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
1 1 0 2

6.13.1 Caracteristicas y funcionamiento

Luego de la descarga del bombeo de entrada a la planta, en la plataforma de pretratamiento se
instalaran dos (2) rejas finas, las cuales sera del tipo escalonada o dentada, de tipo tamiz (“step
screen”, “Rotoscreen” o similar), y estaran construidas enteramente en acero inoxidable AISI 304.

La separacion o tamafio de abertura de la malla filtrante sera de 6mm.

La misma se instalara en el canal aguas arriba al ingreso al desarenador, de dimensiones
indicadas en los planos correspondientes y deberan operar satisfactoriamente para los niveles

determinados.

En la parte superior de la reja se instalara una caja de cierre de la misma, con tapas de apertura

removibles en el frente y espalda de la caja. El material de la caja serd acero AlSI 304.
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A efectos de regular la cantidad de material retenido, compatible con el tamafio de la abertura
especificado, se debera poder regular la velocidad de tamizado del equipo, el cual debera ser

suministrado por el proveedor.

6.13.2 Obracivil

Las caracteristicas del canal donde se instalara la reja son las siguientes:

- Cantidad de canales: 2
- Ancho canal: 0.70 m
- Altura canal (hasta nivel de piso terminado): 0.70 m

- Caudal maximo 40 I/s

6.13.3 Materiales

De modo general, todos los elementos de las rejas inmersos y/o en contacto directo con el liquido

residual y/o material de reja removido se construiran en acero inoxidable AISI 304.

Todos los componentes de las rejas mecé&nicamente autolimpiables seran holgadamente
dimensionados para todos los esfuerzos que puedan ocurrir durante la fabricacion, montaje y
operacion en continuo o intermitente. EI mecanismo se disefiara para resistir los esfuerzos
desarrollados cuando las unidades estan operadas al maximo par trasmitido por una sobre carga

del par de los dispositivos.

Todos los bulones de anclaje y los accesorios seran de acero inoxidable tipo 304 y seran de
dimensionado y resistencia amplias para el propésito de que se trata; todos los bulones de

anclaje se colocaran de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

6.13.4 Mando

- Modos de funcionamiento manual automatico;

- Construido en aluminio, grado de proteccién minimo IP 54;

- Protecciones por interruptores termomagnéticos,

- Habilitacion de arranque en modos manual y automatico por botonera,

- Funcionamiento automético combinado por relé temporizado.
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6.13.5 Repuestos

Se cotizaran los repuestos que el fabricante considere necesarios para la operacién continua del

equipo durante diez afios.

6.14 Desarenador

- Designacion: DES

- Cantidad:
En operacion En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
2 0 0 2

6.14.1 Caracteristicas y funcionamiento

Se suministrara e instalara un desarenador mecénico para instalacion en cuba de dimensiones
y altura de liquido segun proyecto. El conjunto constara de un puente barredor desarenador

(PBD) de movimiento circular y de tornillo sinfin extractor de la arena (TOD).
El caudal de disefio del desarenador es de 40 I/s.

En caso de resultar necesario, a los efectos del montaje del equipamiento a suministrar, se podra

ajustar el disefio de la obra civil en la etapa de Proyecto Ejecutivo.

La entrada del liquido residual sera por uno de los lados de la unidad, pasando a través de un
grupo de deflectores regulables que integraran el equipamiento de cada desarenador, debiendo
formar parte del suministro; en el caso que estos deflectores no formen parte del equipo del

proveedor, su disefio deberéa disponer de la aprobacién de OSE previo a su instalacion.

Las particulas que sedimentan son arrastradas por los brazos raspadores hacia la caja de

recoleccion de arena donde un tornillo los deposita en un contenedor.

El funcionamiento de la unidad sera continuo en lo que respecta al raspador de fondo; en el caso
del tornillo de extraccién de arenas, el mismo operara en ciclos de prendido y apagado, de modo

de permitir la acumulacion de arena en la tolva.
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6.14.2 Removedor o barredor de fondo (BR)

El mecanismo consiste en dos brazos estructurales, sujetos a un eje vertical. En los brazos hay
laminas raspadoras con un cucharén en el extremo para descargar la arena en la caja

correspondiente.

Todo el conjunto esta soportado por perfiles apoyados en el borde del desarenador, sobre el cual

habra una pasarela para acceder al motorreductor.

A medida que el sistema gira, la arena sedimentada es trasladada hacia el extremo donde se

descarga en la caja de arena.

El accionamiento de los brazos raspadores estara constituido por motor acoplado a un reductor
de engranajes helicoidales, el cual trasmitira el par al accionador principal a través de un par de
ruedas dentadas o un sistema de poleas y correa. El accionador es una corona de fundicién
nodular ASTM A 536 y un sinfin da acero SAE 4340, soportados por un juego de rulemanes de

rodillos conicos de alta capacidad de carga.

El sistema deberd estar protegido contra sobrecargas de los brazos raspadores, dando la

consiguiente alarma y deteniendo el equipo.

El eje central estara constituido por tubo de acero ASTM A 120 con diametro no menor a 8”.

6.14.3 Recolector de arena o tornillo extractor (TE)

Estara constituido por un tornillo girando en una caja metalica, que levantara el material volcado
en la caja de arena de dimensiones indicadas segun proyecto. El tornillo debe descargar la arena

sobre las tovas indicadas en los planos correspondientes.

El tornillo estard accionado por un motorreductor conectado en el extremo superior, junto a la

descarga de arena. El motor sera del tipo TFVE, IP 54,
En el extremo opuesto habra un cojinete hermético dimensionado para un minimo de 8000 horas

de funcionamiento continuo sin necesidad de inspeccion.

6.14.4 Repuestos

Se suministrara la siguiente lista de repuestos:

- Dos correas; y

- Unjuego de juntas y sellos.
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6.15 Aireadores superficiales de eje horizontal

6.15.1 Aireadores

- Designacion: AIR

- Cantidad:
En operacion En reserva (instalado) Suministro (sin instalar) Total
4 0 2 6

Estos aireadores seran de eje horizontal y cada uno debera introducir al sistema 11 kg O2/hora
en condiciones estandar (SOR) a velocidad de rotacion maxima. La verificacion de este requisito
se realizara in situ en la planta de tratamiento segun las recomendaciones de la norma
ANSI/ASCE 2-84 y posteriores versiones, debiendo implementarse ensayos con la totalidad de
equipos, instrumental, insumos y otros requisitos que garanticen el correcto procedimiento de las

tareas, sin considerarse sobrecostos en estas actividades.

Cada aireador funcionara en forma manual y tendra dos velocidades de trabajo: la velocidad
maxima, que debera ser inferior a 80 rpm y la velocidad minima sera del orden de la mitad de la
velocidad méxima. A velocidad minima, los aireadores en su operacion conjunta en la zanja de

oxidacidn, deberan garantizar que el liquido circule a velocidad superior a 0.3 m/s.
Los motores de los aireadores serdn trifasicos de 400V, 50Hz

La eficiencia minima sera 1,5 kg de O2 en condiciones estandar por kW por hora a velocidad
maxima. El fabricante debera indicar por escrito la sumergencia requerida para alcanzar la

eficiencia declarada en condiciones estandar.
Cada equipo incluira una pantalla anti aerosoles de PRFV u otro material similar.

Cada aireador deber& disponer en su disefio condiciones que eviten obstrucciones (condicién de
auto limpieza) y que la vida util de los rodamientos permitan un mantenimiento espaciado (no

inferior a 1 afio).

Cada equipo debera permitir el reemplazo de las aspas in situ, sin necesidad de la extraccion del

equipo en su instalacion.
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6.15.2 Condiciones de disefio

El suministro del equipo debera incluir la responsabilidad en cuanto al disefio y montaje del
conjunto que debera estar compuesto por el motor, la caja de transmision y todos los

componentes que garantizan la operacion bajo los requisitos establecidos

El disefio debera contemplar como minimo el andlisis de fuerzas torsionales, flexion, laterales,
seleccion y rango de los componentes de la caja de engranajes, aceite de lubricacion, arreglo

del equipo y disefio de la base metalica, entre otros.

6.15.3 Materiales

El eje, el tambor y las aspas seran de acero inoxidable AISI 304 o superior.

6.15.4 Repuestos.

A los efectos de asegurar el suministro del conjunto minimo de repuestos, deberan incluirse por

lo menos los siguientes para cada equipo instalado:
- 4 juegos de rodamientos

- 8juegos de aspas con su correspondiente tornilleria

6.16 Puentes barredores de los sedimentadores

- Designacion: PBS

- Cantidad:
En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
2 0 0 2

6.16.1 Caracteristicas y funcionamiento

Para cada uno de los dos sedimentadores a construir, se suministrara y se instalara un puente
barredor de brazo Unico para el barrido de lodos y espumas y flotantes, con las siguientes

caracteristicas:

- El puente se desplazara a una velocidad angular de 1 revolucion cada 45 min.
- El' motor operaré a la tension de 3 x 400V y 50 Hz.

- Lavida util en funcionamiento normal sera garantizada por no menos de 50.000 horas.
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6.16.2 Rascadores de fondo

Cada dispositivo comprendera por lo menos los siguientes elementos:

- Lareglarascadora radial equipada con rascadores de caucho sobre la parte inferior;
- Tensores para mantener el peso del rascador; y
- El dispositivo de rascado de la fosa central constituido por un arado suspendido de la

lamina rascadora del fondo.

6.16.3 Conjunto movilizador
Cada dispositivo comprendera por lo menos los siguientes elementos:

- Unarueda marca MIC o similar;

- Un eje maquinado con los dispositivos para el movimiento de la rueda y su bloqueo en
el eje;

- Un motoreductor de eje hueco;

- Unbrazo de reaccion y su dispositivo para soportar el esfuerzo (este dispositivo no debe
soportar el reductor);

- Dos paliers elasticos marca ASAHI, SKF o similar; y

- Las cuias limitadoras de los paliers.

6.16.4 Eje central
Cada dispositivo comprendera por lo menos los siguientes elementos:

- Un chasis de apoyo para soportar la corona;

- Una corona de orientacion;

- Una articulacién con el eje de soporte de la pasarela;

- Un conjunto de anillos eléctricos con escobillas de contacto; y

- Un sistema de engrasado en tres puntos.

El deflector o campana central sera de acero inoxidable AISI 304.

6.16.5 Pasarela

La pasarela sera fija del tipo “americano” (independiente del sistema de barrido) estara
constituida por una viga cajon estanca y las barandas de proteccion personal con escalera de

acceso, siendo el piso antideslizante.
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6.16.6 Coleccion y remocion de espuma

En el perimetro de cada sedimentador se construird una serie de vertederos triangulares
continuos, de tipo diente de sierra, con elementos de fijacion para la descarga del efluente

sedimentado. Toda la instalacion sera en acero inoxidable AlSI 304 de espesor minimo de 3mm.

Para impedir el arrastre de flotantes del sedimentador junto con el efluente, se instalar4 un

tabique deflector de paso inferior para recolectar espumas y flotantes.

El dispositivo removedor de espuma consistira en una lamina de acero inoxidable de 300mm de
altura instalada al nivel del pelo de agua, que removera la espuma sobrenadante hacia la periferia

del sedimentador y la recogera en la caja de espuma.

En la periferia del sedimentador, separado del vertedero, se instalara una chapa continua de
300mm de altura, como elemento de retencién de espuma, de acero inoxidable y con elementos

de fijacion también de acero inoxidable.

La caja de espuma consiste en una tolva metalica de acero inoxidable AISI 304, de forma
rectangular, cuyo borde superior estard por encima del nivel liquido; contard con una rampa de
acceso y otra de salida para el sector articulado del barredor de espumas. En la parte superior
de la caja se instalaran barrotes de acero inoxidable formando angulo de 45° respecto al barredor
para impedir atascamiento de barredor, facilitando un pasaje suave por esta zona. La evacuacion

de la espuma sera automatica.

6.16.7 Comandos eléctricos
La alimentacion eléctrica estara asegurada por:

- Una caja de bornes estanca,;
- Una botonera de arranque - parada estanca a contactos mantenidos;
- Un botdén bloqueador con llave de seguridad

- Un limitador de momento a contacto de impulsion.

6.17 Desinfeccion por radiacion ultravioleta

- Designacion DUV
- Cantidad:
En operacion En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
1 0 0 1
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- Instalacién: se instalara un banco o bastidor en un canal de hormigoén a superficie libre,
con un vertedero en su extremo de salida (fijo o actuado) que permita mantener
constante el nivel de agua en el canal frente a variaciones de caudal.

- Funcionamiento: el equipo se suministrara con su propio tablero de control y comando,
el cual deberéa tener como minimo las siguientes prestaciones:

- Visualizacion de los parametros del sistema y permitir conexién a sistema SCADA,
sin pérdida de programas, valores de set point, etc. por cortes en el suministro de
energia eléctrica.

- Control de nivel y caudal; respecto al sensor de caudal, puede ser suministrado
por el propio proveedor del equipo (preferentemente) o bien en forma separada.
En este Ultimo caso, se debera prever el enlace y comunicacién con el sistema
SCADA de la planta, asi como con el tablero del equipo UV.

- Control del estado operativo de cada banco de lamparas, ON/OFF y dimerizado
(variacion de intensidad UV, o también dose pacing), segun el caudal tratado y la

optimizacién tanto del tratamiento como de la duracion de las lamparas

- Caracteristicas del fluido a tratar:
- Contenido coliformes fecales al ingreso NMP 108/ 100 ml
- Contenido coliformes fecales en salida NMP <5.000 / 100 ml
- Caudal minimo: 33 I/s
- Caudal maximo: 61 I/s
- SST < 15mg/L

- Trasmisividad: 55 %

- Dosis UV minima 15 mJ/cm2, o aquella que a juicio del fabricante sea compatible con
el grado de desinfeccién requerido, para la calidad de efluente informada.

- Se realizaran los ajustes necesarios de la obra civil a efectos de compatibilizarlo con el
equipo que se suministra. La ejecucion de la obra civil de esta unidad, no admitira

sobrecostos en obra de ningun tipo.

6.17.1 Repuestos

Se suministrardn aquellos repuestos que el fabricante del equipo considere necesarios para
garantizar la correcta operacion del equipo en forma continua durante veinte mil (20.000) horas,
considerando como minimo al menos un balasto por cada banco de lamparas. Sin ser una lista

taxativa, se consideraran como minimo los siguientes repuestos:

- 1 balasto completo (uno por cada banco de lamparas)

- 1 sensor de transmitancia
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- 1 juego de cepillos de limpieza de tubos

- 1 juego de rodamientos para el compresor de limpieza

- 1 juego de valvulas para el compresor de limpieza.
Estos repuestos seran aceptados Unicamente si son los que se corresponden con el listado
disponible de la oferta, con la ratificacion de esto por parte del fabricante o su representante
oficial (avalado por certificado de la casa matriz en cuanto a la idoneidad de los mismos para la

aplicacién prevista), en la region o en el Uruguay, haciendo referencia explicita al proyecto de

que se trata.

6.18 Espesador y deshidratador de lodos

- Designacién CED
- Cantidad: 2
En operacion En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
1 1 0 2

Corresponde a un equipo deshidratador del tipo Filtro de Bandas y Espesador consistente en un

filtro de banda continuo con un espesador previo.

Cada filtro de banda sera capaz de operar satisfactoriamente bajo las siguientes condiciones

operativas:

- Tipo de Lodo: de aireacion extendida sin decantador primatrio.

- Concentracion del lodo de salida (sequedad): 16 % de sodlidos secos.
- Sdlidos suspendidos totales a la entrada (SST): 8 — 10 Kg/m3.

- Carga hidraulica pasante: 19.5 m3/h

- Carga de sélidos pasante: 115 Kg SS/h.

- Sdlidos de la “torta™ 16 %.

- Captura de sdlidos: 95%

- Tiempo de funcionamiento continuo 4 horas

- Tiempo maximo de operacion: 8 horas/dia

- Tipo de consigna operativa: 1 equipo operativo y el

otro en reserva.

- Ancho minimo de banda continua: 1.5m
- Alimentacién eléctrica: trifasica, 400 V a 50 Hz
- Tipo de proteccion: IP55

Se deberé considerar un requisito de polimero de 8 Kg de polimero activo por tonelada de sélidos

secos en una aplicacion de 1 m3/h en solucion.
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Deberan incluir tres zonas de deshidratacion: zona de secado por gravedad independiente, zona

de cufia o baja presion y zona de corte/presion.

Debera tener incorporado una bandeja pre-deshidratadora, preferentemente de ubicacion sobre

el filtro de banda de modo de no incrementar el espacio fisico requerido.

Cada equipo consistird de un bastidor estructural, una reja en la zona de espesamiento, dos
bandas deshidratadoras de un mismo ancho, un distribuidor de entradas, barras de
soporte/limpieza de las bandas, tambores, rodillos, rodamientos, cuchillas de descarga, una
transmision para las dos bandas de presién, sistemas de alineacion y tension de bandas, un
sistema de lavado de las bandas y un sistema de drenaje para el agua de limpieza y el agua

filtrada.

Las zonas de espesamiento y presion seran, de preferencia, totalmente independientes para

permitir variar la velocidad de cada area independientemente de la otra.

El suministro de cada equipo deberd incluir su compresor, el cual se dimensionara de acuerdo a
las necesidades previstas para el servicio del equipo. Cada compresor debera incluir un tanque
de almacenamiento de aire comprimido, valvula de retencién, valvulas de aislacion, valvula de

seguridad y presoéstato, asi como los correspondientes filtros de aire.

6.18.1 Consideraciones generales

Los equipos seran robustos y de control sencillo, previendo su operacion por personal de
capacitacién intermedia, la cual ademas deber ser dictada por técnicos del fabricante del equipo

principal.

Los tableros de estos equipos deberan prever el control de arranque y parada de la bomba de
lavado del deshidratador y el compresor de aire. También se debera incluir en este tablero a los

siguientes equipos:

Bombas de purga de lodos (BLP)

Bombas dosificadoras de polielectrolito (BDP)

Estos deberan disponer de la evaluacion y visto bueno del proveedor del Filtro de Bandas y
Espesador previo a su suministro; pudiendo requerirse mayores exigencias a las establecidas en
los articulos precedentes, respecto a estas bombas, para cumplir con las demandas del Filtro.
Las correcciones en la totalidad del equipamiento a estos fines no se podran computar como

sobrecostos.
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La prensa de filtros banda serd armada en fabrica, incluyendo toda la tuberia interior, valvulas,
cableado y dispositivos de control y sera enviada como un montaje completo, a excepcién de las

bandas de deshidratacién que seran enviadas por separado para evitar posibles dafios.

Se debera suministrar junto con los equipos un juego de herramientas especiales, segun los
requerimientos del equipo, a modo de ejemplo, si correspondiera: extractores de rulemanes

mayores a 8.

El filtro se entregara completamente cableado. Los cables internos de potencia y control
terminaran en una sola caja de empalme de acero inoxidable montada sobre el bastidor. Todo el

cableado estara protegido por un conducto rigido con capa de PVC.

El filtro se entregara con cafieria interna completa, incluyendo las lineas de drenaje de agua
filtrada y agua de lavado dirigidas a la batea recolectora que se encuentra por debajo del equipo.
Toda la cafieria de provision de agua de lavado terminara en una Unica conexion de entrada de
agua de lavado y toda la cafieria neumética terminara en una Unica conexién de entrada

neumatica.

6.18.2 Condiciones de disefio

El moédulo de pre-deshidratacion podra implementarse mediante un espesamiento a través de
una reja de apertura progresiva 350 y 600 micrones, o médulo de predeshidratacion por bandas

0 por tambor rotatorio.

Se lograra una deshidratacion atrapando al lodo entre dos bandas de presion tensionadas de
construccion mas pesada; primero a través de una zona de cufia y luego por encimay por debajo
de una serie de tambores, forzando al agua arrastrada desde el lodo a pasar por una seccion de

presion y una seccion de corte.

La descarga de la torta seca sera asistida por medio de cuchillas. Cada banda sera luego lavada
con agua de alta presion y bajo volumen, proveniente de cabezales de rocio (toberas), antes de

volver a su posicion original en la prensa.

El agua de limpieza y de filtrado sera recolectada en bateas de drenaje de acero inoxidable
préximas a las salidas de agua, para ser dirigida a la pileta de drenaje (batea) a construir debajo
del equipo. Ya sea por su disefio, o por elementos complementarios y canalizaciones a agregar,

se evitara el salpicado al entorno del filtro.
El efluente generado en la operacion de cada filtro, pasara al sistema de desagiie de la planta.

Se dispondran los equipos de deshidratacion y sus accesorios de modo que el lodo deshidratado

se descargue por gravedad a través de una chapa inclinada, de acero inoxidable de 4 mm de
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espesor, directamente al interior del contenedor destinado para ese fin, el cual se retirard desde
su ubicacidn por el camién especializado correspondiente. La chapa inclinada sera rebatible con

los herrajes de acero inoxidable correspondientes para este fin.

6.18.3 Sistema de acondicionamiento de lodos

El sistema de acondicionamiento de lodos tendrd un anillo de inyeccion de polimeros,
directamente sobre la tuberia de aporte de lodos previamente a la tee que bifurca por un lado al

sistema de deshidratacion alternativo y por otro al filtro.

El sistema distribuidor de lodos, montado en el filtro de banda debe asegurar una distribucion

pareja del lodo por todo el ancho de la prensa.

La tolva de alimentacion sera disefiada para inducir una distribucién completa a medida que el

lodo rebalse la tolva y pase a la seccion de distribucién.

6.18.4 Bastidor del filtro de banda

El bastidor sera fabricado con perfiles de acero estructural para formar una estructura,
adecuadamente rigida para soportar los rodillos de la prensa de bandas y otros componentes, y

para soportar la carga aplicada sin deflexion, deformacidn ni vibracion durante la operacion.

El bastidor sera de construccién soldada y abulonada. Todos los perfiles del bastidor seran de
perfil en U. Los perfiles en U estaran dispuestos hacia afuera para facilidad de limpieza. El
bastidor estara construido de tal manera de permitir el acceso facil y el contacto visual con todos

los componentes internos de la prensa.

6.18.5 Seccion de prensado

La prensa contendra una seccion de cufia o baja presion formada por dos bandas de presion
convergentes, soportes de banda, sellos contenedores de lodo y una batea recolectora del
filtrado.

La seccion de cufia recibira el lodo espesado proveniente de la zona de gravedad. Sera horizontal
y proveera una zona donde las dos bandas de presidn convergen gradualmente y comienzan a

aplicar presion al lodo atrapado entre las dos bandas tensionadas.

Al ingresar el lodo en la zona de prensado, un rodillo compactador asegura espesor constante

de la torta a la vez que efectda un primer prensado del lodo.
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Las telas pasan sucesivamente sobre un tambor de drenaje y un conjunto de rodillos de
prensado. Las dos telas se separan luego del tambor motriz. La torta de lodos se desprende por
medio de dos barredores y los lodos son asi evacuados por gravedad hacia el contenedor movil

destinado a tal fin.
A medida que las telas evolucionan sobre los rodillos, ira creciendo la presion sobre las mismas.
El conjunto de rodillos incluiré:

- Untambor de arrastre engomado con motovariador, para regular la velocidad de arrastre
de las telas.

- Un tambor de prensado.

- Rodillos de prensado.

- Untambor de compactado en PVC.

- Rodillos de retorno.

Toda la buloneria del madulo de prensado sera de acero inoxidable.

6.18.6 Bandas

La prensa sera provista con las bandas deshidratadoras con junta de unién directa sin

sobreespesor.

Seran fabricadas en poliéster de monofilamentos resistente al desgaste. El tejido de la tela sera

en anillo. Debe permitir las reparaciones por reemplazo de sectores.

El disefio de la malla, porosidad y propiedades de tensién de la banda se seleccionaran para
lograr una deshidratacion éptima del lodo especifico que se procesara. Las bandas seran

disefiadas para una vida util minima de 2000 horas de operacion continua sin fallas.

El centrado de las telas serd continuo y automético, y se asegurara por medio de patines de

polietileno.

El lavado de las bandas se realizara por medio de una rampa de pulverizacion de agua a presion

en un recinto cerrado.

La prensa contendra dos cuchillas de descarga para ayudar a remover la "torta" de lodo
deshidratada de las bandas en el extremo de descarga de la prensa. La cuchilla inferior también

dirigira la "torta" de lodo hacia el dispositivo receptor.

Las cuchillas de descarga seran reemplazables y estaran fabricadas en polipropileno de alta

densidad.
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6.18.7 Panel de control eléctrico

Con la prensa de filtros banda se proveera un panel eléctrico para controlar las funciones de la
prensa de bandas y las de los equipos auxiliares aqui descritos. El panel sera montado y pre
cableado en fabrica e incluira todos los controles necesarios para la operacién semi automatica
del sistema, con disponibilidad de control manual de sistemas individuales. El panel estara

cableado para su conexion a una fuente de 400 Volts, trifasica, de 50 Hz.

El recinto serd fabricado en acero inoxidable de 2 mm de espesor, serd montado en piso y sera
construido segin normas NEMA 4X o similares. Las placas de fabricante seran del tipo fendlicas
grabadas con fondo negro y letras en blanco para identificar cada componente montado sobre el

panel. La altura de las letras no sera menor a 4,76mm.

Todo el cableado sera realizado a través de conductos de cable de PVC, siempre que esto fuera
practico. Donde no resultara practico, ser4 sostenido y atado con cable de nylon. Todo el
cableado serd identificado con un cddigo numeral y todo el cableado para la conexién externa

serd llevado hacia un fleje terminal numerado.

El recinto contendra una llave interruptora principal con dispositivos en la parte trasera montada
sobre bridas, todos los arrancadores de los motores, variadores de frecuencia, un control de
l6gica programable, entrecierres, alarmas, luces indicadoras y los controles de operador
necesarios para la operacion de la prensa de filtros banda y los equipos auxiliares descritos en
esta seccion de las especificaciones. Cada motor de corriente alterna, contactor y cableado sera
protegido por un protector de arranque de motor de tamafio adecuado y por relays de sobrecarga.
Segun los requisitos, se incluirdn luces indicadoras y controles de operador para los otros items
de equipos auxiliares descritos en otras secciones de las especificaciones. Los arrancadores,
variadores de velocidad, controladores, etc. para estos items seran provistos para otros y seran

ubicados en otra parte.

Las siguientes interfases de control seran provistos para este equipo auxiliar: contactos secos
de 10A para el control de arranque/interrupcioén, entradas PLC para aceptar sefiales de contacto
en seco de sobrecarga/falla de motores y estado de "encendido", sefiales analédgicas de 4-20mA,
0, de requerirse, interruptores de contacto de alta/baja velocidad para las sefiales de comando
de velocidad. El entrelazamiento y l6gica del sistema seran provistos por un controlador de l6gica

programable de calidad industrial.

Para seguridad del personal, los voltajes en todas las terminales expuestas de los dispositivos
montados sobre puerta seran de 24 V corriente directa o menor y seran provistos desde fuentes
con lineas aisladas. Las lamparas indicadoras tendran una vida util minima de 20.000 horas y
seran alimentadas desde una fuente regulada de baja tension. Se seleccionaran los
componentes y se dimensionara el recinto para limitar la sobretemperatura interna del recinto a

10°C con una temperatura ambiente de operacién de 40°C.
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Se proveera un minimo de 20% de bloques terminales adicionales. Antes de ser enviado, el panel
de control sera probado integramente en planta por el fabricante simulando condiciones de
campo. El manual de operacion y mantenimiento contendrd los planos completos de
construccion, incluyendo los esquematicos, de disposicion fisica y de conexiones terminales.

También contendra los procedimientos tabulados de mantenimiento.

El frente del panel de control incluiré los siguientes controles e indicadores:

- interruptor principal;

- control de arranque/interrupcién de ciclo automatico del sistema con luz indicadora de
encendido;

- control de arranque/interrupcién del compresor de aire (CMP) con luz de falla encendida
de estado/motor;

- control de arranque/interrupcion de la bomba de agua (BLT) de limpieza para las bandas
con luz de falla encendida de estado/motor;

- control de arranque/interrupcion de la bomba de lodos (BPL) con luz de falla encendida
de estado/motor, control de velocidad e indicador de velocidad si fuera requerido.

- control de arranque/interrupcion de las bombas de dosificacion de polimeros (BDP) con
luz de falla encendida de estado/motor, selectora de bomba en funcionamiento, control
de velocidad e indicador de velocidad si fuera requerido.

- controles de arranque/interrupcion con luces de falla encendidas de estado/motor para
cualquier otro item de equipos auxiliares que fuera requerido;

- botoén interruptor de emergencia con luz de disparo de alarma/emergencia;

- luz de alarma de desalineaciéon mayor de banda de gravedad;

- luz de alarma de desalineacién mayor de banda de presion;

- luz de alarma de baja presion de aire en el sistema,;

- luz de alarma de baja presion de agua de limpieza en el sistema;

- luz de alarma de falla/banda rota en la transmision de bandas de presion;

- luces de alarma segun se requiera para otras condiciones de alarma especificadas;

- bocina de alarma audible;

- botén de reconocimiento de alarma; y

- botén de prueba de fijacion de alarma/lampara.

La operacién semi automatica de todo el sistema sera controlada por un solo control de ciclo de
arranque/interrupcién. Este control, conjuntamente con los contactos de estado y alarma,

proveera las entradas al controlador l6gico programable (PLC).

El controlador analizard las entradas en forma continua y, segin un programa de légica alojado
en su memoria, desarrollara las sefales apropiadas de marcha, interrupcidn, estado o alarma

para los dispositivos conectados a su salida.
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El PLC entrelazara, cronometrara, encendera o interrumpira las funciones especificas, segun se
requiera, durante los modos de operacién de arranque, marcha e interrupcion. Estos modos de

operacion podran ser iniciados por el operador o causados por una de las entradas.

En esencia, el PLC iniciara y controlara cada paso del ciclo, verificara que todos los entrecierres
estén satisfechos y que los arranques de transmision estén confirmados antes de proceder al
proximo paso. También asegurara que las bandas estén pre-humidificadas antes de introducir el
lodo en la prensa durante el arranque, y proveerd intervalos adecuados de tiempo para la
descarga completa de la "torta" de lodo y limpieza total de la banda durante el ciclo de
interrupcion. El sistema de control permitira que la prensa funcione sola en el modo semi

automatico.

En el modo de operacion manual, el sistema se encendera e interrumpira por medio de cada

control individual.

Durante la operacion en cualquiera de los dos modos, cualquiera de las siguientes condiciones
de alarma activara la bocina de alarma y la luz de alarma respectiva o luz indicadora del estado
del motor e interrumpira todo el sistema instantaneamente o en la secuencia programada normal,
segun lo que sea apropiado: desalineacion mayor de las bandas, baja presion de aire del sistema,
baja presién del agua de limpieza, interrupcion de emergencia en la prensa, falla en cualquiera
de las transmisiones de bandas, banda rota, sobre calentamiento de cualquiera de los motores
de transmision de las bandas, sobrecalentamiento de los motores auxiliares de corriente directa,
sobrecarga de los motores auxiliares de corriente alterna o interrupcion de emergencia en el
panel de control. La luz de estado del motor servird como luz de alarma, titilando para condiciones
de falla del motor o, en el caso de arranques de ubicacion remota, para gatillo de sobrecarga o
apagado de la fuente. Si el operador pudiera corregir la condiciéon de alarma durante el apagado
programado, el PLC permitira la continuacion completa de la operacion reactivando el control de

ciclos.

La agitacion de polimero se hara fuera del ciclo de control del PLC del filtro de modo que el
operador cargara la tolva de polimero con producto en polvo, abrira la valvula de entrada de agua

al eyector, completara la cantidad de agua necesaria y arrancara el agitador.

Luego del tiempo de maduracion, recién ahi se dara la orden de encendido al filtro.

Por tanto, tanto la operacién semi automatica como manual del filtro propiamente dicho tendra la

siguiente secuencia:

Secuencia de Encendido:

- encender el compresor de aire;

- encender la bomba de agua de limpieza de las bandas;
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- encender la unidad de pre-deshidratacion;

- encender la transmisién de las bandas de presion;

- luego de permitir que las bandas se mojen, encender la bomba de alimentacion de lodos
y la bomba de alimentacién de polimero;

- encender cualquier otro equipo auxiliar en el momento adecuado durante la secuencia;

- cuando fuera necesario, ajustar la velocidad de las bandas y/o las velocidades de
alimentacion de lodos y polimeros y la velocidad de bombeo del lodo espesado;

Secuencia de Apagado

- parar las bombas de lodos y polimero;

- luego de permitir que el lodo se descargue totalmente de las bandas y dar tiempo a la
limpieza total de las bandas, apagar la bomba de agua de limpieza,;

- parar la transmision de bandas;

- parar el compresor de aire;

- parar cualquier otro equipo auxiliar en el momento adecuado durante la secuencia.

6.18.8 Materiales

El equipo provisto sera disefiado y construido para servicio continuo y condiciones extremas

segun las mejores practicas y métodos vigentes.

Todos los materiales en contacto directo con el lodo, polimero y agua filtrada seran de acero
inoxidable tipo AlSI 304 o plastico. Todos los tornillos, pernos, arandelas y tuercas seran de acero
aleado tipo Cr18-Ni8.

Todas las placas metalicas tendran un espesor minimo de 1/4", las chapas seran galga 14 como
minimo. Todas las soldaduras estardn de acuerdo con la Ultima versién aplicable del Codigo
AWS.

Los tableros de control se conformaran en chapa con proteccion esquema epoxi — poliuretano

sobre acero inoxidable AISI 304 o de calidad superior.

6.18.8.1 Proteccion de la superficie

Los materiales de construccion de la prensa de filtros banda (acero inoxidable, fibra de vidrio,
plastico, etc.) y las capas y cubiertas protectoras (galvanizado en caliente, nylon ligado por fusion,
caucho, etc.) seran totalmente resistentes a la corrosion, de tal manera que sera innecesario la

aplicacion de capas de pintura en la planta o en el campo.
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Los aparatos tales como motores, reductores, bombas, compresores de aire y otros tendran la

pintura y terminacion normal de los fabricantes.

6.18.9 Garantia

Se garantizara el equipo contra defectos de materiales y mano de obra bajo condiciones
normales de uso y servicio por el periodo de un afio luego del encendido inicial. Adicionalmente,
se otorgard una garantia de cuatro afios para el bastidor de la prensa de bandas y sus
revestimientos, los rodillos de la prensa de banda y sus revestimientos y los rodamientos de la

prensa de bandas.

6.18.10 Servicio de supervision del fabricante

Se debera tener a disposicidon a un técnico especialista, en representacion del fabricante, para
las tareas de instalacion, supervision de la puesta en marcha y capacitacién del personal para el
funcionamiento del equipo. Este técnico debera certificar la correccion de la instalacion de los
equipos y sistemas complementarios, en caso de requerirse, en base a las recomendaciones del

fabricante.

También debera asistir al desarrollo de pruebas de extracciéon de lodos en las condiciones y de
las caracteristicas esperadas (normales) de funcionamiento de la planta, debiendo medir al

menos la concentracién del lodo, que debera ser mayor a 16 % SST/m3 de lodo.

6.18.11 Repuestos

Se suministraran al menos los siguientes, ademas de los que indique el fabricante para un

periodo de 5 afios de funcionamiento continuo (o 20.000 horas, lo que ocurra antes):

- tres juegos completos de bandas deshidratadoras (idénticos al suministrado con el
equipo);
- un juego completo de cuchillas de descarga;

- repuestos para puesta en marcha.

6.19 Vehiculo minicargador

- Designacién: VMC

- Cantidad:
En operacion En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total
1 0 0 1

Se suministrard un vehiculo utilitario de pequefias dimensiones con cabina para su conductor, la

cual tendra adecuada proteccién contra vuelcos, impactos de proyectiles (piedras y otros).

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi






Memoria técnica Péagina 132 de 259

Contara con un carro de transporte de al menos 2,0 m3de capacidad y con pala volcadora de al

menos 400 kg de capacidad de carga.
El vehiculo contara con alarma sonora para marcha atras.
Caracteristicas técnicas:

- Enfriamiento del motor: por liquido.

- Combustible del motor: gas oil 0 nafta.

- Potencia: 50 HP aproximadamente.

- Cilindrada del motor: mayor a 600 cc.

- Capacidad operativa minima (SAE): 600 kg.

- Velocidad de desplazamiento cargado: 12 Km/h.

- Tanque de combustible: 50 It.

- Luces: de avance, marcha atras, posicion y sefialeros.
- Asiento: con suspension.

- Bocina: estandar.

6.19.1 Repuestos

Se suministrard un juego de filtros de aceite, uno de aire, una carga completa del sistema

oleohidraulico, y un juego de valvulas de accionamiento del sistema oleohidraulico.

6.19.2 Mantenimiento y garantias.

Se deberan brindar garantias minimas de 2 afios por la chapa y pintura y 4 afios por la parte

electromecanica.

Esta garantia electromecdanica debera cubrir las reparaciones necesarias en caso de ocurrir fallas
de materiales, de montaje, fabricacion o disefio inadecuado etc., debiendo resolverse el
problema con el reemplazando los elementos defectuosos o de la unidad completa en el caso de

deficiencias graves, sin sobrecostos para la Administracion.

6.19.3 Servicios de mantenimiento.

Se realizara los servicios normales de mantenimiento por los primeros 100.000 km de uso, con
un promedio anual de 20.000 km, entendiéndose por servicios normales como minimo los
descriptos por la cartilla de mantenimiento del fabricante, o bien un servicio de mantenimiento

anual por cinco afios, lo que ocurra antes.
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6.20 Herramientas y suministros varios

- 1 caja de herramientas completa, conteniendo al menos:

- 1juego de llaves hexagonales milimétricas de 4 hasta 20 mm (Bahco, Stanley o similar).

- 1 juego de llaves hexagonales en pulgadas desde 1/8 hasta %" (Bahco, Stanley o
similar).

- 1juego de llaves Allen milimétricas desde 2 hasta 10mm (Bahco, Stanley o similar).

- 1 juego de llaves Allen en pulgadas hasta desde 1/16 hasta 3/8” (Bahco, Stanley o
similar).

- 1juego de destornilladores de pala (Bahco, Stanley o similar).

- 1juego de destornilladores Philips (Bahco, Stanley o similar).

- 1 cinta métrica metalica de 5m.

- 1 martillo de bola.

- 1 martillo de carpintero.

- 1 llave francesa de 6” (Bahco, Stanley o similar).

- 1llave francesa de 15” (Bahco, Stanley o similar).

- 1 terraja de 1/8” hasta 2" con sus juegos de dados (Bahco, Stanley o similar).

- 1 morsa de banco de 6”.

- 1 sierra de arco, con 100 hojas de repuesto (Bahco, Stanley o similar)..

- 1 banco de trabajo construido en cafio de acero de 2”, con mesa de madera maciza de
2” de espesor y 2 m por 0.7 m de area util.

- 1 tripode para roscar cafios con su cadena de apriete.

- 2 modulos de estanterias metalicas de 0,90 x 0,45 x 2,00 m para servicio pesado.

- 1 extractor de rodamientos para extraccion externa con ancho de agarre entre 25y 170
mm o similar. En el caso que existieran rodamientos de mayor diametro o con montaje
interno se suministrara el extractor adecuado a los mismos.

- 1 pinza amperimétrica “True-RMS” multirrango hasta 1000A, 1000V, con medicion de
factor de potencia y con tester multirrango de tensién con punteros incluidos (Fluke o
similar).

- 1 megbmetro de 250 y 500V (Fluke o similar).

- 1 taladro manual de 1000W con percutor (Bosch o similar).

- 1juego de 12 mechas para acero (de al menos 4 a 12 mm).

- 1juego de 12 mechas con punta de widia (de al menos 4 a 12 mm).

- 2rastrillos para limpiar las rejas manuales.

- 10 -recipientes de plastico de 40 It. (con llave de paso inferior (purga) y asas resistentes,
para cargas de trabajo de hasta 30 Kg)

- 2 baldes de plastico de 10 It.

- 2 carritos metélicos para transportar recipientes.

- 2 cascos de seguridad con visera de policarbonato (para uso en taller)
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7 INSTALACION ELECTRICA

7.1 Introduccion y alcance de los trabajos

Se describe a continuacion, la instalacion eléctrica de la Planta de Tratamiento de Liquidos

Residuales de Sarandi del Yi.

Se incluye en el contexto la instalacion telefénica y proteccién contra descargas atmosféricas y

sobretensiones.

Se deberd realizar el suministro de todos los materiales y trabajos necesarios para la completa
ejecucion de las obras y la adecuada puesta en marcha de las instalaciones y pruebas que sean
necesarias. Sera de su exclusivo cargo la totalidad de los gastos asociados a esto, y en
consecuencia no se generard pago adicional fuera del establecido en su oferta, vinculado a
trabajos extras, materiales y mano de obra, proyectos tramites administrativos, documentacion,

etc, que fueren originados por las siguientes actividades:

- ajustes al proyecto de obra civil necesarios para la correcta instalacion de elementos,
en particular equipos y tableros;

- ajustes al proyecto eléctrico segun las caracteristicas de los equipos realmente
instalados; y

- ajustes al proyecto para cumplir con requisitos de U.T.E. Se incluyen errores, omisiones
y malas interpretaciones de la norma contenidos en el presente proyecto y pliego de

especificaciones.

En particular se tendra en cuenta gue resultara posible un eventual cambio de la tension de

alimentacioén prevista e incluso el punto de alimentacion.

Los materiales, procedimientos y cualquier otro concepto relativo a la obra quedaran sujetos a la
aprobacion de U.T.E. y/o URSEA y de la Direccién de Obra. Igualmente para la instalacion

telefénica y comunicaciones se cumplira con las condiciones requeridas por ANTEL y/o URSEC.

Previo al inicio de cada trabajo, se sometera a la aprobacién de la Direccién de Obra los

procedimientos constructivos a emplear, incluyendo la ubicacién de cualquier elemento.

No se pagaran extraordinarios por la reubicacién de elementos, eventualmente necesaria a sélo

criterio del Director de Obra, salvo que estos hubieran sido instalados con su previa aprobacion.

La mano de obra sera calificada. La Administracién se reserva el derecho de rechazar
procedimientos, materiales, técnicas de montaje, etc., que no cumplan con las reglas del buen

arte, segun su exclusivo criterio.
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Se debera suministrar los materiales y mano de obra necesarios para el montaje y puesta en
marcha de la instalacion eléctrica de la planta depuradora y demas construcciones a realizar,
ajustandose a todos los requisitos reglamentarios que correspondan, las disposiciones de U.T.E.,

las reglas del buen arte, y los requerimientos del proyecto.

Las obligaciones del Contratista incluyen las tareas que se indican a continuacion, mas toda otra

gue sea necesaria para la completa finalizacion de los trabajos:

- preparar la documentacion y efectuar cualquier tipo de tramite, en entes estatales
(U.T.E., Intendencia, etc.) o privados; en particular se tramitara en U.T.E. el contrato de
suministro (a nombre de OSE) de la planta de tratamiento.

- elaboracién y entrega de todo tipo de documentacién en la forma y cantidad que
eventualmente sea solicitada a tales efectos ; y

- elaboracion y entrega a O.S.E. de documentacion "conforme a obra". Se entregaran por

lo menos tres copias de:

- diagrama eléctrico unifilar de toda la estacion, tableros general y derivados;
- planos constructivos de tableros;

- recorridos y tipos de canalizaciones;

- diagramas detallados funcionales de todos los ramales; y

- diagramas de borneras.

7.2 Limite del suministro

Sera los contadores de energia de U.T.E., siendo de responsabilidad y cargo del Contratista la
red interna de la planta originada en dicho punto de conexion con la red externa de U.T.E. La
medicion se prevé que se realizara en Media Tension MT 15 6 6,4 KV en el puesto de conexién
de U.T.E.

El costo de todas las obras necesarias para realizar la conexién de la planta a la red de U.T.E.
correra por cuenta de la Administracién asi como los pagos correspondientes a los tramites de

solicitud de carga y otros que sean necesarios.

Los gastos correspondientes a la Tasa de Conexion y a la Garantia de Permanencia de acuerdo
al nuevo régimen de U.T.E. para el contrato de carga, seran de cargo de O.S.E; estos se pagaran

de acuerdo al rubro correspondiente de la lista de Cantidades y Precios del pliego.

Sin perjuicio de lo anterior todos los tramites y sus respectivos gastos seran de cuenta de la

empresa Contratista.
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Solo se aprobara la obra una vez que se presente el Certificado de Asunciéon de Responsabilidad

ante U.T.E., entreque al Director de Obra un juego completo de planos segun obra en copia

papel, y los Certificados de los Ensayos correspondientes.

Se realizara todas las consultas, gestiones, obras, pagos, y demas trabajos que correspondan
para obtener el suministro de energia eléctrica, entregandose a la Direccién de Obra, en un plazo
menor a 48 horas, todos los presupuestos, comprobantes de pagos, y otros documentos, a fin
de que O.S.E. realice los correspondientes pagos.

Quedan por lo tanto incluidos en los trabajos a realizar, suministro de mano de obra,

equipamiento y materiales para:

- realizar la conexion con la red de U.T.E.;

- suministro y montaje de la instalaciébn eléctrica interna de O.S.E. en la planta
depuradora; y

- suministro y tendido de cable de alimentacion, desde medidores de U.T.E. al tablero de
O.S.E.

7.3 Instalacion de Media Tension

Notas aclaratorias:

- Cantidades y dimensiones a ajustar segun suministro efectivo.

- Sera responsabilidad del contratista, toda modificacién necesaria a los efectos de
cumplir con cambios en los requisitos de U.T.E. hasta la realizacion efectiva de la obra,
sin generar sobrecostos. Por lo mismo, quedan sujetas a coordinacién con U.T.E. las
cantidades y tipo de equipamiento a suministrar.

- Sera responsabilidad del contratista el ajuste de las siguientes especificaciones en

consulta con U.T.E. y con el proveedor de los equipos.

7.3.1 Cable de Alimentacion

- Tipo: Unipolar

- Material Conductor: Aluminio

- Clase de Tension: 31,5 KV

- Seccion del conductor: a determinar luego de definir el censo de carga con los equipos
a suministrar

- Cantidad: A definir

- Tendido aéreo soportado en columnas de hormigén
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7.3.2 Celda

Dimensionado eléctrico

- Clase de tensién 15 kV.
- Corriente nominal 1000A
- Corriente de cortocircuito en 15kV a definir en consulta a UTE

- Conexion del neutro del sistema: Se tomara la condicion mas exigente

Tipos v cantidades

- 1 Celda de corte y seccionamiento

Seccionadores en Vacio

- Tipo: Tripolares, de cuchillas giratorias, instalacién interior

- Comando: Operacion desde el frente de la celda por palanca y varillaje
- Clase de tension: 15 kV

- Corriente nominal: 400A

- Corriente de corta duracion (1s): 16kA

- Corriente dindmica: 40kA

- Normas: IEC 129y 694

- Cantidad: 1

7.3.3 Disyuntores

- Tipo: Tripolares, instalacion interior, fija, tecnologia vacio o SF6
- Comando
- Por mecanismo almacenador de energia, de carga manual.
- Accionamiento local manual, mecéanico
- Bobina de cierre y apertura a distancia (24 VCC)
- Sefalizacidn mecéanica de estado del disyuntor y del resorte almacenador de
energia
- Clase de Tension: 15 kV
- Oftros valores de pardmetros electrodinamicos: a definir
- Normas de fabricacién y ensayo: IEC 56 y 427
- Cantidad: 1

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 139 de 259

7.3.4 Transformador de Potencia

- Tipo: Trifasico, en aceite, para instalacion a interior, ventilacién por conveccién natural
(ONAN)

- Potencia nominal: 630 kVA

- Tensioén primaria: 15 kV (a definir en proyecto ejecutivo en consulta con UTE)

- Tensién secundaria: 0,4kV + 2 x 2,5%

- Frecuencia nominal: 50 Hz

- Grupo de conexién: Dynll

- Pérdidas de hierro: 3.000 W max.

- Pérdidas en el cobre: 20.000 W max.

Accesorios

- Tanque de expansion

- Secador de silicagel

- Céncamos de izamiento

- Valvula de sobrepresién

- Relé Buchholz

- Termdmetro de dial con contactos

- Indicador visual de nivel de aceite

- Normas de construccién/ensayo: IEC 60076
- Cantidad: 1

7.3.5 Transformador de Corriente de Proteccién

Tipo

- Monofasicos, de proteccion

- Encapsulados en resina Epoxi
- Instalacion interior

- Clase de Tension: 155 kV

- Corriente primaria: 50 A

- Corriente Secundaria: 5A

- Potencia de precision: 15 VA
- Clase de precision: 5p

- Factor limite de precision: 15

- Norma de fabricacion y ensayo: IEC 185
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7.3.6 Conductor Equipotencial

Segun prescripciones para subestaciones de UTE

Jabalinas de Puesta a Tierra

- Tipo: Acero recubiertas con cobre
- Longitud: Minimo 2m

- Diametro: Minimo 12mm

- Cantidad: 12

7.4 Instalacién de Baja Tensién

7.4.1 Generalidades
La distribucién de baja tensién en la planta depuradora serd trifasica, 400V entre lineas, con
cable de neutro, independiente del de tierra de proteccion (sistema TNS).

7.4.2 Tablero general de baja tension, TO

La construccion del tablero general de baja tension deberd cefirse como minimo a las
especificaciones de la norma IEC 60439.Contara con un interruptor general de cuatro polos, con
proteccion diferencial, regulable hasta 300 mA o 1 A, a definir segin memoria de calculo en

proyecto ejecutivo.
Desde este tablero se alimentaran directamente los tableros derivados de potencia y control.

La correccion del factor de potencia se efectuara centralizada en el mismo mediante un
controlador de potencia reactiva, segun se indica en el unifilar correspondiente. El objetivo sera
mantener el valor del factor de potencia por encima de 0,99 en cualquier condiciéon de

funcionamiento de la planta.
Se instalaran medidores de potencia, tension y corriente segun se indica en planos.

7.4.3 Canalizaciones y cableado

En los edificios de oficinas, vestuarios y laboratorio la instalacion serd embutida en ductos

plasticos de tipo corrugado.

En los locales industriales la instalacion serd aparente en cafio de acero galvanizado sin costura

(A°G°) o hierro negro sin costura o bandejas portacable.

Estas bandejas seran del tipo ducto cerrado (con tapas) de seccién rectangular, de chapa
(minimo espesor calibre N° 16), plegada, soldada a punto y galvanizada por inmersién en bafio

caliente. Los pliegues seran redondeados, ofreciendo bordes romos, sin filos ni angulos vivos.
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La unién entre tramos se ejecutara de modo de no dafiar la capa protectora, empleandose
elementos de union galvanizados (bulones, tuercas, arandelas). Los soportes se espaciaran 1

metro como maximo.

Dentro de las bandejas, los cables se llevaran alineados y peinados, sin superposiciones ni

cruces.
Las bandejas se dimensionaran para un 60% minimo de seccién libre.

Las tapas de las bandejas seran del mismo espesor, material y caracteristicas constructivas que
las bandejas propiamente dichas. Se instalaran con accesorios para lograr un cierre con 100%

de ajuste.

Todo el recorrido de las bandejas presentara continuidad eléctrica con el sistema de descarga a

tierra.

En los edificios industriales se utilizard cable con doble capa de aislacién (superplastico) y

conductor de cobre exclusivamente.

En campo, los cafios enterrados serdn de PVC de diametro que permite su facil enhebrado, y
cumpla con los cometidos de proporcionar una proteccion adecuada asi como facilitar
mantenimiento, evitar calentamientos excesivos y otros. Los cafios aparentes seran de acero

galvanizado sin costura (A°G®°) o hierro negro sin costura.

7.5 lluminacién
7.5.1 lluminacién interior:
Se ejecutard segun se especifica en el capitulo de Arquitectura.
Se suministraran e instalaran en lugar a determinar por la Direccion de Obra, equipos de
iluminacién de emergencia segun especificaciones indicadas en el capitulo de Arquitectura
7.5.2 lluminacidn exterior:

Se ejecutara segun se especifica en el capitulo de Arquitectura, valiendo las siguientes
especificaciones, siempre que no contradigan lo establecido en dicho proyecto, en cuyo caso

valdréa lo especificado en aquel.

- Para la iluminacién exterior del predio se instalaran columnas acorde a los planos
correspondientes, con luminarias tipo LED de 100 W.
- Las columnas seran de hormigén pretensado de la longitud indicada en los planos de

arquitectura correspondientes.
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- Los artefactos serdn en aluminio con cerramiento estanco con difusor de vidrio
transparente.

- Toda parte o accesorio metalico sera de acero inoxidable o dispondra de tratamiento
adecuado contra la corrosion.

- Los artefactos se montaran directamente junto a la columna o en brazos cortos de acero
galvanizado, de forma de facilitar el mantenimiento y recambio de lamparas.

- La alimentacién a cada artefacto se efectuara en cable superplastico de 2 mm2 de
seccién, desde un interruptor termomagnético, instalado en una caja de fundicién de
aluminio, estanca, montada en la columna respectiva a 2,5 m de altura minimo.

- El artefacto sera conectado a la red de tierra correspondiente.

- Laderivacién a cada columna en el cable del ramal, se efectuara en la caja de registro
montada en la columna.

- No se admitiran derivaciones en “T” directas ni en las camaras al pie de las columnas ni
en ningun otro lugar.

- El cable de subida a cada columna estara protegido en todo su recorrido desde la
camara al pie, por cafio de hierro galvanizado o enhebrado dentro de la perforacién axial
de la columna

- El comando de las luminarias exteriores se realizara mediante células fotoeléctricas.

7.6  Correccion del factor de potencia

Se instalard una compensacion centralizada en el tablero general TO; la cual debera ser de

funcionamiento automatico, a través de controladores de energia reactiva.

El valor de potencia reactiva necesaria para lograr un factor de potencia complexivo de 0,99, se
ajustara cuando se disponga de la informacién técnica de las cargas que se instalaran

efectivamente.

El tablero contara con un banco de capacitores con un minimo de 7 pasos fisicos.
Los capacitores seran del tipo seco, no contaminante ni inflamable.

El dieléctrico sera del tipo autocicatrizante en caso de perforacion.

La construccién y ensayos se ajustaran a la norma |.E.C. 831.

7.7 Tomacorrientes
Se instalaran segun el siguiente detalle:

- monofasicos: de acuerdo a los planos unifilares y de arquitectura.
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- trifasicos: de acuerdo a los planos unifilares y de arquitectura. Seran empotrados en
tableros o caja de comando con inclinacién hacia abajo (tomacorrientes angulado). En
todos los casos que el tomacorrientes esté expuesto a la intemperie debera contar al

menos con proteccion P44

7.8 Proteccién contra descargas atmosféricas

Se proyectara e instalara un sistema de proteccion contra descargas atmosféricas y
sobretensiones que garanticen la proteccion de todas las personas, estructuras, instalaciones,
equipos e instrumentos. El mismo se basara en astas de sustentacién, sobre columnas
distribuidas por el predio de la planta de tratamiento segun plano correspondiente,
suficientemente rigidas, montandose en ellas captores tipo Franklin con punta de radio preferido
de 2cm (diametro minimo 18mm), pudiendo ser en cobre estafiado o niquelado, bronce, latén o

acero inoxidable.

La conexién del cable de bajada con el captor debera cubrirse con un compuesto protector a la
humedad. La secci6on minima del conductor de bajada (que en todos los casos sera de cobre),

serd de 50 mm2.
No se aceptaran pararrayos (captores) “activos”.

Las ubicaciones de los captores y cantidades minimas de los mismos seran las previstas segun

se indica en los planos correspondientes.

El descenso se hara verticalmente, y desde una altura no menor de 3m desde el nivel del piso y
hasta la llegada a la toma de tierra, se entubara en conducto de PVC con proteccién contra rayos
UV, o material aislante de superiores prestaciones y adecuada resistencia mecéanica, de didmetro
minimo 50mm, apto para exterior. En el tramo no entubado se evitaran quiebres y desvios de
radio de curvatura inferior al permitido por las normas que se indican en las presentes

especificaciones técnicas.

Cada toma de tierra constara de tres jabalinas, las cuales estaran vinculadas con la malla de

puesta a tierra de la planta.

Se respetaran los minimos antes indicados siempre que no contravengan la/s horma/s a aplicar,

en cuyo caso vale/n esta/s.
Los locales y elementos a proteger seran al menos:

- Local de oficinas, depoésito,taller y SSHH.

- Locales de tableros de comando y control (todos).
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- Equipos electromecéanicos e instrumentos de medicidn en campo, especialmente

instrumental de campo electrénico (todos).

El nivel de proteccion contra impactos directos que se debera obtener en dichos espacios es el

tipo | segun IEC (probabilidad de proteccién del 98%).

Se debera entregar planos completos de las instalaciones proyectadas, memorias descriptivas y
de célculo y especificaciones técnicas de los elementos constitutivos (pararrayos, protectores,

conductores de bajada y puesta a tierra, etc.).

Los célculos antedichos se realizaran en base a la norma IEC 62305 partes 1 a 5 (afio 2006 o
en su Ultima version disponible) o norma/s equivalentes de utilizacion internacional basadas en

proteccidon mediante captores pasivos (como la NPFA 780 Edicion 2008 o posterior).

Las bajadas a tierra estaran interconectadas a un anillo comin a modo de generar

equipotencialidad contra tensiones de paso.

La resistencia de la puesta a tierra no superara los 10 Q.

7.9 Proteccion contra sobretensiones

Las sobretensiones que se generaren por descargas atmosféricas, maniobras en la red de
alimentacion, u otros origenes, se protegeran mediante descargadores de adecuada
sensibilidad, acorde a la de los equipos efectivamente instalados, a la ubicacién de los mismos

dentro de la planta, y a la zona donde se ubicara la planta de tratamiento.

Adicionalmente a los instalados para proteccion de equipos de potencia (como motores) se
instalaran descargadores de sobretension para proteccion de equipos electrénicos (con
sensibilidad adecuada a las tensiones que soporten los mismos) en todos los tableros.

7.10 Instalacion de puesta atierra de potencia

La puesta a tierra se efectuara con jabalinas de acero con recubrimiento de cobre, con una
longitud minima de 2m y un diametro de 12mm como minimo. Todos los elementos de fijacién

seran de cobre o bronce.
La ubicacién de las jabalinas se definir4 en base a lo siguiente:

Proximidad a tableros:

A menos de 2m de distancia de cada tablero se instalara una jabalina, a la cual se conectaran

sus circuitos de tierra y el gabinete metélico.
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Tipo de terreno:

Las jabalinas se insertaran en terreno lo menos arenoso posible.

Las jabalinas se rodearan en toda su longitud con un cilindro de 50cm de diametro de bentonita.

Humedad.

Se tratara de instalar las jabalinas en lugares humedos o cercanos a los mismos, por ejemplo

desague de pluviales.

Pararrayos.

Las jabalinas de puesta a tierra de la instalacion se distanciaran 2m como minimo de las puestas

a tierra de pararrayos.

El valor de la resistencia de puesta a tierra de potencia sera inferior a 5 Q.

7.11 Instalacién de puesta atierra de control

Estaré interconectada a la anterior, y de idénticas caracteristicas constructivas.

El valor de la resistencia de puesta a tierra de control sera inferior a 2 Q.

7.12 Consideraciones adicionales

Toda la instalacion se hara bajo las normas de UTE, segun la reglas del buen arte y previo
acuerdo con la direccién de obra, de igual forma deberan aprobarse previo a su uso todos los

materiales y elementos componentes de la instalacién eléctrica.

7.13 Listado de Equipamiento y Especificaciones Técnicas de la Instalacion de Baja
Tension

Las cantidades y dimensiones indicadas son minimas necesarias y se deberan ajustar segun

suministro efectivo.

7.13.1 Tableros originales de fabricante de equipos

- Construccion: Material adecuado para soportar ambientes muy corrosivos.

- Dimensiones: a establecer por el fabricante.

7.13.2 Disyuntores

- Tipo: Caja moldeada.
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- Caracteristicas: Segun se indica en planos.

- Normas de fabricacion y ensayo: IEC — 947.

7.13.3 Contactores

- Caracteristicas: Segun se indica en planos.
- Dimensionado: Segun la potencia nominal del motor comandado, en modo AC3, para 3
x 106 maniobras.

- Normas de fabricacién y ensayo: IEC 158.

7.13.4 Variadores de frecuencia (VFD’S).

- Tipo: Tecnologia digital, microprocesador, con teclado y panel (Display) integrales
- Modos de funcionamiento:
- Arranque con rampa de tensién ajustable, con rango minimo de 0 a 60 segundos.
- Limitacion de corriente de arranque, con rango de ajuste minimo 400% a 600%
de la intensidad nominal del motor.
- Desenergizado del motor con rampa decreciente de tension, ajustable, con rango
minimo de 0 a 120 segundos.
- Variacién continua de frecuencia por teclado digital, y por potenciémetros
externos.
- Dimensionado: Segun la potencia de los motores controlados, indicada en los planos,
en régimen de 10 arranque por hora, como minimo a ajustar segin proyecto ejecutivo,
y de acuerdo a las equipos efectivamente instalados
- Protecciones incluidas: Dispondra de por lo menos una salida por contacto sin tension
que cambiard de estado por:
- Falla general
- Sobrecorriente
- Falta de fase, de activarse esta proteccion, se accionara sobre el contactor
correspondiente
- Programacioén: Por teclado y panel visual propio

- Cantidad: segin memorias y planos de proyecto.

7.13.5 lluminacidn exterior columnas y artefactos

Seran los indicados en el capitulo correspondiente a Arquitectura de las presentes
especificaciones técnicas.

7.13.6 Lineas telefénicas

Se debera contratar con ANTEL un servicio de comunicacion por linea telefénica, incluyéndose

todos los accesorios necesarios (aparatos, borneras, cableados, y otros).
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7.14 Transformador de Potencia

La presente especificacion tiene por objeto establecer las caracteristicas que debe cumplir el
transformador de distribucion de potencia a instalarse en la Subestacion de Transformacion. Las
mismas estaran sujetas a modificaciones en etapa de Proyecto Ejecutivo una vez se haya
realizado las consultas pertinentes a U.T.E.

7.14.1 Generalidades

El transformador serd trifasico, aislado en aceite mineral, para instalaciéon a la intemperie o
interior, con dos arrollamientos, 50Hz, servicio continuo, con refrigeracién por circulacién natural

de aceite (ONAN), tensién primaria 15 kV (a confirmar con U.T.E.) y tension secundaria 0,4kV.

7.14.2 Caracteristicas generales

El transformador debera cumplir con la norma IEC 60076 e IEC 60354.

7.14.3 Caracteristicas eléctricas

Norma de fabricacion IEC 60076
Tension nominal del primario (MT) 15 kV
Tensién maxima de servicio del primario (MT) 17 kV
Tension nominal del secundario (BT) 0,40 kV
Tensién maxima de servicio del secundario (BT) 1,1kV
Frecuencia 50 Hz
Potencia nominal de transformadores ONAN 630 kVA
Regulacion de tension primaria 15 + 2x2,5%
Grupo de conexion Dynil

N° terminales MT 3

N° terminales BT 4

N° de devanados 2

Material de los devanados Cobre
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7.14.4 Condiciones ambientales

Los valores caracteristicos que se tomaran en cuenta en el disefio son los siguientes:

- Ubicacién de operacion: Exterior o Interior
- Altura méxima de operacion: <1000 m.s.n.m

- Temperatura maxima: 40°C

- Temperatura minima interior: -5°C

- Temperatura minima intemperie: -10°C

- Temperatura media diaria maxima: 30°C

- Temperatura media anual maxima: 20°C

- Humedad relativa maxima: 100%

7.14.5 Tension de cortocircuito
El valor de la tensién de cortocircuito nominal a la temperatura de referencia de 75°C y para la
corriente nominal definida por la toma principal sera de 6%.

7.14.6 Calentamiento

El valor maximo de los aumentos de temperatura del aceite en la parte superior del tanque y en
los arrollamientos con respecto al ambiente, funcionando en forma permanente a potencia

nominal, seran los especificados por la norma IEC 60076-2;

- aceite en la parte superior del tanque (medicién por termémetro): 60°C

- arrollamientos (valor medido por variacién de resistencia): 65°C

El valor méximo del aumento de temperatura en el punto més caliente, calculado a partir de los
resultados del ensayo de calentamiento segun la norma IEC 60354 sera de 78°C.
7.14.7 Aptitud para soportar cortocircuitos

Los transformadores seran disefiados y construidos para soportar sin sufrir dafios los efectos
dinamicos y térmicos causados por cortocircuitos externos, siendo el valor de sobrecorriente

(valor eficaz simétrico) 25 veces la corriente nominal durante 2 segundos.

7.14.8 Niveles de aislamiento

Se debera cumplir con lo especificado en la norma IEC 60076-3, teniendo en cuenta los valores

de tensién maxima de servicio del equipamiento que se indican a continuacion:
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Tensibn maxima
de servicio (kVef)

Tensién soportada a
50 Hz, 1 minuto (kVef)

Tensién soportada a
impulsol1.2/50us (kVcr)

Arrollamiento de MT 17,5 20 95
Arrollamiento de BT 1,1 3
Circuitos de control 2

7.14.9 Aceite aislante

Las caracteristicas del aceite nuevo, antes de llenar el transformador, seran las indicadas para
la Clase | en la Norma IEC 60296.

El aceite aislante debera ser libre de Contenido de PCB, garantizado por el proveedor mediante

presentacion de certificado firmado por responsable técnico.

7.14.10 Regulacion de tension

Los transformadores deben estar provistos de un dispositivo que permita variar la relacién de

transformacion sin tensién; este dispositivo actuaré sobre el arrollamiento de alta tension.

El conmutador debera ser maniobrado sin tensién mediante un selector ubicado en la tapa del
transformador. Su mando sera de tipo rotativo, accesible desde el exterior y estara ubicado sobre

la tapa del transformador.

Las posiciones del conmutador se indicaran con nimeros en sentido horario. Los nimeros deben

ser gravados y pintados en forma claramente visible.

Se debera poder bloquear el conmutador en cada posicién de funcionamiento a efectos de evitar
falsas maniobras. Para el retiro de dicho bloqueo no debera ser necesaria la utilizacién de

ninguna herramienta.

El conmutador estara construido de forma tal que no sea posible colocarlo en una posicion

intermedia, con el fin de evitar falsas posiciones.

Las posiciones de regulacion seran cinco con una extension de tomas de + 2.5% y + 5% con

relacién a la principal.

Se tomaran todas las precauciones necesarias para asegurar el buen funcionamiento en el
tiempo del conmutador especialmente en lo que se refiere a la estanqueidad del dispositivo y a

los materiales empleados para evitar la presencia de corrosion electroquimica.
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7.14.11 Pérdidas y niveles de ruido

Las pérdidas en vacio y debidas a la carga, y los niveles de ruido para los transformadores

(valores maximos) se indican en la tabla siguiente:

Potencia Nominal
(kVA)

Pérdidas en vacio
100% Un (W)

Pérdidas en carga a
75°C (W)

Nivel de ruido dB(A)

630

1030

6500

68

7.14.12 Aspectos constructivos

7.14.12.1 Calidad de los materiales

La calidad de todos los materiales utilizados en la construccién del transformador (chapas,
perfiles, fundiciones, buloneria, etc.) deberd poder soportar en perfectas condiciones el uso
previsto para los mismos, durante el tiempo indicado de vida util, teniendo en cuenta todas las

condicionantes, como ser, ambientales, eléctricas y mecanicas.

7.14.12.2N0cleo y arrollamientos

El nicleo del transformador sera construido por chapas de acero al silicio de grano orientado de

caracteristicas antienvejecimiento, bajas pérdidas especificas y alta permeabilidad magnética.

Los arrollamientos seran de cobre electrolitico. Tendran aislacién uniforme, y el aislamiento sera

de clase A segun norma IEC 60085 o de mayor temperatura de funcionamiento.

La aislacion del neutro de BT sera la misma que la de los terminales de linea. Las conexiones a
los aisladores y conmutadores seran del tipo atornillado y provistos de dispositivos de bloqueos

contra vibraciones.

El nicleo estara conectado eléctricamente a la tapa o a la cuba del transformador por medio de
una conexion adecuada, facilmente revisable mediante una elevacion de la tapa que permita el

acceso a la conexion.

El disefio sera tal que la parte activa pueda ser extraida conjuntamente con la tapa de la cuba

mediante izamiento de la misma.
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7.14.12.3Cubay tapa

La parte activa de los transformadores estara construida en una cuba cerrada en su parte

superior por una tapa abulonada a la misma.

La cuba debera estar solidamente construida, siendo capaz de soportar sin deformaciones
permanentes la sobrepresién y el vacio que puedan producirse en las condiciones extremas de

servicio del transformador, y los efectos del transporte.

La tapa de la cuba sera disefiada en forma tal de evitar que se acumulen exteriormente sobre
ella depésitos de agua. Se tomaran medidas para el facil desmontaje de los aisladores sin

remover la tapa de la cuba.

Todas las conexiones mecanicas seran atornilladas con empaquetaduras resistentes al aceite, y

deberan ser estancas bajo el vacio y la sobrepresion previstas.

Entre el nucleo y el fondo de la cuba debe dejarse un espacio suficiente para recoger los

sedimentos.

La cuba debe ser provista de cancamos de levantamiento para levantar el transformador
completo lleno de aceite y para la extraccion y desencubado de la parte activa, y de modo que

en tiro vertical no sea necesario desmontar ninguna parte activa ni accesorio del transformador.

7.14.12.4 Sistema de expansién del aceite aislante:

El sistema de expansion del transformador sera del tipo con cuba elastica de llenado integral.

El sistema de expansién serd adecuado y suficiente para que la cuba pueda soportar los efectos
de una variacion de temperatura del aceite aislante de 100°C, partiendo de una temperatura

inicial de 20°C, sin que se produzcan deformaciones permanentes en la misma.

7.14.12.5Aisladores pasantes

Los aisladores pasantes de alta y baja tensién seran para servicio exterior, montados sobre la
tapa del transformador. Deberan estar provistos de sus correspondientes terminales de conexion

segun normas DIN.

El transformador se suministrara con la pieza de acoplamiento plana, tuercas y arandelas, segun
el caso. Los pasatapas de clase 1.1kV se suministrardn con sus paletas rectangulares de

conexion de acuerdo a la norma DIN 43675.
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7.14.13 Accesorios

7.14.13.1Relé integral de proteccién

El transformador debera disponer de un relé de proteccién integral con protecciéon por

sobrepresion interna y nivel de aceite con contactos de disparo, y temperatura con contactos de

alarma y disparo. Ademés debera contar con indicador de temperatura e indicador de nivel de

aceite.

7.14.13.2 Otros elementos

Los transformadores incluiran entre otros, los accesorios que se enumeran a continuacion:

Una valvula de alivio de sobrepresién, situada sobre la tapa, ubicada en diferente sitio
que el dispositivo de llenado.

Dispositivo de llenado ubicado sobre la tapa del transformador en el lado opuesto al
dispositivo de vaciado, con rosca exterior de 1” y provisto de tapa roscada. Debera
poseer un filtro extraible de forma que en caso de retirar el tapdn del dispositivo, se evite
el ingreso de suciedad a la cuba del transformador.

Dispositivo de vaciado y toma de muestras ubicado en la parte inferior de la cuba del
transformador consistente en un grifo con tapa metdlica roscada de cierre hermético de
diametro 1”.

Dos terminales de puesta a tierra colocados en el tanque principal y diagonalmente
opuestos. Cada terminal estard previsto para prensar cable de cobre de 50mm2 de
seccién y sera resistente a la corrosion. Los terminales de puesta a tierra estaran
debidamente sefializados.

Ruedas sin pestafias, orientables en dos direcciones perpendiculares correspondientes
alos ejes del transformador y anclajes de fijacion. Las distancias entre ejes de las ruedas

seran de 670mm.

7.14.14 Placa de caracteristicas

Los transformadores llevaran una placa de caracteristicas. Esta placa debe poder fijarse a

cualquiera de las dos caras de mayores dimensiones del transformador. Para ello se colocaran,

en ambas caras, los soportes adecuados.

Seréa de acero inoxidable y todas las inscripciones seran grabadas (no se admiten placas con

inscripciones pintadas o método similar).

La placa debera contener como minimo las indicaciones siguientes:
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- Transformador trifasico 50Hz.

- Nombre del fabricante.

- Numero de fabricacion.

- Afo de fabricacion.

- Potencia nominal.

- Tensién nominal.

- Corriente nominal.

- Pérdidas en carga y en vacio a la tensién nominal.

- Simbolo del grupo de conexion, o el grupo de conexiones.
- Tensién de cortocircuito a corriente nominaly 75°.

- Tipo de refrigeracion: ONAN.

- Esquema de conexiones.

- Nivel de aislamiento a 50Hz y al impulso.

- Peso total.

- Peso del aceite aislante.

- Calentamiento.

- Sobrepresion y vacio que es capaz de soportar la cuba.

- Fecha de vencimiento de la garantia.

7.14.15 Tropicalizacién, proteccion contra la corrosion y pintura

7.14.15.1Tropicalizacion

Los transformadores y sus accesorios serdn aptos para ser transportados, depositados y
operados bajo condiciones tropicales de alta temperatura y humedad, lluvias abundantes y
ambiente propicio a la propagacion de hongos.

El proceso de tropicalizacion sera responsabilidad del fabricante.
Las telas, corcho, papel, etc. que deban protegerse por impregnacion deberan tratarse con un

fungicida. No deben usarse telas impregnadas en aceite de linaza o barniz de aceite de linaza.

7.14.15.2 Proteccioén contra la corrosion:

Las superficies y dispositivos externos de los transformadores y las internas que no estén
sumergidas en el aceite aislante, llevaran una adecuada proteccidn anticorrosiva, que sera

ademas resistente a la accién del aceite empleado.
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Los bulones y tuercas de fijacion de la tapa del transformador, los herrajes de fijacién de los
aisladores pasantes y los soportes de los transformadores seran construidos de material

resistente a la corrosion o cincados por inmersion en caliente.

7.14.15.3 Pintura

Una vez terminada la fabricacion, el equipo debe ser limpiado cuidadosamente, eliminando

cualquier cuerpo extrafio.

La superficie interior de los compartimientos que estén en contacto con el aceite, deberan ser
pintadas con un barniz o esmalte resistente al aceite a la temperatura de régimen del

transformador a plena carga.

La superficie exterior tendrd un recubrimiento de pintura realizado en cuatro capas, con

procedimientos de aplicacidn que dispongan del visto bueno del Director de Obra.

Se suministraran ademas cinco litros de terminacién para los retoques que fuera preciso realizar

en el periodo de instalacién.

7.14.16 Embalaje y transporte

El trasformador debera entregarse dentro de una estructura de madera de forma tal que el
material resista sin dafio alguno las solicitaciones a las que sera sometido durante su transporte
0 movimiento. Estas estructuras deberan confeccionarse de forma tal que no se desarmen o

deformen por las solicitaciones mencionadas.

Las partes del equipo y accesorios seran adecuadamente embalados para su transporte en

condiciones de clima tropical.

7.14.17 Documentaciéon técnica

Previamente a la fabricacion, se debera entregar la documentacion técnica que se detalla a

continuacion para la aprobacion:

- Caracteristicas técnicas de los transformadores y todos sus accesorios.

- Planta, y cortes longitudinales y transversales debidamente acotados, mostrando todos
sus componentes y las distancias relativas entre ellos.

- Detalles de ruedas, anclajes, etc. necesarios para la ejecuciéon de la obra civil.

- Caracteristicas de los dispositivos de proteccion.
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7.14.18 Ensayos

Los ensayos seran realizados de acuerdo a las especificaciones establecidas en las normas IEC
60076 y tendran lugar en los laboratorios del fabricante, el que proporcionara toda la mano de

obra, materiales y equipos necesarios.

7.14.18.1Ensayos de rutina o individuales

El transformador debera ser sometido a los ensayos de rutina o individuales siguientes:

- Medida de la resistencia 6hmica de los arrollamientos en todas las tomas, referida a
75°C.

- Medida de la relacion de transformacién en cada toma y verificacion del grupo de
conexion.

- Medida de la tension de cortocircuito y de las pérdidas en carga en la toma principal,
referidas a 75°C.

- Medida de las pérdidas y de la corriente de vacio a la tensién nominal y en la toma
principal.

- Ensayo de tension aplicada a frecuencia industrial.

- Ensayo a tension inducida.

- Ensayo de estanqueidad.

- Verificacién del funcionamiento del conmutador de tomas y de los accesorios.

- Verificacion de la rigidez dieléctrica del aceite y del contenido de PCB.

- Verificacion de la aplicacion de la pintura.

- Resistencia de aislacion.

7.14.18.2 Ensayos de tipo

Los ensayos de tipo, excepto aquellos que se indique expresamente su realizacion, seran

acreditados mediante la presentacion de los protocolos correspondientes, como ser:

- Ensayo de calentamiento.

- Ensayo de tension de impulso tipo rayo normalizado.

- Aptitud para soportar cortocircuitos.

- Ensayo de control de estanqueidad y de resistencia a sobrepresion y a vacio.
- Ensayo de las caracteristicas del aceite aislante.

- Ensayos de la pintura.

- Medida del nivel de ruido.

- Verificacion de conformidad con los planos constructivos presentados.
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7.15 Manual de operacién y mantenimiento

Se deberd entregar un manual de instrucciones que servird de guia para el montaje y

subsecuentemente como guia para el personal de operacién y mantenimiento.

Dicho manual debera describir en detalle e ilustrar el procedimiento para el armado, ajuste de
funcionamiento, y desmontaje de cada componente, sistema o aparato. El mantenimiento de
cada componente sera detallado incluyendo la frecuencia de las inspecciones e intervenciones
recomendadas.

7.16 Garantia de buen funcionamiento

Se debera disponer de un documento de garantia de buen funcionamiento del transformador,
que debera cubrir un periodo no inferior a 12 meses. Durante dicho periodo el suministrador se
comprometera a reparar o sustituir la o las partes defectuosas, sin costo adicional alguno, salvo
aquellos casos comprobados de negligencia o impericia del personal a cargo del equipo,
desgaste normal o accidente. El periodo de garantia se contara a partir de la fecha de entrega

del transformador.

Durante el periodo de garantia, el suministrador de los equipos sera el responsable por el

mantenimiento preventivo de los mismos, sin cargo adicional alguno.

7.17 Tablero de Protecciones y Alarmas (TPA)

Se debera suministrar e instalar un Tablero de protecciones que contendra los siguientes puntos

de alarmas:

- Temperatura de transformador (1)

- Disparo de Relé de sobrecorriente (1)

- Falta de tension continua 24Vdc del circuito de mando y proteccién (1)

- Falta de tensién alterna 220Vac de alimentacion del cargador de baterias (1).
- Falla del Cargador de Baterias (1).

- Puntos de alarma de reserva (2).

Todas las alarmas del Sistema de Protecciones de la Subestaciéon se enviaran al controlador n°1
ubicado en el Tablero de Control TC-01.

Los disparos del Transformador de Potencia (Emision de Gas e Incremento de Presién Interna),

deberan actuar directamente sobre la bobina auxiliar del Disyuntor de la Celda.
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El Panel de Alarmas estara equipado con bocina y pulsadores para: paro de bocina, prueba de
lamparas y reconocimiento de alarmas. Las alarmas luminosas persistiran hasta que el sistema

regrese a condiciones normales y se apriete el pulsador de reconocimiento de alarmas.

Se colocaran carteles indicadores de acrilico o aluminio en todos los elementos, los que estaran

impresos con caracteres de prolija terminacién y facil lectura.

El cableado de todos los componentes serd completo hasta las regletas de conexion, y tendra

identificaciones mediante el sistema de capuchon y rétulo plastico.

El Tablero debera disponer de iluminacion interna y resistencia de anticondensacion controlada
por termostato. En este circuito de 220Vac se conectara la alarma de la falta de 24Volts de

continua general del Tablero.

El gabinete del tablero serd construido en chapa de acero doble decapada de 1.2mm de espesor,
con tratamiento de superficie fosfatizada y terminado con pintura electroestatica en polvo con

resina poliéster color RAL 7032.

El mismo seré de dimensiones adecuadas para los elementos que contiene. Debera presentar
un conjunto estéticamente agradable y mecanicamente resistente. Los pliegues de las chapas

deberan presentar bordes romos, exentos de aristas y angulos vivos.

La puerta tendra bisagras resistentes, y los cierres seran del tipo %2 giro metalico niquelado.

7.18 Banco de baterias

En la Subestacion de Transformaciéon se debera suministrar e instalar un banco de baterias de

24Vdc para la alimentacion y respaldo del sistema de protecciones y alarmas de la subestacion.

Las baterias seran del tipo estacionarias, selladas, de tecnologia de recombinacién de gases,
libres de mantenimiento durante su vida util, capacidad de 60 Ah en régimen C10.

7.19 Rectificador cargador de baterias

Se debe suministrar e instalar un Rectificador/Cargador de baterias destinado a cargar el banco
de baterias estacionarias de 24Vdc, para suministrar la tension de alimentacion al sistema de

protecciones y alarmas de la Subestacion.

El Rectificador/Cargador de baterias sera con puente rectificador totalmente de estado sélido,
apropiado para operacion continua en modo automético de flotacién, y con limitacion electronica

de corriente.
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Latensién de alimentacién de los Cargadores sera en corriente alterna monofasica 50Hz, tensiéon
de servicio 230V £ 15%.

La salida del Cargador debera ser 2.25V por celda de plomo acido ajustable en £15%, con una

regulacién en tension mejor al 1% y una regulacién en corriente mejor al 5%.
La corriente maxima (corriente nominal) que podra entregar el Cargador sera de 10A.
El Cargador/Rectificador deberan contar como minimo con las siguientes protecciones:

- Proteccién electrénica contra cortocircuitos.
- Fusibles en la salida de Corriente Continua y en la entrada de Corriente Alterna.

- Proteccién contra sobrecarga por limitacion de corriente.

Ademas debera contar con sefializacién luminosa de alimentacion de Corriente Alterna, estado

de salida y/o de carga de las baterias.
El Cargador/Rectificador debe cumplir con las siguientes normas:

- Aislacion: segun norma IEC 146 clausula 492.1 y norma IEC 255-5.
- (Aislacién nominal 500 V, tension de ensayo 2,0 kV, 50 Hz, 1 min).

- Calentamiento: segun norma IEC 146 clausula 343 clase de servicio 1.

7.20 Interruptores
7.20.1 Interruptores derivados de caja moldeada

Los interruptores seran del tipo automatico, regulable, con unidad de disparo electronica o
termomagnética segun se especifica a continuacion, cumpliendo con la norma IEC 947-1 y IEC
947-2.

Caracteristicas eléctricas

- Corriente nominal a 40°C (A): de acuerdo al Unifilar correspondiente

- Tensién de aislacion a 50 Hz: 750 Volts

- Tensién de impulso: 8 kV

- Nudmero de Polos: de acuerdo al Unifilar correspondiente

- Capacidad de Apertura: de acuerdo al Unifilar correspondiente

- Unidad de proteccion: electrénica para los interruptores generales

- Termomagnética regulable para el resto de los interruptores.
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7.20.2 Interruptores de riel

Seran del tipo termomagnético automatico, cumpliendo con la norma IEC 947-1y IEC 947-2, con

Poder de Corte minimo indicado en unifilares segun norma IEC 947-2,

Para los circuitos de iluminacién y tomacorrientes de uso general seran con curva tipo C (disparo
magnético 5 a 10xIn) y en los casos de salidas a tomacorrientes industriales seran con curvas

tipo D (disparo magnético 10 a 15xIn).

Para los circuitos de tomacorrientes y de iluminacién se utilizaran interruptores diferenciales de
protecciéon cumpliendo con norma IEC 61008, de corriente nominal diferencial de actuacion

30mA, agrupando como maximo 6 circuitos debajo de un interruptor diferencial tetrapolar.

7.21 Guardamotores

Estaran en conformidad con las normas IEC 60947-1, 60947-2 y 60947-4-1, y deberan cumplir

con las siguientes caracteristicas:

- Corriente nominal a 40°C (A): de acuerdo al Unifilar correspondiente
- Tensién asignada de aislamiento: 690 Volts

- Tensién asignada al impulso: 6 kV

- Numero de Polos: 3

- Poder de corte ultimo (Icu): segun Unifilar correspondiente

- Sensibilidad a una pérdida de fase: segun IEC 947-4-1.

7.22 Contactores

Estaran en conformidad a las normas IEC 60947-1, 60947-4 y las siguientes caracteristicas:

- Corriente de empleo a 55°C (A): de acuerdo al Unifilar correspondiente

- Tensién asignada de aislamiento: 1000 Volts

- Tensi6én asignada de empleo (Ue): 690 Volts

- Categoria de empleo: AC3 para motores y AC1 para iluminacion.
- Numero de Polos: 3

7.23 Variadores de frecuencia
7.23.1 Descripcion general

Los variadores tendran tecnologia de flujo vectorial y constaran de una etapa de rectificacion,
circuito intermedio y etapa de inversion. Sus componentes seran de estado sélido, empleando

diodos en la etapa de rectificacion y transistores IGBT en la etapa de inversion. Estaran

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 160 de 259

dimensionados para cubrir todo el rango de operacion de los motores accionados. La
refrigeracion de sus circuitos de potencia sera a base de circulacién de aire forzado mediante

ventilador incorporado.

7.23.2 Comando

El equipo contara con un panel de control digital incorporado en el mismo gabinete, el que
mediante pulsadores permitira ajustar los parametros de funcionamiento, indicando sus valores
en un display alfanumérico en espafiol de cristal liquido, donde ademas se exhibiran mensajes
de eventos en correspondencia con una lista de diagnésticos incorporada, lo que ayudara a

localizar fallas y simplificar el mantenimiento. Debera retener en memoria los Ultimos 3 fallos.
Sera posible visualizar como minimo los siguientes datos de operacion:

- Frecuencia de salida del variador.

- Intensidad de corriente consumida por el motor.
- Par

- Velocidad de giro del motor.

- Tension de la red.

- Tensién de salida del variador.

- Potencia consumida por el motor.

7.23.3 Entradas y salidas programables

El variador contard con un minimo de tres entradas digitales y dos entradas analdgicas (4-20mA),

dos salidas analégicas (4-20mA) y tres salidas de relé.

7.23.4 Funciones de proteccion

El variador contard como minimo con las siguientes funciones de proteccion:

- Sobreintensidad.

- Sobretension y subtension en la salida de la etapa de rectificacion.
- Temperatura del Inversor.

- Cortocircuito.

- Falta de fase de entrada.

- Fallo atierra

- Fallo Entrada Analégica por debajo del minimo.

- Funcién de proteccion térmica del motor.

- Funcidn de proteccion de bobinados por Termistor.

- Funcién de proteccion por bloqueo de motor.
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7.23.5 Comunicacion

El variador debera venir equipado con los médulos adaptadores de bus de campo, para la
comunicacién con sistemas de comando y recoleccion de datos. Este bus de campo sera

compatible con los requerimientos de los controladores del sistema de control de la Estacion.

El Variador debera ser suministrado con los Drivers correspondientes de forma de poder

monitorear las variables medidas.

7.23.6 Caracteristicas eléctricas

Caracteristicas del Sistema Eléctrico al que sera conectado el Variador:

- Tensién de empleo: 400 V

- Tensién de aislamiento: 1000 V

- Corriente de cresta: 50 KA

- Corriente de corta duracién: 50 KA eff /1seg
- Frecuencia: 50 Hz

- Apto para sistema de tierra: TNS (3P+N+PE)

- Bajos armonicos

Condiciones Ambientales:

- Temperatura Maxima 40 °C
- Temperatura Minima -5°C
- Humedad relativa Ambiente méaxima 95 %

- Altitud <1000 m

- Zona Costera maritima, atmoésfera salina.

7.23.7 Particularidades

Ademas el Variador debera suministrarse con un FILTRO DE ENTRADA que permitan cumplir
con las normas internacionales IEC de Compatibilidad Electromagnética EMC y con Inductancias

que permitan una mayor proteccion contra las Variaciones de la Red de alimentacion.

En caso de que el MOTOR accionado lo requiera el Variador de Frecuencia debera ser equipado
con un FILTRO LC entre el Variador y el Motor que permita limitar los picos de dv/dt en bornes

del Motor y disminuir las Corrientes de Fuga a tierra del Motor.

7.23.8 Respaldo técnico

Se debera garantizar el correcto funcionamiento del accionamiento (Variador + Motor-Bomba).

Los equipos deberan tener antecedentes en similares potencias de correcto funcionamiento en

Uruguay.
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Se debera acreditar la prestacion de asistencia técnica para operacién y mantenimiento en
menos de 24 horas, asi como la disponibilidad de repuestos dentro de un plazo no mayor de 48
horas desde el momento de requerirsele dicho servicio.

7.23.9 Medidores Universales

Los Medidores Universales deberan medir:

- Corrientes RMS en cada fase y Corriente de neutro.

- Tensiones RMS entre fases y fase-neutro.

- Potencia Real (kW) en cada fase y total.

- Potencia Reactiva (kVAR) en cada fase y total.

- Potencia Aparente (KVA) en cada fase y total.

- Factor de Potencia.

- Frecuencia.

- Demanda de Corriente en cada fase, neutro, presente y pico.
- Demanda de Potencia Real en cada fase, presente y pico.

- Demanda de Potencia Reactiva en cada fase, presente y pico.
- Demanda de Potencia Aparente en cada fase, presente y pico.
- Energia Real (kWH) trifasica total.

- Energia Reactiva (kVARH) trifasica total.

- Energia Aparente (KVARH) trifasica total.

- Distorsién Armanica total en Tensién THD-V (%).

- Distorsién Armonica total en Corriente THD-I (%).

- Modos de Acumulacién de Energia.

Contara con una salida de comunicacién RS-485, con protocolo de comunicacion que permitira
comunicar las variables medidas a la red.

7.23.10 Bancos de Condensadores

Los Bancos estaran conformados en base a Condensadores del tipo autocicatrizante,
inexplosivos, seco, de acuerdo con la norma IEC 831.

Para la conexion de los distintos pasos de los bancos de condensadores se debe utilizar
contactores equipados con polos auxiliares de pre-cierre y de resistencia de amortiguacion. Se

debe asegurar que la corriente de conexidn sea inferior a la aceptada por el Condensador.

Cada paso seré protegido con interruptores automaticos.

El dispositivo de control del factor de potencia sera electronico y contara con las siguientes

especificaciones:
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Numero de pasos: minimos segun unifilares.

Salidas de alarmas configurables (minimas)
- Tasa de distorsion arménica elevada.
- Sobretensiones.
- Sobretemperatura.
- Sobrecorriente
- Cuatro programas de regulacién minimo.
- Display indicador de Tensién, Corriente, Factor de potencia y la cantidad de pasos

funcionando.

7.23.11 Cables

Los cables seran nuevos, sin uso, con aislacion XLPE y de las secciones minimas que se indican

en los unifilares.

Los cables de potencia seran de conductor de Cobre, aislamiento de XLPE, para 90 °C de
temperatura de servicio, con cobertura exterior de PVC, Clase 1000V, Norma IEC 60502, de las

secciones indicadas en los Unifilares respectivos.

En particular para los Motores comandados por Variador de Frecuencia seran multipolares, con
conductor de cobre electrolitico, aislamiento de XLPE, cubierta interna de PVC, blindaje
electromagnético constituido por una corona de alambres continuos de cobre blando cableados
helicoidalmente y fleje de cinta de cobre aplicado helicoidalmente con solapado apropiado, y
cubierta exterior de PVC, clase 1000V, normas IEC 60228 y 60502-1.

Los cables de alimentacion del resto de los tableros derivados, de los circuitos de iluminacion
exterior, y todos aquellos que sean tendidos en canalizaciones subterrdneas o aparentes en
bandejas o cafios metdlicos, seran multipolares del tipo de Cobre extraflexible (clase 5), aislacion
y cobertura exterior de PVC retardante a la propagacién de la llama, 70°C de temperatura de
servicio, tensién nominal 750 Volts. Norma aplicable UNIT-IEC 227.

Los cables de circuitos de iluminacion y tomacorrientes en cafios de PVC rigido, embutidas en
pared, seran unipolares del tipo de Cobre extraflexible (clase 5), aislacién de PVC antillama, para

70°C de temperatura de servicio, tensién nominal 750 Volts. Norma aplicable UNIT-IEC 227.

Los conductores deberan contar con la aprobacion de un laboratorio de ensayos reconocido UTE,
LATU, UNIT.

Los conductores seran dimensionados, en cuanto a su corriente admisible y caida de tension, de

acuerdo con la norma IEC60364.

Los conductores seran de los colores reglamentarios (Rojo para fase R, Blanco para fase S,

Marrén para fase T, Celeste para el Neutro y Verde o Verde-Amarillo para la Tierra).
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Seran entregados en obra en rollos con el etiquetado del fabricante. En todos los casos los
conductores tendran marcas de identificacion a lo largo de su cubierta, indicando marca, tipo y

seccion.

Solamente se podra utilizar conductores de simple aislacion de PVC en las canalizaciones de
PVC embutidas en mamposteria.

7.23.12 Descargadores
Los descargadores deberan cumplir con las normas IEC 61643 para los descargadores de
alimentacion.

Deberan ser para montaje en riel DIN y contar con contactos para la sefializacion remota.

7.23.13 Jabalinas

Las jabalinas seran tipo Copperweld, con alma de acero de alta resistencia, y revestimiento de
cobre continuo y uniforme efectuado por deposicién electrolitica. La camada de cobre serd como

minimo de 0.254mm. Las jabalinas cumpliran con la norma IRAM 2309 o equivalente.
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8 INSTRUMENTACION Y CONTROL

8.1 Generalidades

Comprende el suministro del equipamiento, montaje, calibracién, puesta a punto, programacion,
instalaciones accesorias, y otras tareas necesarias para el correcto funcionamiento de los
sistemas de medicién de variables de proceso, alarmas y control de la Planta de Tratamiento de

Liquidos Residuales de Sarandi del Yi.

La recepcion de los trabajos por parte de la Administracién se hara efectiva después que el
suministro haya funcionado en campo, de acuerdo a las especificaciones de los fabricantes de

los distintos equipos y cumpliendo los requisitos aqui establecidos.

Los equipos del suministro seran de marcas reconocidas en instrumentaciéon. Se entregaran
ejemplares originales de los manuales técnicos correspondientes. No se aceptaran prototipos de

equipos sino equipos de probada robustez y confiabilidad de medida y/o control.

Se entregara la versién original de todos los programas e informacion técnica utilizados (CD’s,
etc.), incluyendo por lo menos dos copias en CD u otro formato magnético u éptico, de cada

configuracién especifica de aplicacion implementada (programas fuentes).

Se suministrara la totalidad de los programas necesarios para la configuracion de los equipos
controladores légicos programables, SCADA, moddulos de expansion, de interfase, de

comunicaciones, controladores de energia reactiva, etc.
Se suministraran los programas fuente de la programacion de los PLC’s.

La empresa Contratista sera responsable del correcto funcionamiento de los sistemas en forma
integral, incluidos los casos en que se interconectan equipos de distintos fabricantes, asi como
la compatibilidad de los protocolos de comunicaciones de los distintos equipos que tienen que

intercambiar informacion.

Se debera resolver toda situacion conflictiva que pudiere surgir entre distintos suministradores

de equipos de comunicacion y/o control.

Salvo aprobacion explicita de la Administracion, no se podra alterar el suministro adjudicado
oportunamente, ni en cantidad ni en calidad (cambio de modelo, marca, variante, inclusion o
exclusién de accesorios, etc.), aunque la nueva propuesta cumpla con los requisitos del presente

pliego de especificaciones.
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8.2 Composicién del suministro
El suministro constara de:

- servicios de configuracién y programacion del software y/o equipos segun descripcion
funcional y requisitos especificados;

- software/s de programacién de los controladores ldgico programables, que se
instalaran.

- bancos de baterias 24V y cargadores automatico;

- todo sensor, relé interfase adaptadora, relé auxiliar, etc. Necesario para implementar los
comandos y relevamiento de alarmas indicados en la presente memoria;

- canalizaciones para control;

- cables de control;

- todo tipo de programa y servicio de programacion necesario para cumplir los requisitos
del pliego;

- todos los archivos fuentes de los programas y configuraciones del suministro;

- suministro, instalacién, ajuste y puesta a punto de todos los equipos de control,
instrumentacion y software de los mismos.

- Todo elemento no incluido en los puntos anteriores que se requiera para el correcto

funcionamiento de todo el sistema.

8.3 Descripcioén del sistema de control central (SCC)

El sistema de control proyectado consiste en un sistema con comando local (manual o automatico
cuando corresponda), o remoto desde SCADA (manual o automético ajustable por operador
desde la interfase del SCADA) de los equipos y sefalizacion del estado de funcionamiento y falla

de los mismos.

En dicho SCADA se programaran pantallas con esquemas mimicos, que para la totalidad de los

equipos de la planta indicaran al menos las siguientes variables y eventos:

Para cada equipo:

- Estado operativo: En reserva, Operando, Fuera de servicio (falla),
- Frecuencia a la que funciona (si corresponde, por tener variador de frecuencia o no)
- Fallageneral, falla por sobretemperatura, falla por humedad (las cuales se discriminaran

entre si) (si corresponde, por la existencia del sensor asociado a cada variable indicada)

Para cada tablero derivado:

- Falla en alimentacion eléctrica (falta de tension, fase, sub o sobretensién)

- Para cada equipo:
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- Estado operativo: En reserva, Operando, Fuera de servicio (falla),

- Frecuencia a la que funciona (si corresponde, por tener variador de frecuencia
0 Nno)

- Falla general, falla por sobretemperatura, falla por humedad (las cuales se
discriminaran entre si) (si corresponde, por la existencia del sensor asociado
a cada variable indicada)

- Para cada sensor instalado:
- Variable medida (caudal, oxigeno disuelto, etc.), con posibilidad de acceso a

histéricos

Sin perjuicio de lo anterior se cumplira con lo que se indica especificamente para cada equipo

y/o subsistema en particular.

En campo se instalaran, en cajas de conexion, llaves de dos posiciones en la proximidad de los
equipos, para poder operar manualmente los mismos, en modo “Local”. El esquema eléctrico de
conexion sera de dos posiciones (Local/Remoto), de doble contacto. El primer juego de contactos
se intercalara en el circuito de comando local (manual a través de pulsadores de color verde/rojo
para arranque/parada respetivamente), mientras que el segundo se conectara al PLC que
determinara el estado del equipo (ya sea en modos Remoto Manual o Automatico). Estas sefales
se tomaradn de contactos auxiliares de contactores de mando, de relés, de sensores, de
pulsadores accionados por operador, y otros que seran procesados por el PLC, el cual daré las

correspondientes salidas de comando y sefializacion.

Las cajas de conexion donde se montaran las botoneras seran estancas y aptas para trabajo en
intemperie y con proteccion contra rayos UV o de material apto para trabajar bajo la accién de

los rayos UV.

8.4 Sistema de control central (SCC)

El control de la planta depuradora se realizara en forma automatica mediante un PLC principal,

PLC-P, que supervisara los equipos y procesos de la planta.

El PLC-P, seré duplicado de manera de tener una redundancia, tal que en caso de falla del
mismo, el PLC de respaldo (PLC-PR) quede comandando las operaciones de la planta, sin mayor

discontinuidad de dichos procesos.

El PLC-P reportara todas las variables que se midan, al igual que las alarmas y demas eventos,

a través del sistema de supervision SCADA, que se instalara en la planta depuradora.

En dicho SCADA se programaran pantallas independientes con esquemas mimicos para los

siguientes procesos e instalaciones, como minimo:
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- General de planta

- Estacion de bombeo EB1

- Reactores (una pantalla independiente para cada reactor).

- Sedimentadores (una pantalla independiente para cada sedimentador).

- Sistema de desinfeccion UV

- General de instrumentos

- Estacién de bombeo de recirculacion y purga de lodos

- Una para cada tablero, incluyendo el general (con las variables eléctricas tension,

corriente general, estado de la alimentacién como minimo).

En estas pantallas se indicara el estado operativo de cada uno de los equipos que se encuentra
en la zona que es representada en cada pantalla, indicAndose el menos el estado operativo del
equipo (ON/OFF/Falla).

En el SCADA se programaran pantallas con esquemas mimicos, que para cada equipo indicaran

al menos las siguientes variables y eventos:

Para cada equipo:

- Estado operativo: En reserva, Operando, Fuera de servicio (falla),
- Frecuencia en la que estan operando (si corresponde)
- Fallageneral, falla por sobretemperatura, falla por humedad (las cuales se discriminaran

entre si)

8.5 Especificaciones Técnicas de Suministro de Instrumentos y Accesorios
8.5.1 Generalidades de la instrumentacion

La instrumentacién de campo constard principalmente de caudalimetros y medidores de oxigeno

asi como manémetros y sensores incorporados a las maquinas.

Se deberd incluir sin sobrecostos, todo instrumento que forme parte de los equipos suministrados
y/o que sea necesario para el correcto funcionamiento global del equipo en cuestién o de la
planta en su conjunto, debiendo instalarse en las condiciones que determine el fabricante

correspondiente a dicho equipo.

Se suministraran, montaradn y dejaran probados y calibrados todos los instrumentos que se
indican a continuacién. Las sefiales provenientes de los mismos se centralizaran y se
comunicaran al sistema SCADA del Sistema de Control Central (SCC) a ubicarse en el local de
oficinas. Por lo tanto se comunicaran dichas sefiales al SCC, teniéndose en el SCADA pantallas
asociadas a cada variable medida, en la cual se podra acceder a historicos, y datos en tiempo

real.
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Las sefiales de los instrumentos se llevaran ademas a los indicadores correspondientes (uno

para cada sensor).

El conjunto de instrumentos en la planta se instalara en las ubicaciones preestablecidas en las
presentes Especificaciones Técnicas, debiéndose realizar ajustes eventualmente dependientes
del tipo de instrumento efectivamente suministrado, o demas variables en juego, en la etapa de
Proyecto Ejecutivo. La ingenieria de detalle de las conexiones, posiciones de montaje,

cableados, y otros aspectos particulares se definiran en dicha etapa de proyecto ejecutivo.

Todos los equipos montados en campo seran aptos para trabajar en ambientes corrosivos,

pulverulentos, y himedos.

Los sensores, juntas, sellos, y demas componentes en contacto con el liquido, seran aptos para

trabajar con aguas residuales domésticas, con un desbaste de sélidos mayores a 35mm.

Los indicadores para montaje en panel seran del formato estdndar 96x96mm.

Se incluirdn todos los accesorios que permitan realizar las medidas de forma confiable, estable,
cdémoda, etc., incluyendo fuentes de alimentacién a diferentes tensiones, cableados, conversores

de sefial, y demas implementos.

Los instrumentos cumplirdn con los requerimientos de inmunidad o compatibilidad
electromagnética (EMC) dados por normas de caracter internacional como las EN61326-1 y
EN61326-2-3, 0 equivalentes.

Todos los elementos a instalar en zonas humedas tendran grado de proteccion IP68 (al menos
10 m.c.a. por tiempo indefinido), sellados en fabrica, mientras que los que se instalen en panel
seran IP55 minimo. En caso de realizarse intervenciones en campo, se mantendra la proteccién

y la correspondiente garantia de fabrica.

Todas las sefiales censadas por los instrumentos se enviardn al correspondiente
indicador/transmisor ubicados en campo en las cercanias de la ubicacion de los mismos y todas
se duplicaran en pantallas correspondientes del SCADA. Todos los instrumentos se montaran,

de forma prolija y de acuerdo a las recomendaciones de los fabricantes de los mismos.

Los indicadores se montardn sobre pedestales cercanos al instrumento, a una altura cémoda
para su visualizacion, y debidamente protegidos de eventuales golpes, choques accidentales,
areas inundables, y otros agentes perjudiciales para el correcto funcionamiento de estos.
Deberan estar dentro de una estructura (caja, compartimiento, panel) de manera que queden
protegidos del calentamiento producido por la radiacion solar y sus displays protegidos de la

radiaciéon UV solar.
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852 Li

8.5.2.1

stado de Instrumentos previstos

Caudalimetros

Caudal de entrada a planta

- Caracteristicas generales
- Cantidad: uno (1).
- Instalacion: en tuberia de ingreso a pretratamiento.
- Diametro: DN 250 mm.
- Salida digital: De pulsos para totalizado
- Alimentacién: 20-28Vac o 11-40Vdc

- Electrodos: Inoxidable 316L, cantidad 4 (2 de caudal, uno de tierra y deteccion

de tubo lleno)
Conductividad minima: 50uS/cm
Proteccion: Transmisor IP67, sensor de caudal IP68

Interiores: Poliuretano

- Sensor

Tipo: magnético

Caudal nominal: 50 L/s

para montaje en linea.
Rangeabilidad: 1000:1

Exactitud: 0,5%

Temperatura de trabajo: -10 a 40°C

Conexion a proceso: Brida PN16

- Transmisor

Salida analégica: 4-20mA con protocolo HART

- Indicador

Display: Incluido, 2 lineas x 16 caracteres alfanuméricos
Electronica: Remota al sensor para montaje en pared (aluminio con epoxi)
Cable entre electrénica y sensor: Conectado de fabrica y sellado en el sensor,

en todo el largo requerido.

Caudal de salida de planta, a través de vertedero y sensor ultrasénico de nivel

- Caracteristicas generales

Cantidad: uno (1).

Instalacién: en cdmara de salida de UV (agua debajo de los vertederos).

Medicién: indirecta a través de calibracién del nivel de agua en la camara aguas
abajo del equipo UV en funcién del caudal efluente.

Tipo de sensor: ultrasénico continuo
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Cuerpo: resistente a la corrosiéon

Conexiones eléctricas: a través de caja de conexiones

Alimentacién: 20-28Vac o 11-40Vdc, con proteccién contra inversion de voltaje
Calibracién: mediante software de calibracion, del tipo EasyCal, o similar
Proteccion: Transmisor IP65, minimo

Compensacion: de temperatura automatica y filtrado de falsos ecos automatico.

Tipo: ultrasénico

Juntas: EPDM

Montaje: sobre techo del tanque, con caja/s de conexién correspondiente/s
Rango minimo: de 0.1 cm a 2 metros

Exactitud: 0,25% del span (fondo de escala), minimo

Tiempo de Respuesta: menor a 2 segundos

Temperatura de trabajo: -10 a 70°C

Conexion a proceso: NPT 1-2”, 0 ISO 7/1-R 1- 27

Normas de inmunidad y emisiones electromagnéticas a cumplir; EN50081-1,

EN50082-2 o equivalentes.

- Transmisor

Salida analégica: 4-20mA con protocolo HART

- Indicador

Display: Incluido, para montaje en campo
Electronica: Remota al sensor para montaje en pedestal (aluminio con epoxi)

Cable entre electrénica y sensor: conectado de fabrica y sellado en el sensor, en

todo el largo requerido

Caudal de bombeo de estaciéon EB1 (barométricas)

- Caracteristicas generales

- Sensor

Cantidad: uno(2)

Instalacién: en tuberia de impulsiéon de bombas de lodo
Didmetro: DN 150 mm.

Salida digital: De pulsos para totalizado

Alimentacion: 20-28Vac o 11-40Vdc

Electrodos: Inoxidable 316L, cantidad 4 (2 de caudal, uno de tierra y deteccién

de tubo lleno)

Conductividad minima: 50uS/cm
Proteccion: Transmisor IP67, sensor de caudal IP68

Interiores: Poliuretano

Tipo: magnético
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Caudal nominal: 50 L/s

para montaje en linea.
Rangeabilidad: 1000:1

Exactitud: 0,5%

Temperatura de trabajo: -10 a 40°C
Conexion a proceso: Brida PN16
Transmisor

Salida analégica: 4-20mA con protocolo HART

- Indicador

Caudal de reci

Display: Incluido, 2 lineas x 16 caracteres alfanuméricos
Electrénica: Remota al sensor para montaje en pared (aluminio con epoxi)
Cable entre electronica y sensor: Conectado de féabrica y sellado en el sensor,

en todo el largo requerido

rculacién para desnitrificacion

- Caracteristicas generales

Cantidad: dos (2); uno por cada linea.

Instalacion: en tuberia de desnitrificacion.

Diametro: DN 150 mm.

Salida digital: De pulsos para totalizado

Alimentacién: 20-28Vac o 11-40Vdc

Electrodos: Inoxidable 316L, cantidad 4 (2 de caudal, uno de tierra y deteccién
de tubo lleno)

Conductividad minima: 50uS/cm

Proteccion: Transmisor IP67, sensor de caudal IP68

Interiores: Poliuretano

- Sensor

- Trans

Tipo: magnético

Caudal nominal: 50 L/s

para montaje en linea.

Rangeabilidad: 1000:1

Exactitud: 0,5%

Temperatura de trabajo: -10 a 40°C

Conexion a proceso: Brida PN16
misor

Salida analégica: 4-20mA con protocolo HART

- Indicador

Display: Incluido, 2 lineas x 16 caracteres alfanuméricos

Electronica: Remota al sensor para montaje en pared (aluminio con epoxi)
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- Cable entre electrénica y sensor: Conectado de fabrica y sellado en el sensor,

en todo el largo requerido.

Caudal de recirculacién de lodos

- Caracteristicas generales
- Cantidad: dos (2); uno en cada linea.
- Instalacion: en tuberia de salida de lodos.
- Didmetro: DN 150 mm.
- Salida digital: De pulsos para totalizado
- Alimentacién: 20-28Vac o 11-40Vdc
- Electrodos: Inoxidable 316L, cantidad 4 (2 de caudal, uno de tierra y deteccién
de tubo lleno)
- Conductividad minima: 50uS/cm
- Proteccion: Transmisor IP67, sensor de caudal IP68
- Interiores: Poliuretano
- Sensor
- Tipo: magnético
- Caudal nominal: 30 L/s
- para montaje en linea.
- Rangeabilidad: 1000:1
- Exactitud: 0,5%
- Temperatura de trabajo: -10 a 40°C
- Conexion a proceso: Brida PN16
- Transmisor
- Salida analdgica: 4-20mA con protocolo HART
- Indicador
- Display: Incluido, 2 lineas x 16 caracteres alfanuméricos
- Electrénica: Remota al sensor para montaje en pared (aluminio con epoxi)
- Cable entre electrénica y sensor: Conectado de fabrica y sellado en el sensor,

en todo el largo requerido.

Caudal de recirculacién para desfosfatacion

- Caracteristicas generales
- Cantidad: dos (2); uno por cada linea.
- Instalacion: en tuberia del reactor andxico al anaerobio.
- Diametro: DN 150 mm.
- Salida digital: De pulsos para totalizado
- Alimentacion: 20-28Vac o 11-40Vdc
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- Sensor

Electrodos: Inoxidable 316L, cantidad 4 (2 de caudal, uno de tierra y deteccién

de tubo lleno)

Conductividad minima: 50uS/cm
Proteccion: Transmisor IP67, sensor de caudal IP68
Interiores: Poliuretano

Tipo: magnético

Caudal nominal: 50 L/s

para montaje en linea.
Rangeabilidad: 1000:1

Exactitud: 0,5%

Temperatura de trabajo: -10 a 40°C

Conexion a proceso: Brida PN16

- Transmisor

Salida analégica: 4-20mA con protocolo HART

- Indicador

8522

Display: Incluido, 2 lineas x 16 caracteres alfanuméricos
Electronica: Remota al sensor para montaje en pared (aluminio con epoxi)

Cable entre electrénica y sensor: Conectado de fabrica y sellado en el sensor,

en todo el largo requerido.

Oxigeno disuelto en reactores

- Caracteristicas generales

Cantidad: dos (2), uno en cada reactor

Instalacién: uno en cada reactor en posicion a definir en proyecto ejecutivo.
Lavado del sensor: automatico.

Alimentacién: 220 Vca

Proteccion: Transmisor IP67, sensor IP68

El rango de mediciéon serd aproximadamente de 0 — 12 ppm/ (0 a 120% de

saturacion)

La sefial de salida sera anal6gica , rango 4-20 mA

La precision sera mejor que 1%

Compensacion automatica de temperatura en el rango de 0 — 40°C
Instalacién a la intemperie

El Contratista debera verificar que el equipo a suministrar sea adecuado a las

condiciones de instalacion, en particular a la velocidad de desplazamiento del
fluido.

- Sensor

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 175 de 259

- Tipo: por principio de luminiscencia
- Rango de concentraciones: 0-12 ppm
- Montaje: en linea.
- Rangeabilidad: 100:1
- Exactitud: 0,5%
- Temperatura de trabajo: -10 a 40°C
- Transmisor
- Salida analégica: 4-20mA con protocolo HART
- Indicador
- Display: Incluido, 2 lineas x 16 caracteres alfanuméricos
- Medida: se expresara en mg O2/I en el licor mezcla.
- Electrénica: Remota al sensor para montaje en pared (aluminio con epoxi)
- Cable entre electrénica y sensor: Conectado de fabrica y sellado en el sensor,
en todo el largo requerido.

8.5.2.3 Sensor de transmitancia

- Caracteristicas generales
- Cantidad: uno (1) (en caso que no se encuentre integrado al equipo UV),
indicandose localmente en el panel del equipo UV.
- Instalacion: en canal de salida del equipo UV.
- Lavado del sensor: automético
- La sefial de salida sera analdgica, rango 4-20mA
- La precisién sera mejor que 1%
- Alimentacion eléctrica: 220 VCA
- Compensacion automatica de temperatura en el rango de 0 — 40°C.
- Ubicacion: intemperie
- Precisi6bn minima: +/-5% del fondo de escala
- Resolucién: +/-2%
- repetitividad: mejor que +/-1% del fondo de escala
- Tiempo de respuesta: 0,5 segundos.
- Sumergencia admisible: 10 m.c.a.
- Medida: no afectada por caudal circulante.
- Sensor
- Longitud de onda: 254 nm (UV)
- Montaje: en linea.
- Rangeabilidad: 100:1
- Exactitud: 0,5%

- Temperatura de trabajo: -10 a 40°C
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- Transmisor
- Salida analégica: 4-20mA con protocolo HART

- Indicador
- Display: Incluido, 2 lineas x 16 caracteres alfanuméricos
- Medida: se expresara en unidades de %.

- Electrénica: Remota al sensor para montaje en pared (aluminio con epoxi)

Cable entre electrénica y sensor: Conectado de fabrica y sellado en el sensor,

en todo el largo requerido.

8.5.2.4 Sensor ultrasénico de nivel minimo en canal UV

- Caracteristicas generales
- Cantidad: uno (1) (en caso de no estar incluido en el equipo UV).
- Instalacion: en canal UV.
- Medicién: para control de nivel minimo para operacion del equipo UV.
- Tipo de sensor: ultrasénico continuo
- Cuerpo: resistente a la corrosion
- Conexiones eléctricas: a través de caja de conexiones
- Alimentacion:; 20-28Vac o 11-40Vdc, con proteccion contra inversion de voltaje
- Calibracién: mediante software de calibracion, del tipo EasyCal, o similar
- Proteccién: Transmisor IP65, minimo

- Compensacion: de temperatura automatica y filtrado de falsos ecos automatico.

- Tipo: ultrasénico
- Juntas: EPDM
- Montaje: en pared del canal, con caja/s de conexién correspondiente/s
- Rango minimo:de0.1cmalm
- Exactitud: 0,25% del span (fondo de escala), minimo
- Tiempo de Respuesta: menor a 2 segundos
- Temperatura de trabajo: -10 a 70°C
- Conexion a proceso: NPT 1-2”, 0 ISO 7/1-R 1- 27
- Normas de inmunidad y emisiones electromagnéticas a cumplir; EN50081-1,
EN50082-2 o equivalentes.
- Transmisor
- Salida analdgica: 4-20mA con protocolo HART
- Indicador
- Display: Incluido, para montaje en campo

- Electrénica: Remota al sensor para montaje en pedestal (aluminio con epoxi)
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- Cable entre electrénica y sensor: conectado de fabrica y sellado en el sensor, en

todo el largo requerido

8.5.3 Repuestos para instrumentos

Se suministraran los repuestos correspondientes a cada uno de los instrumentos (sensores,
indicadores, y transmisores) indicados antes. La cantidad serd acorde a lo que indique el
fabricante para el correcto funcionamiento de todos los instrumentos por un plazo no menor a 5
afos, para lo cual se incluird en la propuesta técnica una hoja de datos y cantidades de los
mismos, emitida por el fabricante u oficial de los mismos.

8.5.4 Conexion de Instrumentos de Campo al SCADA

Todos los instrumentos de campo que se instalaran transmitiran la sefial de salida al sistema
SCADA, que a través de la/s correspondiente/s pantalla/s con esquemas mimicos indicara el

valor de la variable medida.

8.5.4.1 Software vinculado a Instrumentos

Seran versiones originales con los manuales correspondientes.

8.54.2 Controladores Ldgicos Programables (PLC’s)

Las sefiales de proceso, alarmas, etc., seran introducidas en los canales de entrada de

automatas programables, PLC’S interconectados en red.

Anédlogamente se tiene lo mismo para las sefiales de comando remoto a los equipos, las cuales

se toman de las salidas de los PLC'’S.
Seran equipos robustos, del tipo para uso industrial.
Se alimentardn con 24 VCC.

La programacion se almacenara en memoria NO VOLATIL, y su arquitectura interna permitira
que si se produce una interrupcion en el suministro de energia eléctrica, en el momento del
restablecimiento de la misma, los PLC, luego de un periodo de inicializaciéon, retomaran las

funciones de control, si necesidad de intervencion de un operador.

Compatibilidad y Reinicio: El PLC sera totalmente compatible con el modem GPRS descripto
mas abajo y el conjunto PLC-Modem sera capaz de reiniciarse, re-conectarse y continuar con la
transmision de datos en forma automética luego de una caida de las comunicaciones o del

suministro de energia eléctrica.
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Dispondran de sefializacidon de estado en sus puertas de entrada y salida por medio de LED’S.
Las entradas manejaran sefiales de contactos aislados.
Las salidas seran del tipo de contacto aislado de relé electromecanico.

Las entradas y salidas analégicas seran compatibles con los sensores y elementos comandados

respectivamente.
Las entradas analégicas tendran una resolucién basica de 10 bits, minimo.

La cantidad de entradas se determinaran en el proyecto ejecutivo, debiendo suministrarse 15%

de reserva de cada tipo (analdgicas y digitales), minimo.

La programacién se efectuara por medio de software, desde PC compatible con Windows 10, se

debera suministrar el software de programacién y cuatro cables para conexion a PC.

Temperatura de Operacion:

Proteccion:
Humedad relativa maxima:

Entradas minimas:

Salidas minimas:

Protocolo de comunicacion:

Puertos de comunicacion:

Respaldo de programacion:

Memoria de programa:

Memoria de datos:

Reloj:
Funciones:

- Bésicas:

Minima: -10°C, Maxima: 50°C

IP-20

95% sin condensacion

16 Digitales y 16 Analdgicas (con
posibilidad de ampliar a 24 Digitales y
24 Analdgicas)

16 Digitales y 16 Analégicas (con
posibilidad de ampliar a 24 Digitales y
24 Analdgicas)

MODBUS RTU Esclavo, controladores
Ply PID.

Serie RS232 y RS485. Debera soportar
comunicacién con radio médem y
modem GPRS.

Bateria incorporada para mantener la
programacion, autonomia de 30 dias a
25 °C - Recarga en 24 Horas.

34 KB, soporte Flash EPROM y RAM
Bits internos 250 - Palabras internas
1000 -Temporizadores 30 - Contadores
30

De tiempo real

Booleanas, temporizaciones, contadores,

comparadores analdgicos y digitales.
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- Avanzadas: Algoritmos PID con entradas y salidas analdgicas y
con sefales digitales de entrada y salida por las puertas serie y

combinaciones lineales de entradas.

El sistema dispondra de un reloj en tiempo real (RTC). Para esto el modulo RTC debera tener
una autonomia de funcionamiento de por lo menos 250 horas, sin perder la hora. Dicha
autonomia provendra de una fuente de alimentacion interna (pila o bateria) y mediante el
mantenimiento de una fuente de alimentacion externa (bateria o UPS). En cada caso se detallara
cual es la opcién a suministrar, y en el caso de necesitarse repuestos de sustitucién (pilas,
baterias, etc.) se suministrard al menos uno de cada uno, o lo que establezca el kit minimo de

mantenimiento.

Las sefiales de proceso, alarmas, etc., seran introducidas en los canales de entrada de

automatas programables, PLC’S interconectados en red.

Anéalogamente se tiene lo mismo para las sefiales de comando remoto a los equipos, las cuales

se toman de las salidas de los PLC’S.

Compatibilidad y Reinicio: El PLC sera totalmente compatible con el modem GPRS descrito mas
abajo y el conjunto PLC-Modem sera capaz de reiniciarse, re-conectarse y continuar con la
transmision de datos en forma automatica luego de una caida de las comunicaciones o del

suministro de energia eléctrica.

La programacion se efectuard por medio de software, desde PC compatible con Windows 10, se

debera suministrar el software de programacién y cuatro cables para conexion a PC.

- Temperatura de Operacion: Minima: -10°C, Méaxima: 50°C

- Proteccion: IP-20

- Humedad relativa maxima: 95% sin condensacion

- Entradas: como minimo 8 Digitales y 4 Analdgicas

(con posibilidad de ampliar a 6
Analégicas)
- Salidas: como minimo 8 Digitales (con

posibilidad de agregar 2 Analégicas)

- Protocolo de comunicacion: MODBUS RTU Esclavo, reguladores de
Ply PID.
- Puertos de comunicacion: Serie RS232. Debera soportar

comunicacion con radio médem y
modem GPRS.

- Respaldo de programacion: Bateria incorporada para mantener la
programacion, autonomia de 30 dias a

25 °C - Recarga en 24 Horas.
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- Memoria de programa: 34 KB, soporte Flash EPROM y RAM
- Memoria de datos: Bits internos 250 - Palabras internas

1000 -Temporizadores 30 - Contadores:

30
- Reloj: De tiempo real
8.54.3 Mododems GPRS

- Fabricacion: Terminal compacto integrado en una sola
unidad.

- Caracteristicas de Radio: Doble Banda GSM/GPRS 900/1800Mhz.
Compatible con 4G LTE

- Potencia: Clase 4 (2W) @ 850/900 MHz y Clase 1 (1W) @

1800/1900 MHz. Cumpliendo GSM Phase 2+y
compatible con la red GSM/GPRS de Antel.

- TCPI/IP: Integrado

- Interfaces: RS232C Conector DB9. Deseable Ethernet

- Antena: Se suministrara con antena interior y exterior.
- Lectora de SIM: 3V/5V con deteccion de SIM

- Alimentacion: 24VDC

- Temperatura de Operacion: Minima: -10°C Maxima: 50°C

- Compatibilidad y Reinicio: El modem sera totalmente compatible con el/los
PLC indicado antes y el conjunto PLC-Modem
sera capaz de reiniciarse, re-conectarse y
continuar con la transmision de datos en forma
automatica luego de una caida de las
comunicaciones o del suministro de energia

eléctrica.

8.54.4 Especificaciones Técnicas adicionales pararouters y DTU’s

Se debera considerar como vélidas las especificaciones técnicas que se indican a continuacion,

en el caso de que estas sean incompatibles con lo establecido en el numeral “Médems GPRS”.

Especificaciones para routers
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Caracteristica Requerido | Deseable

Funciones Basicas

GPRS/EDGE multibanda compatible con los sistemas de ANTEL
banda 900-1800

Conectividad persistente (siempre “on line”) X

Compatibilidad

SMG31bis

CDMA 2000 EVDO compatible con CDMA 1x

WCDMA (HSDPA, HSUPA) compatible con GPRS y BORDE X

CDMA 2000 spread spectrum

TD-SCDMA compatible con GPRS y BORDE

GPRS/EDGE: Clase 2 a 10

Codificacién: CS1 a CS4

IS 707 data service

IS-95A, I1S-95B CDMA interface

Protocolos
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TCP, UDP, SMTP, POP, ICMP, FTP, PPP, PPPoE, DHCP, DDNS,

DNS, SNMP, NTP X

Soporte de rutas estaticas y VRRP X

DMZ X
Firewall X

NAT X

Soporte de VPN, VPDN VPN, PPTP, L2TP, IPSEC X

Soporte WAP X

Soporte WAP2 X
Soporte de filtros por direcciones IP X

Soporte de filtros por direcciones mac X

Soporte APN X

Interfaces

802.3u X

RS-232 X

RS-232 Transmision X
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RS-485 X
Ethernet X
SIM STK/UTK X
Antena de 50Q con conexién SMA hembra X
Puerto USB X

Administracion

Web Telnet X
https y SSH X
Elementos de autodiagnéstico y alarmas con led indicadores X
Notificacion de eventos por SMS X
Opciones para Respaldo y recuperacion de configuraciones X
Actualizacién de firmware local y remota X
Log de eventos X
Estadisticas de tréfico X
Soporte Windows 7 o Linux X
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Protecciones

IP65 X

EMC X

Especificaciones para DTU

Caracteristica Requerido | Deseable

Funciones Basicas

GPRS/EDGE multibanda compatible con los sistemas de ANTEL | x

Conectividad persistente (siempre “on line”) X

Compatibilidad

SMG31bis

CDMA 2000 EVDO compatible con CDMA 1x

WCDMA (HSDPA, HSUPA) compatible con GPRS y BORDE X

CDMA 2000 spread spectrum

TD-SCDMA compatible con GPRS y BORDE

GPRS/EDGE: Clase 2 a 10 X
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Cadificacion: CS1 a CS4
IS 707 data service
X
IS-95A, IS-95B CDMA interface
Protocolos
TCP, UDP, SMTP, POP, ICMP, FTP, PPP, PPPoE, DHCP, DDNS,
DNS, SNMP, NTP X
Soporte de rutas estéticas y VRRP X
DMz X
Firewall X
NAT X
Soporte de VPN, VPDN VPN, PPTP, L2TP, IPSEC X
Soporte WAP X
Soporte WAP2 X
Soporte de filtros por direcciones IP X
Soporte de filtros por direcciones mac X
Soporte APN X

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 186 de 259

Soporte de las funciones comunes de un modem X

Interfaces

802.3u X
RS-232 X

RS-232 Transmisién X

RS-485 X
Ethernet X
SIM STK/UTK X

Antena de 50Q con conexion SMA hembra X

Puerto USB X
Administracion

Web Telnet X

https y SSH X
Conjunto de comandos AT X
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Elementos de autodiagnéstico y alarmas con led indicadores X
Notificacion de eventos por SMS X
Opciones para Respaldo y recuperacion de configuraciones X
Actualizacion de firmware local y remota X
Log de eventos X
Estadisticas de tréafico X
Soporte Windows 7 o Linux X

Protecciones

IP65 X

EMC X

8.5.5 Accesorios

Se suministrard la totalidad de los sensores necesarios para generar las sefiales indicadas en
las presentes especificaciones técnicas, los planos y otras que se requieran para el correcto
funcionamiento de los equipos.

Correra por su cuenta también toda eventual adaptacion de sensores suministrados por los
distintos fabricantes de los equipos (bombas, aireadores, etc.) para cumplir los requisitos

funcionales.

Las sefiales de comandos, salidas del PLC o temporizador, serdn a través de relés

electromecanicos, los cuales se incluyen en el suministro.
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Lo mismo se aplica a los relés repetidores necesarios para aislar galvanicamente entradas de

distintos equipos que comparten la misma sefial.

8.5.6 Canalizaciones y cableado

Las canalizaciones no llevaran cables de potencia, seran independientes de los mismos y

cumpliendo con todas las recomendaciones de los fabricantes de los equipos involucrados.

Se cableara desde los PLC correspondientes hasta cada uno de los tableros y/o equipos
respectivos las sefiales de estado de funcionamiento, alarma, nivel, tomadas de los contactos
auxiliares de los respectivos contactores, relés, etc. En tramos de recorrido paralelo, las
canalizaciones de circuitos con tensién de 400 VCA o mas se distanciaran por lo menos 15 cm
de las de control. Se debera cumplir con todas las exigencias que especifiquen de los fabricantes

de los equipos.

Cuando corresponda, se deberan instalar cables apantallados en cumplimiento de las normas
correspondientes y/o recomendaciones de montaje y conexionado de los fabricantes de equipos

como motores, arrancadores, variadores de frecuencia, PLC’s, y demas.

Las bandejas seran del tipo ducto de seccion rectangular, cerrados, con tapa. Se construiran,
incluidas las tapas, en chapa de espesor N° 16 minimo, galvanizadas. Las tapas tendran

elementos de fijacién que aseguren 100% de ajuste.

Todo accesorio de montaje, como soportes, buloneria, etc. sera galvanizado o tendra proteccion
alternativa contra la corrosién. Los soportes se instalaran separados 1 metro como méaximo. Las
bandejas se conectaran a la red de tierra de proteccion. Los cables de control seran multipares,
con malla de blindaje. Cada uno se identificard con inscripciones claras, duraderas y

documentadas.

Los extremos de los cables deberan disponer de terminales adecuados, tipo pino, horquilla, etc.

No se admiten terminaciones estafiadas o de cobre desnudo.

Se debera suministrar un sistema de puesta a tierra de la instrumentacion, eventualmente

separado del de proteccién eléctrica, que cumpla los requisitos de los fabricantes de los equipos.

8.5.7 Programacion

El suministro incluye todo tipo de programas de computacién y servicios de programacion

necesarios para cumplir con los requisitos funcionales del pliego.

Lo mismo vale para todo y cualquier equipamiento (hardware) necesario.

Los paquetes de programas serdn originales y se entregaran completos, incluida toda la

documentacion.
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Se deberéa entregar a O.S.E., toda la documentacion correspondiente a aplicacién elaborada

localmente (archivos fuentes).
Sin estar limitado a ello, los programas a suministrar incluiran:

- Programacion de base:
- WINDOWS 10 incluido el paquete MICROSOFT
OFFICE (en las lltimas versiones disponibles a la fecha de
cierre de la licitacion)
- Programacién de aplicaciéon a control y supervisién de procesos en su Ultima
version disponible. Ejemplos de uso difundido son:
- iFIX4.5
- GENESIS32
- Capacidad de manejo de variables adecuada a las cantidades y tipos de
entradas/salidas mostradas en los planos, e indicadas en las presentes
especificaciones técnicas de manera de cumplir con el adecuado control, comando
y adquisicion de datos de la planta, con reserva de 15% adicionales como minimo.
Se prevé un manejo de al menos 300 puntos (entradas), por lo tanto se contara
con licencia del SCADA para al menos 300 variables de proceso. Todas las
variables adquiridas por el SCADA se vincularan al correspondiente archivo
histérico, el cual ser& accesible por al menos 6 meses (periodo de respaldo de
datos).
- Programacién de los PLC’s.

- Programacién de comunicaciones

Se suministraran las versiones mas recientes de los distintos paquetes de programas los cuales

seran originales.

8.5.8 Suministros asociados al SCC

8.5.8.1 Computadora

- Caracteristicas principales
- Procesador Intel Core i7 3.4GHZ o superior.
Monitor LED FullHD 25”.
Disco 1TB
Memoria RAM 8GB DDR3.
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8.5.8.2 Conectores y accesorios

2 slot PCl y 1 slot PCI Express (minimo).
4 Puertos USB 2.0 (minimo), 2 frontales.

- 1 Puerto serial

1 Puerto paralelo

1 tarjeta de video PCI-E, 256 MB VRAM DDR2 (minimo), salida analégica (VGA)
o digital (DVI).
- Tarjeta de Sonido integrada en mother.
- Tarjeta de red Ethernet integrada 10/100/1000 RJ45 — Wake On Lan.

8.5.8.3 Varios

- Teclado PS2/USB espafiol o latinoamericano

- Mouse USB éptico con pad.

- Observaciones: La fuente de alimentacién eléctrica del equipo debe ser del tipo
ATX, de 220Vca/50Hz y el cable debera venir con conector tipo Schuko (no se

admiten ningln tipo de transformadores externos, excluyente).

8.5.8.4 Sistema operativo y otros softwares

- Windows 10 en espafiol, en la udltima versién disponible al momento de
efectuarse el suministro, o versiones superiores
- Office dltima versién disponible.

- Autocad 2015 o superior.

8.5.8.5 Impresoralaser

- Caracteristicas principales
- Tipo Blanco y Negro Multifuncién.
- Velocidad de impresion 25 ppm formato A4

- Tiempo de arranque de la primera hoja 10 segundos

- Memoria estandar 64 Mb

- Opcional Ampliable 128 Mb

- Ciclo mensual de trabajo 0.000 péaginas por mes

- Resolucién de impresion 600 x 600 dpi

- Conectividad estandar SB/ Paralelo / Red 10/100.

Incluye cable para USB / Paralelo
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- Alimentacion eléctrica 220 Volt 50 Ciclos sin
transformador externo.Cable de
conexion eléctrica con ficha
Schuko

- Lenguaje de Impresion PCL6 y compatible con

Postscript 3

8.5.8.6 Otras caracteristicas requeridas

- Drivers para Windows 10

- Manuales de instalacién y uso

8.6 Recepcion

La recepcion provisoria del sistema de control y medida se efectuard cuando todo el
equipamiento haya sido instalado en forma definitiva y haya demostrado todo el conjunto una
confiabilidad aceptable

Sin perjuicio de lo expresado, se procedera en etapas, con aprobacion de OSE al final de cada

una.

8.6.1 Primera etapa - Adquisicién del suministro

Inmediatamente antes de la puesta al firme de las 6rdenes de compra a los suministradores de
las partes, se debera entregar a OSE para aprobacion, la descripcion precisa del material a
adquirir, con el mismo nivel de detalle y codificacién que el que figura en la documentacion de

compra.

Se adjuntara informacion técnica del fabricante donde se identifique univocamente el suministro

a pedir.
OSE dispondra de diez dias habiles para la aprobacion de la compra.

8.6.2 Segunda etapa - Recepcién del suministro

Una vez recibidos los distintos elementos del sistema, se debera solicitar la aprobacion de OSE

para su puesta en obra.

OSE dispondré de diez dias habiles a tales efectos.

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 192 de 259

8.6.3 Tercera etapa - Configuracién del software de interface con el operador

Se debera solicitar la aprobacion de OSE de los disefios de todas las pantallas solicitadas;
gréficas de proceso, de tendencias en tiempo real e histéricas, planillas de eventos y alarmas,

hojas de calculo estadistico, pantallas de procesos de comunicacién por acceso telefonico, etc.

OSE dispondra de dos dias habiles para aprobar cada pantalla.

En la cotizacién se incluirdn cuatro niveles de aprobacién, con cantidad indefinida de

correcciones en cada nivel, para cada pantalla.

Las correcciones incluyen el aumento del numero de variables de hasta un 10%, aumento o
disminucién del nimero de pantallas (sin superar los maximos establecidos), todo tipo de cambio

gréfico en las pantallas, cambios en la funcionalidad de las pantallas etc.

8.6.4 Cuarta etapa - Prueba definitiva

Se verificara el correcto funcionamiento del sistema con todos los elementos instalados en forma

definitiva.

Luego de tres meses de operacion sin observaciones y verificada la correcta implementacion de

todas las facilidades solicitadas en el pliego, se procedera a la recepcion provisoria.

8.7 Instrumental de laboratorio

Se suministraran los siguientes instrumentos:
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ITEM CANTIDAD DESCRIPCION
Equipo de filtracidn similar a N° cat. Cole-Parmer CZ-34509-00 para filtro de
1 1 diametro 0,47 mm con kitasato de vidrio de 1 litro y tuberia de conexion.
2 1 Bomba de vacio igual o similar a N° cat. Sartorius 16694-250-06
3 500 Filtro de microfibra de vidrio de diametro 0,47 mm
4 1 Balanza analitica de precisidn, capacidad 200 g
5 1 Desecador (diam. aprox. 30 cm)
6 3kg Silica gel con indicador
7 24 Cépsula de porcelana, diametro aprox. 9 cm.
8 Pinza para filtros.
9 Estufa de secado, capacidad aprox. 35 L.

10 Mufla, capacidad aprox. 2a3 L.
11 200 Bolsas de nylon para tres kg de poli en polvo
12 2 Sellador de bolsas de nylon
Oximetro de campo,determinacion de OD en base a medidas de luminiscencia con
13 1 cable de 25 pies y kit incluyendo capuchén sensor.
14 1 pHmetro de mesa con compensador de temperaturay electrodo de repuesto
15 20 Buffer Estandar pH 4.
16 20 Buffer Estandar pH 7.
17 20 Buffer Estandar pH 10.
18 6 Cono Imhoff, material plastico.
19 4 Probeta de 1000 ml, material plastico.
20 4 Probeta de 250 ml, material plastico.
21 4 Probeta de 100 ml, material plastico.
22 4 Vaso de Bohemia Pyrex 2000 ml
23 4 Vaso de Bohemia Pyrex 1000 ml
24 4 Vaso de Bohemia Pyrex 500 ml
25 6 Vaso de Bohemia Pyrex 250 ml
26 6 Vaso de Bohemia Pyrex 100 ml
27 6 Vaso de Bohemia Pyrex 10 ml
28 6 Matraz aforado de 50 ml
29 24 Pipeta graduada de 10 ml
30 12 Pipeta graduada de 5 ml
31 12 Pipeta graduada de 2 ml
32 24 Tubo ensayo 16 x 150mm
33 5 Varillas de vidrio
34 2 Soporte para cono Imhoff
35 1 Escurridor para 65 elementos
36 1 Soporte para pipetas
37 1 Crondmetro digital
38 1 Gradilla para 24 tubos de 20 mm
39 1 Termdmetro con proteccion plastica-10a 100°C al grado
40 2 Pinzas para capsulas
41 1 Par de guantes aislantes para trabajar con la mufla
Kit para determinacion de DQO Rango 0 a 150 mg/L, compuesto por bafio
42 1 sélido,colorimetro
43 1 Destilador de agua (aprox. 5 L/h)
Tomamuestras portatil automatico con entrada de sefial de caudalimetro. Marca
44 1 SIGMA SD 900 o similar. Con carrusel para muestras multiples y frasco unico.
45 1 Tamiz 0,2 mm mesh, didmetro 20 cm
46 2 Bidones plésticos de 10 L
47 1 Heladera
48 1 Balanza digital de plato, carga méaxima de 6 a 10 kg, precision 1 g, 220 V
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9 INSTALACIONES AUXILIARES

Se definen para el proyecto como instalaciones auxiliares aquellas instalaciones de tipo
hidraulico-sanitarias que no forman parte directa de los procesos de depuracién. En estas se

incluyen las instalaciones de agua potable, de agua de reuso y de sanitaria interna.

9.1 Condiciones generales

Las instalaciones auxiliares se realizardn conforme a estos recaudos, debiendo cumplir con el

marco normativo vigente que aplique.

En particular su ejecucion cumplira con la Memoria descriptiva general de obras para instalacion
de tuberias de conduccidn de liquidos a presion de OSE en lo que corresponda. En el caso de
discrepancia con ésta, prevalecera lo establecido en las especificaciones particulares del

presente proyecto.

9.2 Material de tuberias

Las tuberias deberan ser aptas para el tipo de liquido que conduzca, con resistencia mecanica

acorde a las condiciones de instalacion y de operacion previstas en el proyecto.

Como regla general, los tramos de tuberia que se construyan a la intemperie seran en Hierro
Galvanizado y aquellos con recorrido enterrado seran de material plastico segun lo especificado

en estos recaudos de acuerdo al tipo de instalacién que corresponda.
Las tuberias en Hierro Galvanizado deberan cumplir con la norma UNIT 134.

Las tuberias en Polietileno de Alta Densidad seran de tipo Polietileno PE 100 conforme a la
norma I1SO 4427. El requisito de relacion entre espesor y diametro (SDR) y la presion nominal
sera conforme lo requerido segun el proyecto, debiendo considerar como minimo tuberias con

un SDR 17 o inferior y presion nominal de al menos 10 Kg/cm?.

En instalaciones en el interior de los edificios, en particular en el edificio principal se utilizaran
tuberias en polipropileno con unién termofusionada; estas tuberias seran de marcas reconocidas
en el mercado que cuenten con habilitacién para ese tipo de uso, emitida por la Intendencia de
Durazno, o en su defecto por parte de la Intendencia de Montevideo en el caso que el Organismo

de competencia departamental no disponga de dicha habilitacion.

En todos los casos, para este tipo de instalaciones las piezas especiales seran provistas por los

mismos fabricantes de los cafios.
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Las tuberias de desagles de las instalaciones de sanitaria interna seran de PVC seguin norma
UNIT 206. Las piezas especiales deberan contar con habilitacion de la intendencia de Durazno
0 en su defecto de la intendencia de Montevideo si en el departamento no se disponga de esta

habilitacién, para este tipo de instalaciones de sanitaria interna.

9.3 Agua potable
9.3.1 Alimentacion de agua potable al predio

El abastecimiento de agua potable a la Planta sera del servicio publico de la ciudad. La Jefatura
Técnica Departamental de Durazno establecera el punto de empalme con la red existente de la

cual se realizard una ampliacién para alimentar el predio.

Se realizara un tendido de ampliacion de la red existente con traza sobre la Calle La Eternidad,

a construirse en tuberia en PVC en 75mm de diametro, PN 10.

Esta obra se ejecutara conforme los requisitos de ejecucién en via publica, bajo los lineamientos

que establezca la Jefatura Técnica Departamental, asi como los presentes recaudos.

Se instalara un medidor de caudal para el registro de consumos del predio, debiendo instalar la
totalidad de las piezas especiales requeridas para su correcta operacion de acuerdo a los

requisitos de OSE al respecto.

En la etapa de proyecto ejecutivo se deberan relevar todas las interferencias por infraestructuras
publicas o privadas que existan sobre la traza de la tuberia, debiendo contemplarlas en la

solucién a construir.

Asimismo, previo a la ejecucién de los trabajos, se deberan realizar las gestiones que
correspondan con los organismos de contralor. En particular se debera tramitar las
autorizaciones ante la Intendencia de Durazno, debiendo considerar lo que la Division

competente de dicho Organismo establezca respecto a la reposicion de pavimentos

9.3.2 Abastecimiento predial de Agua Potable

El sistema de abastecimiento de agua potable en el predio sera de tipo indirecto desde los
tanques de agua potable con presurizacion mediante un grupo de presién a ubicar en local

previsto para tal fin, segun se detalla en los planos.

Se instalaran 2 tanques de agua potable de 4.000 litros cada uno, previendo una reserva total de

8.000 litros. Estos tanques seran de Polietileno de marca disponible en el mercado.

Se alimentara de agua potable las instalaciones del Edificio Principal, el local de preparacién del

alcalinizante y polimero y la canilla de servicio en la playa de maniobra de barométricas.
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La red de distribucién de agua potable se construird en PEAD en los diametros que se marcan
en los planos. Se debera instalar llaves de paso para aislar ramales por mantenimiento que
deberan ubicarse en sitios de facil acceso y control, alojadas en camaras debidamente balizadas

a nivel de pavimento.

Las camaras que alojen las llaves de paso se realizaran en mamposteria de 40x40 de seccion,
con paredes revocadas internamente, con tapa de hormigén de igual dimensién. El fondo sera
preferentemente de hormigén y conexion a la red de desaguies pluviales; en el caso que esto no

pudiere implementarse, el fondo sera permeable con pedregullo.

Se debera verificar en instancia del Proyecto Ejecutivo las condiciones de operacion de los
diferentes grifos en base a los aparatos a suministrar; en especial evaluara el sistema de
operacion del grupo de presion para permitir el correcto funcionamiento de los equipos de
seguridad a suministrar, como son las duchas y lavaojos, en base a los requisitos del proveedor
de este tipo de equipamiento. Para esto deberd justificar los criterios técnicos que adopte para
los calculos que desarrolle, justificando entre ellos el criterio de simultaneidad de demanda que

se utilice.

En el sector de descarga de barométricas se instalarda una canilla de servicio con pistola de

limpieza de tipo de baja presion.

9.4 Reutilizacion de Agua tratada

El efluente de la unidad de desinfeccion serd utilizado como agua de reuso en el predio en
canillas de servicio debidamente identificadas, como agua no potable, y para riego de las areas

verdes. Este liquido sera utilizado para la limpieza de pisos y el manguereo de unidades.

No se utilizaréa este tipo de agua para otros fines que los marcados en los planos y no se admitira

su conexion en el interior de los locales.

Se colocaran carteles y avisos indicadores alertando sobre la procedencia del agua y la no
potabilidad de la misma, en cada punto de alimentacién. Estos carteles deberan suministrarse

de materiales inalterables que garanticen su durabilidad expuestos a la intemperie.

La red de agua de reuso sera presurizada desde la sala de bombeo lindera con la unidad de
desinfeccién y estara compuesta por tuberias en PEAD de tipo Polietileno PE 100 con presion

nominal de 10 Kg/cm? en los diametros indicados en los planos.

Las instalaciones a ejecutar en la sala de bombeo incluiran el filtrado del agua previo a su
conexion con la red general de agua de reuso, mediante filtros de disco. Se instalaran dos de
estos filtros en paralelo, con las correspondientes llaves de paso, que permitan retirar uno de

servicio, sin necesidad de interrumpir el uso del otro. Seran de 2 pulgadas de didmetro nominal
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con tamafio de filtrado de 130 micrones. Con capacidad filtrante superior a 40 m3/h. El
contenedor sera Nylon reforzado con fibra de vidrio, apto para una presién de trabajo de 10 bar.
Las juntas seran de EPDM, tendra puertos para la instalacién de manémetros a la entrada y la
salida. Un solo filtro, operando limpio, no debera generar una pérdida de carga superior al 0,5

metros para un caudal de 3 I/s.

Las camaras que alojen las llaves de paso se realizaran en mamposteria de 40x40 de seccién,
con paredes revocadas internamente, con tapa de hormigén de igual dimension. El fondo sera
preferentemente de hormigén y conexién a la red de desagies pluviales; en el caso que esto no

pudiere implementarse, el fondo sera permeable con pedregullo.
Las canillas de servicio seran de %” con extremo roscable para el acople de una manguera.

Se debera prever también, la utilizacion de agua de reuso para la limpieza de las telas de los
equipos de espesado y deshidratacion (filtros de bandas); para esto se construira un ramal, que
conectara a la red predial de agua de reuso, que alimentara a dos filtros de arena a presién con
sistema de retrolavado con agua filtrada. En instancia de proyecto ejecutivo se establecera las
condiciones de operacion del filtrado, debiendo prever una caseta protectora y las instalaciones

asociadas, incluyendo los desagies para la limpieza por retroflujo de los filtros.

9.5 Instalaciones de sanitaria interna

Comprenden estas instalaciones los servicios de abastecimiento de agua potable fria y caliente,
instalaciones de desagles de aguas primarias y secundarias e instalaciones de ventilacién
asociadas a éstas en los locales de las edificaciones. Estas conforman instalaciones internas a
las edificaciones con la instalacion de grifos y aparatos, y las instalaciones exteriores a los locales

que conforman los ramales y redes prediales.

Se debera instalar la totalidad de los componentes asociados a este tipo de instalaciones que
permitan garantizar el correcto funcionamiento de las mismas, aunque estas no figuren en los
presentes recaudos. Para esto debera presentar los planos de detalle de este tipo de
instalaciones, considerando entre otros aspectos, la funcién especifica de cada edificacién dentro
de la operacion general de la Planta, la vinculacién de las instalaciones internas con las redes

prediales, etc.

Su ejecucién debera considerar el marco normativo vigente, materiales aptos para este tipo de
instalaciones que cuenten con habilitacion por parte de la Intendencia competente y/o la
Intendencia de Montevideo en su defecto, y criterios técnicos que contemplen ademas las reglas

del buen arte.
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En lo que sea aplicable los materiales a emplearse en las instalaciones sanitarias cumpliran con
las normas UNIT salvo mencién expresa de otra norma. La ejecucion de tales trabajos se ajustara

a las Ordenanzas de la Intendencia de Durazno.

9.5.1 Instalacion de agua potable friay caliente

En la ejecucion de la instalacion se emplearan tuberias de polipropileno copolimero random, con

union termofusionada. Las piezas especiales seran del mismo fabricante que las tuberias.

No se admitiran tuberias plasticas en zonas a la intemperie o expuestas a los rayos solares; en

estos casos se utilizaran tuberias en Hierro Galvanizado, segun la norma UNIT 134.

La instalacién interna que alimenta a los distintos grifos se resolvera como se muestra en el
proyecto, debiendo instalar llaves de paso de tipo esféricas que permitan aislar tramos, sin sacar

de servicio a la totalidad del local; a su vez se instalaran llaves de corte en cada cisterna.

La instalacién de agua fria y la de agua caliente, sera sometida a una prueba de estanqueidad
total con carga hidrostética de 7 kg/cm2, mantenida como minimo durante cuatro (4) horas, no
debiendo presentar pérdidas ni exudaciones de tipo alguno. En caso de identificar anomalias,

estas deberan corregirse hasta garantizar la completa estanqueidad del sistema.

9.5.2 Instalacion de desagles

Las cafierias de desague interno seran de PVC segun norma UNIT 206.

Las tapas de las camaras de inspeccion seran, en general, de hormigén vibrado con armadura
de hierro, construidas en fabrica con moldes metalicos; llevaran tiradores de bronce, en forma
de bulones con cabeza cénica, construidos a partir de barras de bronce mecanico, extrusionado,

de didmetro 1/2" en su parte méas delgada.

Las camaras de inspeccion serdn de seccidén que se marca en los planos. Deberan tener tapa y
contratapa y su interior debera estar revocado y lustrado con portland puro, incluidos los cojinetes
de fondo; no se admitird la conformacién de los canales de escorrentia con medias cafias de
tuberias, deberan conformarse in situ manteniendo continuidad con la terminacion de las paredes

de la cAmara.

Se instalaran los elementos sifonados que resulten necesarios para impedir la emision de olores
al interior de los locales; en la conexion de la red de primarias con la red de desagies prediales

se construira una camara de inspeccidn con sifén desconector.

Salvo indicacion en contrario, los marcos y tapas que deban instalarse en zona de transito

vehicular seran de hierro fundido y responderan al plano de OSE 10047 y seran del TIPO Il
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Sin perjuicio de lo que establezca la Direccion de la Obra, la instalacion serd sometida a una
prueba de estanqueidad con una carga hidrostatica de 2 m mantenida durante cuatro horas,
debiendo realizarse la totalidad de las reparaciones necesarias hasta garantizar la estanqueidad
completa de la totalidad de la instalacion, sin generar sobrecostos ni adicionales a la

Administracion.

9.5.3 Instalacion de ventilaciones

Se realizara la instalacion de ventilaciones en las tuberias de primarias y en las secundarias que
correspondan, en particular en los desagues de piletas de cocina en los cuales deba resolverse

la instalacién de interceptores de grasa.

Se cuidara que las columnas de venteo rematen en sombreretes aerodinamicos en materiales
apropiados a la intemperie, debiendo ubicarse a los cuatro vientos; las rejillas de aspiracion
deberan instalarse en zonas abiertas a una altura por encima del nivel de pavimento, que impida

su obstruccién o ahogo.

No se admitiran descensos en las tuberias de ventilacion desde su conexion con el aparato de
desaglie al que conecte, hasta su remate en el exterior; por el contrario, éstas deberan

construirse ascendentes en todos sus tramos sin generar ninguna zona con descenso local.

Las tuberias de ventilaciéon se construiran, con cafios de hierro fundido o PVC amochetado,
debiendo cumplir con lo preceptuado en las cafierias de desagiie; en ninglin caso el material

plastico podra estar expuesto a los rayos solares 0 a golpes imprevistos.
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10 ARQUITECTURA

El conjunto edilicio comprende el Edificio Principal (Oficina de Comando, Laboratorio, Vestuarios,

depositos de productos quimicos, etc.) y Sala de Bombas.

10.1 Replanteo

Limpio el predio a satisfaccién de la Direccion de la Obra, se procedera al replanteo general de

la obra.

El procedimiento elegido para el replanteo, debera contar previamente con la aprobacion de la
Direccién de la Obra. Las sefiales de replanteo deberan permanecer a la vista y claramente
indicada durante la ejecucién de los trabajos correspondientes, para su posible verificacién
cuando la Direccion de Obra lo juzgue oportuno. Se tendra especial cuidado con la
correspondencia de ejes, en la exactitud de sus intersecciones, asi como en lo que respecta a
los &ngulos indicados entre ellos. La operacion de replanteo se debera realizar con absoluta

responsabilidad.

10.2 Excavaciones

Se regirdn por las especificaciones técnicas generales correspondientes. Se deberan realizar las
excavaciones necesarias de acuerdo con las dimensiones de los planos de proyecto y el proyecto
ejecutivo de estructura. El material resultante de las mismas podra ser utilizado a los efectos de
obtener los niveles proyectados para los distintos locales y la realizacion de los terraplenes

correspondientes.

10.3 Estructura

Se realizard en un todo de acuerdo a planos, planillas y detalles suministrados por los planos de
proyecto ejecutivo. Seran de aplicacién las especificaciones técnicas generales aplicables a

estas tareas.

El edificio se desarrolla con dos sectores bien definidos: uno en dos niveles, en el cual
encontramos el area de vestuarios en planta baja y el area de sala de comando y laboratorio en
planta alta. Dicho sector del edificio se compone estructuralmente de elementos de hormigon
armado (fundacion, pilares, vigas y losas sobre planta baja). El otro sector del edificio, donde se
encuentran las piletas de productos, depdsitos, filtros de banda, etc, se desarrolla en un nivel y
se compone de elementos de hormigén armado (fundacién, pilares y vigas). La cubierta de

ambos sectores debera apoyar en perfiles normales metélicos (PNI).
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La ubicacién de los pilares y vigas plantea una distribucién, ritmo y caracteristicas generales de
la estructura que debera respetarse en el proyecto ejecutivo. EI mismo tendra que indicar a su
vez la estructura sustentante de la piel de chapa perforada, considerando el resultado estético
de las fachadas que se pretende obtener, asi como la incidencia de los vientos en el lugar de la

implantacion.

La estructura de la Sala de Bombas sera de hormigén armado contenida en el interior de los
muros. La cubierta de Isodec apoya sobre perfiles normales, como se puede ver en fachadas y
cortes. Las dimensiones de los mismos se determinaran en el proyecto ejecutivo. El entrepiso

sera también de hormigén armado.

10.4 Albaiiileria
10.4.1 Generalidades

Los materiales a utilizar serdn de primera calidad, se deberd suministrar previamente a la
Direccion de Obra una muestra para ser aprobada por ésta. Recién después de aprobados los
materiales por el Director de Obra, podra procederse a su traslado a la obra. Se debera mantener
en todo tiempo un stock de materiales, compatible con lo que establece el programa de trabajo

de la obra.

10.4.2 Impermeabilizacion de submuracion

Las primeras hiladas de los muros y tabiques hasta una por encima del nivel de piso terminado,
se levantaran y revocardn con mortero de arena y Portland con hidréfugo. Luego seran

recubiertas con una capa de emulsion asféltica.

Esta impermeabilizacion formaréa garganta hacia el exterior de manera de favorecer la salida de

agua.
10.4.3 Muros y tabiques

Seran del espesor indicado en los planos, de Ticholos, trabados cada cuatro hiladas con una

varilla de acero de diametro 6mm.

Los tabiques indicados en planta alta de yeso seran de 15cm de espesor con lana de vidrio como
aislacion, formados por una estructura de chapa galvanizada compuesta por soleras de 100mm
y montantes de 99mm colocados cada 40cm, sobre ambas caras de esta estructura se atornillara

una placa de yeso verde de 1,25 cm de espesor.

Todas las superficies quedaran prontas para pintar y deberan estar limpias, firmes, encintadas,

enduidas y lijadas.
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10.4.4 Contrapisos

a)

b)

Locales de depésitos, pafiol herramientas, zona de filtros de banda, local de tableros y

subestacion, sala de bombas, espacios exteriores indicados:

Se ejecutaran sobre terreno natural o relleno perfectamente compactado, de hormigén
armado, con un espesor minimo de 15 cm con malla electro soldada de didmetro 3 y de
15x15cm con las juntas que correspondan, a determinar por el Director de Obra. Deberéan

respetarse las instalaciones que los atraviesen.

Locales de PB: hall de acceso, vestuarios, SSHH. Locales de planta alta: sala de

comando, tisaneria, SSHH, laboratorio:

Se ejecutara un contrapiso sobre la losa de hormigon armado, para nivelar la superficie

que recibird el pavimento de porcelanato. Se plantearan las pendientes en los bafios.

10.4.5 Pavimentos

a)

b)

Locales interiores de depdsitos, subestacién, sala de tableros, pafiol herramientas, sala

de bombas:

Seréa un alisado de arena y portland al 4 x 1 con terminacién pulida, dividida en pafos
con junta cada dos metros aproximadamente. La ubicacion de las juntas la determinara
la Direccion de Obras.

Locales de planta alta: sala de comando, tisaneria, SSHH y laboratorio

Se revestirdn con porcelanato rectificado antideslizante de alta calidad de 60x60cm
(colocado a junta continua y con juntas segun especificaciones del fabricante) color gris.
Los z6calos seran de porcelanato rectificado de altura=7cm. Las piezas seran regulares,
y no presentaran alabeos ni diferencias en tonalidad por pertenecer a distintas partidas.

Las muestras deberan ser aprobadas por la Direccién de Obras.

10.4.6 Revoques

Seran los indicados sobre los muros en los planos N° 46862/ARQ-02 Plantas de Albafiileria.

Locales de depésitos, subestacion, sala de tableros, pafiol herramientas, sala de bombas

Interiores

Se aplicaran en dos capas, firmes y parejas, de revoque grueso y fino, luego se terminara

con imprimacién y dos manos de pintura al agua para interiores. Sobre las superficies de

hormigén armado previo al revoque grueso, se dard una azotada de arena y portland.

Exteriores

Se aplicara revoque impermeable exterior monocapa con color. Se realizardn muestras

previas del material para determinar con precision color y textura. El sustrato de aplicacion
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debe ser consistente, estar limpio, seco, libre de polvo y restos de todo tipo de materiales,
como ser pinturas o similares. La superficie debe ser plana. Se recomienda su aplicacién en
un espesor minimo de 15mm, directamente sobre la mamposteria. Se debera realizar bufias
segun especificacion del proyecto e indicaciones de la D.deO., de forma que la aplicacion
se haga en pafios completos sin cortes.

En uniones entre distintos materiales se colocard una malla para reforzar y disminuir el

riesgo de fisuracion.

10.4.7 Revestimientos

Bafios y Vestuarios: se revestiran con ceramica blanco mate 60x30cm a junta continua hasta una
altura de 2.10m, y se dara una terminacion con varillas de aluminio en todos sus bordes y angulos
(superiores y esquinas). Se debera suministrar 5% en mas del metraje requerido de ceramicas
para futuras reparaciones. Las piezas seran regulares, y no presentaran alabeos ni diferencias
en tonalidad por pertenecer a distintas partidas. La muestra de ceramica debera ser aprobada

por la Direccion de Obras.
10.4.8 Zbcalos

Seran de porcelanato rectificado, del tono y calidad de las baldosas. Se ubican en los locales
indicados en plano N°46862/ARQ-02.

10.4.9 Cubierta

Sera liviana de Isopanel e=15cm, apoyada sobre perfileria metalica segun proyecto ejecutivo.
Esta debera contar con todas las piezas de terminacion necesarias en chapa pintada al horno:

todos los cantos del contorno, goterones, y el canalén que recibe las pluviales hacia atréas.

10.4.10 Cielorraso

Los cielorrasos seran técnicos, de modo de que las instalaciones sean facilmente accesibles,
tipo bandejas metalicas “Remaster” o similar, en sala de comandos y laboratorio. La estructura
metalica debera ser la que indica el sistema, no presentara movimientos ni alabeos. Los paneles
seran blancos, perforados y lisos. Se colocara placa de yeso en tisaneria y sshh de PA, segln
plano N° 46862/ARQ-07. En el area de vestuarios y hall de acceso se dejara el hormigon visto

de la losa.

10.4.11 Antepechos, dinteles y umbrales

Los antepechos y dinteles seran revocados. Las entrepuertas seran del mismo tipo de piso que
se coloque en los locales involucrados. Si el tipo de piso cambia se colocar4 un angulo de

aluminio como transicién entre ambos.

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 205 de 259

10.4.12 Escaleras y pasarelas

La pasarela de salida hacia los filtros de banda y las piletas, sera de estructura metalica (PNC)
y rejilla de PRFV color gris. La escalera principal interior sera de perfil normalizado PNC segun

célculo y escalones de chapa labrada

10.4.13 Carpinteria de aluminio

Las aberturas serdn de aluminio anodizado naturall5 micras serie Probba Ver planos
N°46862/ARQ-8 al 15. Se ajustara en un todo de acuerdo a las planillas correspondientes. En
todos los casos contaran con los sistemas de fijacion, grapas, contravidrios, burletes y felpillas
correspondientes, asi como los herrajes de movimiento, maniobra y de cierre adecuados al tipo

de abertura.

Los vidrios seran transparentes y arenados segun corresponda, planos, en el espesor y tipo
indicado en cada caso. Cualquier cambio que se entienda necesario realizar o modificar algunas
de las especificaciones de las planillas, se debera requerir la aprobacién previa del Director de
Obra.

Todas las aberturas deberén llegar a obra protegidas con vaselina en pasta

10.4.14 Chapa Miniwave

Se colocara revestimiento de chapa Miniwave de aluzinc perforado con espesor 0,6 mm color
gris grafito, y area abierta un 20% con estructura de aluminio segun calculo, en las fachadas
segun se indican en gréaficos. Se atendera la resolucion de los detalles, tales como angulos,

consultando con la Direccion de Obra.
10.4.15 Carpinteria de madera
Se ajustardn en un todo de acuerdo a la planilla N° 46862/ARQ-18 y 19, las puertas seran de

placa de enchapado de madera con terminacién en melaminico gris claro.

Se suministraran también los muebles bajo mesada en Laboratorio y Tisaneria en aglomerado
melaminico 18mm terminacion blanco mate. Deberan contar con todo los herrajes de movimiento

y manipulacién.
10.4.16 Herreria

Se ajustara en un todo de acuerdo a las planillas N° 46862/ARQ-15 al 16.

Todas las barandas, seran de herreria en planchuela, varillas y pasamano de cafio de acero.

La escalera principal (H2) sera en su totalidad de planchuela, perfiles normales y escalones de
chapa labrada. La escalera junto a las centrifugas serd también en planchuela, varillas,

pasamano de cafio de acero y escalones de PRFV.
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Deberan llegar a obra con el tratamiento de GALVANIZADO EN CALIENTE.
10.4.17 Pintura

a) Interiores

En todos los locales las paredes interiores se pintaran con pintura al agua anti-hongo color Blanco
Crudo.

b) Herreria

Las piezas vendran con GALVANIZANDO EN CALIENTE y se pintara con 3 manos de esmalte
(Pintura Esmalte Gris Semimate tono a definir por la D.O.). Se pintaran las barandas, la estructura

metalica, las escaleras, etc.
c) Carpinteria

Las aberturas interiores, (marcos, cantos, ya que los tableros seran de melaminico) se
protegerdn con 2 manos de pintura esmalte semimate en el color que determine el Director de
Obra.

d) Pisos

Se aplicaran tres manos de pintura latex acrilica en emulsion acuosa color gris claro en los
Depdsitos, la zona de volquetas. El material suministrado debera tener buena adherencia al

sustrato, resistencia a la intemperie, a la abrasion y al agua.

10.5 Instalacion Sanitaria, aparatos y griferia

10.5.1 Caracteristicas generales de abastecimiento

Los trabajos a realizar comprenden la provision y colocacion de todos los materiales
reglamentados por OSE y la mano de obra para la puesta en servicio en la instalacién que debera
ser ejecutada por personal idoneo en un todo de acuerdo a las normas UNIT, los planos

correspondientes y las reglamentaciones municipales.

La Direccion de la Obra se reserva el derecho de modificar el emplazamiento o recorrido de las
partes qgue componen las instalaciones sanitarias. En estos casos se tomaran en cuenta los
aumentos o las disminuciones de las cantidades (metros de cafierias, diferencias de diametro,

materiales y cantidades de los aparatos sanitarios).

Para la ejecucion de dichas instalaciones sanitarias se exigira que las mismas sean realizadas

de acuerdo a los recaudos.

No se podran efectuar modificaciones sin previa autorizacion de la Direccién de Obra.
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Es de responsabilidad del Subcontratista la conservacién y el mantenimiento de todas las partes
que componen las instalaciones sanitarias hasta la entrega definitiva de las obras. Se debera
tomar especial cuidado en la colocacion de las cafierias y demas trabajos a realizarse,
considerando que la Direccion de Obra se reserva el derecho de retirar las cafierias colocadas
defectuosamente, ordenando la reparacion o la reconstruccién de dichos trabajos a cargo del

Subcontratista.

Todos los materiales a emplearse en la obra seran nuevos, de primera calidad dentro de su
especie en un todo de acuerdo a las ordenanzas municipales vigentes y cumplir con lo

establecido por las normas UNIT.

El Subcontratista debera suministrar y colocar los materiales, que aun cuando no estén
expresamente detallados en los recaudos sean necesarios para el buen funcionamiento,

mantenimiento, y correcta terminaciones de los trabajos y del mejor trazado de las cafierias.

El proyecto fue realizado teniendo en cuenta, la funcionalidad, duracién y aspectos técnicos y

estéticos.

Toda la distribucién del agua fria sera en cafios de polipropileno con el sistema termofusién de

Y2 “(polipropileno copolimero Random tipo 3). Ver plano planos N° 46862/ARQ-06.

Las mesadas de vestuarios y SSHH seran en granito gris pulido con bacha de losa blanca de
embutir. Las mesadas de tisaneria y laboratorio seran en granito gris pulido con pileta simple

estandar en acero inoxidable.

La griferia ser4d de modelo DOCOL o similar niguelada mono comando en las duchas, en los
lavabos con pulsador, tisaneria y laboratorio monocomando de mesada. En lava botas seran 2
grifos con manguera 1,00 mts. de extensién en su extremo tendra un pico, para regular el cierre

y la salida del agua.
Los inodoros con mochila seran de color blanco mate y llevaran sus tapas correspondientes.

Se colocaran 5 porta rollos, 5 dispensadores de jabon liquido, 6 jaboneras en las duchas, 6

percheros para toallas en las duchas y 5 dispensadores de toallas en acero inoxidable por bafio.

En cada vestuario y bafio de planta alta se colocard un espejo del ancho de la mesada desde el

zG@calo hasta la altura del revestimiento e ird a plomo del mismo.

Se exigiran todas las pruebas hidraulicas que se consideren necesarias a criterio de la Direccién
de Obra.
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10.5.2 Caracteristicas generales de desagie

La instalacién general de desaglie se realizard la normativa municipal vigente. Se realizara en
PVC rigido en los didametros y las pendientes indicadas en el plano N° 46862/ARQ-06. Los
mismos serdn cementados, previo lijado de los extremos de los cafios para una buena
adherencia de las piezas. Los cafios se asentaran en arena y se encajonaran en paredes de
ladrillo con mortero de arena y portland al 3:1, luego se fijaran con puntos de mortero para
finalmente cubrirlos con arena. Las camaras de inspeccién de 60x60cm seran de mamposteria

perfectamente revocadas y lustradas.

Se realizara el desaglie de los aires acondicionado por cafos rigidos de PVC embutidos

conectandolos al desagiie general.

Se exigiran todas las pruebas hidraulicas que se consideren necesarias a criterio de la Direccion

de Obra.

10.6 Instalacion Eléctrica, Luminaria y Datos

10.6.1 Generalidades

Las obras arealizar comprenden la ejecucién de una nueva instalacion eléctrica y canalizaciones
para datos y telefonia de acuerdo a la normativa vigente, y especificaciones en memoria y planos
N° 46862/ARQ-07.

Se prevera la tramitacion de la carga si fuere necesario (a calculo del contratista) KW.

Se exigira una terminacion impecable en la ejecucién de todo el trabajo, de acuerdo a las
especificaciones expresadas en este Pliego de Condiciones de acuerdo a la normativa vigente

de OSE y Organismos Competentes y considerando los pliegos que se adjuntan.

Cualquier cambio en el proyecto realizado para adaptar la instalacion a otras marcas y/o

reglamentaciones vigentes debera contar con la aprobacion de la Direccion de Obra.

Al finalizar los trabajos la firma instaladora debera proporcionar los planos completos de la
instalaciéon conforme a obra en soporte magnético (Autocad) y con un juego completo de copias
en papel impreso a esc. 1/50 de planos y esquemas unifilares. El costo de estos suministros

deberd estar incluido en el precio total del trabajo.

La instalacion eléctrica sera por bandejas metalicas, embutida en los tramos donde sea posible.

Ver lamina de eléctrica donde se indica la distribucidn y ubicacién de tableros existentes y tomas.
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10.6.2 Desglose de los trabajos

Suministro e instalacion de todas las cafierias, ductos, bandejas, cajas, conductores,

tomacorrientes, llaves, para energia, etc. segun planos.

Suministro y colocacién de los tableros, segln planos.

Suministro e instalacién de todas las cajas, cafierias, bandejas y ductos para red de datos y

telefonia.

Instalacién de luminarias y equipos de emergencia.

Suministro e instalacién de cableado y centralita.

Suministro e instalacion de Rack de Datos dimensiones (0.60x0.60x0.60), tomas RJ45 y

cableado.

Suministro y colocacion de luminarias (ver detalle en planos).

10.6.3 Materiales

- Cafierias que pueden ser embutidas o por cielorraso: seran de P.V.C corrugado auto

extinguible.

- Cainierias subterraneas: seran de PVC rigido

- Parrillas porta cables: seran metalicas de 150 x 60 0 200 x 60 (segun el caso).

- Cajas de registro: seran de plastico 10 x 10, 15 x 15y de 20 x 20 (segln el caso) con

tapa tipo estanco.

- Cajas de piso: seran de plastico 10 x 10, 15 x 15 y de 20 x 20 (segun el caso) con tapa

de acero inoxidable.

- Cajas de llave y de brazo: seran plasticas de buena calidad autorizados por UTE.

- Cajas exteriores para tomas: seran del tipo “Duomo Blanc” con médulos del mismo color.

- Torretas de 220 V: seran tipo multiscopio de 12 médulos conteniendo 6 tomas schuko

c/u.

- Torretas de datos: seran tipo multiscopio de 12 mdédulos con médulos ciegos “Duomo

Blanc”.
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- Cajas exteriores para médulos de datos, y telefonia: seran del tipo “Duomo Blanc”.

- Conductores: seran tipo cable multifilar con aislacién de P.V.C tipo antillama de cobre
electrolitico, para los tramos subterraneos y/o en ducto seran utilizados cables con doble

aislacion. Como norma general se tomara salvo indicacion expresa para:

- lluminacioén: 2x1mm2+T2mm2

- Tomacorrientes: 2X2mm2+T2mm2

- Aire Acondicionado: 2x4 mm2+ T4 mm2

- Luminarias: Seran suministradas por el contratista, (sujeta a la aprobacion del Director

de Obra) ver descripcion detallada.

- Llaves y tomacorrientes de embutir: Seran tipo Duomo de Blanc de color con plaqueta

Loft del mismo color, y también para los casos que vayan plaquetas ciegas.

- Interruptores Generales en Gabinete de medidores: Seran monoblock con poder de

corte no inferior a 15 KA. (Procedencia Europea o japonesa).

- Interruptores Combinados: Seran de proteccion termo magnética con poder de corte de
10 KA vy diferencial incluido de 30 miliamp de sensibilidad. (Procedencia Europea o

Japonesa).

- Diferenciales Inmunizados: Seran garantizados con filtros de alta frecuencia y tolerancia

contra sobre tensiones transitorias. (Procedencia Europea o japonesa).

- Puentes de conexion: Se utilizaran barras aisladas trifasicas minimo 100 amp en 230V.

- Antes de realizar el enhebrado se presentardn a la Direccién de Obra los rollos nuevos
y completos con especificacion de marca, fabrica y seccion. No se permitiran empalmes

de cables bajo ningun concepto.

- Los materiales a cotizar seran autorizados por la URSEA, y formara parte de esta

propuesta hacer un detalle completo de la marca, procedencia y cantidad de los mismos.

- En el caso que el adjudicatario suministre materiales que no cumplen las
especificaciones técnicas requeridas en el presente pliego y/o difieran del listado que se
adjunt6 en la oferta, deberan sustituirlos sin que ello genere derecho al cobro adicional

por el cambio.
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10.6.4 Tableros

Deberan contar con planera interna, tarjeteros con un N° (nimero) cada derivacion, un plano

plastificado en el interior con el esquema frontal del tablero que detalle todo lo que alimenta.

Los tableros serdn, tipo exterior metalico con puerta abisagrada, frente muerto plegado, tarjetero
grabado y cerradura incorporada con doble juego de llaves, bandejas especiales para los
interruptores y sera con pintura electroestéatica de color a eleccion de obra. Dicho tablero alojara
las nuevas lineas proyectadas por lo que sera de dimensiones aptas para todos los interruptores

que se indican en planos, Todas sus llaves seran identificadas con carteles legibles.

10.6.5 Aire acondicionado

Se prevera la alimentacion correspondiente, los interruptores y cajas de acuerdo a lo indicado en
plano N° 46862 ARQ-7.

Se Suministraran dos (3) equipos de aire acondicionado tipo Split de pared, sistema frio/calor de
24000 BTU inverter y se instalaran segun indican en planos en laboratorio, sala de comando y
sala de rack. Deberan ser unidades silenciosas con control remoto y garantia minima de 1 afo.
Cabe destacar que los terminales externos se ubicaran en muro con ménsulas de chapa
galvanizada, esta instalacion cuenta también por el contratista. Se realizara el desagiie de los

aires acondicionado por cafios rigidos de PVC embutidos, éstos desaguan en el patio.

10.6.6 Luminarias

Se prevera el suministro y colocacion de las luminarias segun detalles, cafierias, cajas y lineas
indicadas en el plano N° 46862 ARQ-7.

Las luminarias a colocarse seran:

- Enplanta alta: en laboratorio y sala de comando L2, artefactos de panel led de 60x60cm
de embutir en cielorraso; en tisaneria, ss.hh y pasillo L1, plafén circular led 12W de

empotrar.

- En planta baja: en vestuarios L3, plafon circular 12W led blanco céalido de adosar a

cielorraso; en depésitos L4, plafén cuadrado 18W led blanco célido de adosar a pared.

- En hall de acceso sobre escalera principal se colocaran luminarias tipo L7 de empotrar
led 25W.En el sector de las piletas de productos seran luminarias tipo L5 pantallas

prismaticas transparente en policarbonato colgante.
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- En el area de filtros de banda se colocaran luminarias tipo L5 pantallas prismaticas

transparente en policarbonato colgante.

Como generalidad la instalacién serd embutida en la losa en planta baja y sobre cielorraso en

planta alta. En el area de depositos serd embutida en paredes.

Si bien todas las luminarias que seran suministradas, sera responsabilidad del instalador, se
debera verificar que se encuentren en sus envases originales y en 6ptimas condiciones, en caso
contrario debera informar en forma inmediata al Director de Obra para posibilitar su cambio con

la empresa adjudicataria

10.6.7 Suministro e instalacion de sistemas de cableado para datos

Se proyecta en los planos los ductos y cajas para el sistema mencionado. Se debera prever el

suministro y colocacion de ductos y bandejas de acuerdo a lo indicado en planos.

La instalacion de datos se realizara con ductos independientes separados como minimo 30cm
de los de eléctrica. La distancia minima entre el cableado de telecomunicaciones y el de energia
eléctrica trifasica sera mayor o igual a 100 cm. Se instalard un rack de centralizacion de
conexiones ubicado en oficina y desde alli se llevaran las canalizaciones hasta los puestos de

trabajo.

En todos los casos se debera evitar curvas cerradas, dado que la nueva red informatica sera
categoria 6, por este motivo los recorridos de los ductos evitaran las curvas mencionadas con
cajas de registro apropiadas, aunque no figuren en planos y sean necesarias para cumplir lo

dispuesto anteriormente.
Los trabajos a realizar comprenden:
- Suministro e instalacion del cableado.
- Instalacién del rack concentrador y sus accesorios.
- Organizacion e instalacion de los distribuidores de Telecomunicaciones

- Instalacién de bandejas portacables, canalizaciones plasticas a la vista con todos

los accesorios y sujeciones necesarias.

- Confeccién de la documentacion del sistema instalado, memoria constructiva, garantia

y piezas gréficas.

- Certificaciéon del sistema de cableado de Telecomunicaciones a nivel de “permanent
link”.
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Se debera suministrar la totalidad de los materiales necesarios para la ejecucion de los trabajos
de cableado de Telecomunicaciones. Los suministros deben ser nuevos, de fabrica, con todos
sus componentes originales, sin adaptaciones locales con elementos de otra procedencia,
debiendo ser modelos estandar, no eventuales ni armados especialmente, ni prototipos o lotes”
de ocasion” y deben tener Servicio Técnico Oficial en Uruguay. Los suministros con las mismas
prestaciones deberan ser idénticos entre si. Se suministrara la documentacién de cumplimiento

de la normativa exigida para los materiales utilizados,

La ejecucidn del cableado se considerara concluida cuando toda la instalacién se haya realizado
segun lo solicitado, los puestos de red pasen la certificacién en su totalidad y se haya presentado

la documentacién correspondiente.
Los suministros seran de las siguientes caracteristicas:
Cables UTP

El cable UTP (no blindado) deberd ser de 100Q Cat. 6 segun ANSI/TIA/EIA-568-B.2-10 y
ANSI/TIA-568-C.2, no debiendo presentar y/o poseer cortes, deformaciones, aplastamiento o
defectos en la cubierta.

Organizadores

Los organizadores (horizontal y vertical), deben cumplir las especificaciones de los estandares
ANSI/TIA/EIA-568-C.1, ANSI/TIA/EIA-568-C.2 y ANSI/TIA/EIA-568-C.3.

Los organizadores del tipo horizontal deben ser de 2U de altura, rackeables de 19", con tapa y

compatibles con el estandar EIA 310-D.

Regletas de puertos de red (patch panel)

Para finalizar los cableados de datos UTP de 100Q Cat. 6 y los cables multipares telefonicos.
Deben cumplir con las especificados de los estandares ANSI/TIA/EIA 568-C.1,ANSI/TIA/EIA 568-
C.2 y ANSI/TIA/EIA 568-C3, rackeables de 19" y cumplir con el estandar EIA-310-D. Deben tener
conectores RJ45 compatibles con IEC 60603-7 y cumplir con las especificaciones ANSI/TIA/EIA-
568-C.2 para Cat. 6. Deben tener 24 puertos y 1 U de altura. Deben poseer el espacio suficiente

para permitir el etiquetado por puerto y para el propio patch panel.
Patchcords

Deben estar compuesto de cables UTP 100Q Cat. 6, no blindados, de igual fabricante en todo el
suministro, testeados en origen. Tendran conectores RJ-45 en sus extremos compatibles con
IEC 60603-7 y cumpliran con todos los requerimientos especificados en ANSI/TIA/EIA-568-C.1
y ANSI/TIA/EIA-568-C.2. Se deberan utilizar distintos colores de acuerdo al uso.
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Rack

Debe cumplir con las especificaciones de las normas IEC 297 Parte 1y 2, DIN 41494 Parte 1y
7, EIA 310-D y la normativa medioambiental RoHS. El ancho interior debe ser tal que la distancia
entre los rieles utilizados para el rackeo de los equipos sea de 19%, compatible con el estandar
EIA-310-D. Debe ser de color negro, construido en chapa de acero de espesor mayor o igual a
1,5 mm, contar con 2 ejes 0 montantes ajustables. Debe tener puerta frontal en chapa con vidrio

templado transparente de 4mm de espesor y cerradura con llave.

Regleta de distribucién de energia (PDU)

Para conexionado de equipos del tipo CEE 7-7 EUI 16P (del tipo “schuko” europeo hembra). Se
proveera una regleta (PDU) que se instalara dentro del rack Debera ser rackeable en un ancho
de 19”. La conexion de entrada de la regleta sera a través de un cable de alimentacién con
aislacion apta minima para 750V, que terminara en una toma tipo “schuko” que ingresara por la
parte inferior del rack. La regleta deberd operar para una alimentacion monofésica de 230V,
50Hz. Deberan ser nuevos, de Ultima tecnologia, sin defectos ni imperfecciones, fabricados de
acuerdo a normas vigentes IEC, EN, TUV, DIN, KEMA, VDE, NEMA.

Canalizaciones (bandejas)

Deben ser de chapa de acero al carbono de espesor mayor o igual a 0,9 mm de espesor, con
tratamiento de zincado electrolitico de espesor de recubrimiento minimo de 10 micrones,
certificado bajo norma ASTM B633. Deben ser libres de cromo hexavalente (se exige certificacion
RoHS o similar), conformadas en frio. Las canalizaciones que vayan ocultas sobre cielorraso
podran prescindir del recubrimiento de pintura. Deben cumplir con las especificaciones de la
norma IEC 61537. Las piezas especiales, soportes, y conectores deben cumplir con las
especificaciones de la norma IEC 61537. Los tramos curvos de bandeja no podran tener angulos
de 90° y en lo posible deberan ser redondeados. Las canalizaciones deberan tener las
separaciones que correspondan entre los diferentes tipos de cableado segun el estandar
ANSI/TIA/EIA-569-B.

Las canalizaciones metalicas estaran aterradas cumpliendo con los requerimientos de las
especificaciones de ANSI/TIA/EIA-569-B y ANSI/TIA/EIA-607 y guia de instalacion NEMA VE2-
2006.

Conectores RJ45

Los conectores del tipo RJ45 deberan cumplir con todos los requisitos especificados en el
estandar ANSI/TIA/EIA-568-C.2 para Cat. 6. Los conectores deberan ser preferentemente del

mismo fabricante que el cableado de Telecomunicaciones.

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi



http://es.wikipedia.org/wiki/RoHS



Memoria técnica Péagina 215 de 259

10.6.8 Instalacion de elementos de seguridad

Se debera suministrar e instalar un sistema de deteccién de intrusos y control de acceso. El
disefio del sistema, determinacion de elementos componentes y resolucion de todos sus detalles
se realizara como parte Proyecto Ejecutivo, teniendo en cuenta que no interfiera con la imagen
que se quiere lograr del local.

10.7 Equipamiento

Se suministraran equipos de laboratorio, mobiliario de oficina, vestuarios y herramientas para el

taller de la Planta, segun el siguiente listado:

10.7.1 Laboratorio

- 2 banquetas altas, regulables.

10.7.2 Taller

- 1 bordeadora / desmalezadora con motor a nafta de 2,5hp, con arnés, trasmision por

cardan, disco y cabezal.
- 7 mddulos de estanterias metéalicas con 4 estantes, de 1,20 x 0,60 x 2,00m para servicio

pesado 300kg por estante.

10.7.3 Oficinas

- 1 mesada de MDF melaminico color gris humo de 5.00m x 0.55m con estructura de

tubular metalico.

- 3 cajoneras rodantes con 3 cajones con cerradura de seguridad. MDF melaminico 18mm

color gris humo y tiradores.

- 2 armarios bajos con puerta de 0.45 x 0.90 x 0.81. Material MDF melaminico (tapa y
estantes 25mm, estructura y puertas 18mm). Color gris humo. Con cerradura de

seguridad y tiradores.
- 3 sillas giratorias con amortiguador, ruedas y apoyabrazos (tapizado negro)
- 3 Sillas fijas (tapizado negro)

1 Aire Acondicionado de 12.000 BTU.

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 216 de 259

10.7.4 Vestuarios

- 2 unidades de 8 lockers y 2 unidades de 6 lockers metalicos con cerradura.
- 4 bancos de madera laminada color gris claro.
- 2 lavarropas automaticos de 5 kg de capacidad.

- 2termotanques eléctricos de 60 lts.

10.7.5 Cortinas

Cortinas estilo “ROLLER” con sistema de cadena en tela screen color gris claro. Estas estarian
ubicadas en las fachadas que dan hacia el exterior del local, en todo su ancho en pafios, con su

debida instalacion.

10.8 Acondicionamiento del predio

Se han previsto distintas actuaciones en el predio de la Planta, con el objetivo de lograr un
mejoramiento estético de la misma. En ese sentido se explicitan a continuacion las

especificaciones técnicas que regulan dichos trabajos.

10.8.1 Pavimentos exteriores

En el sector frontal del edificio principal, entre el mismo y el cordén en la zona de estacionamiento
de 15m x 11m, se deberan colocar baldosones de green - block apto para circulacién vehicular,
estos se deberan asentar sobre una capa de 7 cm. de arena, confinada en una caja conformada

en el terreno existente.

El nivel terminado del piso debe quedar al mismo nivel que el pavimento inmediato existente con
una pendiente del 2%. Se debera rellenar con tierra en los huecos y sembrar semillas de pasto

en esta zona.

10.8.2 Parquizado y enjardinado

Una vez culminados los trabajos de construccion de la Planta, se procedera a un nivelado general
del predio, compatibilizando las pendientes naturales del terreno y las previstas por el proyecto.

Se debera permitir el escurrimiento natural de las aguas de lluvia, sin ningun tipo de retencion.
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Donde se haya removido el terreno natural, se debera volcar y desparramar una capa de 5 cm
de tierra vegetal, sobre la que se sembraran semillas de pasto. En los taludes de los terraplenes,

se prevé la colocacion de tepes de pasto, con el objeto de darle mayor estabilidad ante la erosion.
Para la parquizacion y generacién de una cortina vegetal, se plantaran las siguientes especies:
Cortina: Casuarinas

Ornamentales: Ceibo, Ciruelo rojo (Prunus cerasifera var. Pissardi), Limonero, Naranjos, Chilca
de olor, Plumerillo Rojo, Colas de Zorros (cortaderia Selloana), Pennisetum Rubira.

Ver lamina N° 46.077/ARQ 01.

Se debera mantener el predio libre de agentes depredadores, como ser hormigas, liebres, etc,
regar todas las especies vegetales del predio y reponer aquellas que se hayan secado hasta la
finalizacion del plazo de operacion y mantenimiento de la planta. Se deberé instalar un sistema

de riego con agua tratada para el mantenimiento de las distintas especies vegetales.

10.8.3 Cerco olimpico

Todo el perimetro de la Planta serd cercado con un cerco olimpico segun lo especificado en los
planos. Estara constituido por postes de hormigéon y malla electrosoldada hasta 2.00 de altura.
Los postes de hormigon iran embutidos en una carrera de hormigén de 15x15¢cm apoyada sobre
dados de hormigén ciclépeo, como fundacion del cerco y estaran ubicados a una separacién

maxima entre si de 3 m. En su conjunto, el cerco se presentara como una estructura rigida.

En la parte superior se deberan prever extensiones a 45°, destinadas a soportar alambres de

puas.

El camino de acceso a la planta debera quedar claramente delimitado, para lo cual se cercard,
donde no exista un limite apropiado, mediante un alambrado legal de siete hilos, de acuerdo a
las disposiciones de la normativa vigente. La distancia entre los postes no superara los 15
metros, y la distancia entre piques o de poste a pique no sera mayor a dos metros. Los piques y

postes seran de madera tratada.

10.8.4 Equipamiento

En el acceso al sector de la planta se colocara un portén corredizo como figura en el plano N°
46862/ ARQ 01.
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A un lado del porton ird un muro de 4 m de largo y 2 m de alto, construido en ticholo de 12 con
terminacién de revoque fino y pintura blanca. En el mismo se realizara el logo en hormigén con

las dimensiones definidas en la ldmina N° 46862/ARQ 01, iluminado con un proyector led.

El portdn estara construido de tubular de acero de 10 x 10cm, rigidizado con planchuelas de 1
1/2" x 1/4" con metal desplegado galvanizado de 1.25mm. Ademas tendra automatizacion para

abrir el porton a distancia con tres controles.

Se construird una explanada con un basamento para la colocacién de los mastiles segin detalle

tipo de la Administracién.

La planta, al igual que el camino de acceso, se iluminara con luminarias led tipo E1 adosadas a

columnas de 6 m de altura, las cuales alojaran también los pararrayos.
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11 CASETAS PARA TABLEROS Y MOTO REDUCTORES DE AIREADORES
MECANICOS.

Corresponde a las casetas a ubicar en la zona de las zanjas de oxidacidn, con la finalidad de
alojar los motores de los aireadores mecanicos superficiales de eje horizontal y sus
correspondientes tableros eléctricos. Estas obras de albafileria deberan ejecutarse bajo las

consideraciones que se detallan en el presente capitulo.

11.1 Generalidades

Se construiran dos casetas para cada zanja de oxidacion, una para cada aireador (cepillo). Estas
seran locales con muros en mamposteria y estructura de hormigén armado, con cubierta de

Isodec que apoyara sobre perfiles normales.

11.2 Estructura

La estructura de las casetas sera de hormigén armado, quedando contenida en el interior de los
muros, bajo el disefio a desarrollar en el proyecto ejecutivo. Si bien los muros se realizaran en
mamposteria en los tramos vistos, se construiran en hormigén armado a nivel por debajo de

pavimento.

11.3 Impermeabilizacion de submuracion

Los muros seran preservados de la humedad de acuerdo al siguiente método: encima de la
fundacion y hasta una hilada sobre el nivel de los pisos se empleara en sus juntas horizontales
y verticales un mortero formado por tres partes de arena gruesa y una de cemento portland y
revocado lateralmente estas hiladas con el mismo mortero. A dicho mortero se le adicionara
hidréfugo de marca reconocida en la proporcion que indica el fabricante. Luego seran recubiertas

con una capa de emulsién asféltica.

11.4 Muros exteriores.

Seran del espesor indicado en los planos, de ticholos, reforzados cada cuatro hiladas con una
varilla de acero de diametro 6mm. Se levantaran rigurosamente aplomados, rectos y trabados.
Las juntas no mayores de 1 cm., se mantendran perfectamente a nivel. Las alineaciones y niveles
se controlaran permanentemente por medio de hilos tensos y verticalmente con plomada. La
union de mamposteria a la estructura se realizara doblando los hierros empotrados en el

hormigén a esos efectos en forma de horquilla siguiendo el eje de los muros.
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Los mampuestos (ticholos) seran de arcilla cocida, de primera calidad, de color rojo, homogéneo,
duros, sin grietas ni caliches, de formas y dimensiones regulares y de aristas vivas. Las medidas
de los ceramicos huecos seran las determinadas en los planos de acuerdo a los distintos tipos

de muros, o por la Direccion de Obra en los casos en que no se especifique en los planos.

Respecto a los conglomerantes, aridos, agua y aditivos y su preparacion regiran las
especificaciones contenidas en el capitulo D- seccion 9.1 de la Memoria Constructiva General

para Edificios Publicos del Ministerio de Transporte y Obras Publicas.

Las arenas para la preparacion de morteros seran dulces, siliceas y exentas de tierra, materias
organicas o sales. No se admitird la menor tolerancia en estas condiciones para las arenas

destinadas a morteros para revoques.

11.5 Contrapisos

Se ejecutaran sobre terreno natural o relleno perfectamente compactado, de hormigén armado,
con un espesor minimo de 15 cm con malla electro soldada de 4,2mm, de 15x15cm con las juntas
que correspondan, a determinar por el Director de Obra. Deberan respetarse las instalaciones

que los atraviesen.

11.6 Pavimentos

Sera un alisado de arena y portland al 4 x 1 con terminacién rodillada, dividida en pafios con
juntas de dilatacion cada dos metros aproximadamente. La ubicacién de las juntas la determinara
la Director de Obra. El rodillado se realizar4 de modo que ofrezca un resultado parejo en toda la

superficie a tratar.

11.7 Revoques.

11.7.1 Revoques Interiores.

Se aplicaran en dos capas, firmes y parejas, una gruesa compuesta por 4 partes de mezclay 1
de cemento y una fina compuesta por 9 partes de mezcla y 1 de cemento, luego se terminara

con imprimacién y dos manos de pintura al agua para interiores color blanco crudo.

Sobre las superficies de hormigén armado previo al revoque grueso, se dara una azotada de
arena y portland en la proporcion 3 x 1. El espesor del revoque grueso no podra tener en ningln
punto menos de 1 cm ni mas de 2 cm. La segunda capa, tendra un espesor maximo de 1cm. La
interseccion de los paramentos verticales con los horizontales se realizard por medio de una

bufia de 1,5 cm de altura y 1,0 cm de profundidad.
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11.7.2 Revoques Exteriores.

Se aplicara una primera capa de azotada y luego el revoque impermeable exterior monocapa 3
en 1 de excelente calidad con color similar al GRIS FOSIL 30YY56/060 tira 263 de la muestra de
pinturas INCA.

Se realizardn muestras previas del material para determinar con precision color y textura. El
sustrato de aplicacion debe ser consistente, estar limpio, seco, libre de polvo y restos de todo
tipo de materiales, como ser pinturas o similares. La superficie debe ser plana. Se recomienda

su aplicacion en un espesor minimo de 15mm, directamente sobre la mamposteria.

Se debera realizar bufias segun especificacién del proyecto e indicaciones de la directora de

Obra, de forma que la aplicacion se haga en pafios completos sin cortes.

En uniones entre distintos materiales se colocard una malla para reforzar y disminuir el riesgo de

fisuracion.

11.8 Carpinteria de aluminio.

Las aberturas seran de aluminio anodizado natural 15 micras, fabricado segin norma UNIT 670-
82. Las puertas contendran en la mitad superior vidrio con las caracteristicas explicadas mas
adelante y en su mitad inferior celosias, para asegurar la ventilaciéon cruzada. La ventana tendra

una celosia en toda su extension.

Seran combinadas serie Probba y serie Gala. En todos los casos contaran con los sistemas de
fijacion, grapas, contravidrios, burletes y felpillas correspondientes, asi como los herrajes de

movimiento, maniobra y de cierre adecuados al tipo de abertura.

Los vidrios seran transparentes de espesor 4 mm.

Los vidrios a colocarse seran de primera calidad, seran rechazados los que tuvieran alguno de
los defectos que se indican a continuacion: burbujas, piedras picadas, vetas, ondulaciones,

fisuras, etc.

Para evitar los efectos del par galvanico entre el aluminio y la estructura de perfileria de hierro,

se colocaréa en todas las zonas de contacto entre ellas una cinta de nylon de 100 micras.

Todas las aberturas deberan llegar a obra protegidas con vaselina en pasta.
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11.9 Escaleras.

Las escaleras seran de hormigén armado con barandas de herreria en planchuela, varillas y
pasamano de cafio de acero.

11.10 Instalacién eléctrica.

La instalacién eléctrica se ejecutara de acuerdo con el proyecto ejecutivo, a la presente memoria
y en un todo de acuerdo con las reglamentaciones vigentes de UTE y URSEA, tanto en lo
referente al proyecto como en lo que respecta a los materiales a emplearse en las instalaciones.

Se exigira una terminacion impecable en la ejecucién de todo el trabajo.

Cualquier cambio en el proyecto realizado para adaptar la instalacion a otras marcas y/o

reglamentaciones vigentes debera contar con la aprobacion de la Direccién de Obra.

La instalacién serd embutida, las canalizaciones que queden a la vista en el isopanel serd por

ductos galvanizados.

Los trabajos comprenderan las instalaciones completas, con sus cafierias, conductores,

interruptores, paneles, etc. tanto de los tableros (segun se marca en los planos) y las luminiarias.

La colocacion de las cajas se efectuara con la mayor prolijidad posible quedando perfectamente
a plomo. Cuando se encuentren varias juntas, estaran bien alineadas y a una altura del piso
terminado de 1,20 m. para interruptores y 0,30 m. para tomacorrientes, medidas estas que

podran ser modificadas por la Direccién de la Obra

No se permitirAn empalmes de cables bajo ningln concepto. Antes de realizar el enhebrado se
presentaran para el visto bueno de la Direccion de Obra, los rollos nuevos y completos con

especificacion de marca, fabrica y seccion.

11.10.1 Materiales

Todos los materiales seran nuevos y de primera calidad, que debera contar con la debida

aprobacion de la Direccion de la Obra. Se debera utilizar los siguientes materiales:
- Cafierias que pueden ser embutidas seran de P.V.C corrugado auto extinguible;
- Cainierias subterraneas: seran de PVC rigido;

- Parrillas porta cables: seran metalicas de 150 x 60 o 200 x 60 (segun el caso).
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- Cajas de registro: seran de plastico 10 x 10, 15 x 15 y de 20 x 20 (segun el caso) con

tapa tipo estanco.

- Las cajas terminales de centro, interruptores, tomacorriente, de brazo, etc. seran de
plastico, autorizadas por U.T.E., presentando sobre su cara partes repujadas para poder

practicar con facilidad los agujeros para introducir los cafios.

- Conductores: seran tipo cable multifilar con aislacién de PVC tipo antillama de cobre
electrolitico, para los tramos subterraneos y/o en ducto seran utilizados cables con doble
aislacion. Como norma general se tomard, salvo indicacion expresa del Director de
Obra:

- luminacion: 2 x 1 mm2 + T 2 mm2

- Tomacorrientes: 2x2 mm2 + T 2 mm2

- Los tomacorrientes seran de embutir tipo CONATEL o similar aprobado por la Direccion
de la Obra. Seran con cuerpo y plaqueta color a definir del tipo polarizado y tendran una

conexion a tierra por medio de un conductor de cobre.

- Los interruptores seran del tipo CONATEL o similar de embutir, de disefio moderno con

cuerpo y plagueta color a definir y contaran con la aprobacion de la Direccién de la Obra.

- Interruptores Combinados: Seran de proteccion termo magnética y diferencial incluido

de 30 miliamp de sensibilidad. (Procedencia Europea o Japonesa).

- Diferenciales Inmunizados: Seran garantizados con filtros de alta frecuencia y tolerancia

contra sobre tensiones transitorias. (Procedencia Europea o japonesa).

- Puentes de conexioén: Se utilizaran barras aisladas trifasicas minimo 100 amp en 230V.

11.10.2 Tableros

Los trabajos de instalacién de los tableros en la caseta deberan desarrollarse cumpliendo con lo

especificado en el capitulo correspondiente a Instalaciones Eléctricas en estos recaudos.

11.10.3 Luminarias

Las luminarias a colocarse seran, plafén cuadrado 18W led blanco célido de adosar a pared.

Previo a su suministro e instalacién, deberan tener la aprobacién del Director de Obra.
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12 CONSTRUCCION DE CORTINA VEGETAL

Sin perjuicio de lo establecido en el apartado correspondiente al acondicionamiento del predio
en el capitulo de arquitectura, se deberan considerar las siguientes especificaciones en cuanto

a los trabajos para la confeccion de la cortina vegetal.

La cortina vegetal debera cumplir la doble funcién de mitigar el impacto visual por presencia fisica

de la Planta y controlar posibles emisiones de olores.

En la construccion de la cortina vegetal se debera prever la realizacion de la totalidad de las
tareas necesarias, desde el inicio de los trabajos de obra en el sitio, para permitir garantizar el
prendimiento de la totalidad de las especies. No se computaran sobrecostos o adicionales
asociados a estos trabajos por imprevistos o imponderables que pudieren surgir por la falta de

dedicacion a estas tareas.

Se deberé planificar los trabajos de forma de no interferir con la dindmica de obra, cumpliendo
ademas con la plantacién de las especies proyectadas y los cuidados asociados a su crecimiento
en el transcurso de toda la obra hasta la recepcion provisoria de ésta, y a posteriori, durante la
etapa de operacion y mantenimiento las tareas que correspondan para la preservacion de las

mismas.

12.1 Trabajos previos

El suelo debera estar suelto, mullido y libre de maleza. Estas tareas sean cumplidas con
anterioridad a la llegada del material de plantacién, para ocuparse de plantarlas una vez

arribadas las especies al sitio.

12.1.1 Corte de pasto

Deberé tenerse en cuenta que cuando se retire el pastoreo actual, el pasto crecerd, por lo cual

se deberd evitar su competencia con las plantas a incorporar controlando su crecimiento.

12.1.2 Control de hormigas

Siempre, que se empleen agroquimicos deben extremarse medidas de precaucion, tanto en la
preparacion, como en la aplicaciéon y en la manipulacion. Se debera leer con atencién las

indicaciones de los envases.

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 225 de 259

Insecticidas granulados

Se distribuirdn cebos téxicos granulados a disponerse al lado del camino de las hormigas para
ser recogidos por éstas para su ingreso al hormiguero. Como este producto pierde efectividad
una vez que se humedece, se podran utilizar dosificadores caseros que los protejan del rocio y
las lluvias, tales como vasitos de plasticos (agujereados) con tapa, pedazos de cafia, manguera
o botellas. Se podra adoptar como criterio de distribucion la aplicacion en el predio entre 1 y 2kg

por hectérea de superficie tratada debiendo realizar reposiciones periddicas.

Insecticidas liquidos o en polvo

Se deberan identificar los hormigueros para ser atacados con insecticidas liquidos o en polvo de
contacto. Debe preverse entre 0,5 y 1 litro de insecticida (a usar diluido segun las

recomendaciones del envase) para el ataque directo en hormigueros por cada hectarea.

12.1.3 Hoyado

Se realizard la apertura de pozos para la plantacién de los arboles con posterior aporte de tierra
mejorada, si resultare necesario, mediante el agregado de arena o la sustitucién de la tierra
existente por tierra franco arenosa. Podra preverse la necesidad de apertura de dos tipos de

pozos, segun las dimensiones de las plantas a incorporar.

Para las plantas arbéreas de terrébn o envase, se requeriran pozos de dimensiones minimas
80x80x80cm, a efectos de su adecuado enraizamiento. Esos pozos podran abrirse a pala, con
pocera accionada por enganche de tres puntos del tractor o en el caso de pozos grandes, con

retro excavadora.

En caso de utilizarse pocera, deberd complementarse la operacién de apertura, con un trabajo
de desmoronamiento de las paredes del pozo realizado con pala gubia, a efectos de evitar la
compactacion de la pared del pozo generado por la friccion de la propia herramienta; se debera

cuidar especialmente esta condicion en suelos de texturas finas.

Se debera preparar la tierra, mediante roturacion de suelos en areas a ser ocupadas por cortinas
rompe viento; se podra utilizar excéntrica con dos pasadas en sentido contrario, y el uso de cincel

0 subsolador en la linea de plantacion.

Se deberéan realizar estos trabajos con la necesaria antelacién, a efectos de que la tierra se
acondicione por efecto del sol y la lluvia. A estos efectos se realizara la primera pasada de
excéntrica como minimo dos meses antes de la plantacion, la segunda pasada un mes antes de

la plantacion y la utilizacién del cincel o subsolador, inmediatamente antes de la plantacion.
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12.2 Plantacién

La plantacion se realizara al inicio de la obra durante la primer primavera o primer otofio invierno
segln la especie; esta se realizara en forma manual utilizandose a los efectos azada o pala

Michigan, en la plantacién sobre tierra preparada y pala corazon o gubia, en los pozos.

Se procedera a la fertilizaciéon de las plantas con fertilizantes fosforados a efectos de estimular
el desarrollo radicular, sobre la base de formulaciones del tipo 20-40-0, aplicandose dosis que
deberan definirse en funcion del resultado de analisis quimicos que se realizaran oportunamente,

de los suelos utilizados.

A tales efectos, se considerara una dosis basica de 60 gramos de fertilizante por planta (50g

minimo / 75g méximo), y la utilizacion de geles para humectacion de raices.

12.3 Cuidados posteriores a la plantacién y Mantenimiento

Son imprescindibles para el éxito de la plantacién y deberan administrarse durante los primeros
dos afios de la forestacion o hasta que las plantas hayan crecido lo suficiente como para no sufrir

la competencia de la maleza o estar fuera del alcance de las hormigas.

Las plantas deberan ser regadas durante el transcurso de esos dos primeros afios.

Los carpidos se realizaran como minimo dos por afio: un carpido de primavera a través del cual
se procurara conformar un hoyo alrededor de la planta, a efectos de la mayor retenciéon de agua
en verano y un carpido de otofio aporcando la tierra alrededor de la planta, para lograr el efecto
contrario al antes sefialado y evitar de esa forma el efecto del exceso de humedad sobre la

planta.

Se debera realizar consultas a profesionales especializados en forma periédica o al menos ante

la constatacion de sintomas de enfermedades, marchitez, u otros.

12.3.1 Control de hormigas

Posterior a la plantacion, se deberan realizar controles recorriendo el predio semanalmente y
diariamente en las épocas de mayor actividad de las hormigas (primavera — verano), debiendo
extenderlo intensivamente durante el primer afio de la plantacion. Se podra ejecutar controles
mas distanciados a partir del segundo afio, para reponer el cebo téxico de los dosificadores o

agregar dosificadores y para controlar la aparicion de nuevos hormigueros.
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12.3.2 Control de malezas

Dada la alta incidencia sobre el crecimiento de las especies, se deberan realizar controles de
maleza, debiendo adoptar las siguientes tareas, dependiendo del tipo de especie y las

particularidades de la zona:

Control mecéanico:

Una pasada de rastras de discos entre las filas y otra entre las plantas (cruzadas),

complementadas con dos carpidas manuales con azadin en la hoya de plantacion.
Control manual:

Carpidas con azada alrededor de la planta, cuidando en no lastimar la planta con la herramienta.
En caso de utilizar motoguadafa para esta tarea, se deberan extremar los cuidados para no
rozar las plantas, evitando dafiarlas; se podra cubrir cada planta, en los casos que resulte
admisible, con una proteccién realizada con una botella plastica grande, cortada en sus extremos

y a lo largo, en el transcurso de esta tarea.

Quimico:

A través de la aplicacién de herbicidas. En tal caso la tarea se realizard inmediatamente después

de plantado.

12.3.3 Herramientas y Maquinaria

Para las tareas de mantenimiento se debera disponer de las siguientes herramientas y

maquinaria.

Las herramientas manuales béasicas son: azada, pala gubia, pala corazén, tijera de podar,
mochila para fumigar, desmalezadora. Las cantidades dependeran del personal afectado a la

tarea.

En caso que el porte asi lo requiera, se podra utilizar un tractor de 20 HP, capaz de traccionar
una pastera de 1.20m de trocha de corte y una pequefia zorra para acarreo de herramientas,

tierra 0 un tanque con agua para riego.

Deber& prestarse especial cuidado para evitar el deterioro 0 mortandad de plantas que son
machucadas por la pastera rotativa cuando se pasa cerca de la planta o cuando se usa la
desmalezadora dafiandose la corteza de arboles o aun, cortando los tallos de arbustos o plantas

menores.
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Para corte en el area de mantenimiento intensivo, se debera disponer de una cortadora de pasto

manual.

12.4 Pautas técnicas para la forestacion con Casuarinas

12.4.1 Material de plantacién

El material de forestacion a recibir consistira en plantines en envases sin fondo, de 50cm a 1m

de alto, de entre 3 y 6 meses de edad.

12.4.2 Transporte del material

Los plantines se transportaran en cajones de madera (tipo tomatero). Debe preverse que para el
transporte, el material sea cubierto con una lona para atemperar lo mas posible la accion

desecante del viento y sol durante el traslado.

12.4.3 Acondicionamiento de los plantines al llegar al predio de plantacion

Los plantines se trasladaran al predio lo mas proximo a la fecha de plantacion. Deberan ser
descargados al momento de llegar, sin sacarlo de los cajones, para ser llevados a un lugar

sombreado, donde se los deberd regar para reponerlos del estrés que representa el viaje.

Se debera controlar también la presencia de hormigas cortadoras en el area y prevenir cualquier
posible dafio (aparicion de hongos, etc.). Aquellos ejemplares que al momento de la plantacién
no se encuentren en Optimas condiciones seran descartados y sustituidos, sin implicar

sobrecostos para la Administracion.

Los plantines no deberan sacarse de los cajones sino hasta el momento de ser plantados,
deberan ser transportados hasta el lugar mismo de la plantacién encajonados, ya que al estar en

un envase sin fondo, el manipuleo podria romper el pan de tierra dafiando las raices.

12.4.4 Hoyado y plantacion

En general se deberan utilizar palas de punta, azadines o escardillos. Se debera ejecutar el pozo,
retirar el envase, y colocar la planta, aportando tierra y apisonando bien para que no quede aire

en contacto con las raices.
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12.4.5 Control de malezas

El area de plantacion debera encontrarse libre de malezas mediante carpidas manuales,

mecanicas.
Podré realizarse a través de la aplicacion de herbicidas cuyo principio activo sea selectivo para

la casuarina. En tal caso la tarea se realizara inmediatamente después de plantado.

12.4.6 Plantacién

La plantacion se realizara al inicio de la obra durante la primer primavera, otofio o invierno segin

la especie.

Para la marcacion manual se utilizan cables, alambres, o sogas para definir las lineas, y estos
podran ser previamente marcados a la distancia de plantacion definiendo asi la ubicacion de las

plantas.

En el caso de disponer de maquinaria agricola, se admitira realizar una marcacién mecénica.
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13 MEDIDAS DE PROTECCION CONTRA INCENDIO

Conforman las medidas de proteccion contra incendio la totalidad de las medidas de deteccion,
extincién, iluminacién y sefalizacion de emergencia, asi como la totalidad de las instalaciones y
medidas especiales que deban adoptarse de acuerdo a criterios que garanticen condiciones

seguras en todo el predio debiendo cumplir con las exigencias de la normativa nacional vigente.

Se debera elaborar el proyecto en base a la clasificacion que corresponda para este tipo de uso
del predio, la elaboracion a nivel de proyecto ejecutivo de las medidas y su correspondiente
implementacion en instancia de las obras, la elaboracion de la totalidad de la documentacion
asociada para la presentacién ante la Direccion Nacional de Bomberos (DNB) y la realizacion de

las gestiones necesarias para obtener la certificacion de las mismas.

Seré responsabilidad del Contratista y del técnico responsable que éste designe para este rol
ante la DNB, la revision y ajuste de la totalidad de las medidas que se detallan en estos recaudos,
debiendo proponer las correcciones que entienda pertinente en instancia del Proyecto Ejecutivo

para consideracion de la contraparte de OSE.

Los suministros de los diferentes componentes de las distintas medidas deberdn ser nuevos, de
primera calidad, de marcas reconocidas en el mercado y con homologacion de estos productos
ante la DNB.

No se admitiran elementos, materiales u equipos que no encuentren homologados ante la DNB;
no se admitiran materiales de los que se argumente que se encuentren en tramite de gestién de
homologacion ante dicho Organismo. El Director de la Obra podra rechazar cualquiera de estos
componentes si no se cumple con dicho requisito; por esto se le debera presentar la

documentacién que avale la homologacion con anterioridad a concretar el suministro.

El rechazo de cualquiera de los componentes de las medidas de proteccién contra incendio de
la obra implicara el retiro de éstos y la sustitucién por nuevos suministros que cumplan con este

requerimiento sin implicar ningun tipo de sobrecosto o adicional a OSE.

13.1 Medidas de extinciéon

En puntos de mayor riesgo, en zonas accesibles y de acuerdo a los requisitos normativos se
instalaran extintores; estos deberan cumplir con lo establecido en el marco normativo vigente y
en particular en las normas UNIT asociadas. Su disefio debera disponer de aprobacién por parte

de la DNB y contar con la certificacién UNIT correspondiente.

Los extintores deberan suministrarse con la carga completa del agente extintor y tener ensayo
hidrostatico; deben a su vez corresponder a una empresa de recarga y ensayo registrada ante
DNB.
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Estos seran de polvo tipo ABC y extintores tipo CO..

El Proyecto Ejecutivo establecera la ubicacion de los extintores en el interior de los locales y en
zonas de mayor riesgo y la cantidad total segun el tipo de extintores necesarios para el

cumplimiento de la reglamentacion vigente.

Los extintores a suministrar deberan disponer de una vigencia de al menos un afio respecto al

agente extintor.

13.2 Medidas de evacuacion

En el Proyecto Ejecutivo se disefiaran las medidas de iluminacién de emergencia y de
sefializacion de emergencia mediante carteleria luminiscente y fotoluminiscente que fuere
requerida en base a los requisitos normativos y garantice la evacuacion segura hacia las salidas

de emergencia.

Se elaborara un plan de evacuacién para el predio para su aprobacién por parte de la contraparte

del proyecto de OSE.
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14 SEGURIDAD Y SALUD OCUPACIONAL

14.1 Alcance

Se debera establecer un Plan de Seguridad y Salud Ocupacional, suministrar, instalar y probar
los equipamientos de seguridad colectiva a los efectos de sistematizar y organizar la gestion de

los trabajos operativos y de mantenimiento de la PTAR.

Todos los equipos de seguridad y proteccion personal a suministrar seran de fabricantes con
marcas reconocidas mundialmente, con servicios técnicos nacionales (en Uruguay), o regionales

(en el Mercosur) con amplias referencias dentro y fuera de OSE.

Tanto el suministro y la instalacion, asi como también las pruebas de los equipos, se haran de
acuerdo a lo indicado por el fabricante de los mismos en lo que refiere a calidad y cantidad de
los mismos y en lo establecido en las presentes especificaciones técnicas siempre que no

contradigan a las del fabricante, que valdran en toda instancia.

En particular el suministro se realizara en éptimas condiciones de embalaje, transporte, acopio y
manipuleo de manera de conservar el equipo tal como sale de fabrica. No se admitira ningan
dafio o defectos generado a causa de los procesos antedichos, ni de fallas en fébrica,

rechazandose el equipo que tuviese alguin dafio de ese tipo.

La instalacion se realizara en un todo de acuerdo a lo indicado por el fabricante, debiéndose
consultar siempre los correspondientes manuales de instalacion, montaje, y mantenimiento y

demas relacionados.

Las pruebas a realizar sobre todos los equipos seran todas las indicadas por el fabricante para
asegurar su correcto funcionamiento, asi como las que se indican en las presentes

especificaciones técnicas siempre que no contradigan lo indicado por el fabricante.

Se debera brindar un servicio post-venta de 5 afios posteriores al periodo de Operacion y
Mantenimiento respecto a todos los equipos y dispositivos a suministrar e instalar, lo cual incluye
capacitacién en uso, mantenimiento y entrenamiento de los mismos.
14.2 Normativa legal de referencia

- Ley 5032 del 21 de junio de 1914

- Decreto 406/88 — Prevencién de accidentes de trabajo

- Decreto 127/14 — Obligatoriedad de implementacion de Servicios de Prevencion y Salud

en el trabajo. Ratifica convenio 161 OIT
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- Resolucion de Directorio de OSE R/D 753/88 del 06/04/1988- Normas higiénico-

sanitarias y normas de seguridad comunes a las estaciones de depuracion.

- Decreto 475/2005 — Normas de condiciones de trabajo, seguridad, higiene y seguridad
social.

- Decreto 291/2007 — Reglamento del convenio 155 de la OIT sobre seguridad y salud de

los trabajadores y medio ambiente de trabajo.

- Decreto 307/2009 — Riesgos en el manejo de productos quimicos.

- Decreto de la construccion 125/2014 — Seguridad e higiene en la industria de la

construccién

- Decreto 150/2016 del Ministerio del Interior, relativo a las medidas de proteccion contra

incendios

- Ley 19.196 - Responsabilidad penal empresarial

- Normas UNIT. Sistemas de proteccion personal contra caidas y rescate de altura: UNIT
1250:2017, UNIT1254:2017, UNIT 1255-1:2017/-2/-3/-4/-5/-6/-7/-8, UNIT 1257:2017,
UNIT 1258:2017, UNIT1260:2017, UNIT 1256-4:2017/-5/-6/-7, UNIT1259-1:2017, UNIT
1259-2:2017

Se debera cumplir también, con la normativa departamental correspondiente.

14.3 Dispositivos para trabajo en altura - informacién técnica

14.3.1 Sistema de Brazo Pescante Avanzado

- Cantidad:

En operacién En reserva (instalada) | Suministro (sin instalar) Total

Se suministrard un dispositivo de sistema de brazo pescante avanzado (tipo “SISTEMA FIRST-
MAN-UP”) lo cual proporciona una forma segura y facil de anclar un dispositivo de proteccion

contra caidas a un sitio ubicado por encima de la cabeza.

Cada modelo debe incluir:
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- un mastil inferior extensible (permiten al operador aumentar la altura general de anclaje

del sistema)

- un mastil de desplazamiento variable (brazo) con poleas incorporadas con anticaidas

de trayecto de dos dispositivos mecéanicos

- un anclaje para detencion de caidas

- un dispositivo de anti-caida auto-retractil (ascenso y descenso de personas)

- undispositivo de anti-caida auto-retractil (rescate de personas)

- undispositivo cabrestante(malacate)

14.3.2 Bases Fijas Avanzadas

En instancia del Proyecto Ejecutivo se ajustara la ubicacién de las distintas bases a instalar en

la Planta.

14.3.2.1 Tipo B - Manguito montaje embutido en el suelo

- Cantidad:

En operacién | En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

17 0 2 19

Se instalaran bases fijas (manguito de montaje embutido en el suelo) para anclaje en concreto

fresco en los siguientes puntos:
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- UnoenlaEBI.

- Dos en los reactores anaerobios.
- Cuatro en los reactores anoxicos.
- Tresenla EB2.

- Uno en el bombeo de espuma

- Cuatro en los sedimentadores.

- Dos en lareserva de agua tratada del UV.

Estos deberan posicionarse dentro de las dimensiones previstas y quedar de forma rigida sobre

el concreto.

Las ubicaciones exactas se definiran en el proyecto ejecutivo.

14.3.3 Lineas de vida

- Cantidad:
En operacién En reserva Suministro (sin instalar) Total
(instalada)
6 0 0 6

Se colocaran las siguientes lineas de vida para tareas y/o ascensos y descensos seguros:

- Dos horizontales en sedimentadores.
- Tres enla EB2.
- UnaenelUV.

14.3.4 Arnés de seguridad de cuerpo entero

- Cantidad:

En operacién | En reserva (instalada) | Suministro (sin instalar) Total

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 236 de 259

Deberé estar formado por una banda de cintura con hebilla de insercion metélica en el frente, y

bandas en hombros y piernas totalmente regulables.

Debera disponer de 4 puntos de conexidn, 2 anillos en D metélicos ubicados en las caderas (para
posicionamiento), 1 anillo en D metalico u otro material certificado e identificado con la letra A y/o
A/2, ubicado frontalmente (para ascenso y descenso de escaleras), y lanillo en D metalico
ubicada en la zona dorsal de la espalda (entre los omoplatos), para permitir conectar algin

subsistema para detener y/o amortiguar las caidas.

Deberé tener una banda con hebilla regulable ubicada en la parte delantera del térax para unir

las bandas a la altura del pecho.
Debera tener almohadillas en los hombros, piernas y caderas.

Deberé tener un soporte lumbar ergonémico con respaldo acolchado de 18 cm de ancho como

minimo y que se prolonga afinandose, hacia los lados de la cintura en forma envolvente.

Los componentes metalicos deberan ser de acero forjado o estampado, no admitiéndose

soldaduras y deben ser resistentes a la corrosion.

14.3.5 Asiento de Trabajo

- Cantidad:

En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

1 0 1 2

Asiento de trabajo con tabla, cinturén con hebilla con pasador y almohadilla, anillas en D de

suspension y sujetadores laterales.
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14.3.6 Detector de gases

- Cantidad:

En operacién En reserva (instalada) Suministro (sin instalar) Total

Se suministrara un equipo para monitoreo y medicion de gases suspendidos en espacios
confinados. Este medira gases explosivos, toxicos y niveles de oxigeno especificos, para los

cuales se instalaran los siguientes sensores:

Presencia de gases combustibles (% LEL) con rango de medicion de 0 a 100% LEL.

Presencia de monéxido de carbono con rango de medicion de 0 a 999 ppm.

Presencia de sulfuro de hidrégeno con rango de medicién de 0 a 200 ppm.

Niveles de oxigeno con rango de medicion de 0 a 25% en volumen de oxigeno.
Debiendo cumplir con alguna de las siguientes normas:

- CSA de Canada

- ULde USA

- CE de Europa

Los sensores deberan tener una vida Gtil minima exigible al momento de recepcién de 1 afio y

de 2 afos para el resto del equipo.

Deberéd ser un equipo compacto, ligero y robusto para su uso en ambientes agresivos. Debera

contar con 3 modos de operacion: 1) Solo texto, 2) Basico y 3) Técnico.

Debera detectar 4 peligros en forma simultanea. Contara con baterias recargables y deberan

funcionar un minimo de 12 horas de operacién en forma continua.

El sistema de alarma sera visual, audible y vibratorio. El instrumento debera tener como opcion
primaria la seleccion del lenguaje espafiol. El detector debera contar con una sefial electronica
de seguridad (sefial tipo beep) periédico que indique al usuario que el instrumento esta

encendido.

El instrumento deberd ser intrinsecamente seguro de acuerdo a lo que establecen los
laboratorios calificados para ello. La seguridad intrinseca deberéa ser Clase 1, Division 1, Grupos

A, B, C y D u homologa.
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Ademas del detector se suministraran los siguientes accesorios:

Baterias y el correspondiente cargador.

Bomba eléctrica para toma de muestras incorporada.

Maletin.

Manual y video en espafiol.

14.3.7 Bomba de aire ambiental

- Cantidad:
En operacion En reserva Suministro (sin instalar) Total
(instalada)
1 0 0 1

Se suministrard una bomba para la generacion de aire fresco respirable en espacios confinados.
Debiendo cumplir con el compendio de las normas UNIT 800-806-90 y las certificaciones de
NIOSH-MSHA o EN 138.

La bomba suministrara aire fresco ambiental, libre de aceite y contaminante, tomando por fuera
del area peligrosa (respiracion turbo asistida). Deberé ser ligera y portétil, contara con 2 salidas
de aire para el uso simultaneo de 2 personas, tendrd 2 lineas de aire resistente al roce, de una

longitud acorde a las caracteristicas de la bomba.

El diametro de la linea de aire sera de 3/8” para una presion estandar, podra aceptarse otra

medida acorde a la caracteristica de la bomba que la administracion evaluara y se expedira.

El respirador sera del tipo mascara de cara completa, sera de silicona o similar, hipoalergénica,
su visor con lente de policarbonato, sera panordmico de 180° de visién y tendréa un tratamiento

de anti rayado y anti empafie y deberd ser compatible con los cascos de seguridad.

El filtro de la bomba sera reemplazable cada vez que se requiera. La vida Gtil minima exigible al

momento de la recepcién del equipo sera de 5 afios.
Ademas se suministraran los siguientes accesorios:
- Maletin de transporte.
- Conector con cinturén.

- Manual y video en espafiol.
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14.4 Sefializacion de seguridad

Se suministrara los carteles (pictogramas) cuya ubicacién sera establecida en el Proyecto

Ejecutivo.

La carteleria debera cumplir con los siguientes requisitos:

Ubicacién:

La sefial debe estar instalada en un lugar que sea legible y visible

Material:
- Placas rigidas de PVC espumado de espesor de 3y 5 mm; 6
- Chapa galvanizada de espesor2-1,5-1,2 mm; 6
- Acrilico de espesor 3,2 - 5 mm
- Ploteadas en vinilo autoadhesivo de alto impacto
Medidas:
- Ancho: 20cm
- Alto: 30cm

Se tendra en cuenta lo que establece la norma UNIT-ISO 3864 — 2011/2012, donde establece la

relacién entre las dimensiones de las sefales y la distancia de observacion.

14.4.1 Generales

SO 0
SEGURIDAD Jfi-tumatery

MANTENGA LAS NORMAS DE
ESTE LUGAR SEGURIDAD E
SIEMPRE LIBRE HIGIENE
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14.4.2 Sector de reactores y sedimentadores
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15 PUESTA EN MARCHA, RECEPCION Y OPERACION Y MANTENIMIENTO

La presente memoria describe la totalidad de los trabajos requeridos para la puesta en marcha
y la operaciéon y mantenimiento, de la Planta. Se establecen también requisitos para la salud
ocupacional en la PTAR y las condiciones para el proceso de recepcion provisoria y total

respectivamente de las obras de la PTAR.

15.1 Rol del técnico responsable

Finalizada la etapa de construccion de la PTAR y a efectos de iniciar las tareas asociadas a la
puesta en marcha del sistema, asi como su posterior etapa de operacion y mantenimiento, se
debera contar con un técnico registrado en DINACEA, con experiencia en el tema, que ejerza el

rol de profesional competente ante dicho Organismo y en gestiones asociadas.

Este profesional estara abocado al asesoramiento en las tareas asociadas a la puesta en marcha
del sistema de tratamiento, la operacién y el mantenimiento. Ademas cumplird con todas las
responsabilidades que devienen de la legislacion vigente, deberd producir en tiempo y forma,
con reportes y documentaciébn asociada a las gestiones que requieran los organismos

competentes, en especial ante DINACEA y la Intendencia de Durazno en los casos que aplique.

En las tareas asociadas al rol, se deberan contemplar las particularidades y requerimientos que

eventualmente pueda realizar la Administracion.

Lo anterior no deslinda de responsabilidad y de su ejercicio, a los profesionales que cumplen
funciones como Representante Técnico y Jefe de Obra del Contratista, quienes continuaran

ejerciendo su rol hasta finalizar la etapa de recepcién definitiva de las obras.

15.2 Puesta en marcha

La puesta en marcha es el periodo que transcurre desde que culminan todas las obras y la PTAR
comienza a funcionar, desarrollandose en este periodo la aclimatacién del proceso biolégico;
este periodo culmina en la instancia de recepcion provisoria de las obras.

La totalidad de las tareas asociadas a la puesta en marcha de la PTAR, deberan culminar antes
de que finalice el primer afio de operacién y mantenimiento, condicionando la aprobacion de la

recepcion definitiva de las obras.

Con una anterioridad minima de cuatro meses (120 dias calendario) antes de la puesta en
marcha, se deberé elaborar un Plan de Gestibn Ambiental de Operacion (PGA-O) y un Plan de
Gestion de Residuos Solidos (PGRS). Este debera ser entregado al Director de Obra de OSE

para la aprobacion de la Administracion.
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El PGA-O se empleard como herramienta de gestion ambiental para la operacion, debera

contemplar todas las condiciones de operacion requeridas por DINACEA para este proyecto, asi

como lo que se establezca en las especificaciones ambientales en estos recaudos. Como minimo

debera incluir:

a. Breve descripcién del proceso: Capacidad maxima de tratamiento de efluentes

mensual y anual. Informar consumo mensual y anual de agua, energia, combustibles e

insumos.

b. Descripcién de los aspectos ambientales y programa de control operacional: Se

deberan identificar los aspectos ambientales mas relevantes. Para cada aspecto

ambiental se debera elaborar los procedimientos e instructivos que seran implementados

durante la operacion. Se debera indicar como minimo la siguiente informacion:

e Gestion de efluentes:

O

Descripcién los efluentes generados su sistema de tratamiento y disposicion
final del vertido, sistema de tratamiento de lodos, etc.

Caracteristicas esperadas del efluente bruto y del efluente final a verter
Sistema de medicién del caudal del efluente a verter y punto de vertido
Programa de monitoreo del efluentes, indicando los puntos de muestreo y
medicién, tipo de muestras, pardmetros, frecuencia y técnicas de andlisis,
dando cumplimiento a la normativa aplicable (o de referencia) y a los
requisitos establecidos en las Autorizaciones Ambientales que

correspondan.

e Gestion de emisiones a la atmésfera:

(o]

(o]

Identificar todas las fuentes de emision, su localizacion y caracteristicas.
Descripcién detallada de las medidas de prevencién y/o mitigacién para
cada fuente de emision.

Procedimiento de control para asegurar el adecuado funcionamiento del

sistema de mitigacion.

e Gestion de residuos sélidos indicando:

o

o

Tipo, categorizacion, cantidad y tasa de generacion de residuos.
Identificacion de los puntos de generacién de cada tipo de residuos.
Descripcién del manejo interno, acopio, transporte y gestién final que se
prevea para cada tipo.

identificacion de los gestores para cada corriente de residuos.

Sistema de control y registro de entrega.

e Gestion de sustancias quimicas: almacenamiento, manejo interno y transporte de

productos quimicos y combustibles, entre otros:

(0]

Tipo y cantidad de productos quimicos y combustibles que se prevé utilizar.
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o lIdentificar las sustancias quimicas peligrosas para el ambiente o la salud

humana.

o Localizacion de los sitios de almacenamiento y acopio.

o Condiciones, forma, capacidad de almacenamiento y sistema de contencién

de derrames.

o Mecanismos para controlar y asegurar el buen funcionamiento de los

sistemas de prevencién de derrames, fugas y emisiones a la atmésfera.

Incluir las unidades de almacenamiento enterradas.

e Gestion de emisiones de ruido o vibraciones:

o ldentificacion de las principales fuentes de emisién de ruido o vibraciones.

o Caracteristicas de las emisiones: tipo de generacion si es puntual, periédico,
nocturna/diurna, permanente, estacional.

o Medidas de prevencion y mitigacion de la generacién.

o Identificacion y ubicacion de los receptores mas cercanos.

o Programa de monitoreo de nivel de presién sonora o vibraciones: indicar

metodologia de medicién y puntos de monitoreo.

C. Programa de prevencion de riesgos y de gestion de contingencias ambientales:

Deberé contener el plan de manejo de aquellos riesgos identificados como significativos

para el ambiente (por su probabilidad de ocurrencia y por la severidad de la eventual

afectacion sobre el ambiente). El mismo debera incluir, como minimo:

La identificacion y descripcion del riesgo.

El detalle de las medidas de prevencién para evitar o minimizar la probabilidad
de ocurrencia de ese riesgo.

El procedimiento de respuesta prevista ante la ocurrencia de la contingencia el
cual debera incluir: las acciones, los materiales equipamiento e infraestructura
disponible para contener y/o remediar las areas afectadas, los procedimientos
de seguimiento y las responsabilidades requeridas para la actuacién eficaz ante
las contingencias identificadas.

El modo de reporte a DINACEA de las contingencias ocurridas, las acciones
implementadas y la evaluacién de su eficacia.

Plan de comunicacion a autoridades y sociedad civil

d. Programa de capacitacién: El programa de capacitacion debe abordar todos los

aspectos relacionados a implementar y asegurar una buena gestién ambiental y social

del personal que opere el sistema, asi como del personal de tareas auxiliares (transporte

de productos quimicos, lodos, etc.).
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De acuerdo a lo establecido por el Decreto N°182/013 “Reglamento de gestiéon de residuos
sélidos industriales y asimilados”, se debera presentar un Plan de Gestion de Residuos Sélidos

(PGRS), y tal como se indica en el articulo 13 del mismo decreto.

El PGRS debera incluir como minimo:

a. Descripcién de todas las operaciones abarcadas incluyendo las actividades
productivas y servicios transversales. Se debera acompafiar de un diagrama de flujo de

cada proceso.

b. Identificacion, caracterizacion y clasificacion de las diferentes fracciones de

residuos generadas por el proyecto.

C. Gestion prevista para cada corriente de residuos generados incluyendo el
acondicionamiento, operaciones de manipulacion o almacenamiento, transporte y

destino final.

d. Plan de mejora de la gestion de residuos: Estrategias de minimizacion;

Estrategias de puesta en valor de residuos; Plan de contingencias

e. Plan de control y seguimiento

Seré condicién necesaria para el comienzo de la puesta en marcha, la aprobacién por parte de
OSE del PGA-O y PGRS, lo que dara lugar al pago del rubro correspondiente en la lista de

Cantidades y Precios.

15.3 Puesta en marcha de las instalaciones

Con 30 dias de anticipacion a la puesta en marcha de las instalaciones, se presentara al Director
de Obra un plan detallado de las actividades a realizar durante el periodo de puesta en marcha

y se solicitara la autorizacion respectiva para iniciar estas actividades.

La Direccién de Obra inspeccionara las instalaciones y verificara que las mismas cumplen con
las condiciones previas requeridas en las especificaciones técnicas, dando su aprobacion para

el inicio de la puesta en marcha de las mismas.

La Direccién de Obra podra disponer el personal de OSE que entienda conveniente tanto para

el seguimiento de la obra como para el seguimiento de la puesta en marcha de la planta.

Se procederd a realizar aquellos ensayos de equipos que se indiquen en las especificaciones

técnicas y en el Proyecto Ejecutivo, cuando el proceso de tratamiento lo permita.
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15.3.1 Requisitos a cumplir durante la puesta en marcha

El periodo de puesta en marcha se dara por finalizado cuando se cumpla con las siguientes

condiciones:

- Todos los equipos y unidades se encuentren operando correctamente, de acuerdo a las

especificaciones establecidas en el presente pliego y

- El andlisis de tres muestras consecutivas de los liquidos de la planta, separadas una

semana entre si, dé los siguientes resultados:

Liquido efluente

DBOs <40 mg/L
Sdélidos suspendidos | Compatibles con una adecuada eficiencia del sistema de
totales desinfeccidn, no superando en ningun caso los 40 mg/l

Coliformes termotolerantes | < 5000 UFC/100 mL

Aceites y grasas <15 mg/L

El nivel de Sélidos Suspendidos Volatiles en la Planta debera ser tal de que se mantenga una

relacion F/ M acorde a las buenas practicas de operacién en una planta de estas caracteristicas.

Las muestras seran tomadas y retiradas conjuntamente por personal designado por la Direccion

de Obra y seran analizadas en los laboratorios que OSE disponga.

15.3.2 Causas de fuerza mayor

En caso de que al solo criterio de la Administracion existan causas de fuerza mayor como por
ejemplo un bajo nimero de usuarios conectados a la red, etc., se podra considerar el tener

tolerancias en los plazos o exigencias técnicas de calidad que se establecen en el presente

articulo.

OSE — GS - Division Tratamiento de Aguas Residuales PTAR de la Ciudad de Sarandi del Yi





Memoria técnica Péagina 246 de 259

15.4 Solicitud de Recepcién Provisoria

Seran condiciones necesarias para la solicitud de la Recepcion Provisoria de las Obras el informe
favorable de los resultados de Puesta en Marcha, el informe favorable que indique que todas las
instalaciones se construyeron segun los recaudos, el informe favorable que todos los equipos se

instalaron segun las bases.

Con anterioridad a la Solicitud de Recepcion Provisoria, se entregara a la Direccién de la Obra,
la primera version del Manual de Operacién y Mantenimiento de la PTAR, debiendo contener lo

establecido en el apartado 15.5.3.

15.5 Operacion y mantenimiento durante el periodo de garantia

Una vez recibidas las obras provisoriamente, se debera operar y mantener todas las

instalaciones de la Planta incluyendo el emisario, por el periodo de un afio.

Se deberd cubrir los costos surgidos por el consumo de energia eléctrica, agua potable,

productos quimicos y demas insumos durante el periodo de operaciéon y mantenimiento.

El periodo de operacion y mantenimiento de la PTAR coincidira con el periodo de garantia y
conservacion de las obras y por lo tanto regira la garantia sobre las obras ejecutadas y los

suministros realizados de acuerdo al Art. 20 del Pliego de Condiciones Patrticulares.

Durante todo el periodo de operacién se debera operar la PTAR de acuerdo a lo establecido en
estos recaudos y se debera cumplir todos los requisitos de operacion y vertido establecidos en
las autorizaciones del Ministerio de Ambiente para este caso. Asimismo, todas las instalaciones

deberan funcionar y ser mantenidas correctamente al solo juicio de la Direccion de Obra.
Las tareas a desarrollar durante el periodo de operacién y mantenimiento seran:

- Funcionamiento de todas las instalaciones en las condiciones éptimas de disefio,
incluyendo los insumos que correspondan y los gastos de energia eléctrica, teléfonos y

otros que se requieran para el normal funcionamiento,
- Mantenimiento General del equipamiento, incluyendo los insumos que correspondan,
- Mantenimiento y Limpieza general del Predio y sus instalaciones,

- Vigilancia del tipo adecuado a la zona en que se emplazan las instalaciones. En caso
de hurto o vandalismo, debera reponerse lo deteriorado o perdido, sin sobrecostos o

adicionales para la Administracion.
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Se debera reponer todos los repuestos que se utilicen en el periodo de operacién y

mantenimiento.

Se debera ejecutar ademas toda tarea que resulte necesaria para garantizar el correcto
funcionamiento de las instalaciones, aunque éstas no se correspondan a rutinas de trabajo, y se

requiriesen como respuesta a imprevistos fuera del marco establecido en estos recaudos.

Gestion de los residuos solidos generados en las instalaciones de tratamiento de acuerdo a la
normativa vigente y a las autorizaciones del Ministerio de Ambiente.

El material de reja y las arenas, sin liquidos libres, seran enviados al Sitio de Disposicion Final

(SDF) del Departamento de Durazno.

Los lodos deshidratados del proceso deberan ser preferentemente valorizados (por e€j.
compostaje, aplicacion agricola, etc.). En caso que la valorizacion no sea viable, el lodo
deshidratado podra ser enviado al SDF del Departamento de Durazno, con la autorizacién de la
Intendencia de Durazno y el Ministerio de Ambiente. Anualmente el contratista debera realizar la
caracterizacion del lodos deshidratado de acuerdo a la Tabla 2 del Decreto 182/013 y

modificativos para su categorizacion.

El transporte, la gestién y las autorizaciones requeridas, estaran a cargo del Contratista. En el
caso de optarse por la aplicacion agricola del lodo deshidratado como mejorador de suelo, se
debera presentar ante DINACEA el Plan de Aplicacion Agricola correspondiente, previa

aprobacion de OSE.
Los residuos deberan ser trasladados en vehiculos habilitados y acondicionados para evitar

afectaciones como ser derrame de liquido, pérdida de material y generacion de olores.

15.5.1 Requisitos a cumplir en el periodo de operacién y mantenimiento

Se debera operar la PTAR de acuerdo a la normativa vigente y a las condiciones establecidas
por el Ministerio de Ambiente en las autorizaciones ambientales (Solicitud de Autorizacién de
Desaguiie y Plan de Gestion de Residuos Soélidos) especialmente en lo que refiere al cumplimiento

de los limites de calidad de vertido autorizados.
a) En la operacién

Hasta los 90 dias de iniciado el periodo de operacién, se deberan cumplir como minimo las

condiciones indicadas en el apartado 15.3.1.

A partir de los 90 dias de operacion, se exigira el cumplimiento de los siguientes valores:
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i) Liquido efluente:

DBOs < 30 mg/l

» ) Compatibles con una adecuada eficiencia del sistema de
Solidos suspendidos totales ) y o
desinfeccién, no superando en ningun caso los 40mg/I

) <1.000 UFC/100 ml, valor de media geométrica mévil de 5
Coliformes termotolerantes .
muestras consecutivas

Aceites y grasas <10 mg/I

P total <3 mg/l

Nitrogeno Kjeldahl <10 mg/l

Nitrato <20 mg/l

Amonio Total (N) < 2mg/l
i) Lodos deshidratados:

Contenido de solidos totales mayor a 20 %..
Estabilizacion de los lodos: SV/ST < 0.7 (volatiles/totales).

Para verificar los requisitos establecidos en (i), (ii), durante la operacion de la PTAR el personal
de la Administracién realizara inspecciones periodicas y extraera muestras con una frecuencia

minima mensual que seran analizadas en los laboratorios que OSE disponga.

Sin perjuicio de ello, se debera realizar mensualmente la caracterizacion de los lodos

deshidratados detallado en (ii) como parte de las rutinas de operacion de la PTAR.

En caso que una muestra no cumpla con las condiciones especificadas, la Administracién dara
un plazo no superior a 20 dias para ajustar el funcionamiento y repetir los analisis. Si se
mantuvieran valores no aceptables para algunos parametros, se suspenderan los pagos
mensuales hasta tanto se verifiquen valores aceptables en tres muestras semanales

consecutivas. El periodo de operacion y mantenimiento se prolongara en ese caso, por el mismo
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periodo en que se suspendan los pagos mensuales, hasta completar el plazo establecido en el

pliego.

Por causa de fuerza mayor, podran aplicarse las consideraciones expresadas en el apartado
15.3.2.

Se presentaran informes mensuales sobre la operacién de la PTAR. Estos informes estaran
suscritos por el técnico responsable, establecido en el apartado 15.1 y deberan contener como

minimo:

- La informacion requerida para confeccionar los Informes Ambientales de Operacion,

indicadores de operacion, etc.

- Comportamiento de los equipos e instrumentos.

- Anomalias registradas en la operacion, mantenimiento, etc.

- La informacion requerida para confeccionar la declaracion jurada de residuos de

acuerdo al decreto de gestion de residuos solidos industriales y asimilados N° 182/13.

- La informacién requerida para dar cumplimiento a los requisitos que surjan de las

Autorizaciones Ambientales correspondientes.

- Los reportes de seguimiento y control del Plan de Gestion Ambiental de Operacién

mencionado en el apartado 15.3 de esta memoria.

- Contingencias de cualquier tipo especificando la duraciéon y las medidas tomadas para

su resolucién.

- Reportes con el Inventario de lodos con frecuencia diaria, y los registros de

concentracién de Oxigeno en los reactores con frecuencia horaria.

- Toda otra informacion que al sélo criterio de la Administracion se considere relevante

para el seguimiento de las actividades desarrolladas.

Independientemente de los Informes mensuales, el Responsable de la operacion de la PTAR
debera notificar en el menor plazo posible, la ocurrencia de desvios o incidentes graves que
generen emergencias ambientales (como por ejemplo derrames a cursos, incendios y vertidos

crudos prolongados).

Anualmente el Profesional Competente debera presentar ante DINACEA el Informe Ambiental

de Operacion correspondiente al sistema de tratamiento.
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La contratista debera permitir al personal de DINACEA el acceso a las instalaciones, asi como

brindar, a través del Profesional competente, la informacion que requiera.
b) En el mantenimiento

Sera necesario implementar un programa de mantenimiento acorde a las exigencias de los
fabricantes de los equipos, el que debera ser aprobado por OSE. Este programa sera verificado
por la Administracion para las certificaciones mensuales, aplicando lo que se establezca de
acuerdo a las condiciones del pliego.

15.5.2 Entrenamiento del personal de OSE

Se brindara el entrenamiento y la capacitacién necesaria al personal que OSE designe en todos
los aspectos requeridos concernientes al funcionamiento, operacién y mantenimiento de todas
las instalaciones. Este personal estara constituido por el personal desighado a la estacién de

depuracion y el proveniente de otras areas que la Administracién determine.

Esta capacitacion se iniciara previamente a la puesta en marcha y se prolongara durante todo el

periodo de operacién y mantenimiento.

El programa de capacitacion sera presentado a la Direccién de las obras para su aprobacion 30

dias antes de su inicio.
Los objetivos de la capacitacion son lograr que la dotacion:

- realice un correcto tratamiento del efluente, de manera que éste cumpla con las metas
de calidad fijadas en esta memoria, optimizando el consumo de energia eléctrica.

- preserve adecuadamente los equipos electromecanicos, instrumentacion e

instalaciones de la Planta.

Para ello, la dotacion debera conocer todas las unidades de la PTAR y cual es la funcién de cada
una de ellas en el proceso de depuracion. Debera realizar de manera solvente todas las tareas
rutinarias de operacion, control del proceso y mantenimiento preventivo de los equipos. Con la
informacion recabada en forma periédica (analisis en laboratorio de planta, controles del proceso,
etc.) o continua (mediciones en linea) y complementada con una adecuada inspeccién visual de

lo que acontece en cada unidad, debera ser capaz de:

- interpretar como funciona la Planta, vigilar situaciones que puedan derivar en problemas
del tratamiento del efluente y tomar decisiones para implementar las medidas

correctivas adecuadas.
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- detectar situaciones de mal funcionamiento o riesgo para la integridad de los equipos e

instalaciones que requiera la intervencion de personal especializado.
La forma de implementar la capacitacion debe incluir los siguientes aspectos:

a) Entrenamiento diario en planta.

Esto implica que el personal de OSE trabaje diariamente en forma conjunta con el personal de
la PTAR en todas las actividades de operacion, control, laboratorio, limpieza, recopilacién de
datos y su ingreso al sistema informatico, calibracion y mantenimiento preventivo de equipos,
etc. que se realizan en la Planta. Esta dotacién espejo de personal de OSE tendra conocimiento

de todas las decisiones tomadas con relacion a la operacién y mantenimiento.

En el transcurso de este entrenamiento el personal designado por OSE debera estar en
condiciones adecuadas de realizar las mismas tareas que el personal a cargo de la Planta. Desde
los dltimos 90 dias antes de cumplirse el afio de operacién y mantenimiento, OSE podra disponer
en cualquier momento que su personal designado, opere la Planta bajo el permanente control y

supervision del responsable de la PTAR.

b) Entrenamiento especifico por tema.

Para que el entrenamiento diario en Planta sea efectivo, deberan implementarse instancias de

capacitacién tedrico — practicas especificas en aquellos temas que corresponda. Ejemplos:
- Reconocimiento de cada una de las unidades de tratamiento y su funcion en el proceso.

Determinaciones analiticas en laboratorio: S.S.T., l.V.L., etc.

Manejo del software instalado.

- Etc.

¢) Curso de tratamiento de efluentes.

OSE designara hasta un maximo de 15 participantes.

Este curso debera abarcar desde las nociones generales de tratamiento de efluentes hasta el
tratamiento especifico utilizado en esta Planta en particular. Su funcién sera suministrar los

conceptos tedrico-practicos necesarios para brindar una correcta operacion de la PTAR.

Un sumario tentativo minimo de los temas que debe abordar para cumplir con dicho cometido se

detalla a continuacion:

- Introduccién a procesos biolégicos.

- Pardmetros vinculados al tratamiento de aguas residuales.
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Normativa vigente para efluentes y cursos de agua.

- Tipos de tratamiento de aguas residuales. Instalaciones utilizadas.

- Aireacion extendida con desnitrificacion y eliminacion de fosforo.

- Operacion de una planta de estas caracteristicas.

- Objetivo de calidad en el efluente de la Planta.

Estos temas se deberan agrupar en tres madulos:

a) Tedrico

b) Laboratorio: Todos los participantes realizaran todas las determinaciones analiticas a

cumplirse por el laboratorio de la Planta.

c) Operacion

Se debera suministrar un Manual de Apoyo al curso.

La duracién minima del dictado de este curso sera de 40 horas.

Se debera coordinar con la Division Capacitacion de OSE para realizar una evaluacion del grado
de comprension del tema de los participantes mediante una prueba escrita. A su vez, durante el

desarrollo del curso, OSE evaluara el desempefio del dictado.

En caso que se entienda necesario, OSE podra disponer se brinde una capacitacion

complementaria al personal designado, sin sobrecostos para la Administracion.

d) Manual de Operacién y Mantenimiento

Como parte del entrenamiento del personal de OSE, se lo deberda instruir para para la correcta
comprension del Manual de Operacion y Mantenimiento que se elabore, de acuerdo a lo que se

detalla en el apartado 15.5.3.

15.5.3 Manual de Operacién y Mantenimiento

Se elaborard un Manual de Operacion y Mantenimiento (en adelante Manual O&M) de todas las
instalaciones, con especial atencion a los requisitos para el mantenimiento del equipamiento

electromecanico y de control, debiendo recoger toda la informacion asociada a los equipos.

Se hara entrega a la Administracién de una version preliminar del Manual O&M antes de la

Recepcion Provisoria de las Obras, cumpliendo con lo establecido en el apartado 15.4.
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Ciento veinte (120) dias antes de la finalizacién del periodo de operaciéon y mantenimiento se
entregara la version final del Manual de Operacién y Mantenimiento, con los ajustes que hubiere
requerido a partir de la experiencia acumulada en el periodo de operacion de la Planta, asi como

las observaciones que OSE pudiere establecer al respecto.
A continuacion, se establece el contenido minimo que debera tener del Manual.
Este Manual O&M debera incorporar:

15.5.3.1 Memoria descriptiva de la PTAR

Descripcién detallada del conjunto de unidades que integran la planta de tratamiento, del

equipamiento electromecanico y del sistema eléctrico. Debe incluir como minimo:
- Diagrama de flujo general de la PTAR.

- Diagrama de la parte del proceso involucrado con cada instructivo, procedimiento o
descripcion de operacién donde se detalle la ubicacién de las bombas, véalvulas,
tableros, etc. a los que se haga mencién; se podra incluir fotografias que faciliten la

comprensién del mismo.
- Listado de todas las siglas de unidades con su descripcion y ubicacion.

15.5.3.2 Operacion de la Planta y de sus equipos.

Descripcién detallada de todos los procedimientos vinculados a la operacién de la Planta y de
sus equipos, desde su puesta en marcha hasta los procedimientos rutinarios de control,
inspeccién y mantenimiento. Se deberan complementar con los instructivos especificos para

cada tarea, debiendo incluir como minimo:

a) Operacién en condiciones normales.

Se refiere a las rutinas de operacién, control y evaluacién del funcionamiento de la PTAR:
- Criterios para la toma de decisiones para la operacién de la Planta.
- Cuidados generales en la operacion.

- Procedimiento para disposicion final de lodos y residuos. Se debera desarrollar un
procedimiento de manipulacién de estos residuos que no ponga en riesgo a los

operarios de la Planta.
- Procedimientos para actividades vinculadas a la descarga de barométricas.

- Procedimientos de parada y vaciado de unidades de la Planta.
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- Plan de monitoreo.

- Modelos de planillas para registro diario de datos y reporte de operaciones.

- Etc.

b) Ensayos de Laboratorio.

Se deben definir los ensayos a realizar en el laboratorio de la PTAR.

En este item se deben incluir:
- Instructivos de operacién y calibracion de todos los equipos de laboratorio.
- Instructivos de todas las determinaciones analiticas a realizar en Planta.

¢) Planilla de identificacion y resolucién de problemas.

Tendra un formato organizado en tres columnas: descripcion del problema, causas probables

que lo originen, soluciones.

d) Monitoreo.
Incluir el instructivo para componer las muestras.
Definir los rangos permitidos para cada pardmetro.

e) Planes de contingencias.

Ejemplos:

Corte de energia eléctrica.

Ingreso de combustible, aceites minerales, etc. a la planta.

Inundaciones.

Falla de equipos: bombas, etc.

15.5.3.3 Mantenimiento

Se debera incluir un plan anual de mantenimiento preventivo el cual involucrara la confeccion y
empleo de diferentes documentos como ser, fichas técnicas de cada equipo, planillas de
recorrido diario, 6rdenes de mantenimiento, etc. El plan de mantenimiento preventivo debera

contemplar las recomendaciones al respecto de los fabricantes de los equipos.
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A continuacién, se definen algunos documentos, sin ser una lista taxativa:

a) Plan anual de mantenimiento preventivo:

La Planta tendra una planilla donde se describira el plan anual de mantenimiento preventivo de
todos sus equipos. En la misma se detallaran todas las intervenciones programadas que se

realizaran a lo largo del afio registrdndose en forma obligatoria la siguiente informacion:

Fecha mantenimiento programado
- Equipo y tipo de tarea a desarrollar.
- Fecha en la que se realiz6 efectivamente la tarea de mantenimiento preventivo.
- Observaciones (ejemplo: sin particularidades, genera accién correctiva, etc.)
- Nombre y firma del responsable de realizar la tarea.
- Nombre y firma del funcionario de OSE que verifica la realizacion de la tarea.
Una copia de esta planilla permanecera en un lugar visible de la oficina de la Planta.

b) Ficha técnica de cada equipo.

Este documento sera Unico de cada equipo. Constara de un encabezado con la descripcion

técnica del equipo y del historial del mismo.

Descripcién técnica del equipo:

En esta se presentaran todos los datos de identificacion del equipo asi como sus caracteristicas
principales. De esta forma se busca tener una fuente de facil acceso a todos los datos relevantes
del equipo que pueden ser (tiles a la hora de una posible intervencién o estudio de alguna falla
en la cual incurra el equipo. Algunos de los datos que estaran identificados en este documento

son:
- Cadigo
- Denominacién
- Marca
- Modelo
- Ubicacién

- Ndmero de serie
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- Datos Técnicos

- Nombre y teléfono del representante oficial del equipo.

- Observaciones particulares del equipo.

A continuacion, se detallara en forma resumida el plan de mantenimiento preventivo anual del

equipo.

Historial del equipo.

En éste se registraran:

1) Las actividades de mantenimiento realizadas al equipo:

El tipo de actividad, si es correctiva, preventiva, predictiva o emergencia

- Fecha de ejecucion del trabajo

- Descripcion del trabajo

- Responsable del trabajo (nombre y firma)

- Nombre y firma del funcionario de OSE que verifica la realizacién del trabajo.

- Enlas actividades correctivas y de emergencia, indicar posibles causas que originaron

el desperfecto.

2) Un registro de la fecha y la cantidad de horas en que el equipo esta en operacién, de respaldo

0 en depésito.

La Ficha Técnica de los equipos debera replicarse en una herramienta informatica apta para el
manejo de base de datos. La misma sera operada por la Empresa y mediante un sistema de
réplicas o alguna aplicacion desarrollada en Web, las actualizaciones se realizaran dentro de los
diez dias habiles de ejecutados los trabajos, manteniéndose al dia la base de datos de OSE que

estara instalada en un equipo de la Jefatura Técnica local y / o en Planta.

Se recomienda que sea una base de datos compatible con Windows 10, y Server 2003. Dicho
software sera propiedad de la Administracion, por lo que deberan quedar en poder de la
Administracion al fin del Contrato las licencias de uso del software utilizado, asi como las fuentes
y plantillas de las bases de datos, programas, macros, etc. que permitan el normal uso de la
misma, asi como el ingreso de informacién, actualizacién, modificacién o agregacién de campos

nuevos, reportes, etc.
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La Administracién podra decidir su uso todas las veces que crea conveniente, o ser utilizada en

otros llamados a licitacion.

Orden de mantenimiento correctivo.

La orden de Mantenimiento Correctivo tiene por finalidad disparar y dejar registrada una accién
correctiva cada vez que se detecten anomalias en el funcionamiento de los equipos. La misma
se generara en dos vias (original y copia para la planta). Se establecera la fecha de la deteccién
de la anomalia, una descripcién breve de la misma y la fecha de la notificacion a OSE.

Orden de atencion de emergencias.

La orden de Atencion de Emergencias tiene por finalidad disparar y dejar registrada el inicio de
una accion correctiva de emergencia. La misma se generara en dos vias (original y copia para
la planta) por personal autorizado de la empresa. Se establecera la fecha y hora de la generacion
de la orden de emergencia, una descripcion breve de la anomalia presentada por el equipo y la

fecha y hora de la notificacién a OSE del inconveniente
Se debera definir los recursos humanos necesarios para el desempefio de las distintas tareas.

Dicho manual de operacién y mantenimiento, y toda la documentaciéon que éste involucra, plan
de mantenimiento preventivo, fichas técnicas de los equipos, etc. seran sujetos a la aprobacion

de la Administracion.

15.6 Salud Ocupacional

Sin perjuicio de lo que se establezca en el Manual O&M, que brinde pautas de buenas précticas,
se deberd establecer un Plan de Seguridad y Salud Ocupacional a los efectos de sistematizar y
organizar la gestidon de los trabajos operativos y de mantenimiento de la PTAR. Este debera
disefiarse en base a las condiciones particulares de la PTAR en cuanto a las actividades propias
de la misma, las particularidades de su emplazamiento, etc, debiendo cumplir con la normativa

vigente nacional y departamental que corresponda.

El Plan debera estar suscrito por un profesional con demostrable competencia técnica en el rubro
y deberé presentarse con anterioridad a la Solicitud de la Recepcién Definitiva de Obras, para la

aprobacion de OSE, de acuerdo a lo establecido en el apartado 15.7.

15.6.1 Normativa legal de referencia

Sin ser un listado completo, el Plan debera tomar en cuenta las siguientes disposiciones:

- Ley 5032 del 21 de junio de 1914
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Decreto 406/88 — Prevencion de accidentes de trabajo

Decreto 127/14 — Obligatoriedad implementacién de Servicios de Prevencion y Salud en

el trabajo. Ratifica convenio 161 OIT

Resolucién de Directorio de OSE R/D 753/88 del 06/04/1988- Normas higiénico-

sanitarias y normas de seguridad comunes a las estaciones de depuracion.

Decreto 475/2005 — Normas de condiciones de trabajo, seguridad, higiene y seguridad

social.

Decreto 291/2007 — Reglamento del convenio 155 de la OIT sobre seguridad y salud de

los trabajadores y medio ambiente de trabajo.
Decreto 307/2009 — Riesgos en el manejo de productos quimicos.

Decreto de la construccién 125/2014 — Seguridad e higiene en la industria de la

construccion

Decreto 150/2016 del Ministerio del Interior, relativo a las medidas de proteccién contra

incendios

Ley 19.196 - Responsabilidad penal empresarial

15.6.2 Capacitacion en Seguridad y Salud Ocupacional

Se deberd brindar el entrenamiento y la capacitacion necesaria al personal que la Administracion

designe en todos los aspectos requeridos concernientes a Seguridad y Salud Ocupacional

relativos a la PTAR y su entorno de trabajo. Este personal estara constituido por el personal

designado a la PTAR y externo a ésta, que la Administraciéon determine.

Esta capacitacion se realizara antes de la Recepcion Definitiva de las Obras.

El programa de capacitacién sera presentado a la Direcciéon de las Obras para obtener la

aprobacion de OSE con una antelacion minima de 30 dias previos a la fecha prevista para esta

tarea. La revision técnica del programa sera realizada por la Divisién de Seguridad Ocupacional

de OSE.

Los objetivos de la capacitacion son lograr en la dotacién:

La induccién en Seguridad y Salud Ocupacional

El andlisis de seguridad de la tara (AST)
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- La adquisicién de buenas préacticas para el ejercicio seguro de todas las actividades en
la PTAR, incluyendo entre otras, las tareas rutinarias de operacion, el control del proceso

y el mantenimiento preventivo de los equipos.

15.7 Solicitud de Recepcidn Definitiva

Se realizara una inspeccién previa a la finalizacién del contrato, debiendo ejecutarse la
reposicion, sustitucién y/o reparacion de aquellos componentes que la Jefatura Técnica
Departamental observe y entienda que no se encuentran en buen estado de conservacion o de

servicio.
Sera condicién necesaria para la solicitud de la Recepcién Definitiva el cumplimiento de:
- haber cumplido con el periodo de operacién y mantenimiento establecido en el pliego

- disponer de un informe favorable por parte de la Jefatura Técnica Departamental, al

haber levantado la totalidad de las observaciones detectadas en la inspeccion previa

- haber obtenido la aprobacion de OSE de la version final del Manual de Operacion y

Mantenimiento que hubiere entregado en el plazo anteriormente establecido.

- Haber obtenido la aprobacion de OSE del Plan de Seguridad y Salud Ocupacional, y
haber realizado las instancias de capacitacion correspondientes, segun se establece en

el apartado 15.6.

- haber entregado un informe resumen de las condiciones operativas que incluya los
datos recabados en el periodo y los resultados analiticos de muestreos realizados en el

efluente final y lodo deshidratado.
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1 RESUMEN DE REQUISITOS

Se listan a continuacion todos los articulos que se encuentran en el PBCG y PCP, que tiene que

ver con la gestion ambiental.

PBCG Art. 49 Recuperacion ambiental

PBCG Art. 52.1 Causales de Rescision

Anexo Il PCP Art.
Anexo Il PCP Art.
Anexo Il PCP Art.
Anexo Il PCP Art.
Anexo Il PCP Art.
Anexo Il PCP Art.
Anexo Il PCP Art.
Anexo Il PCP Art.
Anexo Il PCP Art.

2.1 Ambito de aplicacion.

10.1.b) Documentos integrantes de la oferta: personal clave.
11.2 Plazos parciales.

11.3.2 Precio y cotizacion.

11.3.5 Actualizacion de precio.

23 Plan de trabajo.

40 Presencia del contratista en el lugar de trabajo.

46 c), d), e) y f) Penalidades.

49 Recuperacion ambiental.

Anexo VI Planilla de cantidades y precios.

Anexo VII Formularios art. 10.1.b) 1ll) Seccién Il Antecedentes del personal clave.

Anexo VIII Especificaciones particulares (operacion)

Anexo X| Gestion ambiental de la obra
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2 DOCUMENTOS A PRESENTAR

2.1 Plan de Gestion Ambiental de Construccion (PGAC)

Como se expresa en el art. 23 del Anexo Il PCP, el Contratista debera elaborar un Plan de
Gestion Ambiental de Construccion (en adelante PGAC), que tendra que ser entregado a la
Direccién de Obra de OSE (en adelante DO de OSE) para su aprobacion.

El plan debera ser presentado por nota (acompafado por una version digital en formato PDF),
con las firmas de: el Responsable Técnico, la Direccion de Obra (en adelante DO) y el
Responsable Ambiental (en adelante RA).

El documento sera entregado con un plazo minimo de 20 dias habiles (30 dias calendario)
previos a la firma del acta de inicio de obra o junto con la aprobacién del proyecto ejecutivo. OSE
contara con un maximo de 7 dias habiles (13 dias calendario) una vez recibido el documento
para revisarlo y aprobarlo, o solicitar la entrega de una nueva version. En dicho caso el
Contratista contara con 7 dias hébiles (13 dias calendario) para realizar la entrega de la nueva
version. Cualquier atraso en el comienzo de la obra o en los plazos para su ejecucién, por
incumplir con los plazos descritos sera responsabilidad del Contratista.

En caso de no cumplir con los plazos y formas aqui presentados se procederd a aplicar las
penalidades correspondientes (Art. 46 del Anexo Ill PCP).

2.1.1 Contenidos minimos del PGAC

A. Caratula:
* Nombre del documento.

* Numero de licitacion.

* Nombre de la obra.

* Localidad, Departamento.

* Nombre del Contratista.

* Fecha de entrega.

* Firma del Responsable Técnico, DO y RA.

B. Capitulo de Planificacion

B.1) Descripcion: Breve descripcion de la obra incluyendo: el procedimiento constructivo a
utilizar, con el listado de tareas correspondiente y un plano general de la obra con la ubicacion
de los puntos afectados por la misma.

B.2) Cronograma: Cronograma actualizado de la obra, indicando fecha de comienzo y fin de las
actividades sensibles a generar impactos ambientales, y un detalle de las mismas.

B.3) Estructura organizativa: Organigrama que incluya los roles ambientales y sus datos de
contacto. Se debe aclarar en forma explicita los nombres de cada rol dentro del organigrama y
si los mismos coinciden o no respecto a los identificados en la oferta (para licitaciones). En caso
negativo anexar la documentaciéon requerida en los documentos licitatorios. El organigrama debe
incluir a los subcontratos. Ademas, se debe indicar el promedio de personal a utilizar y el pico
maximo esperado.

B.4) Infraestructura auxiliar: Breve descripcion de la infraestructura auxiliar (obrador fijo) a utilizar,
incluyendo:
« Ubicacién (direccién e identificacion sobre plano o imagen satelital).
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* Autorizacién de su propietario.

« Descripcion funcional que incluya un esquema de ubicacion de cada area operativa
dentro del mismo (gj.: oficinas, herreria, carpinteria, areas de acopio, etc.) haciendo
énfasis en la infraestructura ambiental (ej.: puntos de acopio de residuos, recintos de
acopios de combustibles productos peligrosos, etc.), pendientes (evacuacién de
pluviales) del predio y la sefializacién a utilizar.

Breve descripcion del equipamiento de los frentes de obra (ej.: carpas, bafios quimicos, bidones
de agua para el lavado de manos, cubas anti derrames, depdésitos de residuos, elementos de
sefializacion, etc.), en caso que aplique.

C. Capitulo de Evaluacion Ambiental

C.1) Identificacién de tareas/aspectos/impactos/planes de gestién: Presentar un breve andlisis
de las tareas/actividades a realizar, identificando los aspectos a los que podran afectar, los
posibles impactos, y los planes de gestién a instrumentar para prevenir la ocurrencia de dichos
impactos.

C.2) Cumplimiento del marco normativo: Presentar el marco legal que aplique a la gestién
ambiental de la obra identificando su adopcién en la préactica (ej.: Ley 19.829 de residuos: aplica
para la gestion de la totalidad de los residuos generados por la obra).

D. Capitulo de Programas de Gestion

D.1) Programa de gestion de suelos: El mismo debe indicar: las medidas de gestion del material,
su destino final y los registros a utilizar (ej.: planilla con volimenes totales mensuales indicando
punto de origen y de acopio/disposicion final, registro fotogréafico, etc.).

D.2) Programa de gestion de vegetacion: Para los proyectos que impliqguen la extraccién de
vegetacion, se debe presentar: la gestion a realizar (indicando las acciones a tomar en cuanto a:
retiro, reposicion, forestacion como medida compensatoria, etc.), los registros a utilizar (ej.:
planilla con cuantificacién de las unidades extraidas indicando su ubicacién, planilla con
cuantificacion de las unidades repuestas indicando su ubicacion, registro fotografico, etc.) y las
autorizaciones pertinentes de los actores que intervienen (gj.: Intendencia si es arbolado publico,
propietarios si son predios privados, MGAP si se trata de bosque nativo, etc.).

Mientras que para los proyectos que impliquen la incorporacién de vegetacién, se debe
establecer: la gestion a realizar (ubicacién de los ejemplares a plantar, especies, tamafios,
unidades, fecha estimada de plantacion, tareas de mantenimiento previstas, etc.), los registros a
utilizar (ej.: planilla con fecha de plantacién y cantidad de ejemplares, registro fotogréfico, etc.) y
las autorizaciones pertinentes de los actores que intervienen (ej.: propietarios de sitios afectados,
ya sean privados o publicos).

D.3) Programa de gestién de combustibles y sustancias peligrosas: Se debe indicar: las medidas
de gestion a realizar para con los combustibles y las sustancias peligrosas que se identifiquen
para la obra, la infraestructura y el equipamiento necesario para cumplir dicha gestién y los
registros a utilizar (ej.: planilla con fecha de ingreso, sustancia, volumen, ubicaciéon en obra,
registro fotogréfico, etc.).

D.4) Programa de gestion de maquinaria: Se debe presentar: el listado de maquinaria a utilizar,
las medidas de gestién a instrumentar para el uso y mantenimiento de dicha maquinaria
(indicando si el mantenimiento serd externo o interno a la empresa), la infraestructura y el
equipamiento necesario para cumplir dicha gestién y los registros a utilizar (ej.: listado de
magquinaria utilizado por mes, planilla con nombre de maquinaria, fecha de mantenimiento, lugar
del mantenimiento, resumen del mantenimiento, residuos resultantes, registro fotogréfico, etc.).

D.5) Programa de gestién de hormigones: Se debe sefialar si el hormigén sera un insumo (se
compra a planta y la misma lo traslada a la obra en mixers) o de elaboraciéon en sitio
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(hormigoneras, planta movil, planta en obra). Si se trata de un insumo, se debe indicar: el
subcontrato, su ubicacion respecto a la obra, y si el mismo lavara el mixer en la obra. Mientras
que, si se realiza in situ, se debe aclarar qué infraestructura se utilizara. En caso de utilizar una
planta en obra se debe identificar: su ubicacion, su capacidad de produccion, el equipamiento
con gue cuenta la planta para mitigar las emisiones de material particulado y la fuente de agua a
utilizar. Ademas, se deben incluir las medidas de gestién para el uso de hormigones y los
registros a utilizar (ej.: fecha de hormigonados, volumen utilizado, origen del hormigén, etc.).

D.6) Programa de gestién de residuos sélidos: Se deben identificar las corrientes de residuos
sélidos (ej.: asimilables a domiciliarios, de construccion, restos vegetales, excedentes de
excavacion, peligrosos, especiales, fiborocemento, etc.) que se generen durante la ejecucién de
la obra. Para cada una de ellas se debe presentar: las medidas de gestion a implementar, la
infraestructura y el equipamiento necesario para cumplir dicha gestién, los destinos finales, los
registros a utilizar (ej.: planilla con fecha de entrega, tipo de residuo, volumen, gestor, destino
final, registro fotografico, etc.) y las autorizaciones pertinentes (ej.: autorizaciéon para ingreso de
residuos al vertedero municipal, notas de propietarios para donaciones de excedentes de
excavacion o escombros limpios, AAO gestores autorizados para residuos de reciclaje,
peligrosos, especiales, etc.).

D.7) Programa de gestion de emisiones liquidas: Se deben identificar las emisiones liquidas que
se generen durante la ejecucién de la obra. Para las corrientes de aguas (ej.: pluviales, napa
fredtica) se deberd indicar las medidas de gestion a implementar, y la infraestructura y el
equipamiento necesario para cumplir dicha gestién. Para los efluentes, se debe establecer para
cada corriente (ej.: efluentes cloacales, de lavado de maquinaria, de lavado de mixers, etc.): las
medidas de gestién a implementar, la infraestructura y el equipamiento necesario para cumplir
dicha gestion, los destinos finales, los registros a utilizar (gj.: planilla con fechas y proveedor de
servicios de bafos quimicos y barométricas, planilla con fechas de vertidos de efluente tratado
de pileta de lavado de mixer, etc.) y las autorizaciones pertinentes en caso que corresponda (ej.:
habilitacién del subcontrato de bafios quimicos y barométricas, etc.).

Para el caso de los efluentes derivados del lavado del mixer o elementos en contacto con el
hormigén, se debe indicar: el sistema a utilizar para el acopio, tratamiento y disposicion final del
efluente y el monitoreo asociado (ej.: pH, solidos sedimentables, etc.). En la descripcién del
monitoreo se debe incluir: metodologia a utilizar, equipos, frecuencia (ej.: meses, semanas) o
condiciones en las que se recurre al monitoreo (ej.: posterior al hormigonado, a 10 dias del
hormigonado, etc.), valor de referencia (indicando norma o decreto que la define, valor y unidad),
acciones a tomar en caso de que se sobrepase el valor de referencia, registros a utilizar (ej.:
registro fotografico del monitoreo, planillas con los datos antes mencionados, etc.) y el plan de
comunicacién a OSE de resultados por fuera del valor de referencia.

D.8) Programa de prevencion y gestién de contingencias: Se deben identificar los tipos de
contingencias (ej.: incendios, derrames, derrames en cursos de agua, etc.) que se puedan
generar durante la ejecucion de la obra. Para cada uno de ellos, se debe indicar: las medidas de
gestién a implementar (prevencién y actuacion), la infraestructura y el equipamiento necesario
para cumplir dicha gestion, los registros a utilizar (ej.: planilla con fecha de ocurrida la
contingencia, descripcion de las contingencias, acciones tomadas, andlisis de causas y acciones
tomadas para que no se reitere, registro fotogréfico, etc.) y el plan de comunicacién a OSE de
dichos eventos.

D.9) Programa de acondicionamiento final — restauracion: Se deben establecer las medidas a
aplicar para que las zonas afectadas por la realizacién de las obras vuelvan a estar en iguales o
mejores condiciones que las encontradas previo al inicio de la misma. Este programa no puede
ser una declaracion de intenciones, sino que debe detallar: todas las acciones a realizar y los
registros a utilizar para evidenciar el cumplimiento del programa (ej.: registros fotograficos del
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antes y después, planillas de intervenciones, notas de aceptabilidad por parte de los propietarios
de las areas intervenidas, etc.).

E. Capitulo de Capacitacion

El mismo debe establecer: los responsables por su dictado, la frecuencia o condiciones para su
realizacion, las tematicas y los registros a utilizar (ej.: planilla con fecha, tema, cantidad de
personal capacitado, registro fotografico, etc.).

F. Capitulo de Difusiéon y gestién de reclamos

El mismo debe desarrollar el sistema de comunicacién con la poblacién afectada incluyendo los
cortes de suministro, indicando: los responsables, la frecuencia, los registros a utilizar (ej.: planilla
con fechas de entrega de volantes, cantidad de volantes entregados y ubicacion de estas
entregas — calles/instituciones/ etc.) y la comunicacion a OSE de dichos eventos.

Ademas, se debe plantear el procedimiento para la recepcién de quejas, estableciendo: las vias
de comunicacion, el responsable del seguimiento, los registros a utilizar (ej.: planilla con fecha
de recepcién de queja, via de recepcion, identificacion de quien realiza la queja y vias de
contacto, descripcién de la queja, plan de trabajo, fecha limite para el levantamiento de la queja
y responsable, estado, registro fotografico, etc.) y el plan de comunicacion a OSE de las quejas
recibidas y su resolucién.

G. Capitulo de Seguimiento y comunicacion con OSE

Se debe presentar:
* El procedimiento que instrumentara el Contratista para asegurar el cumplimiento del
PGAC incluyendo: responsables, frecuencia y registros asociados.
* El listado de documentos a presentar a OSE (informe de implementacion, informes de
seguimiento e informe de cierre, dependiendo lo que se indique en el pliego) y sus fechas
de presentacion.
* El criterio, las vias y los plazos de comunicacion con el DO de OSE y la GGA respecto
a:
» Ocurrencia de contingencias que generen impactos significativos.
» Deteccion de impactos no previstos.
* Modificaciones: administrativas (organigrama, cronograma), constructivas
(procedimiento constructivo, incorporacion de nuevas actividades), etc.

H. Capitulo de Indicadores

Capacitaciones (valor Personal / Personal con .
. it g Unidad
acumulado) induccion realizada

mé  (si  segregan X

Generados \ .
subcorriente, sino no)

Residuos de construccion

(valor acumulado) 3 2
Gestionados segun PGAC m (.S' segregan X
subcorriente, sino no)

Residuos  peligrosos v Generados m?3 x subcorriente

especiales Gestionados segtin PGAC m?3 x subcorriente

Arboles (valor acumulado) Extraidos / Repuestos Unidades

Quejas (valor acumulado) Recibidas / Resueltas Unidades
Derrames Unidades
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Incendios Unidades
. . .
Contingencias (valer Inundaciones Unidades
acumulado)
Accidentes viales Unidades

2.2 Informe de desempefio ambiental

2.2.1 Informe de implantacion

El informe debera ser presentado por nota (acompafiado por una version digital en formato PDF),
con la firma del RA.

El documento sera entregado con un plazo méaximo de 45 dias calendario a partir de la fecha
indicada en el acta de inicio de obra. OSE contara con un méaximo de 7 dias hébiles una vez
recibido el documento para revisarlo. En caso de detectar omisiones u errores se solicitara la
entrega de una nueva version. El Contratista contara con 7 dias habiles para realizar la entrega
de la misma.

En caso de no cumplir con los plazos y formas aqui presentados se procederd a aplicar las
penalidades correspondientes (Art. 46 del Anexo Ill PCP).

2.2.2 Informe de seguimiento ambiental

Los informes deberan ser presentados por nota (acompafado por una version digital en formato
PDF), con la firma del RA.

El documento sera entregado de forma trimestral (cada 3 meses) con un plazo maximo de 15
dias calendario a partir del cierre del trimestre. OSE contara con un maximo de 7 dias hébiles
una vez recibido el documento para revisarlo. En caso de detectar omisiones u errores se
solicitara la entrega de una nueva version. El Contratista contara con 7 dias hébiles para realizar
la entrega de la misma.

En caso de no cumplir con los plazos y formas aqui presentados se procedera a aplicar las
penalidades correspondientes (Art. 46 del Anexo Il PCP).

2.2.3 Informe de cierre ambiental

El informe debera ser presentado por nota (acompafiado por una version digital en formato PDF),
con la firma del RA.

El documento sera entregado junto con la solicitud de recepcién provisoria. OSE contara con un
maximo de 7 dias habiles una vez recibido el documento para revisarlo o solicitar la entrega de
una nueva versién. En dicho caso el Contratista contar4 con 7 dias habiles para realizar la
entrega de la misma.

En caso de no cumplir con los plazos y formas aqui presentados se procederd a aplicar las
penalidades correspondientes (Art. 46 del Anexo Il PCP).
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2.2.4 Contenidos minimos de los informes

A. Caratula:
*« Nombre del documento.

* Periodo que abarca.

* Numero de licitacion.

* Nombre de la obra.

* Localidad, Departamento.
* Nombre del Contratista.

* Fecha de entrega.

* Firma del RA.

B. Capitulo de Planificacion

B.1) Descripcién: Este punto debe incluirse, Unicamente, en el Informe de Cierre Ambiental. El
mismo debe contener una breve descripcion de la obra incluyendo: un resumen del proceso
constructivo utilizado y un plano general con la ubicacion de los puntos que fueron afectados por
la obra.

B.2) Cronograma: Si bien este punto se debe desarrollar en los tres tipos de informe, el caracter
del mismo y su informacioén asociada ira variando. En el Informe de Implantacion se debe
presentar el cronograma completo (con las actividades a realizar) en caso de haber cambios
respecto al presentado en el PGAC, indicando la fecha real de inicio de obra (anexando el acta
correspondiente) y las actividades identificadas como sensibles a generar impactos ambientales.

En los Informes de Seguimiento, se debe presentar el cronograma completo (con las actividades
a realizar) en caso de haber cambios respecto al presentado en el PGAC, indicando las
actividades identificadas como sensibles a generar impactos ambientales, y una breve
descripcion de las tareas realizadas en el periodo (correspondiente al informe) y su estado (ej.:
finalizada, en curso, suspendida). Esta descripcion deberd estar acompafiada de imégenes
indicando cuando fueron tomadas y a que sitio hace referencia.

En el Informe de Cierre se debe presentar el cronograma final real, incluyendo: la fecha real de
inicio, la fecha real de la solicitud de la recepcién provisoria y la fecha de liberacién total del
obrador. En caso de que la obra lo amerite se podran marcar otras fechas relevantes (ej.: la fecha
del lanzamiento del emisario).

B.3) Estructura organizativa: En el Informe de Implantacién y los Informes de Seguimiento se
debe presentar: el listado de subcontratos activos anexando las notas de adhesion de cada uno
de ellos al PGAC, la cantidad de personal para el periodo informado (detallado por mes), y el
organigrama si se realizaron o se realizaran a corto plazo cambios respecto a lo presentado en
el PGAC.

Mientras que en el Informe de Cierre se debe presentar: el organigrama final aclarando si se
realizaron modificaciones durante la obra respecto a lo presentado en el PGAC, el listado de
subcontratos utilizados, y la cantidad maxima y minima del personal afectado a obra indicando
los meses en que se dieron ambos extremos.

B.4) Infraestructura auxiliar: Si bien este punto se debe desarrollar en los tres tipos de informe,
el caracter del mismo y su informacién asociada ira variando.

En el Informe de Implantacion la descripcion de la infraestructura auxiliar representa el dato mas
relevante a reportar. Teniendo como objetivo actualizar, respecto a lo comprometido en el PGAC
y en forma coherente con la implantacion realizada, el estado de las infraestructuras auxiliares
(entre las que se encuentran el equipamiento ambiental). En esta linea se debe presentar:
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 Para el obrador: su ubicacion (direccién y esquema sobre imagen satelital con cada
subcomponente), descripcion funcional haciendo énfasis en la
infraestructura/equipamiento ambiental (ej.: puntos de acopio de residuos, recintos de
acopios de combustibles-productos peligrosos, etc.) indicando ubicacion e ilustrando
con imagenes. Se debe anexar la nota del propietario del predio (incluso si el mismo
es OSE) en donde se ubica el obrador autorizando su uso para dicha funcién.

* Para los frentes de obra (por fuera del obrador): el equipamiento ambiental con que
se cuenta, ilustrando con imagenes.

En el Informe de Seguimiento se debe ir actualizando lo presentado en el Informe de Implantacion
haciendo énfasis en el estado y/o incorporaciones del equipamiento ambiental. Respecto a los
sitios de acopios, se debe incluir la fecha en que dejan de usarse y anexar las notas de
aceptacion de recepcion del propietario.

En el Informe de Cierre se debe describir brevemente la gestion realizada en: el obrador, los
frentes de trabajo y los sitios de acopio de materiales incluyendo el listado de estos Ultimos con
sus fechas de inicio y culminacién.

C. Capitulo de Evaluacién Ambiental

C.1) Modificaciones respecto al plan de gestion (PGAC): Este punto debe completarse para los
tres tipos de informes. El mismo debe aclarar si se identificaron modificaciones (ej.: cambios en
el procedimiento constructivo, identificacién de nuevos impactos, etc.) o se prevén las mismas
en el corto plazo, respecto a lo plasmado en el PGAC. En dicho caso se debe incluir una
descripcion de la modificacion — inclusion incluyendo su justificacion y analisis ambiental,
anexando ademds la adenda correspondiente al PGAC.

En el Informe de cierre, se debe presentar el listado de todas las modificaciones realizadas.

En caso que no se hayan realizado modificaciones, se debe expresar explicitamente, en los tres
tipos de informes.

C.2) Cumplimiento del marco normativo: Este punto es valido para los tres tipos de informes. El
mismo debe aclarar si se produjeron incumplimientos al marco legal identificado en el PGAC, en
el periodo informado. En dicho caso se debe justificar, y presentar el plan de trabajo para retomar
su cumplimiento.

En el Informe de cierre, se debe presentar el listado de todos los incumplimientos y la descripcién
de sus medidas de mitigacibn o compensacion.

En caso que no se hayan realizado incumplimientos, se debe expresar explicitamente, en los
tres tipos de informes.

D. Capitulo de Programas de Gestion

A continuacion, se detallan los contenidos de los programas de gestion que deben incluirse en
los Informes de Desempefio Ambiental. Al momento de elaborar el informe solo deberan
incorporarse aquellos programas descritos en el PGAC correspondientes a cada obra.

Dado que el Informe de Implantacién responde a dicha etapa de la obra, y no a los procesos
constructivos propiamente dichos no sera necesario incluir el detalle de los programas en el
mismo, a excepcion del programa de restauracion que tienen componentes a definir en la
implantacion.

Para el Informe de Cierre se podrd prescindir de anexar habilitaciones y/o autorizaciones (ej.:
AAO canteras), asi como registros (gj.: planillas de ingreso de sustancias peligrosas) en general,
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siempre que se detalle en el texto la informacion correspondiente y se indique en qué Informe de
Seguimiento fueron presentadas.

D.1) Programa de gestion de suelos: Se debe describir brevemente la gestion realizada en el
periodo, ilustrando con imagenes. En caso de utilizar puntos de acopios externos al obrador y
los frentes de obra, se debe identificar: su ubicacién (calles y plano basico), propietario (anexar
nota de autorizacion y aceptacion de recepcion), tipo de material acopiado y volumen estimado,
fecha de inicio y finalizacién del acopio, e imagen del sitio, previo y posterior al acopio.

D.2) Programa de gestion de vegetacion: Se debe presentar el listado de ejemplares
extraidos/podados/repuestos en el periodo detallando: fecha, unidades y ubicacion. Ademas, se
debe anexar las autorizaciones pertinentes de los actores que intervienen (ej.: Intendencia si es
arbolado publico, propietarios si son predios privados, etc.). Par el caso de las incorporaciones
detallar ilustrando con imagenes, para el periodo: ubicacion, fecha de plantacién y las tareas de
mantenimiento realizadas.

D.3) Programa de gestion de combustibles y sustancias peligrosas: Se debe describir
brevemente la gestion realizada en el periodo, incluyendo la infraestructura y el equipamiento
utilizado, e ilustrando con imagenes. Anexar los registros generados en el marco de la actividad.

D.4) Programa de gestién de maquinaria: Se debe describir brevemente la gestion realizada en
el periodo, incluyendo: el listado de maquinaria utilizada, los mantenimientos realizados (anexar
registros), el lugar donde se realizaron los mantenimientos y, si estos se realizaron en obra, el
equipamiento con que se contd. llustrar con iméagenes.

D.5) Programa de gestion de hormigones: Se debe describir brevemente la gestion realizada en
el periodo, ilustrando con imégenes, e incluyendo: la fecha de los hormigonados, los volumenes
utilizados en cada fecha y el origen (ej.: in situ, planta mévil, subcontrato).

En caso de contar con una planta se debe informar acerca del estado del equipamiento con que
cuenta para mitigar las emisiones de material particulado y prevenir posibles derrames.

D.6) Programa de gestidn de residuos soélidos: Se debe describir brevemente la gestion realizada
en el periodo para cada corriente, ilustrando con imagenes, e incluyendo: los volimenes
estimados de generacién, los volumenes acumulados acopiados, y los volimenes gestionados.
Anexar los registros generados en el marco de la actividad, asi como las autorizaciones
pertinentes en caso que corresponda.

D.7) Programa de gestién de emisiones liquidas: Se debe describir brevemente la gestion
realizada en el periodo para cada corriente, ilustrando con imégenes, e incluyendo: los
volimenes totales generados y los gestionados, su destino final, y los resultados de los
monitoreos si corresponde. Anexar los registros generados en el marco de la actividad, asi como
las autorizaciones pertinentes en caso que corresponda.

D.8) Programa de prevencion y gestiébn de contingencias: Se debe indicar si hubo o no
contingencias en el periodo. En caso de que hubiesen ocurrido, describir: la contingencia
sucedida, las acciones y comunicaciones realizadas, el analisis de las causas y el estado final
del sitio en que ocurrié la contingencia (ilustrando con imégenes). Anexar el reporte
correspondiente.

D.9) Programa de acondicionamiento final — restauracion: Se debe presentar el registro
fotogréafico de los sitios antes de ser intervenidos, tanto en el Informe de Implantacion como en
los Informes de Seguimiento (si corresponde). En estos Ultimos se debe, ademas, describir
detalladamente las acciones realizadas en cuanto al acondicionamiento final de las
zonas/areas/frentes culminados en el periodo, ilustrando con imagenes y anexando las notas de
aceptacion de los sitios liberados (ej.: predios privados, espacios publicos, etc.).
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E. Capitulo de Capacitacion

Este capitulo es vélido para los tres tipos de informes. En el mismo se debe listar las
capacitaciones realizadas indicando: fecha, temética, y cantidad de personal alcanzado, ademas
de anexar los registros correspondientes. En el Informe de Cierre se podra prescindir de los
registros, siempre que los mismos se hayan presentado en los Informes de Seguimiento.

F. Capitulo de Difusiéon y gestién de reclamos

Este capitulo debe completarse para los tres tipos de informes. El mismo debe informar sobre:
el estado de implementacién del sistema de comunicacién para con la poblaciéon afectada,
incluyendo los registros que se tengan hasta el momento y las comunicaciones que se hayan
realizado a OSE sobre este aspecto, y el registro de quejas, con una descripcién detallada que
justifiqgue las que permanecen sin resolver. Se aclara que en los Informes de Seguimiento se
deberan incluir las que se generen en el periodo y las que se presentaron como sin resolucién
en el/los periodos anteriores.

El informe de cierre debera presentar el listado total de quejas.

G. Capitulo de Seguimiento y comunicaciéon con OSE
Este capitulo es vélido para los tres tipos de informes. En el mismo se debe establecer:

* Los registros asociados al seguimiento de la implementaciéon del PGAC, que realiza el
contratista.

» Una tabla que recoja las Observaciones y No Conformidades halladas en las auditorias
de OSE vy su resolucion, incluyendo: la fecha de generacion de la observacion, la
observacién o no conformidad, las acciones realizadas para el cierre/levantamiento,
imagen de la resolucion (si corresponde) y la fecha de cierre o levantamiento.

* Las fechas pautadas de entrega de informes con OSE vy las fechas reales de entrega.

+ Las comunicaciones realizadas en el periodo, incluyendo: fecha, tema y remitente.

H. Capitulo de Indicadores

Este capitulo debe completarse para los Informes de Seguimiento y de Cierre. En el mismo se
debe incluir una tabla con los indicadores acordados en el PGAC, para el periodo
correspondiente.
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3 AUDITORIAS

OSE a través de su Gerencia de Gestion Ambiental (en adelante GGA) realizara la verificacion
del cumplimiento de la implementacion del PGAC a través de auditorias trimestrales, sin perjuicio
de disminuir o0 aumentar la frecuencia pautada si lo considera pertinente. La fecha de auditoria
sera coordinada por la GGA con la DO de OSE, quien comunicara al Contratista con una
antelacion minima de 48 horas para que el RA o quien este designe esté presente en la misma.

La GGA realizara un informe de auditoria que elevara via mail a la DO de OSE, con copia al RA
del contratista, con un plazo maximo de 7 dias habiles de realizada la auditoria. En caso de
haberse identificado Observaciones o No conformidades, se debera proceder de la siguiente
manera:

o Las Observaciones deberan ser contestadas en el informe trimestral siguiente a la
auditoria. En el mismo se debera establecer la evidencia del levantamiento o el plan de
trabajo (con responsables, fechas limites y acciones a realizar) para el levantamiento de
la observacion.

o Las No Conformidades deberan contestarse a través de una nota en un plazo maximo
de 7 dias héabiles de recibido el informe de auditora. En dicha nota debera establecerse:
la evidencia del levantamiento de la No Conformidad, o el plan de trabajo (con
responsables y fechas limites) para el levantamiento de la misma o el descargo
pertinente de la empresa.

En caso de no cumplir con los plazos y formas aqui presentados se procederd a aplicar las
penalidades correspondientes (Art. 46 del Anexo Il PCP).
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4 ACLARACIONES

La aprobacién del PGAC por parte del DO de OSE (con la asesoria de la GGA) sera condicion
previa para el inicio de la obra y dara lugar a la certificacién del rubro “Entrega y aprobacién del
PGAC” (Art. 11 del PCP Precio y cotizacion, Anexo VI Planilla de cantidades y precios). En caso
de no cumplir con los plazos y formas aqui presentados se procedera a aplicar las penalidades
correspondientes (Art. 46 del Anexo Il PCP).

En caso de que por motivos técnicos o practicos deban generarse modificaciones a lo planteado
en el PGAC, se debera elevar una nota a la DO de OSE (con el suficiente tiempo de anticipacion)
donde se solicite dicha modificacion justificando y detallando el cambio a realizar.

En caso de que por motivos excepcionales no pueda cumplirse con la fecha de entrega pautada
para los documentos, se debera elevar una nota a la DO de OSE (con el suficiente tiempo de
anticipacién) donde se solicite una prorroga.

La aprobacion del informe de seguimiento junto con la constatacion de la implementacién del
PGAC en obra por parte del DO de OSE (con la asesoria de la GGA) dara lugar a la certificacion
del rubro “Implementacién y seguimiento del PGAC” (Art. 11 del PCP Precio y cotizacion, Anexo
VI Planilla de cantidades y precios). En caso de no cumplir con la gestién, los plazos y formas
aqui presentados se procedera a aplicar las penalidades correspondientes (Art. 46 del Anexo llI
PCP).

El cierre ambiental de la obra implica la correcta implementacion de las medidas de gestion
indicadas en el PGAC incluyendo el Plan de acondicionamiento final — restauracién, y la entrega
en tiempo y forma de todos los documentos sefialados en el presente anexo. En caso de que por
motivos excepcionales no se hayan podido entregar los informes de seguimiento a su debido
tiempo, dicha informacion deberé integrarse en el informe final. Esto no inhabilita la aplicacién
de las penalidades correspondientes por la no entrega de los informes (Art. 46 del Anexo Il PCP).

La aprobacién del Cierre ambiental por parte del DO de OSE (con la asesoria de la GGA) dara
lugar a la certificacion del rubro “Cierre de obra” (Art. 11 del PCP Precio y cotizacién, Anexo VI
Planilla de cantidades y precios). En caso de no cumplir con los plazos y formas aqui presentados
se procedera a aplicar las penalidades correspondientes (Art. 46 del Anexo Il PCP).
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		SUBTOTAL GL - "PLANILLA 1"  

		PLANTA DE TRATAMIENTO DE AGUAS RESIDUALES PARA LA CIUDAD DE SARANDÍ DEL YI



										PRECIOS

		Rubro		Descripción		Unid.		Cant.		Precio Unitario		Precio Unitario		Precio Unitario		Precio Total Rubro		Precio Total Rubro		Precio Total Rubro		Monto Imponible $

										Moneda		Moneda		Moneda		Moneda		Moneda		Moneda

										Nacional ($)		Extranjera U$S 		Extranjera EUR 		Nacional ($)		Extranjera U$S 		Extranjera EUR 

		I- RUBROS GENERALES

		1		IMPLANTACIÓN

		1.1		Limpieza del terreno		gl

		1.2		Replanteos		gl

		1.3		Instalación del obrador		gl

		1.4		Local para Dirección de Obra con equipamiento de oficina		gl

		1.5		Local para Oficina Contratista		gl

		1.6		Ejecución y colocación de cartelones de obra		gl

		1.7		Transporte de equipos de construcción		gl

		1.8		Depósito de Materiales		gl

		2		DESMOVILIZACIÓN, ACONDICIONAMIENTO Y LIMPIEZA GENERAL

		2.1		Retiro de obradores		gl

		2.2		Nivelación y acondicionamiento de terrenos y drenajes pluviales		gl

		2.3		Revegetación		gl

		2.4		Limpieza general de las áreas afectadas por los trabajos		gl

		3		GESTIÓN AMBIENTAL

		3.1		Entrega y aprobación del PGA		gl

		3.2		Implementación de la gestión ambiental		mes

		3.3		Informes de seguimiento ambiental		u

		3.4		Cierre ambiental de las Obras		gl

		II- RUBROS REFERENTES A LA PLANTA DE TRATAMIENTO DE AGUA RESIDUAL

		4		PROYECTO EJECUTIVO DE LA PTAR

		4.1		Elaboración de proyecto ejecutivo		gl

		4.2		Cateos y estudio de suelos		gl

		4.3		Proyecto de medidas de protección contra incendios		gl

		4.4		Gestión ante la DNB del proyecto técnico		gl

		5		CÁMARA DE DESCARGA DE LA LÍNEA DE IMPULSIÓN

		5.1		Excavación		m3

		5.2		Macizo de fundación y anclaje de tuberías en hormigón armado		m3

		5.3		Suministro de tuberías y piezas en FD 250mm hasta caudalímetro		gl

		5.4		Suministro de tuberías y piezas en FD 300mm		gl

		5.5		Suministro de extractor eólico		u

		5.6		Instalación completa de la cámara de descarga		gl

		6		CÁMARA DEL CAUDALÍMETRO E INGRESO AL CANAL DE REJAS

		6.1		Excavación		m3

				Hormigón armado

		6.2		Hormigón de losa de fondo		m3

		6.3		Hormigón de paredes		m3

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		6.4		Suministro e instalación de tuberías y piezas de FD (DN 250, hasta descarga en cámara previa al pretratamiento inclusive).		gl

		6.5		Suministro e instalación de escalones HG 		gl

		6.6		Suministro y colocación de barandas metálicas		gl

		6.7		Suministros e instalación de desagüe de la cámara		gl

		6.8		Otros Accesorios (cadenas de cierre, soportes,etcétera)		gl

		7		DESCARGA DE BAROMÉTRICAS

		7.1		Excavación		m3

				Hormigón armado

		7.2		Cordón de hormigón armado y topes para camiones		m3

		7.3		Hormigón armado de regueras y cámaras (fondo, paredes, tabiques, techo)		m3

		7.4		Hormigones de rellenos		m3

		7.5		Revestimiento superficial interno		m2

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		7.6		Tapas de regueras de acero inoxidable AISI 304		gl

		7.7		Suministro y colocación de bandeja extraíble y rieles de acero inoxidable AISI 304 para retención de gruesos		gl

		7.8		Suministro  y colocación de tuberías y piezas de Fundición Dúctil		gl

		7.9		Válvula guillotina FD 200mm		gl

		7.10		Suministro y colocación de tuberías y accesorios de PVC		gl

		7.11		Construcción de PPT de desagüe de reguera		gl

		7.12		Tapa de acero inoxidable AISI 304 labrada.		gl

		7.13		Otros Accesorios (codos, cabezal de descarga de pluvial, piezas de desmontaje etcétera)		gl

		8		ESTACIÓN DE BOMBEO EB1

		8.1		Excavación		m3

				Hormigón armado

		8.2		Losas de fondo		m3

		8.3		Muros laterales y tabique de disipación		m3

		8.4		Losas superiores		m3

		8.5		Hormigón de relleno		m3

		8.6		Revestimiento Superficial		m2

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		8.7		Suministro y colocación de reja de aliviadero 300x300, AI AISI 304 en Registro previo al pozo		gl

		8.8		Suministro e instalación de adaptador BE, llave de paso 300mm y pedestal de maniobra, entrada a canal de rejas		gl

		8.9		Suministro y colocación de tapas labradas de acero inoxidable AISI 304 e=6mm		gl

		8.10		Suministro y colocación de escaleras		gl

		8.11		Reja de uso alternativo		gl

		8.12		Reja canasto		gl

		8.13		Suministro y montaje de sistemas izado de rejas y accesorios (inc. malacates)		gl

		8.14		Suministro y colocación de pórtico de izado de bombas y accesorios		gl

		8.15		Suministro y montaje de tubería y piezas FD de impulsión y vaciado.		gl

		8.16		Suministro e instalación de tubería ventilación FD100 con sombrerete Venturi en AI AISI 304		gl

		8.17		Construcción de cámara para caudalímetro electromagnético		gl

		8.18		Otros accesorios (barras guías, pasarelas rejillas, etcétera)		gl

		9		PRETRATAMIENTO

		9.1		Excavación		m3

				Hormigón armado

		9.2		Fundación y pilares		m3

		9.3		Vigas		m3

		9.4		Losas (incluye canal de rejas, desarenadores, cámara repartidora, by-pass y pasarela perimetral)		m3

		9.5		Paredes y tabiques		m3

		9.6		Escalera de acceso en hormigón armado

		9.7		Hormigones de relleno		m3

		9.8		Revestimiento Superficial		m2

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		9.9		Suministro y montaje de escaleras metálicas		gl

		9.10		Suministro y colocación de compuertas de AI AISI 304		gl

		9.11		Suministro e instalación de pasarelas de acero inoxidable		gl

		9.12		Suministro y montaje de deflectores en el ingreso a los desarenadores		gl

		9.13		Suministro e instalación de vertederos de salida de desarenadores		gl

		9.14		Suministro y colocación de barandas metálicas		gl

		9.15		Suministro y colocación de compuerta de acero inoxidable en el bypass		gl

		9.16		Suministro y colocación de vertedero rectangular de Acero inoxidable en el bypass		gl

		9.17		Suministro de tuberías y piezas FD 		gl

		9.18		Otros Accesorios (delfectores de acero inoxidable en desarenadores, soportes, etcétera)		gl

		10		CAMARA REPARTIDORA DE CAUDALES DE INGRESO A REACTORES

				Hormigón armado

		10.1		Hormigón armado de paredes y tabiques		m3

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		10.2		Suministro y colocación de compuertas		gl

		10.3		Suministro y colocación de Vertederos AI AISI 304 e=3mm		gl

		10.4		Suministro de tuberías y piezas de FD de ingreso a reactores anaerobios		gl

		10.5		Suministro y montaje de escaleras metálicas		gl

		10.6		Pasarelas de acero inoxidable		gl

		10.7		Suministro y colocación de barandas metálicas		gl

		10.8		Otros accesorios (cadenas, juntas de neopreno, etcétera)		gl

		11		REACTORES ANAEROBIOS

		11.1		Excavación		m3

				Hormigón armado

		11.2		Losa de fondo		m3

		11.3		Muros laterales		m3

		11.4		Losa de techo		m3

		11.5		Revestimiento superficial interior (paredes y techo)		m2

				Accesorios

		11.6		Suministro e instalación de tapas labradas de acero inoxidable AISI 304 e=6mm 		gl

		11.7		Otros accesorios (soportes de tuberías, etcétera)		gl

		12		REACTORES ANÓXICOS

		12.1		Excavación		m3

				Hormigón armado

		12.2		Losa de fondo		m3

		12.3		Muros laterales y tabiques divisorios		m3

		12.4		Tabiques de hormigón armado para alojamiento de bombas BRP		m3

		12.5		Pasarela perimetral		m3

		12.6		Revestimiento superficial		m2

		12.7		Escalera de hormigón armado		m3

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		12.8		Suministro y colocación de barandas metálicas		gl

		12.9		Suministro y montaje de tuberías y piezas FD de recirculación (anóxico-anaerobio) para desfosfatación biológica		gl

		12.10		Suministro e instalación de tuberías y piezas FD de ingreso a zanjas de oxidación		gl

		12.11		Suministro e instalación de manguito de anclaje FD 200mm, llave de paso y pedestal de maniobra en cámaras de vaciado de reactores		gl

		12.12		Otros accsesorios (barars guias, estructuras de soporte de tuberías, etcétera)		gl

		13		ZANJAS DE OXIDACIÓN

		13.1		Excavación		m3

		13.2		Terraplenes		m3

				Hormigón armado

		13.3		Losa de fondo		m3

		13.4		Hormigón de taludes		m3

		13.5		Losa de acceso a la zona interna de la zanja (puente).		m3

		13.6		Losa superior de zona interna		m3

		13.7		Pilares de apoyo de aireadores horizontales		m3

		13.8		Escaleras de hormigón		m3

		13.9		Pozo circular de hormigón armado de alojamiento de las bombas BDN de desnitrificación 		m3

		13.10		Revestimiento Superficial		m2

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		13.11		Suministro y colocación de tuberías y piezas FD de salida de las zanjas		gl

		13.12		Suministro y colocación de barandas metálicas		gl

		13.13		Pórticos para izado de aireadores y accsesorios		gl

		13.14		Local del motor de accionamiento de los aireadores		gl

		13.15		Suministro y colocación de tuberías y piezas FD de recirculación para desnitrificación 		gl

		13.16		Suministro y colocación de tapas labradas de acero inoxidable AISI 304 e=6mm		gl

		13.17		Suministro y colocación de tuberías y piezas de impulsión para desnitrificación PEAD		gl

		13.18		Suministro y colocación de tuberías y piezas de impulsión para desnitrificación FD		gl

		13.19		Otros accesorios  (soportes de tuberías, pasamuros, etcétera)		gl

		14		CÁMARA REPARTIDORA DE CAUDALES DE INGRESO A SEDIMENTADORES

		14.1		Excavación		m3

				Hormigón armado

		14.2		Losa de fondo		m3

		14.3		Paredes y tabiques		m3

		14.4		Hormigones de rellenos		m3

		14.5		Revestimiento Superficial		m2

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		14.6		Suministro y colocación de barandas metálicas		gl

		14.7		Pasarelas de acero inoxidable		gl

		14.8		Suministro y colocación de escaleras		gl

		14.9		Suministro y colocación de Compuertas de acero inoxidable 		gl

		14.10		Suministro y colocación de Compuertas de acero inoxidable tipo rebosadero (con descarga superior)		gl

		14.11		Suministro y colocación de Vertederos de acero inoxidable 		gl

		14.12		Suministro e instalación de tuberías y piezas de ingreso a sedimentadores FD		gl

		14.13		Otros accesorios (juntas de neopreno,  tornillería, soportes, cadenas, etcétera)		gl

		15		SEDIMENTADORES

		15.1		Excavación		m3

				Hormigón armado

		15.2		Losas de fondo		m3

		15.3		Paredes y canal perimetral de agua sedimentada		m3

		15.4		Pilar central		m3

		15.5		Hormigón de relleno		m3

		15.6		Revestimiento Superficial		m2

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		15.7		Suministro y colocación de barandas metálicas		gl

		15.8		Suministro y colocación de escaleras		gl

		15.9		Instalación de desagües de vereda perimetral hacia el canal		gl

		15.10		Suministro y colocación de pantalla central AI AISI 304		gl

		15.11		Suministro y colocación de deflector perimetral de flotantes AI AISI 304		gl

		15.12		Suministro e instalación de caja recolectora de flotantes y grasas AI AISI 304		gl

		15.13		Suministro y colocación de vertedero dentado perimetral AI ISI 304		gl

		15.14		Suministro e instalación de tuberías y piezas de FD para extracción de espumas y flotantes		gl

		15.15		Suministro e instalación de tuberías y piezas de salida de lodos hacia EB2 FD		gl

		15.16		Suministro e instalación de tuberías y piezas para agua sedimentada hacia Desinfección UV FD		gl

		15.17		Instalación de ducto para alimentación eléctrica en hormigón del pilar central		gl

		15.18		Otros accesorios (soportes de tuberías, etcétera)		gl

		16		CÁMARA DE ESPUMAS Y FLOTANTES

		16.1		Excavación		m3

				Hormigón armado

		16.2		Losa de fondo		m3

		16.3		Paredes		m3

		16.4		Losa de techo		m3

		16.5		Hormigones de relleno		m3

		16.6		Revestimiento superficial		m2

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		16.7		Suministro e instalación de tubería y piezas de impulsión de espumas FD		gl

		16.8		Suministro e instalación de tapas labradas de acero inoxidable AISI 304 e=6mm		gl

		16.9		Suministro y colocación de tubería de rebalse FD 		gl

		16.10		Otros accesorios  (soportes de tuberías, barras guias, automáticos)		gl

		17		CÁMARA EB2 DE RECIRCULACIÓN Y DESCARTE DE LODOS

		17.1		Excavación		m3

				Hormigón armado

		17.2		Losa de fondo		m3

		17.3		Paredes		m3

		17.4		Estructuras de apoyo para bombas y accesorios		m3

		17.5		Hormigones de relleno		m3

		17.6		Revestimientos		m2

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		17.7		Suministro y colocación de barandas metálicas		gl

		17.8		Escaleras 		gl

		17.9		Sistema de izado de las bombas BRL		gl

		17.10		Suministro y montaje de tuberías y accesorios del múltiple de succión de lodos FD 200mm		gl

		17.11		Suministro y montaje de accesorios en succión de bombas de recirculación de lodos BRL FD 100mm		gl

		17.12		Suministro y montaje de tuberías y accesorios de impulsión FD 100mm de BRL		gl

		17.13		Suministro y montaje de tuberías y accesorios del múltiple de impulsión de las BRL FD 150mm		gl

		17.14		Suministro y montaje de tuberías de impulsión de recirculación de lodos a reactores PEAD		gl

		17.15		Suministro y montaje de tuberías, válvulas y accesorios de la impulsión de recirculación de lodos a reactores anóxicos FD 150mm		gl

		17.16		Suministro y montaje de tuberías y accesorios en la succión de bombas de purga de lodos BPL FD 80mm		gl

		17.17		Suministro y montaje de tuberías y accesorios del múltiple de impulsión de las BPL FD 80mm		gl

		17.18		Suministro y montaje de tuberías y accesorios de impulsión de descarte de lodos a deshidratación PEAD		gl

		17.19		Suministro y montaje de tuberías, válvulas y accesorios para suministro de agua tratada a las bombas de purga de lodos 		gl

		17.20		Suministro y colocación de techo liviano sobre EB2 (incluye portico de izado de bombas)		gl

		17.21		Otros accesorios (soportes, cadenas, etcétera)		gl

		18		DESINFECCIÓN

		18.1		Excavación (Incluye local de bombeo de agua tratada)		m3

				Hormigón armado

		18.2		Losas de fondo (Incluye local de bombeo de agua tratada)		m3

		18.3		Paredes y tabiques (Incluye local de bombeo de agua tratada)		m3

		18.4		Hormigon de relleno		m3

		18.5		Revestimiento Superficial		m2

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		18.6		Escalera metálica de ingreso		gl

		18.7		Escaleras verticales metálicas		gl

		18.8		Barandas metálicas		gl

		18.9		Suministro e instalación de pasarelas metálicas de Acero Inoxidable AISI 304		gl

		18.10		Suministro e instalación de Compuertas Acero Inoxidable AISI 304		gl

		18.11		Suministro e instalación de pantalla perforada AI AISI 304 uniformizadora de flujo		gl

		18.12		Suministro e instalación de vertedero de control de nivel		gl

		18.13		Suministro e instalación de vertedero de salida de acero inoxidable AISI 304		gl

		18.14		Suministro e instalación de manguito de anclaje FD y llave de paso 300mm en bypass 		gl

		18.15		Construcción de cámaras de desagüe con tapa rejilla		gl

		18.16		Suministro e instalación de tuberías de desagüe		gl

		18.17		Cámara de salida hacia emisario		gl

		18.18		Otros accesorios (juntas de neopreno, tornillería , soportes, etcétera),		gl

		19		BOMBEO DEL EFLUENTE TRATADO PARA LIMPIEZA Y RIEGO

		19.1		Suministro y montajede sistema de succión (incluye válvulas y accesorios) DN 3"		gl

		19.2		Suministro y montaje de sistema de presurización (tanque hiodroneumático, piezas, llaves, presóstato, manómetros, etc.)		gl

		19.3		Suministro y montaje de sistema de impulsión (incluye válvulas y accesorios) DN 2 1/2"		gl

		19.4		Suministro e instalación de tubería de impulsión y accesorios FD 80mm de achique en local de bombas BSR		gl

		19.5		Suministros e instalación de cobertura liviana en el local de bombas BSR		gl

		19.6		Suministro de tuberías de abastecimiento PEAD 63mm		m

		19.7		Suministro de tuberías de abastecimiento PEAD 50mm		m

		19.8		Suministro de tuberías de abastecimiento PEAD 32mm		m

		19.9		Instalación de tuberías		gl

		19.10		Suministro e instalación de llaves de paso en cámara		gl

		19.11		Suministro de mangueras		u

		19.12		Picos de descarga 3/4"		gl

		19.13		Otros accesorios		gl

		20		SUMINISTRO Y DISTRIBUCIÓN DE AGUA POTABLE

		20.1		Suministro de tuberías PVC 75mm		m

		20.2		Empalme con la red de OSE		gl

		20.3		Instalación de tuberías PVC 75mm en vía pública		m

		20.4		Instalación de medidor de OSE		gl

		20.5		Suministro y colocación de tanques de almacenamiento (incluye accesorios)		gl

		20.6		Suministro de sistema de presurización (tanque hiodroneumático, piezas, llaves, presóstato, manómetros, etc.)		gl

		20.7		Suministro de tuberías de abastecimiento PEAD 63mm		m

		20.8		Suministro de tuberías de abastecimiento PEAD 50mm		m

		20.9		Suministro de tuberías de abastecimiento PEAD 40mm		m

		20.10		Suministro de tuberías de abastecimiento PEAD 32mm		m

		20.11		Instalación de tuberías 		gl

		20.12		Suministro e instalación de picos de servicio 3/4" para agua potable		gl

		20.13		Suministro e instalación de llaves de paso en cámara		gl

		20.14		Otrios accesorios		gl

		21		UNIDAD DE CLORURO FÉRRICO

		21.1		Excavación		m3

				Hormigón armado

		21.2		Hormigón fundaciones y Losa de fondo		m3

		21.3		Hormigón paredes y tabiques		m3

		21.4		Hormigón Losa de techo		m3

		21.5		Pilares		m3

		21.6		Revestimientos		m2

		21.7		Pinturas		m2

				Tuberías, equipamientos y accesorios

		21.8		Suministro y colocación de aberturas		gl

		21.9		Suministro de depósitos prefabricados		u

		21.10		Tuberías y accesorios de alimentación y salida a depósitos		gl

		21.11		Suministro de tubería de succión de bombas dosificadoras BDF		gl

		21.12		Colocación de tubería de succión de bombas dosificadoras		gl

		21.13		Suministro e instalación de vainas PVC 110mm para línea de impulsión de cloruro férrico		gl

		21.14		Cámaras en tubería de impulsión  (BDF) 		gl

		21.15		Suministro y colocación de tuberías PEAD 20mm de impulsión de bombas  BDF		gl

		21.16		Montaje y otros suministros Sistema de cloruro férrico		gl

		21.17		Suministro y colocación de grifo y difusor para aplicación de cloruro férrico en la cámara distribuidora a Sedimentadores		gl

		21.18		Ducha de emergencia con lavaojos		gl

		22		INSTALACIONES EN EL LOCAL DEL CONJUNTO ESPESADOR DESHIDRATADOR DE LODOS

		22.1		Cubas de hormigón armado para preparación de solución de ceniza de soda		m3

		22.2		Cubas de hormigón armado para preparación de solución de polielectrolitos		m3

		22.3		Suministro e instalación de abastecimiento de agua potable a las cubas de productos químicos y a los floculadores		gl

		22.4		Suministro e instalación de tuberías y accesorios de succión de bombas de alcalinizante 		gl

		22.5		Suministro e instalación de tuberías y accesorios de succión de bombas de polielectrolitos		gl

		22.6		Sistema de desague de piletas de preparación productos químicos 		gl

		22.7		Suministro e instalación de tuberías y accesorios de impulsión de alcalinizante		gl

		22.8		Suministro e instalación de tuberías y accesorios de impulsión de polielectrolitos		gl

		22.9		Instalación de válvula de mezcla en línea de descarte o tanque floculador polímero - lodo 		gl

		22.10		Suministro e instalación de tuberías y accesorios de agua para lavado de telas		gl

		22.11		Suministro e instalacion de sistema de filtros de agua tratada para lavado de telas		gl

		22.12		Instalación de cubas (muretes de hormigón armado) para retención de agua al pie de los filtros de banda		m3

		23		RED DE DESAGÜES DEL TRATAMIENTO

		23.1		Suministro de tuberías PVC 110mm		m

		23.2		Suministro de tuberías PVC 160mm		m

		23.3		Suministro de tuberías PVC 200 mm		m

		23.4		Suministro de tuberías PVC 250 mm		m

		23.5		Suministro de tuberías PVC 315mm		m

		23.6		Colocación de tuberías hasta DN 160mm		m

		23.7		Colocación de tuberías DN mayor a 160mm		m

		23.8		Construcción de cámaras de desagüe		gl

		23.9		Construcción de Registros de 1ª categoría con profundidad entre 0 y 2m		u

		23.10		construcción de Registros de 1ª categoría con profundidad entre 2 y 3m		u

		23.11		Construcción de Registros de 1ª categoría con profundidad mayor a 3m		u

		23.12		Construcción de Registros de 2ª categoría con profundidad menor a 3m		u

		23.13		Construcción de Registros de 2ª categoría con profundidad mayor a 3m		u

		24		SISTEMA DE COMBATE DE INCENDIOS

		24.1		Extintor del tipo ABC		u

		24.2		Extintor del tipo CO2		u

		24.3		Nicho exterior para extintor con soporte exento		u

		24.4		Señalización de emergencia		gl

		24.5		Iluminación de emergencia		gl

		24.6		Cartelería asociada		gl

		25		INSTALACIÓN ELÉCTRICA Y CONTROLES

		25.1		Conexión a la red de MT de UTE, incluye nichos, trámites, y costos asociados		gl

		25.2		Suministro de transformador (incluye, protecciones, accesorios y conexiones a las redes de MT y BT)		gl

		25.3		Montaje de transformador  (incluye, protecciones, mallado de puesta a tierra, accesorios y conexiones a las redes de MT y BT)		gl

		25.4		Suministro de celdas de protección para transformador  (incluye, protecciones, accesorios y conexiones a la red de MT)		gl

		25.5		Montaje de celdas para transformador  (incluye, protecciones, accesorios y conexiones a la red de MT)		gl

		25.6		Suministro y tendido de red eléctrica interna de la Planta, incluye cámaras de inspección, cañerías, cableados, tomacorrientes,etc		gl

		25.7		Suministro y Montaje de Tableros de Potencia y Control, incluye tomacorrientes y cables y tablero general		gl

		25.8		Suministro y Montaje de Sistema de control, incluye sistema SCADA y accesorios		gl

		25.9		Suministro de PLC´s de Control, incluye módulos de expansión (entradas, salidas, y comunicación) relés auxiliares, fuente CC y accesorios		gl

		25.10		Suministro y montaje de Sistema de protección contra descargas atmosféricas, incluye captores, bajada, y puesta a tierra.		gl

		25.11		Suministro y montaje de Puesta a tierra de potencia y control, incluye  jabalinas, barras y conductores de bajada		gl

		25.12		Suministro y montaje de Iluminación exterior, incluye luminarias cámaras de inspección y columnas		gl

		25.13		Sistema de comunicación y telefonía, incluye módems GPRS y accesorios		gl

		25.14		Suministro y montaje de tomacorrientes exteriores, incluye cajas de conexión y accesorios		gl

		25.15		Suministro de sistema de medida de caudal de entrada a Planta y accesorios		gl

		25.16		Montaje de sistema de medida de caudal de entrada a Planta y accesorios		gl

		25.17		Suministro de sistema de medida de caudal de salida de planta y accesorios		gl

		25.18		Montaje de sistema de medida de caudal de salida de planta y accesorios		gl

		25.19		Suministro de sistema de medida de caudal de estación de bombeo EB1		gl

		25.20		Montaje de sistema de medida de caudal de estación de bombeo EB1		gl

		25.21		Suministro de sistema de medida de caudal de recirculación para desnitrificación		gl

		25.22		Montaje de sistema de medida de caudal de recirculación para desnitrificación		gl

		25.23		Suministro de sistema de medida de caudal de recirculación de lodos		gl

		25.24		Montaje de sistema de medida de caudal de recirculación de lodos		gl

		25.25		Suministro de sistema de medida de caudal de recirculación para desfosfatación		gl

		25.26		Montaje de sistema de medida de caudal de recirculación para desfosfatación		gl

		25.27		Suministro de sistema de medida de oxígeno disuelto en reactores		u

		25.28		Montaje de sistema de medida de oxígeno disuelto en reactores		gl

		25.29		Suministro de sistema de medida de transmitancia en canal UV		u

		25.30		Montaje de sistema de medida de transmitancia en canal UV		gl

		25.31		Suministro de sistema de medida de nivel mínimo en canal UV		u

		25.32		Montaje de sistema de medida de nivel mínimo en canal UV		gl

		25.33		Otros accesorios y repuestos para instrumentos		gl

		25.34		Suministro e instalación de insumos asociados al SCC		gl

		26		SUMINISTRO Y MONTAJE DE EQUIPOS MECÁNICOS Y ELECTROMECÁNICOS

		26.1		Suministro de bombas sumergibles BEL de elevación del pozo de  barométricas		u

		26.2		Suministro de repuestos para bombas BEL		gl

		26.3		Montaje de bombas BEL		gl

		26.4		Suministro de agitadores (mixers)		u

		26.5		Suministro de repuestos de agitadores		gl

		26.6		Montaje de agitadores 		gl

		26.7		Suministro de Rejas mecánicas finas RMF		u

		26.8		Suministro de repuestos de rejas RMF		gl

		26.9		Montaje de rejas		gl

		26.10		Suministro de Desarenadores mecanizados		u

		26.11		Suministro de repuestos de desarenadores		gl

		26.12		Montaje de desarenadores		gl

		26.13		Suminstro de tornillos elevadores de arenas		u

		26.14		Suministro de repuestos de tornillos elevadores		gl

		26.15		Montaje de tornillos		gl

		26.16		Suministro de bombas sumergibles BRP para desfosfatación		u

		26.17		Suministro de repuestos de bombas BRP		gl

		26.18		Montaje de bombas BRP		gl

		26.19		Suministro y montaje de Mixers en rectores		gl

		26.20		Suministro de Aireadores AIR tipo cepillo		u

		26.21		Suministro de repuestos de cepillos AIR		gl

		26.22		Montaje de aireadores		gl

		26.23		Suministro de Bombas centrífugas BDN de recirculación para desnitrificación		u

		26.24		Suminstro de repuestos de bombas BDN		gl

		26.25		Montaje de bombas BDN		gl

		26.26		Suministro de Puentes barredores PBS de los sedimentadores		u

		26.27		Suministro de repuestos de puentes PBS		gl

		26.28		Montaje de puentes barredores PBS		gl

		26.29		Suministro de Bomba de espumas BEF		u

		26.30		Suministro de repuestos de bomba BEF		gl

		26.31		Montaje de bomba BEF y sistema manual de izado de bomba		gl

		26.32		Mixer en Pozo de Espumas y Flotantes		gl

		26.33		Suministro de Bombas de recirculación de lodos BRL		u

		26.34		Suministro de repuestos de bombas BRL		gl

		26.35		Montaje de bombas BRL		gl

		26.36		Suministro de Bombas tornillo de descarte de lodos BPL		u

		26.37		Suministro de repuestos de bombas BPL		gl

		26.38		Montaje de bombas BPL		gl

		26.39		Suministro de equipos de desinfección DUV		u

		26.40		Suministro de repuestos de equipos DUV		gl

		26.41		Montaje de equipos de desinfección		gl

		26.42		Suministro de Bombas BSR de servicio y riego de agua tratada		u

		26.43		Suministro de repuestos de bombas BSR		gl

		26.44		Montaje de bombas BSR		gl

		26.45		Suministro de Bomba de achique BAD		u

		26.46		Suministro de bombas centrífugas para agua potable BAP		u

		26.47		Suministro de repuestos de bombas BAP		gl

		26.48		Montaje de bombas BAP		gl

		26.49		Suministro de Filtros de banda y accesorios CED		u

		26.50		Suministro de repuestos de Filtros de bandas		gl

		26.51		Montaje del Conjunto Espesador Deshidratador CED		gl

		26.52		Suministro de agitadores de tanques de polielectrolitos		u

		26.53		Suminsitro de repuestos de agitadores		gl

		26.54		Montaje de agitadores		gl

		26.55		Suministro de bombas tornillo BDP dosificadoras de polielectrolitos 		u

		26.56		Suministro de repuestos de bombas BDP		gl

		26.57		Montaje de bombas BDP		gl

		26.58		Suministro de agitadores de tanques de soda		u

		26.59		Suministro de repuestos de agitadores		gl

		26.60		Montaje de agitadores AGC		gl

		26.61		Suministro de bombas BDC dosificadores de ceniza de soda		u

		26.62		Suministro de repuestos de bombas BDC		gl

		26.63		Montaje de bombas BDC		gl

		26.64		Suministro de bombas BDF dosificadoras de cloruro férrico		u

		26.65		Suministro de repuestos de bombas BDF		gl

		26.66		Montaje de bombas BDF		gl

		26.67		Suministro de bomba de desagüe BDE		u

		26.68		Suministro y montaje de aparejos, pórticos		gl

		27		EDIFICIO PRINCIPAL DE OFICINAS Y VESTUARIOS Y SALA DE BOMBAS DE AGUA POTABLE BAP

		27.1		Desmonte y excavación para fundaciones (incluye retiro de pavimentos)		gl

		27.2		Movimiento de tierra		gl

		27.3		Relleno, compactación y nivelación		gl

				Estructura 

		27.4		Estructura de hormigón armado - cimentación		m3

		27.5		Estructura de hormigón armado - pilares		m3

		27.6		Estructura de hormigón armado - vigas y dinteles		m3

		27.7		Estructura de hormigón armado - losa sobre planta baja		m3

		27.8		Estructura metálica - perfilería metálica de techos  (edificio principal y sala de Bombas BAP)		m3

				Muros, tabiques y otros

		27.9		Muros de ticholo 17*25*25		m2

		27.10		Muros de ticholo 12*25*25		m2

		27.11		Tabiques de yeso		m2

		27.12		Impermeabilización de submuración		m2

		27.13		Impermeabilización de muros exteriores		m2

				Revoques

		27.14		Revoque exterior 1 capa arena y portland con hidrófugo más revestimiento para exteriores con color		m2

		27.15		Revoque interior 2 capas		m2

		27.16		Revoque interior 1 capa más revestimiento con terminación fina con color		m2

				Contrapiso

		27.17		Contrapisos hormigón de cascotes		m2

		27.18		Contrapisos hormigón armado		m2

		27.19		Contrapiso flotante		m2

				Pisos, revestimientos y zócalos

		27.20		Pavimento vehicular green block		m2

		27.21		Pavimento hormigon pulido interior		m2

		27.22		Pavimento hormigon pulido exterior		m2

		27.23		Piso de porcelanato rectificado antideslizante 60x60		m2

		27.24		Zócalo sanitario		m

		27.25		Zócalo de porcelanato		m

		27.26		Revestimiento de baldosa cerámica 60x30cm en pared		m2

		27.27		Pasarella malla tramex (planta alta sector piletas y sonre hall de acceso)		m3

				Cubierta

		27.28		Suministro y colocación de cubierta liviana de Isopanel (edificio principal, y sala de bombas BAP)		m2

				Aluminio, vidrios y espejos

		27.29		Suministro y colocación de aberturas de aluminio		gl

		27.30		Suministro y colocación de aberturas de vidrios		gl

		27.31		Suministro y colocación de aberturas de espejos (vestuarios y baños)		gl

		27.32		Suministro y colocación de chapa miniwave alucinc perforada		gl

				Carpinteria

		27.33		Suministro y colocación de carpintería de madera 		gl

				Herreria

		27.34		Suministro y colocación de aberturas de herrería		gl

		27.35		Suministro y colocación de barandas de herrería		gl

		27.36		Suministro y colocación de escalera principal (hall de acceso)		gl

		27.37		Suministro y colocación de escaleras secundarias (sala de bombas y piletas)		gl

				Granito

		27.38		Suministro y colocación mesadas de vestuarios y ss.hh de granito gris		gl

		27.39		Suministro y colocación mesadas de laboratorios		gl

				Cielorraso

		27.40		Cielorraso Metalico tipo bandeja (remaster)		m2

		27.41		Cielorraso yeso		m2

				Instalación Sanitaria

		27.42		Abastecimiento de agua fria y caliente		gl

		27.43		Desagüe primaria, secundaria y conexión a saneamiento		gl

		27.44		Desagüe pluviales, canalones y bajadas		gl

		27.45		Inodoros con tapa y mochila (suministro e instalación)		gl

		27.46		Desagües AA		gl

		27.47		Suministro y colocación de bachas		gl

		27.48		Suministro y colocación de pileta simple de acero inoxidable		gl

		27.49		Accesorios:(suministro e instalación)  portarrollos, jaboneras, perchas, toalleros.		gl

		27.50		Grifería baños monocomando (suministro e instalación)		gl

		27.51		Griferia para tisanería  (suministro e instalación)		gl

		27.52		Grifería de duchas monocomando		gl

		27.53		Lavabotas		gl

		27.54		Suministro e instalación calefón en baños (tanque de cobre 70 lts)		gl

				Instalación Eléctrica

		27.59		Canalizaciones 		gl

		27.60		Tomas y Tableros		gl

		27.61		Suministro e Instalación de luminarias		gl

		27.62		Suministro e Instalación de equipos de Aire Acondicionado		gl

		27.63		Suministro de insumos e Instalación de datos		gl

				Pinturas

		27.64		Pintura interior de muros		m2

		27.65		Pintura herrería y carpintería		m2

		27.66		Pintura cielorrasos		m2

		27.67		Limpieza de obra		gl

		28		EQUIPAMIENTOS

		28.1		Suministro de equipamiento de oficina		gl

		28.2		Suministro de equipamiento de laboratorio		gl

		28.3		Suministro equipamiento de vestuario		gl

		28.4		Suministro de equipamiento de taller		gl

		28.5		Suministro de contenedores plásticos para residuos de rejas (barométrica y mecánicas) y desarenador		u

		28.6		Suministro de estanterías AI (2,00m x 0,60m, tres estantes) para bolsas de 2kg con polielectrolito en polvo		u

		28.7		Suministro de mesadas AI (1,00mx0,60m) para balanza y preparación de bolsas de 2kg con polielectrolito en polvo		u

		29		ACONDICIONAMIENTO DEL PREDIO, CAMINERÍA Y PLUVIALES

		29.1		Construcción de enjardinado		gl

		29.2		Tepes de césped		m2

		29.3		Cerco perimetral incluye muros, portones de acceso y logo de OSE		gl

		29.4		Caminería vehicular de hormigón		m2

		29.5		Caminería vehicular de tosca		m2

		29.6		Cunetas internas sección Tipo 1		m

		29.7		Cunetas externas sección Tipo 2		m

		29.8		Alcantarillas de PVC diámetro mínimo 300mm		gl

		29.9		Alcantarillas de hormigón armado diámetro 500mm		gl

		29.10		Veredas perimetrales en todas las unidades de Tratamiento		m2

		29.11		Pasajes peatonales de losetas de hormigón		m2

		29.12		Reguera en la vereda del edificio (incluida la tapa) 		m

		29.13		Cámaras sumidero con tapa rejilla		u

		29.14		Explanada y mástiles		gl

		29.15		Terraplenes		m3

		29.16		Rellenos		m3

		30		CONSTRUCCIÓN DE CORTINA VEGETAL 

		30.1		Plantación de cortina en zona cercada del predio (desde trabajos previos hasta el prendimiento)		gl

		30.2		Plantación de cortina vegetal en camino de ingreso a la PTAR (desde trabajos previos hasta el prendimiento)		gl

		30.3		Tareas de mantenimiento de plantas y árboles (incluye control de roedores e insectos)		mes

		31		EMISARIO

		31.1		Suministro tuberías PEAD 355mm		m

		31.2		Colocación tuberías PEAD 355mm		m

		31.3		Registros de 1ª categoría, profundidad menor a 3m		u

		31.4		Registros de 1ª categoría, profundidad mayor a 3m		u

		31.5		Cabezal de descarga en hormigón armado		m3

		31.6		Suministro y colocación de reja en el cabezal		gl

		32		SEGURIDAD Y SALUD OCUPACIONAL

		32.1		Suministro y colocación de Señalizaciones de seguridad en los distintos sectores 		gl

		32.2		Suministro de equipamiento de seguridad		gl

		33		ENSAYOS DE AIREACIÓN, MANUALES TÉCNICOS (digitales e impresos del equipamiento), PLANOS C.O. Y MEMORIAS		gl

		33.1		Ensayo de aireación		gl

		33.2		Entrega de manuales técnicos del equipamiento (digitales e impresos)		gl

		33.3		Confección y entrega de Planos Conforme a Obra		gl

		34		PUESTA EN MARCHA 

		34.1		Pruebas, ajustes y puesta en marcha de todas las instalaciones mecánicas, hidráulicas, eléctricas y de control		gl

		35		OPERACIÓN, MANTENIMIENTO Y ENTRENAMIENTO DE PERSONAL		mes

		35.1		Operación y mantenimiento		mes

		35.2		Entrega y Aprobación del Manual de Operación y Mantenimiento		u

		35.3		Curso de tratamiento de efluentes		gl

		35.4		Entrenamiento de Personal		gl

		                                                                                                                                                                       

		SUBTOTAL RUBROS GLOBALES														P.T. 1 ($)		P.T. 1 (U$S)		P.T. 1 (EUR)		M.I. 1





























































































































































































































































OBRA UNITARIOS



		SUBTOTAL UNITARIOS - "PLANILLA 2" 



										PRECIOS

		Rubro		Descripción		Unid.		Cant.		Precio Unitario		Precio Unitario		Precio Unitario		Precio Total Rubro		Precio Total Rubro		Precio Total Rubro		Monto Imponible $

										Moneda		Moneda		Moneda		Moneda		Moneda		Moneda

										Nacional ($)		Extranjera U$S 		Extranjera EUR 		Nacional ($)		Extranjera U$S 		Extranjera EUR 

		RUBROS A PAGAR POR PRECIO UNITARIO

		1		EQUIPAMIENTO

		1.2		Suministro de vehículo minicargador, repuestos y manuales		u		1

		2		EXCAVACIÓN EN ROCA

		2.1		Sobreprecio por excavación en Roca Sana		m3		30

		2.2		Sobreprecio por excavación en Roca Descompuesta		m3		30



		SUBTOTAL UNITARIOS														P.T. 1 ($)		P.T. 1 (U$S)		P.T. 1 (EUR)		M.I. 1







Comparación de Ofertas

		PLANILLA CON PRECIOS TOTALES PARA COMPARACIÓN DE OFERTAS





		Detalle		Moneda Nacional		Moneda Extranjera U$S		Moneda Extranjera EUR		Monto Imponible

		SUBTOTALES Rubros por Precio Global (Obra en diferentes monedas SIN IVA, y M.I.)		P.T.1 ($)		P.T. 1 (U$S)		P.T. 1 (EUR)		M.I.1

		SUBTOTALES Rubros por Precios Unitarios (con metrajes de comparación) (Obra SIN IVA, y M.I.)		P.T.2 ($)		---				M.I.2

		TOTALES a detallar en ANEXO I: Global más Unitarios (Obra en diferentes monedas, SIN IVA), y M.I.		(I) = P.T.1 ($) + P.T.2 ($)		(II) = P.T. 1 (U$S)		(III) = P.T. 1 (EUR)		(IV) = M.I.1 + M.I.2

		Total Obra para comparación de ofertas en Moneda Nacional (SIN IVA)		(V) = (I) + (II) x (T. U$S) + (III)x(T. EUR)

		Total Obra para comparación de ofertas en Moneda Nacional IVA INCLUIDO		(VI) = (V) x 1,22

		Total de Aporte por Leyes Sociales y complemento de Leyes Sociales por cuota mutual		(VII)= (IV) x (0.718)

		Monto de Comparación de Ofertas		(VIII) = (VI) + (VII)






